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LES ANIMAUX 
DOMESTIQUES (suite) 


cris pour appeler les brebis 
la crotte (de chèvre, de brebis) 
le crottin (de cheval) 


l'auge-abreuvoir 
ramener (les bêtes) à l'étable 


l'abreuvoir 
mener {les bêtes) à l'abreuvoir 


(une vache) excitée au sortir de l'étable 
faire passer l'hiver à l'étable 


le coq; le jeune coq 
les volailles 


la caroncule (du coq) 
la caroncule du bec du dindon 
la crête (du coq) 


l'ergot (du coq) 
la poule 
le poussin 


le gésier; le croupion 
le bec (de la poule) 
picorer 


les griffes (du coq) 
la patte (du coq) 


donner la becquée 


(nos poules) ont pondu 
(nos poules) pondent 


les ailes (de la poule) 


(la poule) perd ses plumes; les plumes 
les poux (de la poule) 


le poulailler 
le perchoir 
(les poules sont) perchées 


un œuf; des œufs 
le germe (de l'œuf) 


le blanc (d'œuf); le jaune (d'œuf) 
la glaire 


le nichet 
le nid (où pondent les poules) 


(la poule) veut couver; (c'est) une poule qui 
veut couver 
cris de la poule quand elle veut couver 


‘découver' (la poule); (un œuf) couvé 
(un œuf) punais 
(un œuf) clair 
(un œuf) fécondé 


clapoter (en parlant d'un œuf pourri) 
(la poule) abandonne (ses œufs) 
(des œufs) abandonnés 
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658 


abriter ses petits sous ses ailes 


une couvée (de poussins); une couvée 
(d'œufs) 
une poule stérile 


(les poussins sont) éclos 
(les poussins) ‘bèchent' (la coquille) 
‘bécher’ (la coquille) 


l'épinette; la mue 
mettre (une poule) à l'engrais 
le culot (de la couvée) 


une coquille (d'œuf) 
(un œuf) hardé 


‘l'œuf du coq’ 
(la poule) ‘chante le coq” 


la poule en face d'un oiseau de proie 
(la poule) s'égosille 

(la poule) se roule dans la terre 

(la poule) becquète ses parasites 


(la poule) est malade 
la pépie 


(la poule) appelle ses petits 
glousser 


(la poule) caquette; (la poule) crételle 
caqueter 


cris pour appeler les poules; cris pour 
appeler les poussins 


pépier 
un dindon; une dinde 


un dindonneau 
la gardeuse de dindons 


cris pour appeler les dindons 
cris pour faire faire la roue aux dindons 


une oie; un jars 


(l'oie) siffle (quand elle est en colère) 
une oie sauvage 


un oison 
un canard 
une cane 


gaver [les oies) 
l'appareil utilisé pour gaver 


cris pour appeler les oies; cris pour appeler 
les oisons 


(une oie) engraissée 
un panier (pour abriter les canetons) 


les canetons 


les plumes de la queue commencent à se 
croiser 


cris pour appeler les canards; cris pour 
appeler les canetons 
différentes espèces de canards 


659 la pâtée (des canards); couper (des orties) 
en petits morceaux | 
différentes espèces de canards (suite) 


XII LES ABEILLES 


660 une abeille 
la reine (des abeilles) 
le faux bourdon 
les jeunes abeilles encore blanches 


661 un essaim 
un essaim sorti d'une ruche 
un second essaim sorti d’une ruche 
essaimer 
(les abeilles) essaiment 
(les abeilles ont) essaimé 
(une ruche) essaime 


662 cris pour attirer un essaim 


usages pour arrêter un essaim en mar- 
che 


(cueillir l'essaim) posé (sur une branche) 


663 une ruche 


le couvercle (de la ruche) 
le rucher 


664 les rayons de miel 
de vieux rayons desséchés 
un nid d'abeilles sauvages 
(les abeilles ont) butiné 
le mélange de miel et de pollen dans le 


couvain 

665 récolter le miel; celui qui récolte le miel 
enfumer (les abeilles) 

666 


le miel; briser (les rayons de miel) 
les rayons tordus et brisés 
filtrer (le miel) 


667 l'outil qui sert à ôter les rayons de miel 
la cire 


XIII LA MAISON 


668 une maison 


une maison de torchis couverte en 
chaume ou en jonc 


669 
670 


la cuisine-salle commune: la chambre 
une masure 
(une maison) écroulée 
671 une petite ferme 
le cultivateur d'une petite ferme 


une moyenne exploitation 
une grosse exploitation 


672 le toit 

les chevrons (de la toiture) 
673 couvrir (une maison) 
674 


la tuile (plate ou creuse) 


. 
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675 la tuile faîtière; la poutre faîtière 
l'entrait 
la panne 
les pannes 


676 un tuileau 


677 frapper (à la porte) 
secouer {la porte) 
(la porte) bat 


678 (la porte est) ouverte 
(tu peux) entrer 


679 le seuil (de la porte) 
680 le linteau (de la porte) 


681 le portillon à claire-voie 
la porte coupée 
le battant supérieur (de la porte coupée) 
le battant inférieur (de la porte coupée) 


682 la chatière 

683 ouvrir (la porte); fermez (la porte) 
684 fermer à clé 

685 ouvrir (une porte) fermée à clé; la clé 
686 un verrou 

687 fermer au verrou 


688 la serrure 
le loquet 


689 une échelle 


690 les barreaux d'une échelle; les montants 
d'une échelle 


691 le grenier 
un débarras 


692 la poutre: les solives 
693 le plafond 


694 l'évier; le conduit d'écoulement (de l'évier) 
la ‘souillarde’ 


695 la cheminée 
la niche pour la réserve de chandelles 
696 les jambages de cheminée: les bancs-cof- 
fres (encadrant la cheminée) 
le manteau de la cheminée 
la boîte à sel 
697 le foyer (de la cheminée) 
la pierre (du foyer) 
le contre-cœur 
698 les chenets 


l'espace sous la pierre du foyer 
la pelle (du foyer) 


699 le soufflet 
le tisonnier 
700 souffler 


tisonner {le feu) 


701 le feu flambe 
rallumer (le feu) 


702 la flamme 
(le feu) couve 


703 une flambée 
faire prendre {le feu) 
(le feu) va prendre 
(le feu) prend 
(le feu) a pris 


704 couvrir [le feu) 
705 éteindre [le feu); (le feu) s'est éteint 
706 des braises 

éparpiller (les braises) en les écrasant 


707 un petit morceau de braise 
un tison 


708 la braise de boulanger 
709 des cendres 

710 un chauffe-pieds 

711 l'écuelle du chauffe-pieds 


712 le chauffe-pieds pour emporter aux 
champs 


713 le ‘potager’ 
un réchaud à braise 


714 le trépied 


716 la crémaillère 


716 le crochet de la crémaillère 
717 l'étrier porte-poële 


718 des étincelles 
des étincelles éteintes 


719 faire jaillir des étincelles 


720 elle est noire comme de la suie 
la poussière de charbon 
le fraisil 


721 la chaudière: la petite pièce où elle se 
trouve 
la marmite 


722 l'anse (du chaudron, de la marmite) 
l'anse (du panier du type baquet, du 
panier tressé, du seau) 


723 l'anse (du pot) 
724 la poële 


725 une poële à châtaignes; un gril (à escar- 
gots, à poissons) 
un gril à châtaignes 
griller (les châtaignes) 
un ‘diable’ 


726 la braisière, la cocotte 

727  l'entonnoir (de cuisine) 

728 une écumoire; écumer (le pot au feu) 
729 un pot (à eau, à vin) 

730 une écuelle 

731 une tasse en terre allant au feu 

732 une casserole 


733 le couvercle (de la casserole): le couvercle 
(de la marmite) 


734 (une casserole) bosselée 
735 une terrine 


736 l'assiette creuse 
qu'appelle-t-on ‘mazarines' ? 


737 une cuiller; une louche 
le ‘porte-cuillers' 


738 un couteau; un vieux couteau 

739 une lame (de couteau); une lame ébréchée 

740 couper sa viande avec un vieux couteau 

741 ranger (des bouteilles) tête-bêche 
coucher (des enfants) tête-bêche 


742 une dame-jeanne 


743 récipients pour porter à boire aux champs 
744 la chandelle de résine 
745 le support de la chandelle de résine 

le chandelier 


746 la lampe à huile 


la mèche (de la chandelle, de la lampe à 
huile) 


747 le récipient pour mettre l'huile 
le récipient pour mettre le vinaigre 
748 l'huile (de la lampe à huile) 


749 une corbeille 
un brin d'osier flexible 
un fagot (d'osier) 


750 un panier 
751 un plein panier 


un panier (terme général) 
un panier à coquillages 


752 racler (l'osier) 
le racloir 
l'osier fendu 
un fendoir (de vannier) 


XIV OUTILLAGE 
ET TRAVAUX 
DOMESTIQUES 


753 le lit; la ruelle (du lit) 
un rideau (de lit) 


754 le bois de lit 


755 le chevet du lit 
le traversin 


156 une petite paillasse 
757 le lit de plumes 
758 un drap de lit 


759 plier (les draps); la lisière (de drap, de 
tissu) 


760 la taie d'oreiller 
761 une couverture 
762 border un lit 


763 (coucher dans) un lit mal fait 
se blottir (dans le lit) 


764 le sol 
la poussière 
(c'est) poussièreux 
765 balayer 
un balai 


766 les balayures 
ramasser (les balayures) 
les ordures 


767 un plumeau 
la matière des balais d'autrefois 


768 essuyer (la table) 
le torchon pour essuyer la table 


769 la serpillière 
la pelle à poussière 


770 passer la serpillière 
un réduit (sous l'escalier) 


771 l'essuie-mains; le torchon à vaisselle 
le chiffon 


772 la lavette 
773 (tout est) pèle-mêle 
une chaise sans dossier 


le tabouret sous les pieds 
un tabouret tressé 


774 (il faut) ranger 
775 untiroir 
les barreaux de chaise 


776 une chaise 
une chaise basse 


777 le dressoir à vaisselle 
un placard 


778 une armoire 


la penderie 


779 pendre [les vêtements) 
le portemanteau 
780 atteindre 
un gros clou (pour accrocher un objet) 


781 un berceau: bercer 
l'ancien berceau en bois 


782 la buire 
783 le versoir (de la buire) 

le bec (du pot) 
784 (le versoir, le bec est) ébréché 
785 un seau: un plein seau d'eau 
786 la ‘cassotte’ 
787 le puits est profond 


différents types de puits 


788 le crochet (pour suspendre le seau) 


différents types de puits (suite) 
789 une araignée (crochet) 

la manivelle (du puits à treuil) 
790 plein: pleine 

la margelle (du puits) 
791 tirer de l'eau 


la fontaine 
la source 


792 dispositifs Pour porter les seaux d'eau 
793 faire la lessive 


194 laver Sans faire bouillir 


795 le lavoir 


196 la caisse à laver 
la planche à laver 


797 un battoir battre (le 


linge) 
rincer (le linge) 
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CRIS POUR 
APPELER LES BREBIS 
Quest. XII, 93 


ALMC 501, ALLy 316 (cri pour appeler les mou- 
tons), ALCe 520. 


+: on n'appelle pas les brebis, on envoie le 
chien. 

43 on envoie le chien en lui disant: amœn lé 
dô. 

80 on dit au chien : a téz wëy. 


La crotte (de chèvre, de brebis) 


Quest. XII, 96 
ALMC 496, ALLy 319 * (crottes de chèvre), 
ALG 417 (crotte de mouton). 


la krôt 3-6, 8-13, 15, 19, 20, 24, 26-36, 38-45, 47, 49, 
50, 52-60, 62, 63, 66, 67, 69, 70, 73-76, 78, 79, 81-83, 
85, 89, 94, 99, 102-109, 111, 113, 115-117, 123, 124 


la krÿtæ 51, 121 
la krôtæ 77, 97, 119 

lo krÿto 87 

lé krÿtô 96 

l6 krôtô 122 

lo krôto 92 

lé krôt 14, 16-18, 21, 46, 48, 64, 72, 80, 98 
dêlé krÿté 95 

lé krôté 91 

déllé krÿté 93 

d lé krôté 84 

la krÿta 88, 90 

lé krôté 120 

lé krôté 118 

dô fumyé d bik 71 


Le crottin (de cheval) 


Quest. XII, 96 
ALG 416, ALMC 474 *, ALIFO 493 * 
(du crottin sur la route). 


læ krôté 97 

læ kroté 10. 27, 34, 39. 53, 117 

lkrôté 4, 6, 8,9, 12-14, 16, 22, 26, 33, 35, 36, 38, 40, 
42-45 , 49, 54-58, 60, 62, 64, 69, 71, 72, 74, 75, 77, 
78, 82, 84, 89, 92, 93, 95, 99, 103, 105, 111,113, 115, 
116, 118-121, 123, 124 

1æ krôté, 24, 31, 67, 73, 79, 80, 107, 108 

1æ krôtéy 30, 104, 109 


lu krotën 96 
15 krôtém 94 


bè bè x 


Can län x 
pti pti 


16 krÿtèm 90 

!'krôtë 11, 32, 35, 47, 51, 52, 59, 76, 91 = 

l& krôtäy 41 * 

l'krôtäy 15 : 

l'krôtäy 21 5 

læ krôtän 87 + 

1æ krôtän 106 

l'krôtän 29 

læ krôtän 17 

læ krôtæn 28 

lu krutèm 122 x 

lé krôté 46 N 

dé krôtän 66 

la krôt 3, 5, 29, 63, 85, 102 

la krôt dæ éwé 50 

la krôt dæ éwés 50 

lé krôt 18, 98 

le buz dæ jwé, 1 

dé kôn 19 

dé käy 19 

dé kéyn dæ cväù 21 

du kwèyn, dæ cvéÙ 64 

dô kwin 20 

læ fumé dæ jval 70 

là père 88 

48 læ puré: les bouses, le crottin, les crottes 
ramassées par le purinyé. 


89 /é kwäy, lé gærlo : les plaques de crottin aux 
cuisses des chevaux. 
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L’AUGE-ABREUVOIR 


Quest. XII, 94 

ALF 3 (abreuvoir), ALLy 310, ALG 407, 
ALMC 465, ALCe 377. 

Voir ALO 569 (l'auge pour les cochons). 


Il s'agit d'une grande cuve rectangulaire, 
creusée dans un tronc d'arbre ou dans la pierre 
pour les plus anciennes, car les plus modernes 
sont en ciment. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre masculin. 


Dans certaines localités (sigle + ) il n'y a pas 
d'auge-abreuvoir, on fait boire les bêtes à 
l'abreuvoir (carte 615). 


110 /œ téb est en pierre, l& béÿ est en bois. 


Remener (les bêtes) à l’étable 


Quest. XII, 95 
ALLy 304 (rentrer), ALG 536, ALMC 459. 


Pour le terme étable, voir carte 524, « l'étable 
à vaches ». 


cærcé 98 

tsärtsé 93 

kôré 93 

alé kri 13,67 

rémné (à l'étable) 4, 5, 7, 42, 61, 80, 98, 110 
ramné (à l'étable) 10, 12, 24, 36-39, 41, 43, 49, 73, 
77, 78, 81, 82, 100, 105, 108, 111, 113 
rémné (à l'étable) 26 

ramneé (à l'étable) 30-32, 34 

ramni (à l'étable) 30 

ramné (à l'étable) 20 

rémné (à l'étable) 22, 123 

ramné (à l'étable) 91 

ramna (à l'étable) 27, 53 

ramné (à l'étable) 120 

ramæna (à l'étable) 97 

ämné (à l'étable) 66 

amné (à l'étable) 83 

amna (à l'étable) 65 

mné (à l'étable) 15, 33, 47, 58, 63, 72, 74 
mné (à l'étable) 95 

mna (à l'étable) 75, 76, 84, 85 

mæns (à l'étable) 86-88, 121 

râtré (à l'étable) 2, 3, 14, 18, 39, 43, 44, 64, 68, 70, 
71, 99, 101, 105, 109, 112, 116, 124 
râtré (à l'étable) 23 
réntré (à l'étable) 34 


téb & 


téb 


fer rôdr (à l'étable) 50 
mèt (à l'étable) 49, 52, 56, 59, 75, 79, 82, 102, 115 
sèré (à l'étable) 16 

| säré (à l'étable) 114 

| sra (à l'étable) 90 

étâcé (à l'étable) 8 

atacé (à l'étable) 6 

étaca (à l'éteble) 89 

ramné (dans l'étable) 25 
rämné (dans l'étable) 11, 29 
amné (dans l'étable) 21 

| ämné (en étable) 28 

| mêt (en étable) 19, 69 

met (en étable) 73 

bèra 92 

räbaré 117 

ékrcér 17 

ékræcé 40 

akrècèy 60 

ékrèca 118 
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L’ABREUVOIR 
Quest. XII, 94 


ALF 3, ALLy 310, ALG 407, ALMC 465, Svenson 
17. 


I! s’agit de l’abreuvoir placé dans un champ ou 
à proximité de la ferme. Cet abreuvoir est soit 
naturel, constitué par un étang, une mare ou un 
trou d'eau, soit artificiel, le plus souvent aux 
bords cimentés ou en pierre. A l'exception des 
points 27, 67, 68, 74 et 118, les mares-abreuvoirs 
se rencontrent dans tout le domaine mais il n'a 
pas été possible de préciser si elles étaient 
naturelles ou artificielles. 

Du fait de l'utilisation de la mare en abreuvoir, 
l'abreuvoir porte assez souvent le même nom 
que la mare. Voir tome IV, carte une mare. 


18 /ébrævé est situé à proximité de la ferme, /a 
fus se trouve dans un pré. 


49 / abrævu est un trou d'eau claire dans un 
pré. 


51 / ébærvu est situé près des bâtiments. 
54 / ébrvu est l’abreuvoir communal. 
96 


lu lé est un étang qui sert d'abreuvoir, /a 
mgrô est une mare cimentée. 


Mener (les bêtes) à l’abreuvoir 


Quest. XII, 94 


ALG 536°, ALFs p. 1 (abreuver), ALLy 309, 
ALMC 465. 


mné à (l'abreuvoir) 1, 7,8, 11, 18, 24, 56-58, 70, 71 
mné 6 (+ nom de l'abreuvoir) 11, 12, 16 
mæné 6 kyôn 106 

mné bwär 3 

mné bar 21 

mnér à bÔr 17 


mné bwér 4, 10, 15, 22, 29, 33-38, 45, 46, 48, 60, 62, 
64, 74, 81, 82, 98, 103, 111, 123 


mné bwer 63 

mœæné bwèr 112 
moœné bwër 114 
mœæné bwér 104 


mné bwér 2, 23, 31, 32, 40, 41, 43, 47, 50, 72, 73, 
105, 108 


mné bwér 42, 44, 109 
mné bwér 78 
mné bwér 30 
mni bwér 30 
mné bær 83 
mæné bœré 87 
mnè boar 20 


PUS 


éærré 
PU Fos, 
MarCE, Mèreey bwéré 
méreèy 
dbrwëy 
brève. , Fusy 
_ NS n + æ 
F marc, in épôre 
kru 
ébrv 
ébrv 
— dbrv 
mné bôr 20 Ÿ 
mné bwér 49, 123 
mné bwé, 77 
mœæné bwër 110 
mné bœré 93 
mné bœré 95 à } 
mœænè bœré 94 ns 
mænë bœr 91 Sbervart 


mœæna bre 90 
mæné bær 89 
mœæna bœr 88 

mna bær 84 

mæna bær 86 

mène bæré 92 

mne b&r 85 

mœæns bwér 54 

mna bwér 75 

mna bwér 27, 51-53, 55, 76 
ména bwäræ 119 

fèr bwér 102 

fèr bwèr 117 

fér bœr 120 

duné à bwër 100, 101 
ébrævé 25 

ébærvé 69 


abærvé 115 
ébærvé 26 
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4TI4VLAT 4Q ALLHOS NV 
AALIDXA (ypea oun) 


LE COQ; 
LE JEUNE COQ 


Quest. XII, 98 


coq : ALF 320, ALLy 335, ALG 542, ALMC 577, 
ALCe 467, ALIFO 605°, Svenson 111. 
jeune coq : ALMC 578*, ALIFO 605, ALCe 
467" (petit coq). 


portent le même nom. 


« jeune homme coquet ». 
114 /æ jôlé a aussi le sens de « cog nain ». 
73 & pti jôlé, « un petit coq nain ». 
115 & jôlé, « un coq nain ». 


97 kôca 

97 jala 

89 jälé « couvrir (les poules) ». 
48,72 jolé \ 

124 jôlé 


48 cäpuné 6 j6, « chaponner un cog ». 


Les volailles 


Quest. XII, 97 
ALG 1411 (volaille), ALMC 580*. 


lé vôléy 11, 44, 56, 57, 66, 98 
la vulélyé 118 

la vôlay 82 

là vôlayæ 119 

la vôléy 24, 38, 49, 52 

la vôléÿ 64 

la voläl 81 

la vulglo 94 

lo vulélo 92 

lo vuléyo 92 

la vuléy, 87 

lé puléy 7, 105 

lé puläy 35 

la puléy 31, 111, 113 

la pulay 100 

lé puläyri 60 

lé pul2-6, 8, 12-18, 22, 23, 25, 27, 29, 31-43, 45, 47, 


48, 50, 51, 53-55, 58, 61-63, 68-71, 73, 74, 76-80, 83, 
97, 99, 101, 102, 104, 108, 109, 124 


lé puül 112, 116 
lé pül 107 
lé pulé 84 
là pyla 88, 90 


Aux points 67, 92 et 95 le coq et le jeune coq 


100 /& pti jôlé peut également avoir le sens de 


49 /æ jé car, l® j6 cyar, « le petit coq chétif ». 


A \ + là 5 : à ti jé 
exp ljé ; ! pti =, | kôklè jé; »* ARTE PA JORE 


s 22 » NP [3 2. a 
NX l'AÔk, | ja ; / ptit kôkè l& kèk, lé jé ; le plei hôk l j6 ;! pti 


m4 lé j6; lé jélè, lé pti jélèt, 

NS DE lé jé; le pti d ; jélè 

jé8 ; Kokie L'Adk, 1 jé, ! pli kôkè d'à FA 
\ | Jds j NÔkE!, jôlè,, la jé; bé pti :3 lé jé; lé pti = 

À. LUZN 1. LR É. | F | 

| / j90 ; / pti jélèt lié; l ptei kdk NS lé jé; là pli =, lé kèkiè | 

Lje8 , 1h88 ; ! pti jf 2 J0 j0lé le jé ; lé pti - 

Jés ; j6lè és; »* is tot SN TE MU 

Ve ju, lé juk, ; lé pti 44 F4 lj8s ; pti + le jé; lé pli jétrè , l& + jôlrd 

KE (ns 


S \ 


jo, lé jéw, ; le pti jé 


Ne jé, ; le pti jélèt lé jé6 ; le pti - 


{ 


7 le jo ; lé pti - 


6 i L 49 
Ok jul sx 0 See i * L su lé jé, lé ja, ; le pli kèk | 
(7 Le l 305! pli kôké 4dk, jé, ;4ôkè 1) e de jé ; le pti + l jo"; ! jen — 
ES te l& pti jukèt à = le kèk, lé jé, 5 là jo ;lépti- / jo ; l pti joeyd, | méeë bu d'hôk 
lé j8 ; le pti kokiè Pr . J80;? 8 pti jé Je jé ; le pti dk 
(es Jé6 ; hôkè 0 le jé ; lé 4ÔkIÈ 23 
À RER EUR 54 : Ljd ; ! pti = 
FR... SNS TEE #8NAE Hôk jéspx “ejé le pb — 0 
JON EE é a 50 . . ET nd = lé jéw, lé jéw, ;lé pli jéw, là + jéw, 
Er LS J90 ; fête _- 7 ajé;lèpti le jé ; le pti 
—J) — - 1 cd 77 21 33 jf - 
/ le 2 ef lé jé ; le jé; le pti JE, 28 4 
S | pli je > . , / … to nkr 
/ jà ; pti jelè jé, 7. -ÉpÈÉ: le jé L / le jo ; le pti 
\ / Rjé;lèplie ©, 0 | 
. Or ER, 1jd;l pti jé; pulé 
jé, hô; hote 5° So aus . . 
lé pula 122 J07 . \ = 86 ; lé pti ” li jé ; lé pti - 
pis 16! pti > jé; x 2 le jé ; le pti + 4 64 
lé pylé 95 \ + 5 : Je; pulè 
lé pulé 85, 86, 89, 93 L/ \ lé jé, ; lé pti jèlé lé jé ; le pti + 
la pul 28 OL 08 jé; jolé 102 gs 9 dzäw 
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| SA ps ANT JL AT ' AA er : 
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lé puläsri 91 par plaisanterie uniquement. / \ 105 112 | L #8 . kidé . 
lé puläyé 91 N JOIE ue 4 la j6 ; lé J6 kdè def ; dzélè 
121 d'/4 pulêté, « des jeunes volailles ». | S koké, jolé, Es dé 
122 lé puléta, « les jeunes volailles ». | Ts 13 Jo; jolè | lu 280, lu j#8 ; lu piti 230, lu -j88 
117 dé pulas, « des poules chétives ». : APRES : lé jé ; le pti = 
106 d la ééti puléy, « de vilaines poules ». | : | l@ jo’; lé pti kôkèt Sw: © 
115 /a puléys : de vilaines volailles, mal nourries \ 6; x CE 
ou mal tenues. | RTS SJà jé6 ; là piti jàliso 
96  /a pulyé, « les poules malades ». | J6 ; kôke Je; J 
103 dé mééä puléträ, « des poules en mauvaise \ , 
santé ». | le jo’; le pti - 


6; pulet 


le jo ;/e pti - 


ljé ;! pli 


le djëû , le djaw ;le pti djaw 
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lé kd, lé jé, ; lé pti #6 


Jo; pulè * 
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jé ; ok/e 


le j6 ; lé pti kôklè 


IE jo ; là pb + 


/& jé ;/2 pb - 
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LA CARONCULE 


(du coq) 


Quest XIL 3 


ALG 1140 (barbe de co). ALMC 538 (les barbil- 


ons). 


Voir ALO 551 [les appendices chamus de ls 


chèvre). 


N s'agit des appendices rouges qui pendent 
sous le bec du coq. Aux points 68 et 98 les 
témoins ont précise que le crète et la caroncule 


portaient le même nom. 


Le caroncuie du bec du dindon 


Quest XI. & 


ALCe 483. ALG 1406 (caroncules du dindon). 


ALMC 608 *, ALIFO 602 *. 


Aux points 3, 20 (/ énañét. 41.47.49, 50.55. 56. 
59. 62. 69, 82 (4æ barbiyo). 3, 98, 101. 112. 123, la 
caroncule du dindon porte le même nom que ls 


caroncule du coq. 
Le dubyæ krètæ 81 
le mètco 88 

12 mèc 88 

le méé 111 

le nëc 21 

1 rôj 53 

I& rujé 39 

Le trip 109 

lu Digudi 94 

12 barbul 42 

16 pédiyôc 97 

lu péndiyu 118 
lu pëndilu 9% 
lé pédæryoé 52 
1 gru bérbiyé 11 
lé barbiyô 46 

lé barbéyo 31 

lu barbilu % 
dé berbænyä T1 
lé barbinyôl 83 
lé bäbinyÿlæ 115 
lé bädäyô 45 

lé bäâdigô 115 


La crête (du coq) 


Quest. XII, 99 
ALF 351, ALLy 334°, 
ALG 543, ALMC 594 *, 


ALCe 468, ALIFO 634 *. 
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la kréyts 119 la kræp 32 
16 kréyt: 122 la krép 1, 4,5, 7,15, 31, 44, 58 
le krët. 93, 94 la krëp 2, 3, 6, 8, 14, 28... 33-38, 40, 43, 45, 46, 67, 
lo krêt. 81 69, 108 , | 
18 krét, 90 la krët 117 | ? f& béréigs 
la krét 25, 10, 72, 110 la up8 


L’ERGOT (du coq) 


Quest. XII, 39 

ALF 1555, ALLy 338 *, ALG 436 *, ALMC 596 *. 
Svenson 148 (les ergots du coq). 

Voir ALO 477 (l'ergot des vaches). 


értinyôl est du genre masculin alors qu'il est 
féminin au point 42 

43 on ne parle que des griffes 

44 l'ergot porte le même nom que les griftes 

105 m6 jé èt éprûné i sre bô. « mon coq 8 des 
ergots, il sers bon ». 

106 £æ j6 é bæn épruné, « ce cog 8 de bons 
ergots » 


Le poule 
Quest. XII 100 


ALF 1071, ALLy 334 ALMC 578 *. ALG 434 
(nos poules). 


le pul 1, 4, 6-11, 15-21, 23, 24, 26-57, 39-61, 63, 
65-76, 78-85, 89, 91, 93, 97, 98. 101-109, 111, 113, 


115, 116, 120, 123, 124 
le pylæ 118, 121 

lo pulo 87, 88. 90, 92 9 
le pui 94, %6, 122 


Le poussin 

Quest. XI, 100 

ALF 1078, ALLy 336. ALMC 587. ALG 437 
(poussins) 

kæ pr pule 124 

Læ pin puie S 

do pit pule 


dl pulé 1,4, 7.8, 12-17. 19, 22 23 36. SS SS. 41, 
4, 46, 42, S6-5S, 60, 61. 64-56, 68. 69. 71. 74, 75, 80. 


S1, 84, 56. 88, 94, 97. 102 104, 113-115. 117, 120 
128 


!puké 2 1 

iæ puis, 6, 78, 105 
1 pulèt 18, 20, 111 
kæ pur 10 

1 p® p'ulèt 67 

é puler 110 
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ke pulée SI. D 


kæ pule 10, 11.21. 24 26-52 54 3S 40 42-44 47 
48, S0, 52-55. 59 63 73. 76, 77. 79, 82 83 SS. 8 
%. S S, 108 108, 10 112 116, 118 122 
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LE GÉSIER; LE CROUPION 

Quest. XII, 99 

gésier : ALLy 341, ALG 1190, ALMC 594, ALIFO 
634 *. 

croupion : ALG 1240, ALMC 596 *, ALCe 469. 


Le bec (de la poule) 


Quest. XII, 101 
ALLy 337 *, ALMC 594 *. 


l'bék 6-10, 12, 14-21, 23, 24, 26-32, 34-37, 41, 43, 
45-58, 60, 62-64, 66, 68, 69, 71, 75-83, 97, 99-101, 
110-114, 120, 124 


l'bœk 2 


1@ bé 73, 87, 90, 93, 94, 96-98, 105, 107, 116, 119, 
121-123 


l& bèt , 107 


l'bé 42, 44, 73, 74, 84-86, 88, 98, 103, 104, 106, 108, 
109, 116, 117, 118 


là béko 88, 96 

lo bétgo 92 

l piké 4, 38, 39, 86, 91, 99 , 
! pikôt 3 

‘l@ piké 89 

! pikyô 5 

læ pigé 1 

! pibôt 2 


Picorer 


ALCe 561 (picoter), ALIFO 619 *. 


pikôté 5, 38, 39 
pikôté 2, 6, 23, 37, 50 
pikôté 49, 66 
pikôté 91 

pikôta 51, 55 
pikota 53 

pikôsé 79, 81, 114 
pigôsé 72, 98 
pigôcé 71, 74, 102 
pigôéé 104, 107 
béké 7 


5 é/ pyärd, «elle (la poule) mange des pier- 
res »: él grävuüy, «elle gratte le fumier avec 


ses pattes ». 


98 a rujéy, «elle (la poule) gratte le sol pour 
trouver des vers ». 


SE RS Se 


x 
x 
X 
7 | ; 
) Jézèr; x x je 
= X 
X X 
X 
_18 X 
x 
di x jeté ; kerpénge 
Dr 
X x 


jeze ; krupnè 
Jère ; Ar'Upe 


/ jébd ; la Cripteulèr 


X 


Jezgé; x 


X 


© jéryé; hrépingé 102 


Jéye, : utpiny 


| 274 : kurpiny3 


“ jézyé; x 
Jjézyé; x 
| jézge'; kr upinyë 


! jiigé ; le punwèr 
jétgé; kurpinyô, truFinyé 


jézye ; kurp&nyä Je 
jérgé; Aærpænyo 3 x a 
di J'ezgé ; trufingô 
eze ; ürpænye 
: JF TRI Te : s Jéyé; kurpingà * 
x Jjerè ; kurpngé : jé; kvrpenyé 


Jéryé ; trufyô J'y ; Arôpingë 


jé ; kurpènyë 


*! jezge', jerjgé ; Arvpiogé 
jésé; krvpinô 


Jjére; rh Jéyé ; krapängs 

x | a Je; trufingë : 
55, D és. so 2 jéjyé: hrufas jexé ; trufing® 

Jéégsmran zéha; lartajuk JI4e 5 Krulgo jégé ; trois, truings 

je: 23 ; ; kurpényé, 


truFinge ÎTe ; trufinyë jérigé ; krvpiagô 


| jétgé frapiagl 
x le ji fé; É 
le hurpænyf, 
la krékèsè ; 


© jézyé; trufingô 


Jerjyé ; kroptigé 


F7 jéré ; hurpéngl 
krupinyô 


la 
r * fr; ; Avrpænyà JE; d X 
Jizé ; vrpénge | 3 3/ Jjéryé; 95 © jerji ; krupingz 
# ni; jRwrp engé * krupinyé je ji; krôpinyo, krépinge 
djardji; k 

jéé; kérpéays 4 © or 4 58 Gerdrs rupiayu 
kurpænyg  Je1ÿ€; ; Rrupinyë  jézi; kropyv dzèrdryé ; krôpenyr 
: __—— © Jiryey Dr 7 evehgs, 3 djèr dpi 5 krépiou 

Îrzye ; hurpènyô * JI2é ; horpænyô . 
JFG . ‘ : erji ; krepinyu 2 dardré ; irépinu 

Jizyé; hurpænyé x 

99 : © drèrdi ; krupinyu 
x Jiye; krupyë jarjgé'; sit ‘ d 

x i 
Jizgé ; édFnyë 0, 2° deérdri ; krüpingu 
JTE ; hrupinyô 


| drordegé, dzérdai ; krupinyo 
00 jregé ; hrèpgl 


94 deérdji ; krüpinyŸ 


jéé; kurpingé dy rai Jifyé skrépies L'une nt 
tragé; pe 2 zarjyé, jarjyé ; krdpiny 
77 de 

1° jtzyé ; kr'upingo 


d Jérigé ; krupingé 


Jéyé; &6hinys . 
Jézyé; pis. évéingg 
Jéryé; kurpingé 
Jjéyé ; kurpingë d 


le St — ; 
Jezyé ; kurpingë 123 Jreyé; kurpinyé 
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LES GRIFFES (du coq) 
7 


Quest. XII, 100 … 
ALLy 338 *, ALMC 596, ALG 436 (doigts). Le 6, Ê _ 
— < léz 5g : a = léz Gdrig 
D ET à n. 
En dehors du terme griffe, toujours féminin, e “Tr [ : ; " lé & : 
G. Massignon n'a indiqué le genre des réponses | LT RS ) de 14 2 
lé : 
obtenues, genre féminin, qu'aux points 57 et 87. Ve 29 lé értéy x 2 L 
Il n'est par conséquent pas possible de préciser | Éd 21 | 24 X 26 ME De ZA 5dr}y lee % 
le genre de termes comme Gdriy, 69, 6, 6gy- La | léz orlèly L lez à eZ 9N » 07 9e nn 
carte de beaux ongles (tome IV), montre que le | 19 “ ne lez Gdréy " FPE à 
genre du mot ongle est assez imprécis chez x : 22 a léz égy L lé éd 3 
certains témoins. _18 * & à css 2. — ee 19 
| ‘ lé ôg ) ” lé grif, léz ày, lez 5drig . nn 
44 les griffes portent le même nom que l'ergot. E * me 2 A y, léz 29y £z 5rLego 
LIT Ke lez ég Lez €gy 7 lé £a G Ê 


25 léz érigé, « les doigts de la patte ». 


La patte (du coq) 
Quest. XII, 100 | D: 268 ä lez g : 52 “3 
RHIN : TES léz ëg x LE nëdig + 
60 0 cz JC 2: = 


ALF 979, ALG 532, ALLy 338 (pattes), ALMC 596. 


la pèt 1, 3-13, 15-21, 23-27, 29-36, 39-45, 47-60, 62, . 
* 5 - “: | lé Gdris 


62-65, 68-74, 79, 82, 91, 97, 102-109, 111, 113, 116, | 
120, 123, 124 | 59 
| L # lez &g 5 lez dyu lé 29ge lez 6drig 


la pétæ 81, 115, 121 a 3 
la pôtæ 119 | - 58 <7 Jé n59g€ 
Fa | Mis Vo x ZE Jim me M SE 
la pétæ 77 RE 1 75 © lez 393, lez 3gsë 
le pto 95 Ts déz Egg 2. 
la pat 46, 83, 85, 86, 98 < 2 léz 6gÿé doz 3ggè 
la paüto 94 Le. x 7 
16 pawto 81, 90 Z ee LS 
….. z lez 3digë 
la péwto 88 ( 69 en : D is z : 
l6 péwté 122 x ( ; Es 5 Jez odigé 
là péwt 84 70 x - - : 
la pédt8; lé pôté 118 ke dE re édfe 
la péôti 96 \ En É 
lo pâäôto 92 | 09 à 102 92 $ + ISSU 
lez à 106 ,, — 
la pto 95 cl lez 5y 
la pôt, 70 7 , 124 
me lez à où 
la sôtæy 16 - £ Re 
“+ e 


lé sôtiy 80 


ñ 
“ 
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DONNER LA BECQUÉE 


Quest. XII, 101 


Il s'agit de la becquée donnée par la poule à 
ses petits mais les réponses obtenues aux points 
33, 36, 36, 40 (apäté), 42, 43, 45, 48 (abæcé), 50, 
73, 78, 85, 87, 88, 92, 98, 102, 113, 120, 123 s'appli- 
quent surtout aux pigeons et, au point 74, à toute 
espèce d'oiseaux. 


Lorsque le témoin a indiqué à la fois un verbe 
et un substantif, un point-virgule sépare les deux 
réponses. 


Le 


abèeé ; la bècé nr: x X 
/ d _. 
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abækte 5  bècé 5 ; 
= S Fe , x 
) É i Éd 772 
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2 Ÿ . A / 33/3 bècé 56 la bèkté 
> 7 se 23 /a bèhté, /3 bœcé, ss 
la béeay x : 
; — 37 
Ne 19 : ee ù € 34 ÿ : 
| | abéceèr; la bècäy 2 Je à ” Le ‘la bèkté X 
à ; F 4 & “+ < Lit 
M Ne abècè ébecé ; là bæcéy D béei onné bei, sad à | 
7 \/buké ) PR LR NS : èkté, 
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ri \ N 20 22, e 
| KL \ 8 bèee abeé 27 ab@ea 
| É  —: de 
56 ; F , <'apèlé 
66 je SSL dbecé 53 abæeè ; l3 bèke 2 + 
| \ obècé; là bèe ;: | 61 + abeës FREE 2 13 bétyé 35 
. abœæeè does : . abecé ; à bècé ? 949€ | bèkté 
\ PES sin» … 55 LE sé 4 ss fbècé 
$ ébèee abæëa ; la beé sabæcé ; 
CR ë 60 , abæea Éd 4 l pékté 
64 le bécè 54 : 20 75 
“+ 62 C 
à D&c 62 obeés ; la bekté = Lys / 
di Lt be d D sheëé _ apèté ; la becé 
£ - la bœeèy 
nu anis A è 
DS | 51 gb@éa F6 éb@cé ; là bécé ga 
ébècé 57 > _—. 27 sbèté _ la bécé FT 
REA : la bèce : ; F 22 dbèêé S'pæ+të ; l2 pæc2d 
Sn le Lieu 75 5 abæËs : bèkté rékulé = N 
NE en dbèés . nn + 22 DÈKÈE, rSh VIE =]; pæcid 
ô + abeél abeéé Lerëd 
E 72 . 
. Le x er 1 : ELLE _le bètcédo 
= —.. ‘ébecé L “3 bëtzido 
— dd LA 
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z Re Fr 
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Ne 2 lg bèëé, la bèëéy "192 me ? 5 lg bétsèdo 
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_ (nos poules) ONT PONDU 
Quest. XII, 102 


ALF 1678, ALG 435, ALCe 481, ALIFO 623, ALMC 
578 (elle a pondu). 


28 nos poules avä péndu dans le parler des 
protestants. 


(nos poules) pondent 
ALF 1677, ALLy 346 (ne pondent plus). 


pädä 55 

pôn 5,6,9 

pun 8, 37 

punû 35 

pun& 19, 24, 70, 80, 103, 123, 124 


evo pô 
: av pô 
© paunu | ? 
avé pô 
dvd pvnu 22 
av0 püdu, - pô, 
N 0 _ 
\ 2v9 pôdu 
| àvô pôdu 
evo podu 
ù av podu 
nn 
ST in 64 
av0 pô \ 
A 
avé pède 
RS = 
7 
èvé pédu 


3vg pôdèt, = pundtss 


dv pundt. 70 \ 


[e) 
S D6 5 pdni s 
S'pô, 6 pdnd à 
16 ae 
o pô | x 9 po 
. Los po ,avô, — 5 pô 
Ô pà 
avo punu he 15 6 punu 6 pô 
TS Ô pô 5 . 
YPO : avé, pô, . 6 pô 
avé pèndu 5 pund 
25 28 : : - » 
Ô pE, 6 pêdu èvé pèndu dvd pd à + 5 06 
30 ô 
24 av pôdË P 
9.pe 7 avé pod 
, = 49 à po 
àvo pê 60 "5 avé pêdu : 
: avé pèdu 5 éd àv3 pô 38 
av6 püdu, — pêdu, En Fr Halduel so unË av3 pô 
55 g ô “56 pun ne 
5 avé pëdu 5 pédu avi pô 
: avo pôdu D vE péd FE 
àva pêdu PRE PEIE ô pädu ms ava ponu 
| àv5 podu _avê pêdu 51 6 pädu “ss àvà pô <2av8 pôdu, = podju,—pènu 
<7av3 pédu, — punét,. # SRE 
5 5500 — bis :>evê pôdu, — punu,, pô, êv2 podju 
avo podu s,78 “6ava pèdu TX Xyv5 pôgu 
L avè pêdu ; LÉ ê | 7 
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« 72 me = 
Le vo pôdu ‘ Eu .én püngu 
“ \ ni Ad [avé pê ôü pôqu "TU? pungu 
SR  àv pô, Savd pôdu, - pvnu, 773 pènqu 
\ » É — 
5 pô +av0 pôdu,- punu, > - 
) avé pôdu poau, v 6 pôgu 3n pungu 
“àva pô 
03 99 _ 7 ôn pôngu 
av püdu, pô, avé, podu, avé p608, À 
 punb, Ca pôgë, 
En PYNGE 
2v3 pô, , = punu, 3, pôngu 
àv3 punû 54 5m pong 
LL na us eva pÜnl 
dv PunÜ avF püng 21Ën pungu 
l È Un av5 pünd,, — pf --än pongu 
" \ dva pô | . 3v3 pô, = punu, 
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LES AILES (de la poule) 
Quest. AL 108 

ALLy 336 *, ALMC 593, ALCe 471 *, 

ALF 18 (aile), ALIFO 631. 


È léz è! 


"lérèl, lér il, 
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lez àl 
léz ël,léz él + 
feu Uiérèl dd s lé 
e & lé à léz èl (ee è/ 
DU EI lez él x LPS 
de » 5 le lér el léz al “5 yn è/, un àl 56 lez èl 
. lér àl lez al a lé èl » sé àl 
dé èl 22, 2 le # : e ue lé dl, 
8 Ke lez al in àl | ér el 0 2 al , 55 
Ç \ Ver è/ Ù és 3e léx 8! , lez ol, 
SC À + le êl lez à! 277 Ÿ : 
{ ASS co lér ël 
66 o 53 ez à/ ne 
| er à + 168.41 lé d FE. “és > 
u, | lez à! léz » Jet è/ ne Jéz à! 
NON 81 lé lée à ss 7e 2 er à, lé? à, 
dc + léz él léz al nv léz à: ri 
Le. in àl eo léz èl 2 à 
56 … S\ , ez à! 
N, + lez ol = Ver ël 51 lée à © 6/67 à 
lé dl . 27 léz èl . léz al ES 
\Re- Lee lèz à! jé ÿ ss /é2 él sé êlé 
x Te SK lez ol : RS ; | 83 in al 
À 5e \, lez alx lez à: Te 
lez al À 2 “se Es NE 
| lez à 73 f le àl d'âle 
| ou. & \ léz al | “ae 
“> 31 59 Y — CES | ‘4 
| déz LA sd | | N léz à | 9 Jéz al s7 /èlé 
Be \ léz al * lez el Vs 88 ec léaié 
| es lez al “lez él 
re 0 er Èl ’ so. 9 > le dt 
lé ;N . ne in à! léz al léz al : 
LE léz él : 
LT léz àl _ Bai ss { êlé 
\. ” lé al 77 
à De al È ve léz él se /a8 
105 12° u6 9 Jéz al, là alé 
j lez à ‘lé 24 
| NC & lez à! lez à lez àl 21 lÿ éta 
Le léz 22 jf gl 
\ lez àl L léz gl 
\ ‘ lez àl ji, 8 Jéz êls 
\ | lez le 5 lg aff 
| | lé al bu 
| | 4, » 
\ | lez al 


res lez al 
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(la poule) PERD SES PLU- 
MES; LES PLUMES 


Quest. XII, 103 

(les poules) muent : ALLy 339, ALG 1194, ALMC 
602, ALF 1639 (muer), 
Svenson 268. 

AlLy 339°, ALMC 593, ALF 1040 

(plume), ALIFO 630. 


plumes : 


48 on dit aussi 4/ é à gräpé. 

63 /2 pul râplaj, «la poule reprend ses plu- 
mes ». 

76 é va s rpuyé, «elle va se replumer ». 

72 la pulé tut érâcé, «la poule boîte ». 

101 piféd, ) « bigarré » (en parlant 

104 trijasé, | du plumage d'une poule). 


Les poux (de la poule) 


Quest. XII, 104 
ALLy 342 *, ALMC 602 *. 


Les réponses ont été en général les mêmes 
que celles obtenues à la question générale « un 
pou » (carte 463). Voici les réponses qui diffè- 
rent : 


9 lé pwé 
10 lé puy, lé pwéy. 

11 dé pwéÿ 

13 dé pwéy 

25 lé ply, lé puly 

42 lé puy 

63 lé pul 

66 lé poÿ 

72 lé pôy 

73 lé puy 

87 dœ pé, 

88 /u péy 

91 /up&y 

99 lé püy 

101 dé puy 

114 /é puy. 

39 a/é pwéyuz, al é puyuz, « elle (la poule) est 


pouilleuse »; 4/ é kwayuz, «elle (la poule) 
est sale », « elle (la poule) est crottée ». 


épèn ; lé pyèm 


SN gôplum ; lé plum 


D 


gen Blum 


gô6p lum 5 lé plum 
g6plum ; 


— S pyum ; lépyum 


gopyum ; lé pyum 


\ | gvpyum ÿ lE plum 


ERA DA LLDENE LEZ ELA LL 220 EL à RL DOS PES SUOSU 1 OR eut ESRI 


LARLL ER! LE0) 3 L RL ESERSE LOUE D OSPS PS PAL AEZE 3 LA À Bas 3 00 à à DE QE OC DOFUS CRETE 


9 4 
L s déplum, mu, lé pjum 


mu; lé pyem 


jégrèl 5 lé pyum » mu ;lé plum 
s 5 déplum s dépyum, ; lé pyum, 
% épen; lé plum brse; lé pyum 

br6e, bre ;lé plom pd 
jé PT rbrèc ; lé pyèm ; 
FRS albrëe ; lé pyùm 

rbrôë ; lé pym . 
rbrêe ; lépyum ; RU lé pyùm 

5 dépyôm ; lé pyüm 


lé plum 


brêc ; lé pyum brôe ; lé pyum 


brôé ; le pyèm rbrôe ; lé pyüm 


rpm; lépyum à . brêëe ; lé pyum sd PR a dépyôn ; lé pyôm 
bre, lé plum / if PIYDY 
D s dépyum ; lé pyum lé pfèm 5 
: s dépyum; lépyum Pur ; 
è3 3 gérlé6 ; . dépyèm ; py 


le’ pyËm lé pyèm 


brêc ; lé pyum 

“ RÉ 64 
HER brêèe ; le pyum pyËn : lé pyË 

er 5 Py 2 s dépyüm; lé pyüm 

83 gr ; dé pfum ee mà 3 grèp ; _—. ; 

5 dépyüm ; lé pyùm 


NLLAAML PETE 


mu; lé pyum 


mô, pyumas ;lé pyim 


s& dékrèpuy; lépyum 
“5 dépyum ; lé pyum, 


© s dépuy ; lé pyum 


déplum ; lé plum 
sdéplum, mu; , 
lé p'üm 

5 déplum ; lé plum 


St9 D 


mu; lé plum 
m6; lé plm 
lé plem 


pÜm , rékôt ; 


ràkéy ; lé plûm, lé pyüm, 


rahwëy ; 6 pyêm 


rékwiy ; lé pyüm e 
UE GER, débuiy ; 


éaprè mudé;lé plum lé pyum, 


lé plum 


5 dépyum; lé pyom 
rékway, s rékubéy ;lé pyum 


5 ékubès ; lé pyum 


mwôt dé pyum; | Fr = lé pyum 375 déexy: lé pyèm Re | 
lé pyum RE f brée ; lé pyum M 2 5 dépyüm ; lé pyèm mÜd ; lé pyumé 
5 \ LITE, dépuy, 5 dépvy; lé pyèm 
: s dépuy; lepyèm , 43 ékub ; là pyumé 
68 APE PERRET RES AA j CRE | 
rjèv; x : CR P. ékubo; /a pluma 
5 dépuy ; le pyèm 80, ! ! 
Es ) s dépyum; mue ékubay,ékub; ékubo ; là pluma 
Jey, hèy ; lé pyæm 5° dé, Ale à lé pyum lé pjem : ; LT : 
24 ” ) pr PIE à ci ou F © 5 dépyüm És Ps ékubo; lé plumé, là pluma 
l'&) je pyum 72 ] pèr sa pyÜm ; 15 Épyumës ; lé py@m 
'omil lé pyüm 103 lé pyum _ re ékub ; lé plèmi mudo ,ékubo ; lé plume 
dépyËm ; © s dépyum; lé pyum 
ns 8 678€ ; lé pydm lépyëm 99 ) mudo , ékubo ; lé plumé 
s dépyèm 2 1%, ræbréc ,yr@brée; x ; lé pyüm ékube; : / ! 
k pyôm brôë ; le‘ pyüm 08 lé pyum lé pyèm 
mu; le pyôm 7 F rédrèlo , ékubà ; lè plumè 
la sn bou r&jal; lé pyèm | rédrhà ; lé plumé 
ea ral ; / / 
à ê ; lé pyüm 00 5 dépyôm ; lé pyôm > : rédilÿ ; la plumè 
{ See ga/2,, né À jy ; lé pyëm, L plumë 
{ brôé ; le’pyèm bréê ; lé pyum Fu : lé oué Jéy ; 
k. FE TPS fes à lé pyêm 2! réjèÿe ; lé pluma 
| ls C7E 
| mu u d pyum; lé ue réjayo, rézàyô ; la pluma 


| orge ; lé pyum 
brëé; lé pyèm 

\ réjèy ; ‘lépyumé 
ÿ d plyüm ; lé plyèm 


get ,, ; 
| régéy, brêe; lé plum, léplem, 2e 198 ; L plèm 


77 r&g ; ; lé! ne 


? réjèy ; lé plume 


| 13 l'E rejày ; la pluma 


LE POULAILLER 

Quest. XIL 105 

ALF 1680. ALLy 352 ALG 482. ALMC 598 *, ALIFO 
SSs * 


Aux points 8. 15, 28, 33, 39, 52, 54, %M, 95, le 
poulailler et le perchoir portent le même nom. 


71 la kur 6 pul ) la cour réservée 
102 la kur de pui \ à l'élevage 
70 lpért \ des volailles. 


| 


le pulaye 


= 
É RES pvl, 


lè erit 


SK 


D là gæraû 


SCA 


x 


là gràj dpvl 


Le Ce Je pr dé pul 


4 réfèrme’ à pu! | tèt à pal l'pulèye 


le tè 6 pulè 


l'jvkege!, le jvkagèr 1! tèt 5 paul A Je tèto pul 
Nr le tèt o pul l'ékuri d pul 
< . lé te o pul l'té o pul 
le juk à pul 
le tèt o'pul 7 Eat le jèk le tèt d'pul, là tè dé - 
/'vèlège / tè d pul P k té dé pal / 8 
/ tè dé pal _—. à RE | lété dpul, letéd- 
@ereo pu le tèt 6 pul l té d'pul le té dpul 5 
_ : | létédpul Reel 
\ lé &à dé paul le CE d'pul © le tét épul 
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LE PERCHOIR 


Quest. XII, 106 
ALF 998, ALLy 353, ALG 433, ALMC 598, 
ALCe 488, ALIFO 635. 


Le perchoir est constitué par des barreaux 
horizontaux, disposés dans le poulailler, et sur 
lesquels les poules se placent pour dormir. Aux 
points 8, 15, 28, 33, 39, 52, 54, 94 et 95 il y a 
confusion des deux notions perchoir et poulail- 
ler. 
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(les poules sont) PERCHÉES 
Quest. XII, 106 


ALLy 354, ALMC 598 (se percher), ALCe 488 *, 
ALIFO 636 (se perchent), ALF 733 (jucher). 


Aux points 72 et 95, les témoins ont répondu 
par une forme d'infinitif, aux points 8, 98 et 115 
par une forme de présent de l'indicatif, 3° per- 
sonne du pluriel. 
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UN ŒUF; DES ŒUFS 


Quest. XII 107 


ALF 935, ALLy 343, ALG 439, 513, ALIFO 626, 
ALMC 581 (œuf), ALCe 483 *, Svenson 286 


28 in u, in æù, dans le parler protestant 


Le germe (de l'œuf) 


Quest. XII, 108 
ALG 1192 *, ALMC 582 * 
Voir ALO 256 (les ‘yeux’ des pommes de terre) 


l'jèrm 3-5, 7, 48, 57, 62, 64 

læ jérm 47, 51, 53, 82, 83, 99, 104, 111, 113 

| jærm 39 

læ jerm 1, 17, 18, 21, 24, 30, 31, 38, 41, 42, 80 
læ jerm 50, 52 
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l'jarm 15, 37, 89 
læ jarm 124 

læ djgrmé 88 
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le jalur 77, 79 
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LE BLANC (d’œuf); 

LE JAUNE (d’œuf) 

Quest. XII, 108 

blanc d'œuf : ALF 1464, ALG 440, ALMC 582. 
jaune d'œuf : ALF 1835, ALLy 344 *, ALG 441, 


ALMC 582, ALCe 483*, ALIFO 
626 *. 


G. Massignon a posé deux questions sur le 
blanc d'œuf. Les réponses consignées sur cette 
carte correspondent au blanc d'œuf cuit tandis 
qu'une liste « la glaire » présente les réponses 
obtenues pour le nom du blanc d'œuf cru. 


51 déz u môlé, « des œufs sur le plat ». 
52 /a môlét, « le jaune fricassé ». 
85 /a môlét, « l'omelette ». 


Le glaire 


Quest. XII, 108 
ALLy 344°. 


Dans un grand nombre de localités (points 1, 
3,5, 10, 16, 18, 21, 23-28, 30-32, 34-36, 38, 41, 45, 
47,49-55, 58, 70, 73, 75-78, 80, 81, 83, 86, 90, 94-96, 
99-101, 104, 105, 107-109, 111, 113-116, 120, 123, 
124), la glaire porte le même nom que le blanc 
d'œuf cuit. Voir carte « le blanc (d'œuf) ». 


Aux points 7, 8, 11, 19, 29, 33, 39, 44, 66, 57, 63, 
71, 72, 85, 98, 112, 119, les témoins n'ont pas pu 
donner de réponse. 


Voici les termes qui s'appliquent uniquement 
à la glaire : 


la glèr 20, 60 
la gléræ 121 
lo gléro 92 
lo glyéro 92 
lô gléyrô 122 
la gléyrô 118 
la kyär 89, 91 
le kyäro 88 
la kléro 93 
lô kléro 87 

la kyér 79 

la lyér 84 

1 ékyéyrô 122 
la dékalur 102 
læ kyér 82 

læ klyér 22 

l blä mu 11. 


25 /æ byä êt à morv, « le blanc n'est pas cuit ». 
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LE NICHET 


Quest. XII, 109 


ALLy 345, ALG 547, ALMC 579, ALCe 486, 
ALIFO 628. 


Le nichet est un œuf en plâtre qu'on place 
dans des nids pour inciter les poules à pondre. 

Au point 19 le nichet est inconnu, le témoin 
utilise des coloquintes (kérlécyän), au point 20 le 
nichet et les coloquintes (kélôtcyä) sont égale- 
ment utilisés. 

Au point 93 le nichet est soit un y6 püri, soit no 
péyro. 


Le nid (où pondent les poules) 


Quest. XII, 109 
ALLy 343 *. 
Voir ALO 406 (les oiseaux font leur nid). 
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! nik 17, 76 

l@æ nit 36, 70 
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1 nik, | ni d pul 98 

læ nik a la pul 51 
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(la poule) VEUT COUVER; 
(c’est) UNE POULE 
QUI VEUT COUVER 


Quest. XII, 111 
ALIFO 614 (poule qui veut couver). 


Les formes infinitives sont mises entre paren- 
thèses. 


71 d'une poule qui veut toujours couver, on dit 
qu'elle a /a kubäs. 


90 uno rudo kwäs, « une rude couveuse ». 

49 dé kurës, « des poules occupées à couver ». 
la kurës 54 

le pul kurës 75 «la poule occupée 


la pul kurës 53, 76 à couver ». 
la pul kurës 78 


Cris de la poule quand elle veut couver 


ALIFO 617 (glousse). 


La poule 
glus 25, 74 
klus 112 
klôs 15 
kyus 29, 40, 42, 43, 71, 74, 89 
kyôs 14-16, 66 
kyôs 21 
klyôs 66 
klyôs 61 
klôko 88, 90 
Klôk 124 
kyôk 115 
kyük 115 
kyôc 69, 70, 85 
krôk 8 
kros 41 
krôs 18, 37 
grôs 59 
kôkas 68, 111 
s ékarkas 112 
kwgno 87 
kwanso 92 
kwädisô 122 
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de vrè < az 


a hwds ; al à kwës 2/ kms ; 80 ÉMASET 


5 d 4was; X \ : : 
) SK a Awès ; X à mes ; 00 mas CA mèsa) ; de tmæz 
> 
| Ti a Anes jun pul was à vs : où fac 
Ù a kwos ; in pul kuvrès in + kurès à vo Àaro ; 20 dar 
\ a nds; x < k | pl 
6 a Awes jun was 2 ro me, 2 ÂMES ; K; 29 Rwèr 
À ; a kwas ; x va kvrard 
\ Ç \ mess, a Awes ; un pu kwes à 10 Au ; a Âme,1, RO km ro 
k | a kwas,avæ kwé'; :a Awes ; in kwas nn _ 
) in pul kurès É és X son9 we, eo hmège 
a Awds ; in pul kwds a Awas ,a ve Ave’: va av was 
à kwos ; in pul kwas : ; | are tn x 
à kwas ;ù pul kwas 06 a kwds ;in pul Awds à knés jun Âwés à &mes ; va au kwès 
€ a Fe mine ; 
j 2 ‘ à os IN 
ANSE; jus sa væ ÀNé; à ray AWaCISS ; BR mar OS 


in pul kwos 9 Awos ; in pul was Le Émadisd ; end kur}s8, 08 kmareè 


. a kwës ; in pul kwis à kms ; in pl kwës 1 étmddé, x 
CRCAORELENTEN 


w à. 
2 And; pu RMS à ho jen kms: }ÿ pus ; le à kms 


| a kwas ; in pul hwas 


IN 


\ \ a Aves ; in Aiwas © Amd ; nd Émdes, ve Àmésd 


kwes ; in Aw à ! À 
| | ERRRRARNNS alé kwves ; ve pv/ kives 
a kwds ; in pul hws drà kive jan Due Ads 


X jun pl Awèse 
0e (hwdse) ; of kwds8 
| d Awës ; in Ans 


dl ét d Awdsé, in kwès Nina Awds 


| SE 


‘DÉCOUVER (la poule); 
(un œuf) COUVE 
Quest. XIL 111 


‘découver’ : ALLy 348 *, ALMC 586 ”, 
ALCe 474, ALIFO 615. 


couve : ALCe 485. 


ll y a plusieurs manières d'empêcher une 
poule de couver : la tremper dans l'eau, la mettre 
sous un baquet.…. 

Un œuf couvé est un œuf qui n'a pas été 
trouvé tout de suite et qui a eu un début de 
couvaison. Les réponses obtenues sont diverses 
car l'œuf couvé peut être encore bon mais il peut 
aussi être couvi, et même punais, surtout sic'est 
un œuf clair. 


kwé1,12,25,59,67.72 |) 
kwér 19 
kwa 55, 56, 89, 92 ) 


% métré o kwadur, « mettre à couver ». 


« couver ». 


(un œuf) punais 


ALLy 343 *, ALMC 584, ALIFO 625, 
ALG 546 (pourri). 


puné 65 
puné, 63 
pünéy 19 
ki 73 
kyäbo 42 
kyébo 85 
kyäbo 50 
kyäbä 
kläbo 114 
klébo 119 
grabaw 88 


(un œuf) clair 
ALLy 345 *. ALG 442 (stérile) 


C'est un œuf qui n'a pas été fécondé et qui, 
lorsqu'il aura été couve, deviendra punais 


kier 36, 38, 41 

kÿer 114, 120 

kyér 11, 34, 42, 79, 86. 103. 106. 107, 109, 110, 117 
kyér 53 

kyér 32, 70 

kyer 50 

kyér 112 


kyär 121 


“déhwdsér ; hni 


x; phè 


kyär 118 
kyar 52 

kya&bo 86 
kyabo 97 
klabo 94 
kläbo 96 


(un œuf) fécondé 


jérmé 40 

jalé 50, 76, 82, 99-101 
félé 51, 79 

jalé 47, 75, 78, 104 
jalé 77 

Jala 84 

jôlé 54,55 

jole 49 

Jartni SY 


x ; wi 


déhydsé, déhnasé; HIS, puné 


PTS 
dézägr vér ; wi 


x ; Awi 
X j hüi, punèy 
3 
X j Alèr 
dézihue ;Âwé 


: x; Ami 
x ; #wi 


dérèhné ; kwé 


* ; punëg 


dés wé;hné © 


déhurè, mèl su in manèt; 


kuvé , kwè , gèl2 


dérihmssé; huit 


dérèhue, dérihwise, 


Awil 


x ; #wi 


x ; WE 


dérèhwé ; puri, Ame 


dékhwasé ; Ami 


—— | dérèhmé, dérhmè; kwi 


x ; wi 


© dhwèsé ; 


dékuësé ; kwi 


déhue; pari 


| dézéhwé ; né 


dézahus ; kwi 


dézahne ;ÀnE 


wi 


dézihwe ; Ami 


© dézèhue ; Ami 


déxdhme ; mi, Awè 


© dékmèsé ; km) 


déhwasé ; pÜré, 4e 


dezèkwe ; #wi 


dézshwé, dérahwi; 


céhmèsé, dékwasi; Awi 


dérakws ; Ami 


xjÂmE 
dérihwé ; kuë 7 déhwise ; ne 
, 
x 2 
x ;Awe 
X ; we 


dezèhué ; mi 


dérèhmé; me 


x jAwi 


X ; wi 


dérèkmi ; gété, gëb 
dézéhmè ; puri,Awi 


dériine ; wi 


dérèiimwé . Ami 


déréhme; hui, Awik 


ÉPLLLRELZE 


| dérèhus ; 4mË, hui 


= déhwase, dEz2Â mi ; dézèhwé, mi 
CHECRELZ 
Sauce _ déime ; kw 
dérihmi; Ami : : : 
dézshwe ; Ame 


CLLTRELT 


désinme ; Àmi 


dérèhne ; wi 


céhme ; wi 


derik “me h Am! 


déréhué : hu 


dérihme ; wi 


dérèhme mi 


dérèikuwe; Ami 


céréhne ; Ami 


x ; Am 


dérskwi, ÂwE 


déhuasé ; ue 


dézihwé; Ané 


dérèhnwé ; 4me 


cézshwe ; me 


ani 


55 dérahmé ; me 


= dérshmé ; Ami 
dérskwé ; ne 


$ cékwe ; peri 


cezihwe ; ITA 


-Edérihné; Àne 


dézshwé ; hui 


dahuwé ; ui 


dérèhué ; Ami 


dékué;hmi 


CIC LELLIE 


rèkwé ; kwë 


10 : 
déngé ; kmë, pari 


cérèhws, dénga ; ma 


déhus ; pôré 


cekuz; Âwz 


dérihns ;hme 


dékma ; kw, pari 


dérikuisé ;hné, kwi 


déhuë ;pire 


dérihme ; mé 
dek 
déxshué ; kve 


dérihwe ; hui 


dé mise F5 éabot 


dékmé ; émit 


dérèné ; ni 


déhmë ; à 


wè 
dékw ; pare 


denga ; wa, pèré 


# a 
denys ; Awa 


dékme, dékwa; paré 


déni ; km 


déimé, ni 


redénuè ; père 


vé ; Avi 


CLPPRELZ 


déhma ; pIré 


déimi ; kw 


dérikuisé ; ni, pêr 


déhné ; mi 


cérihuise ; Hlbôt 


déhwisè 


déhuisé ; hlèr, k/i8S 


; klèbd 


dérèhmé ; mé 


CLAPOTER 
(en parlant d’un œuf pourri) 
Quest. XII, 111 

ALCe 484 (il clapote), ALIFO 629. 


Lorsqu'on agite un œuf pourri, celui-ci fait 
entendre un battement. 


G. Massignon a obtenu des réponses très 
diverses : çà clapote, il clapote, l'œuf clapote, les 
œufs clapotent... et l'infinitif clapoter aux points 
17, 38, 44, 48, 52, 92, 102, 111, 119. 


104 säguyé, « jouer dans l'eau ». 


(la poule) abandonne (ses œufs) 


Quest. XII, 110 


Dans un certain nombre de localités : points 3, 
4,8 (4yA, 10, 15-17, 19-21, 26, 28, 30-34, 36, 39-46, 
48-52, 66-58, 62-64, 66-71, 74, 75, 78-80, 83-88, 92, 
95-99, 102, 104, 106-110, 114, 121, 124, G. Massi- 
gnon a obtenu le même verbe qu'à la question 
« l'oiseau délaisse son nid ». Voir carte 410. On 
notera simplement qu'aux points 10, 28, 31, 34, 
39, 42, 68, 109 et 121 le complément est non pas 
« ses œufs » mais « le nid ». 


Aux points 2, 6, 35, 47, 54, 55, 76, 77, 81, 90, 91, 
115, 117, 118, les témoins ont répondu « la poule 
est découvée »; aux points 11, 46, 73, 88, 116, 119, 
120, 122, « la poule s'est découvée »; aux points 
50, 55 et 82 « la poule se découve ». Voir carte 
633, ‘découver’. 


Aux points 22, 60 et 94 les témoins n'ont pas 
pu donner de réponse. 


kit 7, 103 

a kité 100, 101, 112 
a kité | ni 107 

a kité sô nik 111 
lès 38 

lés 123 

lés s6 nik 27 

a lésé d kwé 65 
a lésé 37 

a lèsé 13, 105 

a lèsé d kwé 12 
a l&sé 100 

a lèsé 25, 113 
délés 5 

væ pu kwé 1 
dézäku 61 

a dézäkwé 23, 53 
a tsayé sô ni 93 


a câyé su 14 


LA : , ! 
: & x ‘ fa gæernuy sa règuy 
13 iréguy 
— x tréps ! sa Fyôqurn , sa gærlèt } 9 gærn'uy ! Aligôt 
) » ! 
| ÿ sa gérgu : 
RS or | 15 4 sa gerlèt 39194 { gærnuy 
) klèbètér 5à ékydbès - X ÿ5 
né ÉHIOk dlé 6 | 
| lé ul ABBÉ one É o gërlèt, 0 krôl + 7 sà lyôt sa Fokun 
” @ kläbotät Ez u règuys se léguy du 
x 22 0 gèrlot 4 | iraquy 
| 6 Flu 24 29 .. ; Sà Mol, 5a faq uy 
1 FUI x d kyéhôt 0 fyagus di lu 
0 \ 24 / o Fyéqu! di lu sa réquy dilæ 
+ le ségèl 0 gérgoÿ 27 d Fyôk 
a cœyi 29 - 49 
at âcéyé 27 pi sà gèl ; : d rékès 53 M o Fylgus o ragvy 
H 55 o kÿà 7 
| aC@yé im 18 L . l'urékél x “ fyègusé qe gerloté 
ÉCAYÉ int 72 PE 55 es ds 45 sà Fud. 
f NX SA Flôkta sa fyègus 
àCWAyÉ in. 59 D . lu bærlèk . É 53 garnvÿ 
a ééwé 24 ) d'aérgél ne Li o Fyiqus . d'Fyagus 
DÉS d'réhès , d rés] 0 0 Fyaqus 
a écua 89 és ‘59 sk lé gerlot 
ayi l ni 33 le hiqul, le sun sa quy 5! 0 Fyèqus °° o Fyäqus 
105 d'une poule qui abandonne d'réhès 07 17 6 Fyéguy , d kyèbot Je hyokt 
it: Cr / 12 0 ségu 
ses œufs, on dit : o/ ét é£ué. S (ES L j sa Far Puy 75, 1 Co séqul guy 
ë ... op en ; 32 0 Fyakus s 
5 iquÿ  ofÿagus ; 
(des œufs) abandonnés ie TA fe e ;: AL 327 o gærnüy 
| X 78 
enr op 10 \ | S 9 SU le séqu) sagerny  X o djägrulo ,o dyigruls 
. : f pe ? — = lé saquy o grænulo LT 
céyi ) \ 7/ 75 . , : 
âtcéyé 92 prdu 82 ÿ br dèn 70 | ] £ i kaPuy és) / o gærnv/ klämputa 
£ , 7 3 98 ? u dé 
âcäyé 80 puri 23, 34, 57, 121 | / Tr Fay d sèquÿ 
écâyé 45 püri 36, 41 A  . Es pp 99 ) 0 brænulo 
atcayi 88 püré 31 | EN Lt .. FérPuyé o Fyéguy 0 gærnvy 
A r { 
acayi 49 püré 96, 97 S 9 9#79ÿ 104 ” invl 
| écäyi 85 püré 94, 122 i sækv # : . o grénulo 
| acéyi84 gêté 35 Aa ee OTErgUY . ko grænuli | 
écéyi 15 punéy 20 à __ orégüg 100 0 régüy 0 grénulè 
acéyi 30 akuré 53 / 105 . 112 "6, | 120 9 règul 
accyi 28 kwi2, 6-8, 10, 17, 29, 32, 33, 37, 40, 44, 54, 71, 73, ogruy dile  oréguy o räg, 1 ké gernyle 
| 114, 117 & | 
acèye 30 76, 78, 79, 81, 101, 103-110, 113, 114, mn ; PRET. 
Kläbôt , o rägv kd grénul 
aéèyé 52 kwi 50, 51 | 7 0 A/abol , dé ÿ gren? 
âcwé 62 kwit 111 | o raguy : 0 gærn'uy , 0 raguy 
écwéy 64 kwit 69, 70 | réquye | 3 klbôla 
ééwé 24 kwe 99, 100, 112 | | ; Sa raguy 18 ké gérnuy à 
écé 74 kwë 55, 75 | a ques 
âcéri 98 kwé 3, 11, 26, 42, 43, 61, 63, 95 | 
A kwé 68 | 14, 
célé 72 di | d'Hlabot 122 à klébôt 
pérdu 68 kwa 86- | | 
pardu 56 kwé 93 


nl 


ABRITER SES PETITS 
SOUS SES AILES 


Quest. XII, 113 


Cette question a amené différentes réponses 
avec les sens de : « couver (ses petits) », « elle 
couve (ses petits) », « abriter (ses petits) », « elle 
abrite (ses petits) », « elle est accroupie (sur ses 
petits)», «elle s'accroupit (sur ses petits) », 
«elle s'étend » (a s éparpas, point 101). 


LES 246 ns LH L DONS QE LEURS PEN DCE ÊTES CEST 


 dgrué, dgrue 


EE EN UM AMEL UT ES REUTERS ER EEAERINNNENEERERRTEETTENMENENNIUEENNENETERREEEERET BAREENSRUIRNIE EEE ARONNRetnnnnnnnnnnnmnnmnen 


“él àgrè sé pulè 


“ al èt agærwé le pul léz agru agærwe ; " 
èl à agèrwé sù sé pület 8 | 
agèrwé és Sont * a lézagr NE 
a lez àjupi èl é agèrwé ds 
a lez gru s ! dsù 
: NET “ agèrwé sé pulè a lez dgru 3 dde bb 
dgrwer Awé se pti, al èt égèrwdy ; 
a léz agra 6 ss ; : n 
lé se 2 tie L la pul ébri sé pulé, la — égru- ègrwe sgrve 
Wé , 29@rWE a lez ébri î 
À PRE 29ErRE àlégru 
agrwër pes 2gÈrW0 ral 
la pul.léz à N ; , 3 
 — pul.léz égru ègrwé agærwè la pul agru sé pulé 
3 | à léz égru alé kü, à lez égru 
al agru sé pulè A PRE a gra sépti 
à léz gra a léz dgr'u,à léz ébri UE hé égru al égru sé pule 
agërwe a légra ègerwé grvé His 
NOT ; lé a gru sé pule 
Mi LL ns cé éd de a lez égra 
D forve a gru sépti 2... h 
al ggr'uo LE a lé grüe nb dgrué 
a lér agrway x à lé Éberÿ, ‘a bi gra gruvé, gr'uwé 
a lez gra 5 2Kgr8à * agrué , alé gru 
\Ks al gra sé pule Le. : à léx agru a lu gruv 
agr'Üa 3 usa léku,alé gra gra 
a léz dbri a , ahégruë à lé égra grua 
: | agrwe, êgrwe d'u doi là lu grwo , la y gro 
\ " 
) grud a lux égru a lu grwo ,a lu grus 
à lé agru , al dgrmé À la pul s àgra à léx ékuv , à lézagru, Jhwa, akwé,grwa, grwé 
: CA agrué a gru sé puld a lé gra ; h 
al dgru sé prie ) d lu éeôr, DE re 
\ agrvè agrué à lu égru grwe , 29 
agrué ” ,, là ly agrwa 
| at dgru sè pulé ; s dgrwé a lez égru à Luz ébrèe , à lu Sgrau 
| agrué 
alé hü , à léx doru, à lu agrud ) 
; grud , à lu agru è 
ds .. nn. à léx abri ,a s éparpas agrud 
9 Vx EDTIY 3 9 1O7egr al dgr'u sé pulè ‘la bu égryd 
/ ! lu gra 
agrud dyrwé , dgrué gr "4 
| 9 JrWe , 49 agrud | égrws 
4 léz gr hi lu égrua 
a lex dgr'ù / 
| ; ; a lé dgru 
| Briye à léx dgru 
| à léz dgru 
| \ a lux dgrwd 
| agrud " 
\ . dr agru 


re 


me gèrwé ; kwé 


UNE COUVÉE (de poussins) ; 
UNE COUVÉE (d’œufs) 


Quest. XII, 113 N hé 
ALF 1795 (couvée), ALG 545, ALMC 587, _—_— | CU gerwé; kue 


gèrwé; kuë qèrwé ; kwé gerwe ,grné ; kuvéy 
QErWÈ, ; kwé 


TE; kWE > 
3 ÿ QÊrwÉ ; kwe 


ALCe 478, ALIFO 615 *. à A rie ESA À 
C7 - AN ; mé Fete, Ut pat JETWE; kwé gèrwé; kuré 
ae. | .1S, : : gèrwé ; kwé | garwé; kwé 
AWE, Fy@TWE ger way ; kwëy nee né 
Aux points 1,59 et 103 la couvée de poussins Ve L gèrwd, grd ; kwé 6 | NS ; 2 REZ 2 
et la couvée d'œufs portent le même nom. [ 2 2 23 èrwé ; kwé gerwe ; kwé gærwe,gerwé ; kwe 
( à N . à 5 garwé; kwé 
Qr'UËy ; kwëèy gæerwé; kwé gèrwT ; ur 
2 ge j rw; kwé 
1 # / 2 gErHT ; WT ut a+ 3 / 
Une poule stérile N 9TWEY : QTWE; QTWeE es N 25 3 rs ; 5 rve, gérwe;hwe 
— . ou gerwe; kwè êrwé, grwè, ; kwé F Er Si M ba: 
Quest. XI, 112 — gèr we; AWE 3 24 47 Er Wi; Kwi > grwi ; AW) à  . , 
LS ;. ne gra; kwï gerwéy ; kwe, 
So \ 20 hr rod gérwdy, gérwèy ; kwè aroenva hs 
€ kôkér 56,, 105, 106, 109 + Hoi = 4 JFTHES 
( . 
in pul kôk 15, 20 \ 66 s z ss en ; -'gerwèy, gerwéy ; we 
… D surf ur P œrwè ; kwé 55 WE : kw JEFNEG TERRE; 
al é méta dz6d 94 gêrwê, ; hwé RE TNR 513 : 57 gr'uvéy ; kwdy Do US É-uE 
£ 4 me £ | “À F4 + “ à = f. ra TU $ w - 
al é mwatyé jé mwatyé pul 49 o SE 3° Le. e Was JrWy , gr'USY ; kwèy _ sa Ah LJÈTWÉ ; #wé Re de gère; kWË 
À ba \ erwêy ; kw ES Ir UVAy : = Q8rWE ; ÀWÉ eu é MAR ” 
ni pul ni kôk 45, 56, 103 JErWay ; Awe .. ; gèrwdy,grudy;kwdy 977957 HE 3 É gèrwé, gerwêd, ,grvad, ;hué,gèrwé, kwëd, 
én pul mél 17 54 We ; 4 54 39 
Ad de wëy 52, , JT#Es di gr'uëy ; kwdy 4 4 TS. 
ni mél ni fumél 105 Lame HP hwëy _ 50 gr'uëy ; Away 3 , grve,gerwe ; we 
6 tcé 11, 29 NN 2 à ns : 56. £ F = oo, ,  Jerwe 1 4WEg 
8 tc8y 11 r SN \ grvay :.. g8rwêy ; #wé 5 gr uëy ; Kméy | | gèrwe ; Àwé : 4 
2 PUAY;X 57 # 2 çer way : 1 L 4mé 
al é rimäl 35 77; cr 4 Ru OP FETES 5 Haeÿ ÊrMÉ :kwé ss ruvad ; kvvad 
ÿ NX { gèrwé; kwé É .&S 528 ; 7 SA 
al é mul 115 he Rs gruëy ; Awèy TR 
te énul: 131 | TS . grudy ; kwôy 27 | 55 QUE; AWE ÿrwad, gruad ; &waû 
æ Œ ." E S x % E s à s 
ont put af grémé;x > _. : a grue ; kwë, kvÈ gr'uë ; kwë graad ; wc 
in véy pul 18 5 Lu. gèrwe, ; hué Ua 78, gruédo ; kwŸdo 
\N ( grüé ; hwe LE TE | Ne ar 
ù CR gravé; Àwë grwad, gærwad ; graèdo ; kwèdo 
PAS PRE Ne kwad | 
rWË, grèy ; grwet 55 ) — ST 59 N ‘ : A 
ÿ :ÿrEey ; { (Q C— N\ gèrwé; x °gruë ; kwè s’grwèdo , grwado ; kwèdo, kwado 
_ 17 ; 
Se PS in oR ré: 4, ; 
gèrwé ; xX,70 \ | rde ; kwé ÿerwe, PATATE e s 
ie ÿ ; . | | | gerwid; Amd gr'wëdo ; kwèdo 
ANS grué | grue; #wé 
RE, / / : RS La 
_ TN 08 gruë, : kwe ss DE - £ 7 gr'usdo ; Awedo 
Re LD 62 grwè,gruè; kwé  grué; kwé gruad ; kwad ‘ . 
? 2 
Et #2 graé, ; kwé, 
ot f S0à - bwèrd 
: JTE; kwey , ss. rn grwègo ; kw£ao 
* grue’; kwé grugdo ; Awädd 
L 7 
L € / 2 y : : : 
y —. grué; kwé grué, gærwe ; kwé grw id ; kwdd 
\ à 75 2 : grwad, grméy ; Xwad, kwéë,, kurad 
/ Ke vu / à f 4 / : Je ? Je SJ 
\ vé ; ÀWE rWe, QruE ; kw Ë pe 2 pit 22e 
| L grué; k GREY IVES grwe; Ave gruide, grwé ; knide, kuvide 
gras; we gruëdd ; kwaaù 
0 ; , ; î 
| grué ; hwé grue; kwe 
\ \ / / APS À " ps 
| a "h grue; Awe grade ; kwodè, kvre0® 
\ : 4 (4 
\ | &rwe; Awe ; ad = és 
| ”. SS “grwso , griad® ; gruid, gracà, kurédè 
| grave ,; #we ï : 
| 


grue, grue: kwe grue ; kwe 


(les poussins sont) ÉCLOS 
Quest. XII, 114 


ALLy 350 (éclosent), ALFs p. 68 (éclore), ALG 


1193, ALCe 476, ALIFO 620, ALMC 586 (vont 
éclore). 


Quand les poussins encore enfermés dans 
l'œuf frappent du bec contre la coquille au 
moment d'éclore, on dit, dans l’ensemble du 
domaine, qu'ils ‘bèchent’ la coquille. A la ques- 
tion «ils sont éclos », G. Massignon a obtenu 
deux types de réponses : les unes ont le sens de 
« les poussins sont éclos », les autres celui de 
«les œufs sont ‘béchés' ». Ces deux types de 
réponses ont toujours été distingués à l’aide 
d'un point-virgule. Les réponses qui précèdent le 
point-virgule se rapportent aux poussins, celles 
qui suivent le point-virgule aux œufs. 

Les réponses données à l'infinitif ont été 
mises entre parenthèses. 


(les poussins) ‘bèchent’ (la coquille) 


Quest. XII, 114 


ALLy 350 *, ALMC 586 * (becquer la coquille), 
ALCe 477 (qui commence à casser la coquille), 
ALIFO 619. 


béc 4-6, 58 
bécô 66, 124 
bécä 48 
bècä 11, 42, 68 
bécä 100 
bétcä 88 
bétcé 92 
bétsé 95 
bètsën 96 
bétsém 94 
b&cé 97 
bæcä 31,113 
bœéä 79, 111 
b&cë 41 
b&cô 10 

bæéô 52 

bœcë 53 
bæcé 55 

bœéä 76, 78, 104, 106, 107, 109, 114 
bœæéä 24, 103 
bc 21, 28 
bæcä 20, 26, 32, 43, 73, 74, 82 
bœcä 49 
bœéä 51 

bæéä 108, 116 


X ; lez & 56 bicé 


| X jé2)é 5û bee 


(éklwir) ; léz é 50 bæcé 


ékyèt ; X 
OX j léz u 56 peé 


- x 


Xj 


ékyu ; léz u 53 bécé. 67 


bœéä 77, 99, 105 
bœéä 47, 101 
bæcä 29, 59, 63, 80, 89, 102, 119, 123 
bétcèn 87 

bécèm 122 

bésèm 122 
bétsèm 121 

bétsé 121 

pyôcér 118 

pécä 91 

p@éä 19 

sÔ apré bècé 39 
sô apré béca 86 
sô âtré d bécé 35 


‘Bécher’ (la coquille) 
ALLy 350 *. 
bécé 7, 44 


bæcé 25, 61, 71, 117 
bœéé 83 


X ; léz à 5û bècéy 


Ékyn ; léz sû pijé 


X j léz & 56 piké 
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| 
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bæcé 64, 65, 98 
bæcé 60 
bæca 85 
bæca 84 
bæcé 57 
bæcäw 120 
bœæéa 75 
bœæéé 110 
bédé 81 

bècé 8, 33, 38 
bétsé 93 
bétca 90 
bétya 90 
abæcèér 19 


pœærsé 12 
kunyé 81 


épli; X_ 


X ; lez u sû beé 


ékln ; léz & 56 bècé 
éklu ; lez é 50 bécé * 
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épli; x 
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l'êyzé; X 
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L’ÉPINETTE; LA MUE 


Quest. XII, 116 


ALF 194 (cage), ALIFO 621 *, ALLy 351 (mue), 
ALG 431, ALMC 592 *. 


L'épinette et la mue sont des cages en osier, 
en bois ou en fil de fer, de formes variées. 
L'épinette est utilisée pour isoler une poule que 
l'on veut engraisser tandis que la mue sert à 
abriter la poule et ses poussins. Ces deux cages 
spéciales, qui dans certaines localités (points 7, 
24,27,47,51,53, 54, 61, 76, 77, 81, 82, 100) portent 
le même nom, ne sont pas en usage partout. Un 
coin aménagé dans le poulailler ou dans l'étable, 
un panier, un vieux chauffe-pieds même (point 
22) peuvent remplir les mêmes offices que la 
cage spéciale. 


51 onutilise /2 mü, mais aussi /æ kærné qui est 
un coin aménagé dans le poulailler ou dans 


l'étable. 
75 é pti kamë un coin aménagé 
112 6 pârsôné pour isoler une poule. 


Mettre (une poule) à l'engrais 


mèt à | ägré 69 
mêèt 6z épinèt 38, 40 
mêèt a la mud 91 
mêt à mÿjæ 77 
mèêt à mu 45 
mèt à mû 105 
met à mu 113 
mydé 95 

mudé 93 

muda 89 

amyda 88 


la pul êt à mæj, « la poule est à l'engrais » 80 
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ha in EL ” . + ; la mi à pulè je x . 35 vôyèr ; jyèl  mud ; jôl, jgèl 
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ce 103 26 «,,s = e,,3 
\ mû, jyël ; Jyël Jyôl, më ; Jyèl 
ZX  _ PUR = à 5 S mud, ;blt, , duèlin, 
EN ns is jo mu; bliË,bælitr,  mü;bèlit mu j kyid 
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LUS L 7 ma ; jyè/ + 5 yo, Blit, mu ; blit ‘21 kadre ; bèlite 
7 A 
\ LR” épint ; yo! bé kèré, kije : lits 
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mu sol 


“in mu, e pdr ; 


in mu, in jyôl, in Jyol s € péri inkè) 


LE CULOT (de la couvée) 


Quest. XII, 117 


ALMC 589, ALCe 479 (poussin le plus chétif de la 
Couvée), ALIFO 621 (- ; dernier de la couvée). 


Question posée : nom du dernier-né où du 
plus faible des poulets. A l'exception des points 
30, 31, 32 et 38 où les réponses obtenues s’appli- 
quent uniquement au culot, G. Massignon a 
obtenu partout des mots communs aux deux 
notions de dernier-né et de plus faible. 


bèrwé 30 

bærwi 32 

brimé 30 ) «(un poulet) plus faible ». 
nibyé 31 

kordé 38 


82 /a buz désigne aussi le dernier-né d’une 

portée de lapins. 

1® nôké,s'applique également au dernier-né 

d'une portée de gorets. 

24 1® kwik: le dernier-né d'une portée de 
gorets. 

45  / kærväsô, « l'arbre mal venu ». 

19 /® kÔsô, læ kwäsô, « l'œuf qui reste le 
dernier à éclore ». 

23 lét akœni, «il ne pousse pas bien ». 

29 /é brimé, «il est avorté », « il est raté ». 

88 /æ pti nämbo, « le nain », « l'avorton ». 
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l'rpieë , / pli éskôpi, [= hœrvar la glab 


6 lngébot l'püse,/ #0ng0Ë, | kränyôt 


UNE COQUILLE (d'œuf) 


Quest. XII 118 
ALLy 344, ALMC 581, ALCe 483, ALIFO 626 ”, 
ALF 322 (coquille). 


Comparer les formes « coquille (d'œuf) » avec 
« coque sèche (de la noix) », carte 319 et « co- 
quille (d'escargot) », carte 460. 

On remarquera qu'au point 43, té, est du genre 
féminin. 


46 une coquille d'œuf : un kôkæy, mais dans le 
sens particulier d'a œuf sans coquille », le 
témoin emploie le terme /æ té : un u sä tè. 


(un œuf) hardé 


Quest. XII, 118 
ALMC 583, ALIFO 627, ALG 443 (sans coquille). 


L'œuf hardé, c'est-à-dire l'œuf pondu sans 
coquille, est désigné soit par une expression : 
(un œuf) sans kôk 12, 20, 22, 24, 25, 56, 59, 74, 
(un œuf) sans /à kôk 7, 

(un œuf) sans coquille 3-6, 8, 9, 21, 23, 26, 28, 
32-36, 43, 46 (sä té ), 47, 49-54, 62, 71-73, 75-84, 
86-97, 99, 101-106, 109, 111-115, 118-124, 

(pour le terme « coquille », voir la carte « une 
coquille d'œuf ») 

(un œuf) à là t4ÿ 17, 

(un œuf) à là tér 19; 


soit par un adjectif : 

(un œuf) mu 15, 16, 42, 45, 69, 70, 81, 85, 98, 115, 
(un œuf) muk 18, 27, 30, 31, 52, 55, 

(un œuf) mü 10, 36, 41, 100, 105, 108, 117, 

(un œuf) muük 49, 

(un œuf) mé 85, 

(un œuf) m6 47, 

(un œuf) môlé 13, 37, 39, 57, 64, 66, 68, 116, 120, 
(un œuf) mlé 11, 28, 

(un œuf) môlé 38, 58, 63, 

(un œuf) mulé 1, 

(un œuf) môlté 2, 

(un œuf) ubé 60. 

107 d'un œuf hardé, on dit qu'il n é pa abuté. 


Aùk, kÔkiy 
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‘L'ŒUF DU COQ’ 


Quest. XII, 119 
ALMC 584 *, ALG 442 (œuf stérile). 


Questions posées: « œuf sans jaune» et 
« œuf stérile attribué à un coq, et dont on disait 
qu'il en sortirait un serpent ». À ces deux ques- 
tions et exception faite des points 7, 9, 21, 67 et 
68, G. Massignon a obtenu des réponses identi- 
ques. 

‘L'œuf du coq’ est un œuf de poule, un œuf de 
fin de ponte, très petit et dépourvu de jaune, 
auquel bien souvent on attribue une origine 
mystérieuse : c'est un œuf fait par un coq (point 
16), c'est le fruit de l'union d'une poule avec un 
serpent (points 19, 33, 49, 51, 83), d'une poule 
avec un serpent ou un crapaud (points 47, 124), 
d'une poule avec un crapaud, ce dernier ayant 
séduit la poule grâce à la complicité d'une 
couleuvre qui charmait la poule (point 106). Ces 
œufs sont porteurs non de poussins mais de 
vipères (points 11,42, 64), de serpents (points 16, 
33, 50, 57-59, 74, 79, 81, 87, 91, 93, 96, 102, 112, 113, 
117, 121, 122), de serpents ou de crapauds 
(points 86, 109), de crapauds (point 82), de cra- 
pauds ou de vers (point 53), de petits lézards gris 
(point 70), de quelque chose d'indéterminé 
(point 52). Ces œufs sont bien souvent annoncia- 
teurs de malheurs, il faut les brûler immédiate- 
ment (point 42), prendre bien garde à ne pas les 
rentrer à la maison (points 116, 120). 


16 6 kôkätri: un petit serpent sorti d'un ‘œuf de 
cogq'. 


së jén 68 
sô jôn 67 
sä jôn 9 

à là téy 21 
dpül nin7 


| « (un œuf) sans jaune ». 


(la poule) ‘chante le coq’ 


Quest. XII, 120 
ALG 455 (‘chanter le coq'), ALCe 1095. 


Dans l'ensemble du domaine, quand une 
poule se met à chanter à la façon d'un cog, il faut 
immédiatement tuer cette poule car son chant 
est un mauvais présage (points 18, 20-22, 25, 57, 
67, 68, 78, 80, 102, 111, 123, 124), il porte malheur 
(points 2, 9, 10, 15, 16, 26-30, 35, 44, 49, 52, 65, 74, 
81, 83, 87, 104, 114, 119), il annonce un décès 
dans la maison (points 1, 17, 60, 62, 101, 107, 110), 
il annonce le décès du maître de la maison 
(points 3, 4, 6, 37, 38, 93), il ensorcelle ceux qui 
l'entendent (point 8), il indique que la poule ne 
pondra plus (points 13, 23). 

Pour le terme coq, voir la carte 617, « le coq ». 
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Cât (le coq) 98, 124 


cätæ (le coq) 84, 119 
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éât (le coq) 47 (/& kôk), 51, 53, 77 


éôt (le coq) 50, 54 
cât (le coq) 26, 29 
cêt (le coq) 67 
tsäntæ (le coq) 121 
tsänto (le coq) 94-96 
tcänto (le coq) 87, 90 
tcänto (le coq) 92 
cânta in, (le coq) 122 
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tcÿnte in djaw 88 
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cât / julä 64 
cât /® julän 65 
cât l& julén 17, 66 
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 imuhôhôtr déhôhétri ” Eat * RE  : lé kékètr 
. 55 5 2 LALÉE- i 45 dé Lôok5tri 
| in u d'hdk . dé hôkétra … %6 hôkëtré bise lé hokär 
tin à Ehôkätri Re | dé kôks 
… 1 so Ekckätri RE AAATENS 50 Ekokätru 43 , 
\K 59 à _ , dé kokätri 
\ S LE hôkätri . ë kokatru 51& kèkétru <5 € kékätri Je 
/ 58 27 dé kkätru nn E hôkäti . 
= S LALSEn; _ 2 dé atri e AOKaT 
+» ut 5,2. Ekükétri un æ dsarpà, € kékatri _,.,, 
Se ne dé kôkätru  ;; sf 85 Là € kôkér 
: . bed E kôhôtru ,Ehôkätri dé khôkëtru dé kèkédi 
‘ dé kôkätru ET 78 


5 kokétri à E dé yu d'sèr | 
#4 z , ge Si + ie 
dut Lil € ptil & kôkätri du u d'sarpÿ, ên yo de dyäw, 


in æ kôkétri 


NS dé kôkätri 


Ne 


” ris du kokëtu ên — d& sèr 
7< un u kôkätri “dé qu dé djaw 
4€ kôkétri de u djé, de - d sarpä 
103 db. + un go dé djéo 
| dé hèkôtri “déz @ së jôn - ds 
Et _ | _ > yun yo de dzèw 
€ kôkätri € kôkätri duz u d'hôk 
déhôkëtri : : “dé yé de dréw 
k in @ kôkSdri, in — kékätri ‘dé y6 dé PARA 
100 dé kôkätré 2 dé yé de dzéf 
105 12 Fe 20 dé kôkëdré 
dé hôkätré 7 & E kokSdré 
atré déz & d'kôk E kôkSdré 55 Iyé dé déw 
114 
#5 in & d'sarpf, & kékadri ? du piti kukätré 
dé FINI Fhèkédri 
dér æ hèkédes à ; dé hèkôtré 
un & kékÿdré 


de : Maitre? a di 
dé & hédré / à hôkätré, | à kykôtré 


124 
cez é d'hôk sin é hâtri 


héteris bbipn 


LA POULE EN FACE 
D’UN OISEAU DE PROIE 


Quest. XII, 121 


ALF 1818 (épouvanter les oiseaux), ALLy 356 * (la 
mère-poule en face d'un danger), ALG 449 
(mouvements de la poule effrayée), ALMC 591 
(elle s'épouvante), 592 (le rapace a effarouché 
les poules), 600 (agiter les ailes), ALCe 480 (l'oi- 
seau de proie a effarouché les poules), 480 * (la 
mère-poule se hérisse quand il y a du danger), 
ALIFO 609 (le rapace a effarouché les poules), 
610 (les poules sont effarouchées). 


Questions posées : la poule s'effraie devant 
l'oiseau de proie. Elle bat des ailes. 


Comme l'attitude d'une poule face au danger, 
les réponses obtenues sont diverses et nous 
avons utilisé des sigles pour préciser le sens à 
donner à chaque verbe. 


Sigle C « pousser des cris ». 


Sigle À « battre des ailes ». 


Sigle H « se cacher ». 


Sigle T « se tapir ». 


Absence de sigle : sens général d'« être ef- 
frayée ». 


Voir également la carte 643 « (la poule) s'égo- 
sille ». 


64 } autre sens: « la poule se roule dans la 
66 | terre ». Voir carte 644. 


72 s épivardé, « voleter ». 


82 a s ékuréy, «elle tourne autour de ses 
poulets pour les défendre ». 

118 s éflèkésa | 

119 s éflèkésa 

121 s éflékasa 


« battre des ailes dans l'eau » 
\ (en parlant d'un canard). 


C3 Adbisät 


a S'ébrèy © 


à Awèk 
Ve 


| al a pur 


X 


“ \2/ è prujété) à lap duz èl A 


. 2 


d sétrézél 


N ashècH,asébéA 


C XX 


| à hèhés c 


5. 
à sépurært 


u J 
a s évo/ay 


3 
apus dé kékèsé © 


à al é évôlajé 
a s éFurèe es 
| asékarhèsC 
7 al é éFuracé ,alé * éPurajé. ñ 31 
à S3vl3 À a drèp déz al À clé élit 
as éFuraj + 


15 épurde ,àl a pur l'as éPuréj »9 Adhès (a 


alé éPuraëèy alé éPuraééy 


:2ralé éPurayäy , al a pu, 


_ à sépuréy 5, 
6! 57 ala pu,as évôlaf À 


a 5 évôlaj A ,a kéhès © 


‘ala TE évôla, à F- #2 A 


. LIL th SE 
asæ AdhèsC, a sébray cc, 


x FE è/ hôkäs c , el hähäs C, 
a sévo/tij A à voltij À l 
à karhàs Cyè A C; 
à vo/lij A 


5 al à évolajé 
‘ èl kékàs © 59 s'avo/ti A 


2 asékrége, c,asévè/ A 


as ébréy C,a sévèlij À, a s éfurèc 


a s évôla À ; 
cas 77 à s vô/atr 
_asfèpr 


al é éPuraci , al é évolaji A 35 
as 
a sè éFürêyé 


<1 a s éFurèe 


re NET DEL I PR PNR 
5 évo RSS 4 
a kérhès c ci ; apu, SséPurèe  #lét évèljéy 5as Gr 3 5 ébæryôd, à s épyumas À de 
Er épuvèrt 62, alè éfar veè, à Kôkas C al a puyèl é éFurééëy a sè évôdé 33 
IN & a sékuras À . 5 ol é tut éPurééé, 7 
CRT. 56 ÿ 25 éPurè 4 sépuréÿ, y 4arkës C 
| A\( elapéy,eséPurgA 7 S'alapu,as dèbaA * Sa séPurëe ,à s mot H A Fe 
a séPurèe © … 6e <7 al ét éPerétay, a bé dôz él A alétuté vrècé , 
ES a s'épuvët - 25 al é éPurééé al étéPurèéé, al + éPurèéè,., al s éFudrèy 
SAS DL 2 alé éPuréééy y \aAréhàs € êl  éPuriéé ss al s éFurae ,à SékrakasC, 
TE : al èt éPurééè, ‘al èt éPuraëè \9/ se débé À 
a sépuvët, el a pur, à vu sävôle À Pr ii TTL ‘alapér, a 5 éFure 
É Le a s éjabréy ; | _les éPurêteo 
‘al êt éPurséé 60 5 


21 
a s éfurät 


) K 
a s Pure. 70 \ ] alapur, d'ét étrhfé 4 3 $ ékèrhès C 
rE fs éPurdê, à bà séz al À 
Ps UN 08 alét éPurfét, a bé léz èl À 127pééPürécé 
a séPu LE à bé déz 3 À al étut éPurééé, a s ékôrhas C , à bé déz al À 


(6 } EN è s débrèy, à s ébrèt c 


gs éPurèé, 2 à déz al 


ia é éPurèéé, a ba séz al A 


© aséfurèn,a ba dézal A 


ae PPS 
N alét éPurééé ,aséidl À à s éPuréé 


: La 
a séPurëf 


712 
a 5 éPuréê, à s évolàf À 
M Zee 
|| a s éFurè 


a sévo/atr À 


». Frs 
% a s éPuraf 


D 35 éPuréé à bà déz à! A 


35 ékôdas C, 
< ; 4 séjal A 


al é éPuräfé, à s ézal À 


as éPuräteo , 


l Flèkèto del à la À 
5 los ébrèyo c,/0 s'évoltid 0 À 


54 gl a pôr, la séFurëe 
“lo sèkarawdo C 


a 55 éFuricé 3 Skérhaë c. 


CE Pur , 95 ébrävaÿ, 
a s ébærvaf 


a séPurèe,à 5 éebr 

#> 5 la sékèrawdo C , /à s'éFlèkèso A 
1 

3 sakubësT 


À 85 Jj séhèrawnè c 
k s'éAläkésÔ A 
4/8 5 éFérutsd 
45 s éPärée, 3 sal A" 


* la s éPurètre 

els éFlokèsd A 

a séfurée , a séza/ À 

sa séFlèkésé À ,à s& kèpaT 


dé Purdécé asé ézalé A 


“a séflakèt® À 


- à/é pur, à sérèlädr À 


——————— 


(la poule) S'ÉGOSILLE 
Quest XII 121 


Vos ALO 642 (la poule en face d'un oiseau de 
proie). 


72 & s éperey. « elle s'égosille », s'applique uni- 
quement à une personne 


_ 2 #Ôdes 


2 sékrëg x 2 sébrég 
a sébrég 
4 3. 5 2 sébré, 5 èl bré ré, 
2 sébrèy 3 sépuvêt | 3 | êl krèy, à sEkrèg 
2 kÉkÈS , à KORES è/ jèkès 
ET a sépirèy æ 
à sèbrè z 
é sékékès > 35 3 br 
bedèl 25 2 kÿkès ,à kérkes, S x 7 
à séhede/ x re 3 #ékès : F7 à krëg 
e sébréy 22 dé cd SÉkèkeS : = 3 sé 
# kSkà ÿ "; céhré Per 
2 sékéhès è sébrèy e 2 kékès 3 
o x a sébrèg , à kerkzs 
x d sépirèg ë sébréy 
ss2s 2 _ ; e sébrég 
à sébrég a | . à Sébiréy =. x | 
2 brèy : 3 #rèkes, à karkeS x + + 
FE > e 52 2 : 2 sebrèg 
NÉ TX See re 2 krèkes a kri x 2 kwég ,2 herkès , à sébrég 
Er 2 sépireg 21 z 
2 sébrèy ; PR à krékès : DS 
(ER è Awëk, à Sépireg 3 érekès s. à séÂirkes 
: Se PE 2 sebrèg 
_- 2 SEpIr2èg à sEÂrèkès PE a séguzig, à sékérkès ” 
asébrg è krèkes <= 3 krfkas + sé6règ,e sékrèkès nn | 
s à sébrés | sbrilss à sépirég al sebrèg ,2l karkes 
_ è pa LE = +, £ 
é wén Æ 55 è sèjeëreg el sebrég 
% : ; à érékèse è fedèks à rébreg 
a sébrèg 7. 2 séèrèg là ségmêro, le sékmzro 
4 érékès à à 7 PO / 
2 trèkes Le sékéräèse , le torse 
à ra n£ , F 
* 8 sékèrkes Je sétèramde 
e sèbrég * 2 séharkès 3 séaèréès ÿ sé 
LE sehmEn s 
. sims le brèlgo 
a sékèrkes e sébréy 
é sékèrkes .: gr : 8 le herkëso 
à SbrÈ 10€ a sébrëg , à sekrékès a sékrèkes 3 séhèraès : 
| a sébrèy 
à sékèrkès | & sétèramai 


à Aékès 3 sékéräès 
PR ts) : 4 sékèrkis 
è sebrèg à sékèrhès 2 sétèces (sébrile) 
à séhérhas Ê rétwËr 
e sékérkès , à sébrèg s'Hsrhss 
a sébrég à tufoè 
aséhéraèss A 
À à sétué, 
è sehèrkes sf 
à séoréy 


è séÂérhès 


& sékèrkaso 


2 sétâraèr 


“a séhérhdsd, Le sétéréfes 


L'hdh 


(la poule) 
SE ROULE DANS LA TERRE 


Quest. XII, 122 


ALF 1894 (se rouler), ALG 453, ALIFO 634 (se 
roulent), ALLy 342 * (se vautrent), ALMC 601. 


Les poules se roulent dans la terre pour se 
débarrasser de leurs parasites ; les témoins des 
points 23 et 28 voient dans ce geste un signe de 
pluie. Les témoins des points 8, 36 (s pif), 65, 101 
et 114 ont donné des réponses semblables aux 
deux questions : la poule se roule dans la terre et 
la poule becquète ses parasites. 


7 la poule s éplüc quand il fait grand chaud. 
également « s'effraie devant 


l'oiseau de proie ». 
Voir carte 642. 


64 s épuvært 
66 s épuvært 


79 a sæ rjéyi, «elle se vautre ». 


spudr, spudréy, s bétèl 


$ blèt s pudr S PES 
s fard 

5 Férd 

| s pudr 
(s èshwe, s bulolé) 

s Férd 
5 épurert 
s épuvert 
s epurerd 


srul,s epuvèrt 


srul,säsuy 


Fè le puvrèt 


s éformuf 


s brès 


s s | S PIE 
s lèruy F 


s tuy 


s éplumès 


S Puy JT 
s épôdrèe 


© s épivèrd 


s pudr 
srl, s épv s tà 
s pudr FN ci 
s ler : : N - 6 $ piF 
5. 2 sè vrês, s& vèrès s EF, s tif P 
spudr, s Frôl SE ÿ 
A Se vrUy s Früy 
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s brès s épuy, sé vÈresy. st 5 
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s@ vras , S væras séral 
s nétiy ne p96 s& vrès s tre 
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bulit s@ væras sfrul,s Fruy 58 ” 
s bu sè rul,s Fyjod 
po ri sè vras °s verl ' 
5 epoy,s værès sétrus 
srul . ne 59 
budm} sœ værès s& nl) 
s pytmes s& ru/ ; 
cu | s fruy 
s égél, se gûl s bulit sè vréy 5 épvy ; 
\ + st 
5 gærléy s éluras se 
s pudr . — s rôl s épyüz 
se vyütr es ni 
sæ rô/ 05 SE r&jaÿ s éluras 
s veréyæ s fèn&/ é épyuz , 5 dépey 
/ 
s nie —. s éturadj 
OUEN, s& rfél sétrüj ?s édèrdo 
s& sädr 784 eeru} û 
S ePUÿ s rôl, s rébàl 8 
5 sv 4 
sœ Svÿ 14 srél ne 
LL. > s épélyo 
se sÙy sè réjéy 
À #4 
s déruy pes ia ! 5 épélo 
sepüy : sè réhèy se r&jay s Fœrlàs 
5 épüy 
sœ Svy 155 élérisè 
s épuvard , s épivard g | 
22 7 : 5 élarlisd . 
a | sé réjéy 8 égrétisd 
s épu sé rul ed s ékénue 
4 FPT 21 (s étérlisa) 
». à 
/ s épivérd s élurisè 
sæ suÿ "à 
5 épug 
s ébru 


FR 
5 s élurise 
5 nfè5 à 


sé härp 


fit 
: sétaris 


L F4 1.9 . A 
8 éturis®, sélaris®, s éparpis® 


5 épigos 
(la 


poule) 
BECQUÊTESES PARASITES 


Quest. XII 122 


ALLy 342 (elles s’épouillent), ALMC 601, 
ALG 451 (s'épouiller) 


Quelques témoins voient dans cet exercice un 
signe de changement de temps (point 7), de 
pluie (points 65, 82, 122), 

Les témoins des Points 8, 36 (9 pif, 66, 101 et 
114 ont donné des réponses sembisbles aux 
deux questions : |s poule 5e roule dans ls terre et 
l8 poule becquéte 508 parasites 
78  épivardé, « Mettre en fuite une poule » 

99 4 8 épivard, “cle (la poule) crie et se 
sauve » 

87 5 dévérydis, u 5e nettoyer » (en parlant 
d'une poule), 

121 8 épcla, « s'épouiller ». 

122 5 épôuld, « elle (la poule) s'épouille », 


sépuy , 5 épur 
PUY ,5 6p 


/ 


}s éplhès 5 p'q0s 
s épibès 
5 épibos 
. s épivos 
C8 épibbsé, puyé sé pÜy) 
: épibôs 
5 épigos _. 
s éplbôs 
s épruverd 
$ épibôs 
s épivard 
s pik 


s'épivérd , 3 épyumis 


s épyumè: 


a 


# dpibue 2 , ph spy,» plymie 
sépu 
4 dplumss ' plu 
7 
77 s dpirard , + dpisss 
$ épibôc F204 dé A dé 
épiqô s div, of, s pit 
ds : épibôc , s épivoe sépirds PUIS 
: épibôs ' “put ” 
Cs pholé, 0 piboef) Hi, 
: pih « épibèe s épùs, s épibol , , 
s épibot pig; pbhy, 
l P s épi 8 él iy 
s épibèé $ épibôe 
d s pr 
3 épibôs | : épibèe : 
L did : dpiboe Cs dpigrié, spé) à é 
 eprbôs 4 s épbs , 5 Égoy 
5 épibos s épiboé séprerd sépnty 

: épibôs doibès [5 épigisé) 

ï épibos Fer : épibès { 2° D: 
: s dpjumis , s épigéf 
s épibos 3 épibôs $ éplbôi à 5 épyumérd 
s épibos s dpyum , s épyur un 
3 épibès é is : épadék sépbg 
3 épibos Eh s épivard 5 épubus 
sépibos&  :épirérdy : pihôt 
(3 épibôté) (2 dpybza, » Épipisa) 
sépuéy, 5 Uz doué 
épée, 5 Epy sépivard,s épyuz 3 épyér 5 épyoz, 
5 épivard Us épyuz : épyé10 
5 épigoe di s épal ,3 dpyôz,: pikos dire 
5 épivérd s épivérd , pikèt sé pôy 
3 épivard / é F 55 épiro 
Rs er 3 épivérd 5 épaz s épyvz 
s épyæmas , s épiva s épikèt 


3 épivérd ; 
5 épivard, s épuvard 


Us éparpiss, s épæjun; 


5 Epÿdozà 


/ 
5 éplumdérz, 


1 (5 épivar dd) 


F7 s épilèsd 


s'épivérd , s épyuê 5 épivérd 
7 0 17 5 épivérd 
s éfilèé 3 épivérd 5 épivérd 
d” épivèrd 
5 épivérd épivard 
3 épivérd 19 g épéy® 


# Duvrdé 
PURÉE va 172 gràt® 


5 épivérd 


5 épivèrd 5 épivord 


(la poule) EST MALADE 
Quest. XII, 123 


À certaines attitudes : tête rentrée dans le 
Corps, ailes pendantes, on comprend qu'une 
poule est malade. Les réponses obtenues sont 
assez diverses, celles données à l'infinitif ont été 
mises entre parenthèses. 


79 a rébäl, « elle traîne ». 
5 él fé | gédru, él àtë la krév à vni. 


a fé l érn se dit aussi pour un lapin malade, 


79 se dit aussi pour les lapins malades. 
98 
103 se dit aussi d'une personne malade. 


109 se dit aussi d’un enfant malade. 


Le pépie 
ALF 1663, ALLy 357 *. 


la pépjdo 96 
la pépjdé 94 
la pépjdo 88 
la pæpi 16 

la pupi 6, 18 


à vu kèrvé x 7 #r4 harré Ctréné lé plum) 
5 hmë té! è 6 a Fèl ké 
mês a porlé /a dt x 4 FE] hégn > èl FI gédru 
{ / a Fé l'urbi éprd 
#1 14 “sata Sdyod 7e 
2! &b ébétu dé mèlèd + : x > die | 
\/e x 26 ETS se À m2 ps 
21 , 23 _ *” (fèr le käqv) a fé li lèd,à - | hagu 
| al av léz al pu ff kè 1 hu à vo dormi 9/8 lé hrérèhols hérvènys d nn 
19 - Là al é kervèsuz. L 57 
a va kærve é 2 5 +3 hërvè 36 : a Fél hqu : ” É 
18 X “ afel kädrv + ee Pafél hiqu HE 
{ x | » alé Liga à va h@rvé. 
\ 2 7 
Vue É : Mona n 2: Sfé ls mélèd al à la krèv, 
ôl è mélèd 63 61 Es à étais 2 Tèrs 4 2 Fé la hédu 
ls | dfèss mil; x a fl kédra à F8 5 hägu,à - lrn ? af 4 . 
N x re 255 LL 45 à Fe 55 hkègv à = $3 kadu d 
— 54 Minas Urn . .—. 39"? 
—N\ M Ds à bé la jénérel a Félérn . Pl hrédé <° 3; 1 hrèv, 
Lens. FAR 4 Ë 0 a FÉlérg. À 3re 56 hègu à FE l'krédé 
A Pt, 56. E 5 de. + 
NOT PET Réel é kodru 51 èlé kédrèté  alal hèqu 2 à fe la kètidià 
67 ' - sg. 57 afé la Hägrôl, a + la kèdéE SEE Un stiduan 
Es a Fè | kädru. 76 y Pé sÿ qurf | 52 aFél käqu hs nr idya 
FT D ‘a Catéhédr PT sahèhégg À urhdée 
x . SE  — : 2 Fè sü güré afè la kègrôl alals krævasyo , al - là krævasyn, 
à EU NA re ET Fè Ja kotid èn 
Le 2 P8/ mêlé, à s äpilèt us LP le nn . ue 1308 d'ubo, (fèr la Kètodÿäno) 
\ \ + ui 57 Pr Igurguro  aFèl kétru A 
( 59 La VEN a Fe lû a fel gurguré, 57 à bübo 
\ ) ( 7 73 TE al 64 
a RUN a Félakubès 7 a Fèl kédru JUS ré a Fél kägé 
a Fézë ré manu ) se ee lo bvbo 
à F8 le hèdru a F8 lgurgura 
® > _——. un Fe pe . : l'è bubo 
09 © à Fé la hwabin : | afè Tkidru  afèle éègru (fér le kégè) 
| cé lé Mae) D féle kwébin ue 
Fe a Fé la hubis © lé trén /a kwd 
ba _ É _2 FE! hädu (fr létsinè d'érsé) 
+ =. a Fé l3 kwëébin L os afèlhkédré,a - | kédré Fay la méménto 
25 LS la how. 3 à le héra 
k alé kédu a Fée lé kédu 3  Fè / Hide lol krerèsæ 
a Pelé hédré 


a fé hèrres, a — lg hwëbin 


3 Fè la h@rvèzé ; 
3 — la kœervèz3 afél kidrr 


el é kidru 


a Fè le hägra 


a Fè le higre 


, TT à pi 
2 1 Fêg lu hègu, là — le méménts 


a Fél hôdre 
? (Fèr le kädra) 


= 2 Fè lu hôgru 


(la poule) 
APPELLE SES PETITS 


Quest. XII, 124 


ALLy 356 (glousse), ALCe 475, ALIFO 618, 
ALFs p 98 (glousser), ALMC 599, ALG 553 (cri de 
la mère poule) 


Aux points 90, 115, 124, le verbe obtenu signi- 
fie également « (la poule) veut couver » {voir 
carte 632 *) 


TT KkÔk kôk klôk 
33 ko ko ko 
70 ko kô 


) cris de la poule 
\ pour appeler ses petits. 


Glousser 


Quest. XII, 126 


ALFSs p. 98, ALMC 6599, ALLy 356 (glousse), 
ALCe 476, ALIFO 618, ALG 563 (cri de la mère 
poule). 


G. Massignon 8 demandé le verbe glousser, 
avec le sens trés général de « faire glou, glou, 
glou ». Voici les quelques réponses obtenues : 
glusa 121 
glusé 56 
gyusé 48 
kyuté 115 
kyuka 92 
Kluké 123 
kyôcé 18 
klôsé 7 
krôsé 7 
kœdaké 83 
k0kœædäsé 1 
käkäsé 11 
glugluna (en parlant des dindons) 119, 122. 


è kèdès 


s kIôk Sn ES N 
è/ krôk a MIdk Hs êl kÔk , à kIdk 
a krôs , à léz àgrôl 
à kyôs a klèk a krôk êl kôk, a krès 
| a krôs è/ k/s 
N 5 al léz pèl è kys 
à k10k à kyôs 
à Hô logs a kIÔk, à krôk a grès 
Le à | 
a klôs à kékès 3 à krèk ; à Hès 
à glos a kyŸs  rde 
a kIyôs à kyôk e kyvs à kyôk 
É vu L d * a krès 
( à kyvs 
à klds a gyvs a kyès 
> Hlud  kyé ‘à kIs, a grôs 
à hôt 25905 3x a kyŸs | 
: yvs | ” 
a kls agrus a kIdk | (gyvsé) He 
à kyôs a kruas ,à kyus 9 Kus ue d kyde 
sr à krdk 
klèk 
2 Klaus S'agôk, à his à kiè ide 
a kyvs 
x à kIk è! krdktæ à k/dk Se 
à klôk à kyvst EUTL / 
à pyde + à kqus ‘al kyôk 
°ps à krèkt kl 
a kyvs ; so klus al kyôk 
a kvs, à jékès | a kyvkt a kyüsté à kydc 
Le de à KIdK 
2e a kyus oh KIdho ‘la kIôko 
x di a kyus LIÈ kIèko 
ji l 
4 kyôc a hkrus à kIôk 
| ‘ le Kjok (klupèta, kyunèta) 
à krŸs d krwds , à pyde 
d kgôk - bo! l'apèlo , la kydk 
, agrus a ky d krods 
aklvs, à grvs AS 9 
a gras | éplà, karkèso 
de Lu lo Fay klok 
si Adi 2 kys là klo dèl, 
: a kydk 
a fyuk à Klvs à k/ok (kIèke) 
a Nus 1 kwddisà 
7 à hyvk 
és à klèkèt à 
d kyÜk : 
4 AMOHE , à HIGH 
d hyuë ! v 
à h/k 


À hôk 


n 
£ 
El 


(la poule) CAQUETTE; 
(la poule) CRÉTELLE 


Quest. XII, 125 

caquette : ALCe 482°, ALLy 347 (caquettent), 
ALF 1777 (caqueter), ALG 458 * (cris 
de la poule quand elle pond), ALMC 
599* (chanter l'œuf), ALIFO 616 
(chante l'œuf). 

ALFs p. 35 (caqueter après avoir 
pondu), ALCe 482° (chante), ALG 
458* (cris de la poule quand elle 
pond), ALMC 599° (chanter l'œuf), 
ALIFO 616 (chante l'œuf). 


crételle : 


Au moment de pondre et, plus particulière- 
ment quand elles se remettent à pondre, à la fin 
de l'hiver, les poules émettent un petit cri : « kat, 
kat, kat », elles caquettent. Lorsqu'elles viennent 
de pondre, elles émettent un autre cri, elles 
crétellent. 

L'absence de point-virgule indique que les 
réponses s'appliquent aux deux questions. 


Les formes infinitives ont été mises entre 
parenthèses. 
+ : le témoin a répondu que la poule ne disait 
rien, qu'elle n'avait pas de cri spécial. 
27 a tœrlàs, a fétrtrtr. 
49 a s éparpas, « elle cherche à se faire un nid et 
elle s'éloigne du poulailler ». 


Caqueter 


Quest. XII, 126 
ALF 1777, ALMC 599. 


G. Massignon a également demandé le verbe 
« caqueter » sans indiquer de contexte à ce cri. 
Les réponses obtenues sont le plus souvent de 
sens très général, comme la question elle- 
même, quelques-unes sont accompagnées 
d'une précision : c'est signe de... 
käkgté 95 (signe de joie) 
kèkèta 92 
käkésé 46 (signe de contentement) 


kékôsé 24 


käkésé 11 (signe de demande) 


käkäsé 13 
kékäsé 15, 16, 21, 36 (signe d'agacement), 59, 62, 
64 (signe de contentement) 


kékäsér 19 

kékäsé 63 (signe de contentement) 
kékasé 49 

kékäsa 27 (signe de faim) 

Kékäsé 56 

kkgsa 53 (signe de vent) 


| 


kékésé 57 
kégèsé 14 
kégäsé 18 


X jacôt 


SHSKDS ; à KËk 


x; a ct 


+jaeit |) 
NA 
\ 


kôkäsé 124 


kôkàsé 25 


k&käsé 40 (signe de faim) 
kœkasé 58 

kôdéké 45 

kékædäsé 1 


karkäsa 119 (signe de joie devant le grain) 
krékàsé 124 (signe de contentement) 


krakasa 52 


fékäsé 70 
jazé 16 
târéné 44 


à téréy 23 (signe de mécontentement) 


a kèkès ; à eat 


a kôkäs ctèrélé) ; èl est 


| a kôkard jaeët 
x jèeit 
seit à dèrès ; à eût A à kôkès ; à eôt 
‘ hokas ; à eêl jkds : à 8 
e 953 est sdhsgst a KokaS j ê/ hôhès ; à eût 
+jà eût ‘ 
3 hdkds ; à cât Das a héhas , à hèhès ja eât +; a cdt 
5 eôt 3 jèhas ; à eët he | / / 
dé nn + 2 cét à kérhès ; à eôt 
D NE 25 Aie" Ep a cât 
a tœrlès ; à côt x; àeêt à dérdgy; 2 côt oct 
: + ja eût a ct 
kèrhès ; à est, à eët a dérès a téréy je éel  :; ; Hérlès ;a eût 
66 1 » léd ; 3 est 7h 528 à has ; à côt 
L karkès jet ;: 4 " lærléd ; à es atôtor jo êêt a Here js cât ; . î 
( # ? j à <0 a terlëd;acôt ; : à lätér ; à eût (eate) bios set 
CN ?;ee8t Slerhs ;acst ? tôtar ;aéêt à hèrdy ; à cât ,d khôdéy # 
> 60 JE a karkès ; a eêt 
atériès;aest © à acôt °‘atètar; à êôt | d 
( a lrlad ja cêt ;a céôt à lôtar ; à éôt a lérèl ; a eût 
) 50. 5 D. : a lérèl ; à eët 
—_—. TT seal ;acil.flplädé) ja est rétérèl;èést “a tèréd;a cit 
(hôkèsé) ja eôt 7, in atérèy, a térèd ;a éêt x jacit bris 
Cr : sa 8 ” D) 2385 arkas,al kèkas ; 
S ; { a kids , a kerwès ; a eêt : (térèle) ;a êft (lérèlé) ;a êst MA à 95,al kèhes j 


V: . (Eét@rèla) ; à êôt 2 tiral; a eôt 3 côt 

E° : tétèralè ;aêilé  otélaral ;a êête hrs TG 
» , 

\ à tèrèl ; àcät , à kérhès # _ (kdkÿsa) ; a teanto 

r (tarèlé) ; a éät à : 5 ; f 

) a l'érèl ; a cit a téral; a eût + ;/a tejnto 


a kévèe ; a eôt ,ahvdée 
69 ) : 
à kudée ; àcët. 70 | 


f DEN 88 hwas ; a st 
a kéhàs; à ê5t 


À térl ; à et a tèrèl ,a lral ; a éde là hèrkaso ; là teänto 
1 | d 


a térèl;acël ‘à lærèl ; a et (harkasa); là eat 


a krékès ; à eat 


x ; lo Ceänto 


105 
à térèl ; à êôt 
X ; la tsnto 
a kérhas ; a cât 


a terlèt; est atèrlot;a st 


E a êdt : 
| dtérlt;dêt la harkèso ; la tsÿnto 
L _. 2 réhès ; a ê8t à krkaso ; là Esgntà 
a ét ro0 à éêt la karkÿcd ; la tsäntè 
/ a kôläd , à kérhès ; à eët 


RApAE a hélôd; a st}; péryèse , la s éhérkèsæ ; la tsäntæ 


a kérhès ; à éèt lè kérhèeô ; (santa, cänta) 


| Où) + 59 ét ; à kélädr ; à cät 
| à hôkas ; à êat x; a eslo 
\ a kéldr ; à eat : 
| \ à kôrkdsd ; à cüntô 
| +;3 êit 
\ ? sd cat à hérhès ; à eët 


CRIS POUR APPELER 
LES POULES; 

CRIS POUR APPELER 
LES POUSSINS 

Quest XI, 127 


ALMC 604, ALCe 622, 622 *, ALLy 367 
(cri pour appeler les poules), ALG 480 


Dans un certain nombre de localités ce sont 
les mêmes orin qui servent à l'appel des poules 
ot des poussins, 

+ on n'appelle pos les poussins. Au point 19, 
on fait simplement olnquer la langue 


19 akcœtér, « appeler los volailles à ln pâtée » 
Ab pe pe pour chañser poules où poussins 


\ péti pæl/ 


pat} pti pti 


puit pÜül 


7 ph L 
#ù hd kô  lyi Lyl péli peti;s pti pæli péti pt 
pæti pæti 
pt pipi, kelu halu; pi pi pi * pi pi pæti péli poli pæti 
… p@li peli el) phti 
: p@li pæli; pi pi pi p@li péli é 
pi pi; p@ti pti kil hkœl kel ; pi pi pi 
: É .: péti péli ; : p@ti pli, pli pt 7 pli poli 
h@l hàl k@t, kèkôl pi pipi i + pti péli ptit ptit ; poli pat; 
hèt ot ; + | péët péts pti péti 
p&ti p@li ht kœl; pi pi hot kôl ; p@li pli d péli péli 
“péti péti palei polei 
put pl péli pali 2 pti pli ; prpl 
N LA A Fe: . pti pti 
ptil Ptit pat} pat! . pli pæli pébi péti pæli pat; ne kd kô + pélit petit, ’ 
vori v&ri; pœ 1 pæli pli pli pali pœli pti pati æœlr PEU j ; 
fr péti péli pali péli pli péti p@ti péti pætyd plié pty 
nid ; poli péti 7 gti péti ; 
Un tn ; pli péti à ha pti pl pti péti slr sb PER péb pat i 
iv Là péti£ pætil ; péti pets PIC PES 
: | péti p@li;hôk kôl kôt p@li péli : p@ti pæti °° p@li pæti . 
pœli pati k. 2 p@li péti pate pti péti péti pti; 
p@ti pæti L » pti péti pti kô ” pétys pætyé 
pti pati . | »: péli péti péti pæti 
pœbi pæti Poe Fi ; pti péti pati péti ; pti pti 
Lit tit; pæli pæti RETRIES nn. : pétila ptita ; pti pti 
pti pété “ptit ptit; plit ptit ; ne 
| @li ti ti tal dasié pli pi | A 
hôl kol; p&li péti 5 P ’ 74 pti péti  pæti pæti; bi tj 
st} pad ] pœti péti : pœti p&li pe 
pæli pæl pæli pati pti pti gyèto pulo ; ti É E 
péti p&ti püt ptit ; pti péti 
{ pti p&li IG _ 9 - piti pili; djèto djèto 
péli pèti 06 Gt Ut, p@ti p@ti pæti pæti 
p@ti pæti p@ætl péti 
pæti pæti en ba Gb; bibi bibi, vili vili 
, € Et; Gt biti piti piti 
ptit ptit; péti péti ti péti HUE ” or 
Pæu pæti 6 EE bi; piti piti 
Li hr L UE 2 120 ET Gi bi ; péti péti 
œti péti éli pæti  nbËlrrà 1 7 
pætt p PES, 7e / kôkôt ;péti p&ti ,. hù hô hô, ti Li ; pæti péti 
: rs ie 22 6 6 G j pili piti 
Se bi pti ; 
nn. PAP be Gt; pli pti 
| péti pèt Us... 0 di Ei bi ; pæli péti 
| | SU PER sr 
— Ba ” péti pti : UE ; péli péti 
oéli péti 


25 pali p@ti 


6 ) 


PÉPIER 
Quest. XII, 128 
Ally 358 (pépient), ALG 456* (cri de divers 


animaux domestiques), ALMC 588 (piauler). pyôlé 
Un certain nombre de témoins ont répondu LT se 5 | = Pis 
par une troisième personne du pluriel (pépient), w fer pyôle X 
leurs réponses sont mises entre parenthèses. ee ÿ 
pyôlé 
pyéyér 22 
8 pyolè 
—— pyôté 
Ms pyôtè 
pyêlè : 
pyolè 
pyolé 
Aldse 
(lé pyélôty. 
\S À = 
pyôlé 
PyèyE 
pire 7 


pyiyé 
pyëye le] : Base £ X 
pt L 
pyêlè pyêlé #gège 
; x g : 35 36 1 
3 pété Cpyôla) # pyèse pyolé 
(pyôl) A si, | ggs5€ 
A5 28 Se 32 (pyôl3, pyésT) 
pyoye pyôlè : : (pyèsT) 15 
24 …: (pydl&) (pyèyà, pyolà) 
(Ppyèÿ9) 27 (pydla) ; 
_ (lé F6 pi) ” : agé f Fr pyôlé , kyusë) ) 5 “tpÿésè) | 
pyôlé . 5 ää pyêlé . ” pyècé _ de: 
PR tpyècé, pyocé) (Pyày0) (pipà) (pyèez) 
&. kIôkè pyêla D re x . pyôcé 
pyôlé pyèye, pyalé g 
Rs SA 56 is 757 pysse 
pyoce pydes 5! pyTla © pyêlé #2 
7 27 (pyëlà) _ _ pydee à : 
(pyèeô) e 76 (pyulé 22 (py8yà, pyélä) | (24912) 
- (pyuë) Us sspyolé, pyèes 
E : (pyÿl3) (pyu13) CPS) 
pimé, pydeé T° = ë pyêla. (pyôteèn) 
(pyälà , pyvl&) pydcé , (pygteèn) 
EN ,, pimé | 7 (pyulf, pyôl) L 7 pyôla , pyôlé 
L _) (pyvEë) L < pyveé h (Pyô13) piteuns 
| (pyŸl3) | pyôlé 
HS : “| 385) (Py 102 RS 0 25 ( pyalèn) 
; ds) PJ Pa pyveé (pydlèéz) (PyŸ/E) 
4 (PYVEE) 
| (EN) re (pySèlitsën) »< (Pt ES 
| (pr) # 
» —. (pyvét) 22 (pyôlz, pyvG) # (pysèlisèm, 
N 05 LT __  (2g%/3) 
à ) (24518) (Pÿ913) (Pyv<3) 2° pyëls 
L . 0 ( pyôlä) ZE (pyéwlèn) 
(pgvéë) (Pyv<3) 
(PYVEE) 5 (e3513) 


CRIS POUR APPELER _ pêti pti 


12 ? 
LS D. hp » Déti pt: 
LES POULES; _ 4ù hù kô ; Eyi tyi pti peti;x PF? ds 
CRIS POUR APPELER à 0 
LES POUSSINS — | pipi 5 pèti päti 
Quest. XII, 127 LU X on - 1. péli péti 
ALMC 604, ALCe 522, 522 *, ALLy 357 ch pêti ptipti épi ; pli pèti < p@li péti; pi pi pi Fr péti péti PES PES 
(cri pour appeler les poules), ALG 460. Ê PO PP P 2 hiË ket kel; pi pipi 
“hat hèt két, kokôt WU  péti péti 5 PAREORERE 

Dans un certain nombre de localités ce sont 19, : p&ti pæti 
les mêmes cris qui servent à l'appel des poules fat fat; + Débr 2 E 25 peu sil +. de Bti péti 
et des poussins. 18 DE pti péti pti kèt ht; pi pi 2° 4ôt kôt ; pati péti. 2 à à. PET PEU 

+ : on n'appelle pas les poussins. Au point 19, pbit pt | Fe, : LL 30 de péli pèéi 
on fait simplement claquer la langue. BR 5 pati pèti 
19 akœtér, « appeler les volailles à la pâtée ». pit ptit péti péti 27 pli pli ; prpr 
45 pc pc pour chasser poules où poussins. 

6 ENS == Mr a Lt 
ptit plit;peti pe à _—————. pèli pæti  . pêbs pati Pt pti; hé héhé 
| j véri ; pèli pæti pèti pti: … + pèti pèti 
Ÿ) p&ti péti | ati pêti péti pèti :5 péti péti 
En tinypètipeti 5, ,P@b péti péti péti 
a a ? kè h@ ; pti pti Cu due so pti pli 
pâbr pat 2 - 4 pêti péti;hôk ht hôt -péli pèti 51 p&ti péti | ‘5 pèti p&ti 


; 58. +7 pæli pti un 
a p&ti pèti . 7 pèti péti 52 pti kôki 
- __ pæti pèti ; 


pétit patit ; pti pêti 
33 pti pèti 


ptit ptit; 


MAR ERA AE AT RTRESENT 


péti pli 
p&ti pèti + 
: pæli pæti 
péti p&t} 


5: pæti pæti 


27 ptit ptit; péti péti 


pætei pætsi 


pti pti 
+ pètit pétit ; ” 
pti péti pti pati; | 
pétyé plyé ptyé 
péti pèti pêti péti ; 
pétyé petyé 
péli péti #6 ya 
p&tyo pétyi 
°° pæti pæti 


_péti péti ;pti pti 


pétita ptite ; pti pti 
piti prti 
77 pti péti ; ti ti 


pti pti gyèto prulo ; Ei Eï ti 


piti pibi; djèto djèto 


5 Et; bili bili, vili vil 


Gti ti ; piti piti 


21 Aù kô kô, ti Ei ; pæti pæti 
di di 6 ; pili pitr 


pti pl L : : pie ptité ; “pèti pêti 
| GE bit ; pêti pêti a à 
“pæti pli CPbE ptit; 
| . Le . L: pæ 1 pætl ti ti 
4ôt hôt; pti pèti \ p&ti ti “ © pti pêti LE 
péti pt péti pti 7" péti péti peli peti 
| | . päti päti © plt ptit ; pæti pèti 
os pæli p&ti “ga CR 
DE: : 1 tré tit; &ti p&ti œti peti 
pœti péti pétipèti pété PES 
péti peti . 
. | ‘ ot Ut ; EE piti piti piti 
ptit ptit ; péli péti 0 pæti péti 
25 112 16 ET Li Li ; péti péti 
| péti pti päli pti kèkot; pêti pèti Has 
| péti péli; 
péli p&ti Pb pli d 2h br ET 
_—. GE Gt; pli pli 
; p@ti pti D di di bi ; pæti pet 
\ 100; 
| at péti pélr EEE; pti pet 
| | | 
/ \ ; | péti p&ti pœts p&ts 


69 2 


UN DINDON; UNE DINDE 
Quest. XII, 129 
dindon : ALF 1805, ALLy 359, ALG 438, ALMC 607, 
ALIFO 602, Svenson 136, ALCe 490 (père 
dinde). 
dinde : ALF 1805, ALLy 359 *, ALG 438, ALMC 607, 
ALIFO 602*, Svenson 135, ALCe 491 
(mère dinde). 


Aux points 19, 68, 70, 124, le dindon et la dinde 
portent le même nom. 


72 in brigäd dæ pré, « une troupe de dindons ». 


Un dindonneau 


Quest. XII, 129 
ALMC 607, ALCe 492 (les dindonneaux). 


6 dédôné 13, 71, 97 
6 dédônyé 3 

dé pti dédunyé 6 

6 ptci dédô 23 

é pti dédä 11, 84 

6 pti dédéé 21 

6 pti déd 37, 111, 116 
6 dédä 63 

lu dindu 92, 96 

| dindu 87 


& pti pré 8, 20, 32, 34, 36, 38, 39, 41, 42, 44, 45, 49, 


52, 53, 57-62, 65, 72, 75 

6 pti pro 33 

é pti pro 86 

é pti prôt 69, 70 

6 prôtu 89 

é pti prôté 40 

é pærôtä 83 

é pti pôré 48 

é pti pæré 55, 56, 82, 102, 120 
ên pti pær6 88 

lu piti pæré 121 

é pti pæré 43, 51, 54, 85, 113 
é pti pæré 39, 46, 77, 79, 103 
6 pæti pær6 91 

dé jèn pær6 77 

6 pti pærû 73, 108 
é pti pærû: 111 

é pti pærô 98 

lu pærü 94 

ên pti pêro 90 

lu piti péro 95 

lé pti paré 81 

lé pti py6 115-117, 123 


me j& F3 
ê dédunéé 


lu piti py6 93, 122 
dé pti pyô 118 

lé pti pyôtu 119 
lu pyôtu 96 


52 préd læ roj, « devenir adulte ». 


Le gardeuse de dindons 


Quest. XII, 129 


le gardæz dæ pré 31 
la bærjér dæ pré 42 
la prôtyèr 25 , 40 

la pærotyér 73, 

la côbrér 46 


Ne = *.; ot 
LE pro; in prè 


LAB à LE LAN | ! 14 à POI PAPE CS SESSEL ESS LES | 


LALLELLL LES EL LALELL EL 


ë dédë ; un déd 


ë dédë ; un déd 


ë dédé ; in déd édéds, Epré, jun prèt 
6 dédi ; in déd NL = . 

& dédié ; in prèt Edéol sin deu ERREURS SA 
l& pro ; la prôt PE 
ëË dédô, & pro’,  ÊPrU, ; l& pro'; là prèt 
in déd, in prôt, 
& pro; in prèt & déoë ; in déd 
E pro ; in prèt DT x AS ; € pro ut prôt 
; € prô; in prot ë pro ; in prôt / ; 

P ë pro; in prôt ë pérd; un pérôt ë pérd ; in p&rôt 


z prod 710 rot & jopro; in prèt LR _ 
& pro’; in prèt . : ; . 
PEUR C &pro'; in prôt ë pæro ; un pérôt 
AT 6 DE DRE 56. . LL 
épærd ; in pærût  pérd ; in pérèt , 
FES r | E pérû ; un pérôtè 
Tu: ai SEA PRES 
\ SJ Et Vs f é præo;in prôt 
E > À 


ME D s ëpérd ; un pérèt 
À FR CAT: 

. 68 > ê perd ; un pærète 

é pro _ CE | P j UN Pi 

. ë pro, 8 pæro ; /n prot EE 

\ ép&rd'; un pærût 

ë p&ro, € pèrôt; in perot TS 

69 __——, & pro; in prot 


{ 


+ E dd, é pérd ; 


Eprèt | ë péro ; in pérôt 
ee PETGEP in déd, in pérdt 


\ : € pèro ; in pérèt 
TO LON 08 € pæro ; in pærût De QE 
| ë pro; in pérôt ; ê p&ro ; in perèt 


ë p8ro ; in p8rèt 
6 pérd ; in pérôt, 


in 


gs 12 
| Epérd ;inpérèt  Ë, 
| & pérd, ; in pérôt 
| | édéd, E perd, ; in pérèt 


Epérd ; in pérôt 


24 PF ASS 
\ dé pérôt 


é dèéd ; un - 


ë pro ; un pærdt 


ë pro ; in prôt 
ë pro ; in prot 


| Epré;un prôt 
dar 
ë& pôro'; un pêrèt 


? épérd ; 


sg, 
& p&ro ; 
un p&rût 


é pærû ; in p&rèt 
& pero ;inpérèt  & déd, é pyd; 
” un dêd, un pyôt 
mu à : u & 

] & pro ;in pérot 


E pro, & pyd; un pydt 


E dédé ; un déd dt, E glù gli én dEd 
é déd, un - 


€ prû j;un dc ë dédé ,# pré, un déd 


é prd ; un déd 


ë prô; un prôt é pérd ,ë pro ; un prût 


é déd, épré ; un déd, 
un mèr prot 


Eprd; un prôt 


€ pré j un prôt 


& pr ; un prot 
RS: : 
eprôojinprot =, , , : 
6 pærd ; un prot ,un pærot 


épro ; un prot - Pre 
PE DAUE ë pro, perd ; æn prôt,æn pærût 


ë pæro ; in p&rèt E pré ; en prôt 


€ pro ; in pærôt 
rt 4 < 
ë pero; un pærot à 
* E péro ; un pærût € prû ; un prof | : 
E perd >rù / n pærû 
52 6 pærd ; un p&rût / 
€ pro ; un prôË 


un pærût 


+ Dr 
NT € pro, & pærd; 

ê p&rd Re 5 pu | : 

bad: un pérot é pro; un prôË 

un parot 6 péro ;un p&rdt èn pèro ; uno pærût 


" Epro,E pérd; 
.  unprôt,un pærût 
E pæro ; un pæ&rôt 


ên pèro ; no pêroto 
un p&rd ; uno pærèto 
? 
ë pèro ; un pérèt à 
RS pe jun p un pèro ; 
é pero ; un pærût 


: #5 un péro ; no pèrôto 
ë pero ; un pærôt d : 
un pyd ; nù pyôto 
un pyd, un dinda ; unè pyôtè , unè dinaè 
< un pyd; uno pygtù 
120 € p&rd ; un pèrèt 
| un-pærd, un pyo ; une pærèt ,unæ pyôË 
un pyo ; ynà pyôtù 
E pyd ; un pyôt 


“un pyô; uno pyôte 


V Epyo', un pyôt 


159 ‘} 


CRIS POUR APPELER 

LES DINDONS 

Quest. XII, 130 

ALLy 359 *, ALG 460 *, ALMC 608 *, ALCe 523. 


+ : on n'appelle pas les dindons. 
?:il n'y a pas d'élevage de dindons. 


45 tu tu: cri d'appel aux jeunes dindons. 
49 glu glu: ce cri met en colère les dindons. 


Cris pour faire faire la roue aux dindons 


Quest. XII, 130 
ALCe 523 *. 


fé la ru 40, 62 

fé la ru t éra dæ su 57 

fé la ru t éré dæ su 56 

pré pré pré fé la ru 59, 60 

pré pré fé la ru t ora dé fév gralé 32 

kil è b63 

té bété bé11 

crrr74 

klé klé 115 

klu klu klu 24 

glu glu 10 

gyu gyu 29, 90 

bru bru9 

on siffle 4, 8, 20, 30, 33, 34, 36, 37, 39, 41-48, 50, 51, 
54, 55, 75, 77-79, 81-83, 86, 88, 89, 94, 97-100, 102, 
105, 107, 108, 112, 116, 117, 120, 121, 123 

on siffle en disant ru ru 38 

on siffle ou bien on tape sur un seau 73 

on tape dans ses mains 23 


51,54 fubya, « siffler pour faire faire la roue aux 
dindons ». 


x Lüleu küly 
glu gra 
vané mé tt, 
é 2 glu gl és te ta 
pre pu Hi ki hi 
PyU pyv 
? ? x L 
- ô lu glu päti 
? Li 1 ko kb ? ; 
ù la Lu 
à _ pe 
29 x 3 pti pti 
16 —. x x ? pærèt pærôt pré pré | 
pôt pô - pré pré hô kô hô 
É pru pru pré pr 7 41 klé kid 
? | tte PME + 
55 + : ? ? ”_ : Leu teu, kyv kyu g'u g'u Hits 
_J pré pré pré =. glu gl gl gl glu glu gl glu dt e 
Ye F pré pré É tu tu tu 
? glu glu glu 
f glu glu °° glu glu + 
F LE Eu tu 
: pré prôpré. pré pré pré  glu glu —pip pip 
7 _ 58 7 glu glu glu Eu Eu 
V TN f ? ” — stu tu tu Eu tu 
|: se | | Eu tu el L =: glu glu glu gr 
2 ti ti glu glu Lu tu tu 
| : ? 78 | tè ti ti 
\ glu gl, pèti pæti à RTS tu Lu 
Lee À _ 7° glu glu 
x ) { 71 93 FEI 
? tutut 24 tu tu 4 
17.) , . . ; a Eyu Eyu Eyu 
LA tà tà ghu glu 
- 108 ghv al el ee piru piru 
| prré rs glu g'v . 8, . tu tu Eu tu tu pærd perd, pyu pyu 
rü kr hr se 
pr pr pr o 
ls Eu tu tu 0 7 
PT pr pr à tà tà pyvt pyut 
/ 105 m2 . lé Eu tu tu 
| gel glu glu pæti pæti tu tu tu pyè pyà pyè 
| 0 tutughn Pyù pyù , pyv pyv 
| RO — pyv pyv 
Pæro pæro, pyu pyu :PYU PYU PIY 
prit p&rit, pèrd pærd 
| péti päti pyèru pyôru 
124 
glu glu 


e° pyŸ pyŸ 


UNE OIE; UN JARS 


Quest. XII 131 


ALF 936, ALLy 360, 361, ALG 444 *, 444, 
ALMC 605, ALCe 494, 495, ALIFO 603, 604. 


Sauf indication contraire, les noms se rappor- 
tant 8 l'oie sont du genre féminin et les noms se 
rapportant au jars du genre masculin. 

19 = r vélaire 

84 une gwc. des ôcé. 

87 une gwtco, des ôtca, des ôtcé. 
109 une waz; des wé. 


35 /a mér pirô ) : k 
j « la mère oie ». 


55 /a pirôt 
107 /æ piré, « le père jars » 
27 Ja pirôt 

la pirôt l 


63 
81 /a pirÿtæ » « la petite oie ». 
30 /a pirun, !a pirèt 
46 


le pirun 


(l'oie) siffle (quand elle est en colère) 


ALCe 497 (sifflent). 


siflo 88 

sjblo 87, 90 

siblo 92 

sil 48 

sil 43, 71 

sil 11, 27, 29, 63, 111 

si 10, 28, 30, 31, 39, 42, 45 


Une oie sauvage 


Quest. XII 131 


En dehors des variantes phonétiques de l'ad- 
jectif sauvage (voir pour cela ALO 300 * cerise 
sauvage et prune sauvage, 301 * cerisier sauvage 
et 302 * prunier sauvage), voici les termes obte- 
nus par G. Massignon : 
une wé brèt 15, 20, 124 
une we bré, 66 
une äy brèt 19 
une 4y brêt 21 


un pirà 105. 


pirôn; jé nd ; jà 


24 2 
ÊT ; jér 


2 87, PTT Em. ÿ SJÈT y PTT 


“md, birôn ; jèr 


pérèt ;jèr 


wè, pérèl ; qyèr « 


a s.;$ 5 pirun; jèr | s 
Wa Jer PIANO 1 Je br j jer 
: / pirun ; jèr, güdér d Hd 
5 - PET AE ÿ : 
D 2 2 2 | wé; jér mé ; jèr, gûdér wè, br; jèr 
VYFJE Wa ; jèr £ 
We ny: 2 TE wgy, 6y, pirèn; jè wd,wè; jèr 
: +5 4 wé ; jer ” » 0ÿ, PITUN; Jer , ; 
éy, pirun ; jér wé 3 j#r 5J à, ce : # d # ” 
og AS Œ x WE, PIT UN y. SJ : 17 w$ ; jèr 
dy ÿ jér 2 : w3 ; jèrk FR ” J’ 
wé ; jark, jerk 3 . ù 29, 32 M d'Al” à 
; 2 ” / w2 ; jark, jèrk wé ; jerk FRANS 
lwë ;/ mêl de jér JUS iJ 30 PIFUNETET bmds os Los Le jà 
& é _ 24 mé ; jèr a mér piro, la pirun, le jer 
| DRËs 57 
FE DT î : x > 2 
oéywé ; jér pirôl; jérh Wé y PiTy. ÿ Jéh 
for 7 wé ; jark 53 a FSrk #! wéy jèr 
we, piron; jar dr # pa wé ; jèrh DL a : 
wë; jèr pér j jér ss . pirèt; jark Éd de; jar 
ss - +8 : ais ; 
wä ; jèr SR fl #5 wa, pir ; jark AT 
—< 7 ; wé, 04, prrôt;jér wa; Jerk 2PN 5) ôe ; jér 
# LR _— 104; 42 D. L 
. wé ;jér , 2 2 vég bis pires wé ; fèrk . de ; jér 
‘ wé, pirj pirä, piré wé ; jérh 43 , . 
=: 59 56 way, de, pins. j jar 
_ /e pir ; le ju pré of is rs É 5 AS, 25 wé, prrôt: férk 97 2€ 7 Pres 
PIT ;1e Jeu p. wè, pir ; jar 51 wë ; jark ue wa, prrôl; jér — 
47 wè ; jèrk a 0€; er : a. (6x 
2 RS . DT Tr oc, pir ; jé 
RUE a 5, wé; jérk RUE nn 
: wë; jérh | : 53 0; jrk de; jar 
s — 2 :: LT É of 86 
L w ,0ok,og;jér, wa; fark Lo jé 
wé; * 72, 20,095) 1J dy; jér 
É P Nr 
PI Jr CPS ; ….gwleco ; kädéw 
wa ; jèr # à RE RL ; 
5) 6ÿ ; jérk Ge; jér vteyo ; kädaw 
4% N s y 24 2 
MESJer pirjjer ° wa ; jar 97 awbeo ; kédaw 
7 À 3 : ours ne. 54 
wé'; jar Îr ; fer FE We, PIS JET jwe ; kädo 
# . PTIT fe j kôdü awtco ; djyar, kèdaw 
105, _ © dy ; Jèr “oi ‘ 
Wa y PiTy. j Jar , 
ce gr e =. | . F os étso ; drër 
> pTj £ me = Le 97 2 ; 
Ed PCR wè ; hér wè, pirun; jar du€à ; jér 
Î prrôtifér, pro | 
wé, pir; jér 2 gwtsô; piräw 
su sé 26 : 
Wa er dtsô ; dzér 
is. nt PART LÉ pes 27 
PTT j jar, pirô 00 pirj fér 24 gutsè ; pfrèé 
5 ; Ro 06 us 2 gWsè; jet 
pi; jér pir ifér pri fer ht 12 ts; deër 
/ 
1 rh 2 à <Z Ÿ. fér,28r 
PTT j jér ; 122 gwsd y SWC0 j jar y 
PI 590 W2g pIr jjér 
PE Â 
PIPÿJer. | us he 'Epe@;jer 
| PTè j : JoT, PIrèr. 
| HS né DT  Tédes; jar 
| PTijer, Was 7J 


Quest. XII, 131 


ALF 1645, ALG 548, ALMC 605, ALIFO 603 ”, 
Svenson 288, ALLy 360 * (oisons), ALCe 496. 


Quelques témoins ont distingué l'oison mâle 
de l'oison femelle, un point-virgule sépare le 
nom du mâle du nom de la femelle. 


Un canard 


Quest. XII, 134 
ALF 198, ALLy 361 *, ALG 549, ALMC 606, ALIFO 
604 *. 


& kanar 52, 55, 72, 89, 91, 92, 102 

6 kanär 36, 41,45 

& känér 2-6, 8, 9, 11, 13, 14, 16-18, 22, 24-26, 28, 31, 
37, 40 , 46-48, 50, 61, 56, 59, 61, 65, 67-69, 74, 75, 
717, 80, 81, 88, 96-98, 100, 104, 105, 109, 111, 113, 
155-117, 119, 120, 124 

6 känar 7, 12, 23, 30, 32, 34, 35, 42, 43, 49, 53, 54, 
58, 63, 71, 73, 76, 78, 79, 82-86, 99, 101, 107, 108, 
110, 112, 114, 118, 122 

6 kénär 10, 15, 20, 27, 57, 60, 66, 94, 123 

6 kénar 38, 121 

6 känär 19, 106 

6 kénär 39 

[ü kénër 93 

lu kanër 95 

1 kgnér 87, 90 

6 kônär 33 

6 kônért 70 

6 k@nért, dé kæñär 19 

1 knér 29, 62, 64 

6 kôné 1 

CEZTRI 

6 kiné 62 

6 kôné 44 

6 pots 21 


Quest MI, 14 
AS 14, ily 91°, ALG 5497, PIC 4, 


un kon 12,18, 26, D, 4, 4%, 45, 51, 52, 571, 69, 64, 
76, 2, #6 , 91, 97, 6, 110, 114, 117 

10 kgn0 1 

000 kg00 

un kon 2%, 11,1217,16 2, 2224, 9) G, 41, 41, 
Lu hp D 0 01 61.9 74, #, 
LA D, 00, 102, V04- V9, 111112, 118, 116, 
12,12 


un kgng 61, 119, 121 
10 kgno D) 

10 kÿn6 4 

10 kÿno %% 

10 kgn0 1, 2, # 
und band 11% 

On 60 À, %, D) 
uno kb À 

00 kgÿn0 21 

1 kpn 

40 0 61 

on k dr 1 

in per 21 
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ss, RFO birô 
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’ pir® _ 70x78 
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54 
ré 
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& pir; in pirèn en ptit pirün 

5, °° € pb pirg ‘ 
& piré Un PU 6, E prré jun prrôt pirô : | 
»o € pirô j un pirôt læ piru la pirét 


20 6 pir ; un pirôt 


75 
un pirôt 77 A 83 ñ 6 piru ; un prrèt 
: ' 5 se 
pr. 1 pirë PE lu pt plru 
£ 
u 78 le pti piru 
€ pra; un pirôt,. 60 J 2 L n 
pIT PITY uteu, piru 
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pirg 4 
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UPE bev éite PAPE LL 
pr né 
72 tr, piru 
pird pr piré, ce d / 
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E piré ; un pirun pire # 
Ephé, jo prrôn, «futss 
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7 ,, PNY y DTA 
#16, pire 
dé 24 LP LE 
EPS / 
pire Ds 
pirz 
Ë p1rv 2 
d L Epti pré, 8 bu, ve er 
| lg pli piré F | 
Pre FY PU PNY 
“bir4 / 


EU 


GAVER (les oies) 


Quest. XII 132 
ALG 445 


9n ne gave pas les oies. 


ce verbe est également employé quand il 
s'agit de gorets. 

békté, « mettre du Maïs bouilli dans le bec ». 
67 gujé, « donner à man 
tiété ». 


72 gujé déz wé, « nourrir a 
oies ». 


ger à une bête à sa- 


bondamment des 


L'appareil utilisé Pour gaver 
————""° Pour gaver 
Quest. XII, 132 

ALG 445 * (entonnoir pour gaver). 


Ayant demandé le nom de l'entonnoir pour 
ÿgaver les oies, G. Massignon a également re- 
cueilli le nom du bâillon utilisé pour tenir le bec 
ouvert. De l'ensemble des réponses obtenues 3 
méthodes de gavage se dégagent : 1) le gavage 
se fait à la main, les grains de maïs sont intro- 
duits avec le doigt, une baguette est parfois 
utilisée pour pousser: 2) le gavage se fait égale- 
ment à la main, exactement comme dans la 
Première méthode, mais le bec de l'oie est 
Maintenu ouvert à l'aide d'un bâillon en bois; 3) 
les grains de maïs sont introduits au moyen d'un 
entonnoir spécial, le grain pouvant, comme dans 
les deux premières méthodes, être poussé à 
l'aide d'une baguette. Ce troisième procédé tend 
à remplacer partout les deux premiers. 


Deux témoins ont indiqué une méthode un 
peu différente : le témoin du point 23 utilise une 
cuillère à gaver (/a klén et celui du point 76 un 
morceau de cuir (un /ëgéf) qui, posé sur la lan- 
gue de l'oie, permet de guider le grain. 


Le bâäillon pour tenir le bec ouvert ALMC 
528 *(bäillon, bâton pour langueyer) 


ë bädäyà 79 


6 b4y6 48 én bédélgw 87 
é bäy6 43, 74 la bédälo 122 
6 bäyä 100 6 badigulé 78 
é bäyä 81 læ bâdigulé 75 
6 bäyä 51, 76 6 bé d bék 102 
6 bâyé 54 un bâdébé 118 
6 bây6 49 6 bé d bé 102 
é b4y6 40, 48 un guj 48 

é bäy6 46, 47 in guÿ 50 

6 bäy6 42 in gujæz 89 

é bàdy6 74 un tsavèlo 95 
ë bädiyô 73 é batu 89 


Jgwér 4 
gujé, 
+ 
(TX 
àg'ujè 


L'entonnoir pour gaver 
————" Pour gaver 


in uyét 29, 30, 32, 38, 39, 43, 44, 46, 47, 54, 69, 71, 
73,75, 76, 82, 86, 91, 97-101, 103-105, 108, 111-115, 
117, 120, 123 


un uyæt 79 

un uy@tæ 77 

no uyéto 88 

in dyét 50 

l'oyét6 118 

in uyét 52, 80, 83, 85, 110, 116 
un uÿétæ 81,119 

un ulét 120 

un ulétæ 84, 121 

no uléto 87, 94-96, 122 

no ulyéto 90 

no ulétto 93 

no uléto 92 

in uywar 89 

é gujwar 45 

ê gujwar 78 

6 mulé (« un entonnoir à moulinet ») 83 


La baguette pour pousser le grain 


é pusur 115 
é guiju 54 
é gujwar 48 


dgrésè 


gère 


gujé 


2! 


ge 


+ 
7. 
géré 
É gui | gavé 
ge, gujr 
52 ge F 
gui vjé | 
5: g'ujé JU< géré 
. 5 jé cd : 
| guje * JUE gère 
vje LS | 
guy ge ss “i 
à + JU 
ge | vyé, guje ’ e2 
PRIS PES: je, uye 
| | d'a J g'ujé 
guja F s:gavé ,quié, 972, ges 
gv ge ge 
ga 
ge quié gudje gYdige 
güe gdjye, gudjye 
: quié qua 
oué 7% gudje, guajy 
qùfe égri 
; gydzè 
guhé, gôrjé ge gs 
s g'uje gd 0e 
ge, ge ‘gudrè 
2, . QUE m 
que que gudia, guzè 
ge èngurza, èngurja 
7 À 
; ge 
g'ujé 5 * gêva , gôrje, g'uje 
dfé 
3 39 © gôrja, bègêta 
Je 
JE, guiê 


CRIS POUR APPELER 
LES OIES; 


CRIS POUR APPELER 
LES OISONS 
Quest. XII 133 


ALCe 524, 524 *, ALLy 360 * (cri pour appeler les 
oies), ALG 464, ALMC 606 *. 


Dans un certain nombre de localités ce sont 
les mêmes cris qui servent à l'appel des oies et 
des oisons. 

+ : on ne les appelle pas 


63 «en fait», précise le témoin, «on ne les 
appelle pas, ça païit de l'herbe. On leur met 
parfois un tà/bé pæœr pa k læ musä». Voir 
ALO 537 « un bâton-entrave ». 


80 pour mener les oies aux champs, on crie vri 
vri 


40 un værdél, « une badine pour toucher les 
bêtes de basse-cour ». 


{une oie) engraissée 


Quest. XII, 132 


ägrésé 42 
égrèsé 98 
&grésèy 62 
égrésäy 52 
éngurzädo 122 
gudjèdo 87 
gudzédo 96 
guzgdæ 121 
gujéy 47 

gujé 56. 58. 65 
gôriédæ 119 
grès 46, 49, 105 
arés 5, 44, 47, 50, 53-55, 80, 84-86, 89, 108, 116, 
120, 123 

gras 73, 99 
grasæ 121 
grésæ 51 
grasô 118 
grécô 94 
gréso 93 

ecoôp 25 


Un panier (pour abriter les canetons) 


Quest. XI! 136 


A leur naissance, les petits canetons sont mis 
à l'abri dans un panier placé de préférence près 
d'une source de chaleur. 


PITU pirv j x 


X X 


pi pipi; x 


pirot pirot ; piru piru 


él alè 


ê panyé 116 un buric 2,7, 15, 17, 
é pänyé 124 21,55, 56, 59 
ëé pænyé 6 é büricô 19 
é pti pænyé 2 é buricä 20 
é pné 18, 64 é buricé 57 
é pœné 60 é buricé 24 
in pœnê 28 in bwéri] 89 
in p@néy 28 la bwéréc 86 
ê päns 51 œæn bwérôc 39 
6 pay 11 é butiyô 117 
6 bâotà 63 un pélis 82 
6 j#déo 62 un pâlisu 122 
un jèd 98 un pâlis Ü 94 
un gærnôt» 51 un pâlisé 118 
é purgweé 1 & palisé 27, 54 


D'autres objets peuvent être utilisés : caisse 
garnie de duvet (points 30, 58, 73, 111, 115, 119. 
120), chauffe-pieds (points 29, 31), cage pour 
préserver les canetons des rats (points 46, 102). 

Dans un certain nombre de localités, on 
n'abrite pas les canetons dans un panier, soit 
qu'on les laisse à leur mère (points 3-5, 10, 37, 42, 
26,81, 84, 85, 93, 95-97, 99, 107. 108. 113, 121, 123), 
soit qu'on les confie à une poule {points 8, 36, 40, 
43. 52, 53, 74, 75, 77, 78, 83, 88, 90-92, 100, 103, 106, 
109, 112, 114), soit enfin qu'on les confie indiffe- 
remment à une poule ou à une cane (point 87). 


49 sœæ grué, sæ môté, « se rassembler sous les 
ailes de la mère cane ». 
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, Î ll : È 
péti pêti” PIFYPIEU piru piru 
| | piru piru pirô pirô ; péri péri 
piru piru ir pir 
v 
piru piru é ? ; 
4 bu blu 
piru piru 
5 _ , b&ly bœln ; bi bi 
piru piru 


Biry biru ; x blu ble : x 


LES CANETONS 


Quest. XII, 134 


ALLy 361 *, ALCe 498, ALF 1486 (caneton), 
ALG 549 *, ALMC 606, ALIFO 604 *. 


Tous ces mots sont masculins. 


Les plumes de la queue 
Eee 72 queue 
commencent à se croiser 


Quest. XII, 137 


Quand les plumes de la queue commencent à 
se croiser, c'est le signe que le canard atteint 
l’âge adulte et qu'il est bon pour la vente. 
l'agæl du frèt pus 19 
la kœ ë akôklyé 17 


Les ailes 
Sœ krwazé 49 
l@& krwazë 55 
sé krwézë, 87 
krwézä 120 
sÔ krwazäy 52; 


Le canard 


krwëz 11 


krweéz 44; 


Les canards 
komäsä à krwèzé 115 
kmésô à krwézé 56 
vô krwèzé bété 64 
vân krwëza 94 
vâ krwäza 119 
krwäzë 51 
krwäzä 76, 102 
knwézô 48, 50 
krwäzä 77 
krwazën 96 
krwézèn 118 
krwézèm 122 
krwëzèm 121 
krwëzæn 93 
krwëzë 121 
krwèzë 97 
krwèzä 75, 78, 79, 114, 117 
knwèzô 58 
krwézé 82 
krwézä 108 
krwézë, 92 
krwézën 95; 


k hônto 


Eee x 
id. UK pètè lé potè 
Ve 
lé pti pôtè 
lé pôtè, lé potèt 
VE pétèt 


rs lé känè 


| lé pti kènè 


Les canards sont 


krwazé 3, 21, 45 
krwäzé 44, 54, 57, 62, 71, 72, 74, 103, 106, 112 
krwäzé 46, 53, 81, 104 

krwäza 88 

krwaza 90 

krwéza 84 

krwäzi 28 

krwézé 31 

krwézé 35, 39 

krwézé 7, 43, 47, 107 

krwéza 85, 89 


krwèzé 2, 4, 6, 10, 24, 26, 30, 34, 37, 38, 59, 69, 83, 


98-101, 105, 109, 111, 113, 116, 123 
krwëzé 5, 36, 40-42, 70, 73, 124 
krwëzi 29, 32 

krwëzé 63 

krwèzé 110 

krwézé 91 

krwëza 86 

grwézä 91 

dmi vnu 63. 


lé hènto 


lé hèni lé pti kanèr lé hènto 
lépt güli dl 
lé känè | le ue lé hèné 
£ lékané, lé konèt / k3 ÿ/à 
‘lé hônè lé hôné € , € kanel,, lé hônè, lé pli qii 
lékènè 6 55 : Lonë 
7” A lé bèné Ç lé hanè 
lé kônè TS / 
lé hèné lhèné F lé pli hänér , lé kiné, 
N te 2 FQ2e 29 = lé hané Ægulu 
F poce lé han LE honé,lé hèné. lé hané - 
» k pli bèné ae 
lé hèné 27 lé känè 
à pti hæné Fous  léhènè, lé bèné L Pere 
RÉ A LE a : 57 lé hônè ? ÉD + 
7” lkané, lé kæne lé kanè be lé khèné Li d'd | lé pli kanè 
re 3 x S5 LE 4 e + 45 /é Linè 
lé kènè Le dé pli kiné lé hané PE lé pli hônè 
, 64 Fi L 54 
NN hotilsre 10 lé kanè . PES lé hèné 
“ : ses Ep hènè, lé + k&né , lé — kné FAIRE 50 lé hèné 23 
Ÿ L 59 "+ 56 LÉ hèné 
IN TT lé hné lé kanè lé héné 46 fé känè s 
r : 47/6 k3né lé hèné 
| “4 lé konë lé kani , jé s2lé kèné lu kantu 
EE / 75 lé hèné SAN EE à ; 
un. ‘ lé pti hènè 2e nt 23 lé hèné, gui lu hané 
bé bènë” È k | A léhanë lé hènè “fu pti kèné 
| L. lé hènè , lé ritu E 78 ; h lu hèné 
ei x “lé lènè, lé hôné du hèné lu kanëtu 
lé hènèt 6e à _ lé hènè TEE hène, lé kanuë © lu hèniteu 
u 73 ” 
dé pti kènèl. 75 \ lé hèné 74 lé kènè 84, 
o \ — its de _ fu hèné lu kanètu 
| lé kèné "lé kané 
LS, 08 lé pti kènè ES 99 a lu kanv 
ns” lé kanè lé hèné lu hénien 
(- lé hône’, lé pli kôlu ai 
L lé hènè, : 2° lu kënè, lu hanétu 


[lé hané, lé ripèt6 


hr kaniltsy 


À D léhèné :00 lé hènè 4/4 kéänèty 
: 105 ma, : 16 9 Ju pli kènË, lu kanuen 
| lé hôné lé kané, lé pti pôté lé känè 121 y héntu 
| È +. û d” hèné 2 Ju kénisu 
| lé hnèt, lé kaniëg VE honè 
| à \ j | “lékenèt lé hænèt _ 19 fé kènier 
\ lé hènè 


TT 18 dé pli ritu, dé + häniru 


124 3 : 
lé hènèt + lpli kônér 
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LA PÂTÉE (des canards); 
COUPER (des orties) 
EN PETITS MORCEAUX 


Quest. XII 138 

ALG 425 (pâtée des canards). 
Voir ALO 378 (une ortie) et 570 (la pâtée des 
cochons). 


La pâtée des canards se compose essentiel 
lement de son et d'orties coupées en petits 
Morceaux. Aux points 94, 121 et 122 le son est 
remplacé par la farine de maïs. Dans quelques 
localités l'ortie n'entre pas dans la composition 
de la pâtée., elle est remplacée soit par la pomme 
de terre (points 13, 15, 38, 64), soit par du grain 
perdu (point 18), soit Par de la farine (point 19). 


Au point 22,onse contente de donner du son aux 
canards. 


19 le mélange de son, de farine et d'eau qui 
constitue la pâtée est appelé /a rkôp dé- 
trépéy. 

105 la pâtée est parfois remplacée par /æœ 
mijé d pé 6 lèt un mélange de pain et de lait. 

115 /a paté est réservée aux jeunes canards 
tandis que /a bœærné, est destinée aux Ca- 
nards à l'engrais. 


Différentes espèces de canards 


(suite de la C. 658 *) 


Le canard de Barbarie 


l känér dæ bérbari 48 
læ känar bât pavé 79 
1æ känar bât fân 79 
læ kôlé 62, 74, 78 
l'kôla 67 

1 kôlé 105, 108, 109 

l kôlu 102 


La cane de Barbarie 


la kän barbari 49 
la kan bât pavé 79 
la kän bérbôtæz 46 
la kôn barbôté 83 
la kôlèt 74, 102 

la kôluc 102 

la kôlué 108 

la kolié 105, 109 

la kôlic 67 

la kôlin 62 


labrné ; x 


Les canetons de Barbarie 


lé pti kôlé 62 
lé pti kôla 67 
lé pti kôlë 74 
lé pti kôliéë 109 


Un canard hybride 


é bätér 77 

6 bâtér 107 

é bâtar 76 

ê bétar 73 

& mular 70, 80, 114, 116 


læ mulär 28, 48, 69, 96, 97, 102, 113, 120, 123 


lu mülér 94 
& mulär 104, 115 


& mulätr 24, 38, 74, 79, 89, 100, 103, 108, 110, 111, 


112 

& mulätr 27, 90, 98, 102, 124 
êé mulätr 101 

é mulätr 38, 86, 99 


& mulé 10, 32, 39, 40, 42, 43, 46, 47, 50-53, 55, 62, 


71, 76-78, 81, 106 
& mulé 44, 54, 82 
ê käné mülé 31 


le Brandy ; + 


du àci ; kupé mnu 


X 


là bærné ; + 


du mizi ; mizé 
D pète; + dd hëye'; x du mizi, du dci; kupé, mizè 


ve * Ja brne'; mizé SH, 
, j du mize ; deé 
le bérnï ; kôpè 
là pété, là bœrné; x in pti mi; x 
Lin pété ; lrêcè la brnèy, là b&rnéy ; hèpé k bèrnéy ; Hèpa 
là mizay, le rwarb; x Aarreg K dé mizi; malins 
+ , 
la Brnëy ; x là brnëy ; kôpé ; 
\* dé miri ; dépèsa … Ÿ6 mézi ; kopa 
VE ir. la brné ; toy | l& mizi, lè mézi, x 
la péléy; + l bærnëy; x de | , 


la brnay ; mêsé Brnèy ; dépæsé 
le Brënéy ; x 
\ la mizéy 5X* 


/z 6Grnèy ; X la méfi ; kôpè 


la brné'; x 
la b&rnèy ; léyé la brné x 
le bèrne ; àèé 70 \ | L mizéy ;acé ‘là mizäy ; hôpe 
| la mizdy ; X 
NN la brnéy ; àêé 
a ’ Na 4 , 
le borney ; kôpe la barnéy ; dé 
Le. 1 a + 
la mizéy ; àêé 
le mizay ; mizé 
\ 4 27 
le brnéy ; àêe 


là brne ; jé la pat ; mixé 


la pale ; mizé 


/ 


là brné ; mèée 
L 


22 PE AN 
la pälé!, la brné ; émizé 


| / pète, l bèrne, 5x 


| | nm b&rné ; èéé 


2) pété , lê b&rné ; X 


ldjé, la pôlé ; amësé 


. L . Là 
lè miz) ,l@ mési; x 


… là msi ; küpé 
lé mizi; mizé 
du mizi ; kupé, kupi, mizé, , mizi, 


lo mizi ; x 
la mizdy ; mizé 
** /a mité ; kupé 


o dé mêzi ; dêé 
do méfi ; Adpa le mizè,, la Jul 6z rtf; x 
d'la fut ;kôpé ., 
do mäji, dé mëji, h fut; téyé 
le mêÿ ; x dé mëfl; x : /a fut ; àcé 
la fut ; kôpé 
di la pôté, , la fut; x 


la miz4y ; mizayé 


la mizëy ; mizéyé 


/2 mizèy;X /a micéy ; Mizayé la bærnad; x 


À i + 
là müuzëy ; müzé 


# éèrné, ; Cèyé 


NI DLL LEE L LE LL | LAURE POLE TPE 


l'bèrbatà;, ! djé ; mêsé 


la pèté ;mësé 


lè der, l& mési ; ècé 


la mêsi ; mêsé 


du mêsi ; mêsé 


du mési ; mêsé 


du mEsi ; mésir 


l mêzéy ; x 


a mèsé, ; mêsé 
la mizé ; kvpe se 
la pâté; + 
la pète ; x 
la pêté ; x 


la bærnèy ; tèyé 


la brné; x ; à 
L /a pèlé , la b&rnad: layè 
la rnèd ; Aôoe 
la Brned ; kèpa 
le brnad;x le mindjéy ; x 
là brénado ; dleya 

lo bærnèdo ; X 

* lo Brénèdo ; kpa 


la pétèdo la brænèdo ; kupè 
la BékË dE ; x 


la pét$do ; x 


le pale ; x 
le bærnide 5x 


lô bèrnédô, là bàkgoû ; x 


/ bkéde Fes 
8 /a péléd® Fh.< 
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UNE ABEILLE 


Quest. XIII, 1 


ALF 1, ALLy 364, ALG 550, ALMC 609, ALCe 527, 


ALIFO 648 *. 


Aux points 91, 94, 95, G. Massignon a enregis- 


tré les formes du singulier et du pluriel. 


75 / 4bæyé, | ébæyu, « l'éleveur d'abeilles ». 


La reine (des abeilles) 


Quest. XIII, 1 


ALLy 364 *, ALG 1428, ALMC 609, ALCe 531, 
ALIFO 648 *. 


la rèn 5, 15, 21, 29, 58, | /a rén 4, 104, 105 


64, 78, 83, 113 la réno 90, 122 
la rœ&n 73, 103, 106 


la rên 79 50, 56, 57, 77, 81, 82,98 

la rêne 115 la mèr ébæ! 60 

18 rènæ 119 la mèyr 20 

l8 r&œnæ 115 le mayr 27 

lo rêno 92, 93, 95 là mér 1,2, 17,25, 44, 47,75, 
la ré,nô 94 76, 110, 111, 115, 123 

la réyno d la abèya 88 | / ébéy mér 26 

18 ren 77 le mer 52, 78 

le rn 11 


Le faux bourdon 


Quest. XII, 1 
ALLy 364 *, ALMC 610 *. 


l@ burdô 31, 33, | burdëô 17 
40, 42,64, 7$ lo byurdu 90, 95 
l'burdë 72, 105,113 | jé, gbolà 60 
l'burdë 11, 111 1 mât 44 

læ burdé 56. 57 15 dé, 93 


Les jeunes abeilles encore blanches 


Quest. XIII, 1 


là mèr 13, 14,16, 23, 27, 29, 


dvèt , - . 
un abæy,un mc à myél, 


— ébéy, ébôy bwèy, by 
: | re bé 
. obèy Ÿ 
dbôy 12 à 
nS 4 dbè È ; 1, 4 704 
ébèl ab) dbey, ébey, abéy 
db&l , db! . 


LE bèg + db&y, àbéy. ébèy 


31 
dbe 
dbèy, ébèy F 

20 


à bd) dbéy, ébey abèy 


1 kwi 82 65 4 ébèg - 
la kwiï 49 DEN $6%ÿ , | héy sbëÿ 


Li h® 54 

2) des pluriels bê/ of | . dbél,éb4y F4 dbéy 
la ptyôté 89 \K L sg à . 
la pité bélé 96 | SX \ ébe] dbèy dbéyé 
lé pti bærjà 83 În mue à myèl ‘ 
du nésé 64 A j dbæy gs 
lé kuvë 13, 34 D Se, L' € hé] d0&y 
lu kuvéè 122 
lé kw 43, 44, 89 | | 
lu kwäm 95 \N \ by 
lu kwän 95 | + 

IN MUE à mye 6< * 

lu kwô 93 S | 
lé kwéy 20, 27, 57 in à ) Nr : é6èy 
lé kwé 11 In mue & myè | 
lu kwé, 94 \ | # #4 
lé kw 12, 99 (‘#0 dbéy 
16 kwi 15, 29, 52, 54, 56, 59, 60, 72, 75, 77-79, 81, | 
101, 105, 108, 110, 112, 114, 123 EN 
lé kwvik 62 _ Soëy 
lé kwit 111 Ve 2bey 
lé rv 17 L  —.  dbëy 
dé ç4 19 


in mue à myèl \ nt 


+. Su 
un dbèy ,un mue à myè/ 


in ébéy, in mue à myèl 


bèy, ébwèy, un mue à myèl , un ébèy ,un ébæy, 


| à6èy 


un mue à myèl 
un mŸe à myèl 


un mde à myèl 


abèy 


un àbèy , un mue à myël 


26èy 


un mue à myèl 
un MmŸE à myël 
dbèy 
dbèy, ébey 


EP] éy 


ALLy 368 * (couvain), ALMC 616, ALCe 534 * 


G. Massignon a obtenu deux sortes de répon- 
ses : des singuliers, qui semblent plutôt s'appli- 
quer au couvain, et des pluriels dont quelques- 


uns s'appliquent aux larves. 


1) des singuliers 


19 calé, « reproduire ». 


| « les larves » 


sôey 
a 
ess 
Edit 7 
sys 
sè/è 
Ne 
esèyeè 
éève, 


l@ kuvë 35, 74, 102 
1'kuvë 2, 55 

lœ kwé 35, 36 

1æ kwéy 41 


21 àcélé. « réchauffer le couvain (en parlant des | 4 CR 
abeilles) » 

51 /æ «wi, «les alvéoles où les abeilles cou- \ 
vent » * 


LL LL DLL EEE LA LEA) LL EESE LEE LLLLL LEL LE) LL LEA LL LALEE LL LL L 22 LA LS LA DORPTOS LOS LL LL LL LA D 'ERZ EE OO DER EL 2 DE POROSTE LL ETULEE DEBERT AUX EL HA DOREPRONT LERIEL ER BPUT 


UN ESSAIM J ‘ès 


Quest. XIII, 2 


æn èsé d'ébey l'èsmé lèsm un èsé 


[a 
ALF 482, ALG 447, ALMC 613, ALCe 530, ALIFO 2 
D 7 rÉ F4 LA 
mur 371 (sur le poirier), 371 * (dons ma : € burnèy ;in èsé ë burnyé; in èsè un èsmü d'ébèy én ésye 
ruche ) | : 
L = | ! lésé é,éba 
lé nèsë SM d'ébél : el in èsé un èsèmyo", un èsmo un àsë, 6 bürnè 
G. Massignon avait posé deux questions : 1) RASE NT gu6e 19 8534 » in èse d'éboy s 
l'essaim au repos, 2) l'essaim en plein vol, Seuls | 1arese un ésE d'ébé lès, /ès6 un ésë 
les témoins des points 13, 16, 25, 65, 66, ont pu mn êsay débôl in ésé # Nr + 
répondre à ces deux questions; le terme qui : Ve ss LL E In èse ; én èsé 
précède le point-virgule s'applique à l'essaim au In eése , In san 1 OS à ne ‘se un èsà 
repos, celui qui suit le point-virgule à l'essaim en ’ In esemyd in èsE ; & burnè d'obèÿ in ésë in és6 
plein vol. A l'exception de ces cinq localités, G x ) : $ in 8së d Éd A és ns 
Massignon a obtenu partout un terme de sens L in ésè d'ébèy, ë burnè = In: eÿ,! 
général. in és vy, in éswéy niese in ésè d'dbèy 
116 & mécä ésé, « un petit essaim ». 
44 quand un essaim est collé à l'extérieur de la K: E semi in ésé t un ésé ‘un ésë débéy 
ruche, avant de s'envoler, on dit que la ; d = un ese : j f / : 
tüoh est Barbé mod 38-40 ; lésé : Eburnè, ë burne l'bvurné En ds] 
ésime 30, 31 ésmé 3.8, 10, 11, in êse ; & jitè un és5 débéy ê burné,  é burnè d'ébdy en éS 4 nue 
ésimi 30 14, 24.26, 42, 61, : » à ê burnya n 
Un esseim sorti d’une ruche ésumé 54 65, 98, 99, 101, in ése in dE débél in èsE un és ras ën dsE débd 
Quest. XIII, 3 ésumé 52, 55, 62 LS her eus % In Se da0ay in ÉsE d'ébèy y 
, .: | ésuma 53, 56 123.124 În ès3 in èsé d'ibel lèsT débèy, / ès a 
un ésâ dæ nuvélä 84 ésèmé 48 . = ” é, £ d hé sf 
ë rjæt6 16, 37, 56 cou ésmér 17 Ines 7 un és obEy un és Sas in ésè r 
7 no ésômé 32 are \q in èsë “S un ési débéy un ésà 
6 jtô 42 , \ un és nid . 
5 # Û 
abord |, SrtAia 84 ésmé 20, 22, 23, 29 un ésè, un ésd - ae” un ès d'ébéy in ésé 
5 bu |. semnar ésmä 28 7 1ésé un ese ,un és un és débéye, ë si 
Sburn4;s3 ésma 85, 86, 120 l'èsè s PE 4e 
6 paké 91 FRE ésäné 80 /n ese . un sé de bêya , un ési + 
| ésmä9t a 10 un ésè PRINT #S dhdvé in Ssèn d'dbèle 
32 rèsté | rât cé twé: cri pour rappeler un es- esmé 63 Al un esè déb&ÿ un ésè dobéye n.£ | 
i , sn >= 
saim qui s'échappe. ésmé 39, 45, 62, ao /n èse in èsê un PA Lésà 
100, 106, 107, È d (23€ Pr 1 < ñ PET d 
109, 110, 113, s ésumé 12 in ésè in ésè débéy  */n ÈSE un és3 d'éblà x 
Un second essaim sorti d'une ruche 116, 120 fèr & nésëy 17 . . bé Q les 
Quest. XIII, 3 ésmé 34 lœvé 1 _.. In-ese js 
in ésèy 5 . LT gun ese, 
6 rœjtô 1) in èsè dèbey un ésè, un &s 
6 rœjt6 2 | {les aboilles) essaiment in ésèy in és5n / 
= 1. Æ 2 fn 1 
É | éspmé 93 ésœmä 118 in ésd, un és “un ésèm, un ésæn un burna de bèlé 
éspmèn 93 ésimä 41 In ésè G 
n le = . > L 
Essaimer ésémæn 93 ésémô 52 in ésè, in ésè 94 l'eysom 
Quest. XIII, 2 | ésamô 72 ésma:3e € na M6 ve un èsèy ,un ésèmd 
AlLy 370, ALMC 613, ALCe 529, ALIFO 651. ésämä 79 ésæno 64 in ésè /n ese lese , ie Lame 
ésàämé 88 06 ne 
ésæmé 15, 21, 102 ésôma 51,75, 76, 84, | in ésd “un ésèm 
sci) 85, 87, 92, 121 CA POS. " 
ésimé 37 a 12 (les abeilles ont) essaimé INÉÉSE GI: ESaN un èsmo 
ésimæ 2 sema | Fe ÿ 
| à : F /n ese 171 
ésumé 19, 57, 59 ésæma 119 omarseuz iumoner LUE un ésëy 
mo | ésamé 104 un FF 
ésumé 60 ésæmé 96 Ni eunets | Rs OU un èsæméd 
ésämé 74, 102 escmé 63 | biens | | in éSE débEÿ 
* 6) essai 
ésämé 46, 47, 50, 58, ésémé 95 | (ne ruote) sssome | | | _ 
71, 73, 80-83, 87 ésæmé 48, 100 | ésim 3, 4, 37 ns 33 | | Ps se d'ébËy, in èsmo 5 èsmè d'fbèt 
ésämé 17, 103 ésémé 44 ésœæm 33 sim se 


CRIS POUR ATTIRER 
UN ESSAIM 


Quest. XIII 5 


+ : on ne crie pas. 


49 le témoin précise que c'est pour que les 
abeilles s 4gruyô a dé brôc. 


88 /odjæ lôdjæ ) cris pour faire rentrer 
91 lôj lôj loj les abeilles dans la ruche. 


123 si les abeilles entendent jurer celui qui 
cherche à les attirer, en entrant dans la 
ruche elles le piqueront. 


Usages pour arrêter un essaim en marche 


Quest. XIII, 4 

ALMC 614° (pour cueillir un essaim), ALIFO 
651 *, ALCe 536 (faire du bruit pour arrêter un 
essaim). 


Pour arrêter un essaim en marche, il est 
partout d'usage de faire du bruit en tapant sur un 
arrosoir (3, 37, 41, 72, 73, 106), sur une bassine 
(122), sur des casseroles (12, 17, 20, 29, 35, 58, 87, 
89, 109), sur un chaudron (2, 10, 23, 44, 46, 60, 71, 
88, 91, 93, 94, 96, 108), sur une faux (1, 7, 13, 15, 
16, 20, 21, 23, 24, 28, 30, 31, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 
46, 48, 54, 69, 63, 65, 76, 87, 88, 91, 95, 98-101, 103, 
104, 112, 117-120), sur une ferraille quelconque 
(34, 47), sur une poële (8, 32, 44, 66, 90), sur une 
raclette (33), sur un seau (11, 37, 48-51, 53, 57, 59, 
62, 72, 74, 75, 77, 78, 81, 82, 84, 97, 100, 107, 
112,124), sur divers objets (26, 79, 110, 114, 115), 
en frappant ses sabots (48, 82, 88, 95), en tirant 
des coups de fusil (15), en lançant des pierres en 
l'air (120). En outre, on jette sur l'essaim : de 
l'eau (20, 46, 57, 60, 76, 76, 79, 106, 107, 115), de 
l'eau ou du sable (15), du sable (82, 124), de l'eau 
ou de la terre (32, 48, 115), de la terre (13, 21, 25, 
30, 33, 41, 54, 62, 77, 101, 111, 113). Au point 4, on 
fait de la poussière. 


10 mné du brwi, « faire du bruit ». 


(cueillir l'essaim) posé (sur une branche) 


Quest. XIII, 4 


pôzé 35, 36, 41, 42, 47, 81-83, 116 
pôzé 34 

p92za 93, 95 

pôza 84-86, 88, 91, 94, 96, 119-122 
pÜzé 40 

puza 89, 97 


apuyé 5 
apuyé 10, 26, 35, 37, 46, 72, 73 


lè mêr àsi là mèr àsi 


si asi ma bè/ asi asi ma bè/ 


| .. , . hlabèl li 
X asi asi ma bê/ asi 


| asi a5i a5i 


asi mèr àbè/ asi 


lé lé 


| asi asi 
{ 
agru ma bèl agru 
|\ /èj làj ma bél lèj 


64 


làj ma bèl lèj 


ôpel èpæl, ai mèr asi 


lèj ma bèl lèj 
lôj ma bè/ hj 


lj ma bèl lôj 


Die. 
di d5i d5i 


a5i mé zébèy asi 


asi asi mèr abè/ 


dsi si x 


ai asi 
lèj mé ptit zébèÿ lèj 


asi mér àsi mér “ 
re DE 
dse dse 


X 
èsim èsim léz ébéy : 
rs 45i mè bèl #si m3 bèl 


dsi bèl ési bel 


ési dsi bèl ési 
dsi bè/ ési bel 


hrbèl sou bhs és 
PR _ D Ssi bel àsi bel 
451 mêr àsi mêr ési…. | 
+ dsi ma bel ési 
7 dsi dsi 
s ‘7apu lu bel “si ési minyôn 
bèl bèl bé, apu bè/ apv bè/ 4 
à d bé mé plil ményun ? | 


: fi 
dsi dsi ési mér ési di 25 


°ési bèl ési bèl 


+5 jrèt ärèt 


püzé püzé éd 


: _ésum ésum , ap ma bèl apu sû : 
: ? asi asi, puz mér puz mér, bla 3 
CE CE ma bel te asi bel asi bèl 51 ‘‘alé alé mé pit, à bel à bel 
27 6 X 6 pêz mér pôz 
[XX x 2 _. 
\ =. X SRE a 52 p0z Mè Mi x 
L 5 à bé à bé à bé PR TT NS 
x = S 5:p0z® mèr pôzæ pôzë "püz mer béy püz 
Pr F R . 8, |: 
Le ? amèn amèn bun àmiamèn péz péz péz 
x ré - 
Pre owz& mèr bèyo powz& 
( Éd td to c 45 + . PS F 4 £ : 
POI MEN PO MEr pôz0 pôzo mér äbèlo pôzo 
+0 c , d: 1 U > 1 
Le asi ma bè/ asi 9 Se . P 
) / ; + +” péwzo péwzo 
1 Ps pt 4 4 PA: 4 , 
apwé 8, 21, 24, 27, 33, 37, 45, 48, 50, 62, 73, 74, 78, FAN dsi bèl ési bèl 2 pôré pêzé m6 pti 
100-102, 104-109, 111-114, 124 | 103 ° P020 pozo 
apwé 55, 75 .. ? rs 
, y 108 gsi di 102 .%, _ 7 awzæ bèle poz& 
ape S0E St | pes 106 , , asi bèlasi bèl  apü apè ma mi ap prié pur Pi F5 PI 
apwi 28, 32 | si dsi si : 
104 
#pwé 63, 110 x awzo bèlo pawzo 
si 29 4 p30z3 bèlo ; Pi ARE 
krôcté 115 (krôcté a un bräËêx) / n n « _ = 
. PA PASPE  p#dts bèl, p#8zs bèle 
sæ poza 76, 118 : X TO A D DES LEE 
épwiyé 11 | | as asi asi : pôz bèl pi ail 
wi) { o É 
nd « se poser ». + poz bè * péwze 
s épwé 49, 77, 103 | : 
s apwa 51-54 + Ê péwzô bèlo péwzè 
bé bé bé 7 2 puy € us 
43 a s puzyä dän ë bwésô, « elles (les abeilles) pôz bèl pôz bèl 
se posent dans un buisson ». | dsi a5i 15 pr 19 pôré pêzè bèlé 
59 / ésé s 4pwi, « l'essaim se pose ». | iélé 
\ | e à pSo2à belè pSoré bèlé 
L | / péôz0 bel péoze bèle 
7 pêcé | | 7? 
23 rémésé | | | ‘ 
« cueillir (un essaim) ». | : 
aa | | bèl bèl bèl bé bébé, my pè) 
60 kalé | bé bé mé ptit bé 
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UNE RUCHE 


Quest. XIII, 7, 8, 10et 11 


ALF 1174, ALLy 365, ALG 446, ALMC 611, ALCe 
532, ALIFO 650, Svenson 348. 


G. Massignon a relevé 9 types de ruches : 


— la ruche-tronc, que ce soit une vieille souche 
creuse qui après avoir été sciée parce qu'un 
essaim s'y était installé a été aménagée en 
ruche, ou que ce soit un tronc d'arbre évidé 
et transformé en ruche (sigle T): 

— la ruche-caisse, le plus souvent en forme de 
huche à pain (sigle C): 

— la ruche d'éclisses (sigle E): 

— la ruche en bourdaine tressée (sigle B): 

— la ruche en jonc tressé (sigle J); 

— la ruche en osier tressé (sigle O); 

— la ruche en paille cousue avec de l'écorce de 
ronce (sigle P); 

— la ruche en terre glaise mêlée de paille ha- 
chée et enduite de bouse (sigle H): 

— la ruche moderne, à cadres mobiles (sigle M). 
Les sigles se rapportent toujours au mot (ou 

aux mots) qui précède. 

Pour assurer l'étanchéité des ruches de types 

E, B, J, O, P, on cimente les interstices, et même 

parfois tout l'intérieur ou tout l'extérieur, avec de 

la terre (points 3, 7, 37, 86), de la chaux (point 19), 

de la bouse de vache (points 4, 21, 28, 30, 49, 54, 

60, 88, 115, 121, 122), avec un mélange de chaux 

et de bouse (point 57), de terre et de bouse 

(points 37, 53, 124). 

Quelque soit sa forme, la ruche est toujours 
isolée du sol par un support : pierre plate ou 
planche. 


20 / bôrnyé, « les alvéoles de la ruche ». 
44 in àbæyé ) 
1 inræœcé } «une ruche pleine d'abeilles ». 
49 ébumé |) 


Le couvercle (de la ruche) 


Quest. XIII, 9 


ALMC 612, ALCe 533 (capuchon de paille), ALIFO 
650 *. 


Le couvercle de la ruche est variable, de 
forme et de nature : pierre plate, planche incli- 
née, tôle, recouvertes ou non de tuiles, tuiles, 
capuchon de paille ou de roseaux, sac, casse- 
role, chaudron... 


é kuvér 2 

un kuvertur 78 
ên kubérklé 88 
1 ébriur 76 

ên ébriyé 1 


èn rue, Ë BurnêT 


inr&cJ é pœnyé P,unruc M 


un bèrûe 0 


la rdc 


un rue P,C 


œn burûe P,B 


éburnéyP 6 burnèT,C 


Eburpy, € burnyéT,P un brde B,P 


ê & burndy H 


un bürn, un bèrd, un bruyT,C 
éburnyé, é rücd P d : 47 


”. : é BurnéyT,P 
Eburndy C ,P 7 


ê burnè, & burnyéT,P # : EbwrnèT , un burie P un rüf M ,un abègé, un bëye P 
& borné , & bérnguT.P & born. à é burnye P,0 , 

E bôrnè, € bôrnëyT, € BornèT , in burn P in burg Te, € péydsë P 
= LS à 17 # , s CITE 

é bôrnè ,EbornéwT,C,J in bèrnè 0,c éburnèT,P un burnyô/ P,0,B 


& bôrnè P,C ; ; ‘ h 
’ ë burnè B,C lbvrnd, burnyéP in brurden P, in burnyôlP,é burnèT,c 


X &hurnë 0,p inrèeT , in abêyé , in 2bæyéP 
1 
ébèrnèT € burnë ,& bornèT,C Éburaltiee 
: : , 19 | EborngäT ,un éb&yé P 
ST. à N rn É r , 
€ bèrnèy,€ burnèT 7 EbornyéyT EburngT, CPE bæzèn B 7 un rüe M 
bèrngè, é bornè c zzèn C un burp P € bornz P ; 
.. M eèn in burn, ; un bæzènC,u : ses . un grub&y P,un burneE 
rnyeT,C in bæze ê BurnT,c,E un burn P,E burnô 
2 99€ ur bre, un bæzënP, ne œn burlètP,æenburnicE,æn grubéy0,ænrue 
é képucô 44 6 capé 55 E burpyég)e bungèyT,c ©, ê > bèr nè,&burnèt,c,p  EburndC EburnéT,c,P  . ED cn 
& käpuéô 115 6 éapé 54 { € bôrnè, € bèrpé, € ro ébürné, € bürné P,C Le o hd rc, 
5 ô à — £ N : E burni, € bornaT,P 
é kapuéë 105 é éâpé 51 1 Eburnè, E burnéy c & burniT,c & burnéT,c,P , , 
é cap6 31 à F 5 Fi  & É ms. ÿ 
’ cape un tcépæ 87, 92 &furnyé O 57 : Eburné,Ë burnëT,c 22 EburnéT,c,P & bèrngT,c,P | | 
é éàp6 99 un tsgpæ 95 \Er ee Sara e 5 ; éburnèT,c,P & bôrnë C ,un bèrngôtP 
6 càpy6 26, 35, 43 ÉÈ 96 AS É € burnéT,P 5 5 ET. 
; es . un Fe UT € burné T, un rüëc, _ ' € burnèT,C,P,0 & bornëT,c 
é cäpy. in cêp F £ A Ë 
& capya 124 ynô tsépô 94 X L 72 £ péyèsè ? EburnèT,c,p  Eburne Ti? E borné, € bürnèT,c, un bèrnP 
" à x be A 
& éâpyà 101 la käp 49 E burnè, ©, in burn, in burn P PE nnES a. 1 € bürnëT,Cun burlôtP uno Bôrng T,P,èn bôrna C 
l@æ éépyé 28, 47,111 | /a kélôt 75, 81, 82, 98 71 Eburnè,EburnéT,P ên burnaT,C, no busoP 
ue L : É 
6 capéä 17, 27 la buéur116 inrueM,ê burnô,0! 5 ; ; 5 5 Fe N s 
è ? : , 20. = inrueT,C , in burn, E burnô P € bôrnèT,c ,un burôl P no ruteo , un burna, un bèrna T,P,C 
é câpé 30, 57, 89, 123 é payésä 41 Ne D l L 73 & bornè T,C,P 4 b 
5 éà D \ ê 1 + é bôrne 
& éépé 24, 51 & pälisé 120 in rôe E burnyéT,c Cr Eburnë c ,un burnP 
3 éapé = sd \ a a N min NÉS N no buso P,no burno C 
ren ÉD \ € burnyéT, in burn P un burèl P,E bürnèt,E burnèk c DE 2pra0 
TR ë burnè, 2 LS, un bürnaT,e , no burnèto P 
1 autrefois les chapeaux étaient en terre cuite et & burmyé, & burnyé c pe : Eburné,6 bôrné,  E bôrnëéT,c, ë Burns C,un burn P 
ils étaient fabriqués par un potier. Ces cha- à pégèt p ?  E burnyéP,C ë ë bèrnèT, c,P un burèl P 
peaux en terre cuite s'appelaient dé pâdèél. € bèrné,E bærnéT,c, un burnéT,c , nà Eusô P 
2 les ruches en paille ont un capuchon égale- in burn J in burôl P ’ Si LS 
ment en paille et ce capuchon comporte une LL 5h _ . un burnaT,C, uno büsô P 
poignée en bois. à — éQurnge, & Bürné, € bornaT,c < un burnèT,c ,uno 6 Ge P 
»7) 
RS ee : E burné C 
é burnè é burnèr ë ; . . 
Le rucher Q 10 ? E burns c un bürnë C,uné burne P 


Quest. XIII, 7 


ALF 1174, ALMC 610 *. 


læ rucé 15, 17, 21, 37, 
44, 74, 102 

læ rücé 36, 98 

! rücæ 2 

læ rücé 16 

læ rûce 31 


ë bôrnar C un burné ©, unû burngeô P 


é èT,P ” ñ 
€ burnè E burnëT,P 


& bœrnér 101 | & burnér C ,in burn 0 = un Burné P,c 
| ë Burns T,C,P, un burûeæ P 


| É = un burné ©, unË 43 Ts P 
é burnér T,C 


læ burnyé 25 
lé burnéy 14 
1 âcyé 42 


1 frésté 20 | ee; 
Eburnél T,C,P,0 sÉSraS C:F;0 


un burôe ,un brüpyd/, 


——_—_—_—_— à — = 
TT 
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LES RAYONS DE MIEL 


Quest XI/L 12 
ALIFO 652 *, ALF 1888 (rayon de miel), 
ALLy 370 *, ALG 448, ALMC 615, ALCe 534. 


Un certain nombre de témoins ont répondu : 
le rayon de miel. 

Quelques témoins (points 4, 35, 44, 60, 102, 
110, 114, 122) ont distingué rayons vides et 
rayons pleins. Les réponses qui précèdent le 
point-virgule s'appliquent aux rayons vides, cel- 
les qui suivent le point-virgule aux rayons pleins. 


95 /u kré, « l'alvéole ». 

107 lé kartæl dæ bréé. «les alvéoles d'un 
rayon ». 

108 /a rüé, « l'ensemble des rayons ». 


De vieux rayons desséchés 
Quest. XIII, 12 


dé brèc sèc 46 

lé brèc sèc 45 
dé ruc sèk 59 
dé sécé 56, 60 
la brèc siræz 31 
la græléèt 98 


Un nid d'abeilles sauvages 


Quest. XVI, 19 
ALCe 537 *. 


é ni8, 10 
6 nik 23, 27, 52, 56 
æn ésé 4 
én ésé 3, 28, 65, 111 
un ésà 46 
in ésê 52 
un ésyé 5 
ën ésmé 11 
6 burné 48, 80 
6 burné 49, 60 
é burné 57, 92, 119, 122 
é burnyé 12 
é burnyé 13 
6 bôrnyé 60, 74 
& bôrnyé 61 
é bôrnéy 14 
é bÿrna 88 
un bôrna 118 
un bürna 121 
6 bôrné 20 


dé brée, dE byèc 
de brèe 


le brèc lébrèye 
lé brèye 
dv brèye 


lé brèe 


dé brège 


(les abeilles ont) butiné 


Quest. XIIL 13 


rémäsé 4 

céréyé 44 

cérèyé 59, 60 

éporté 21 

tcértca 88 

a cariyyä, « elles butinent » 49 


! Le mélange de miel et de pollen 


dans le couvain 


| Quest. XII, 17 


| la buyi 44 


l8 buli 60 
lé kwi 54 
la kwi 49 
læ kwë 36 
læ bé 114 


la pèn ; la brèë lé érégés; là pinge 


8 pèn j la érde le brèe 
lé brèé à bréte 
le brééè à : 
2x a brèyeo 
la bre, la bréë "4 
kB brèe, là bère, - à brèe 


E breæc, lé gôté ds x gère; £ pat 
Bbrèc le bréc ag 
lé brèe ls: £ bréz, s brès 
 # 8 érèe Æ brèc 
L brèe lé brée 
lbrée Us pis dE érèe , E éréc sis 
Tr ébrée, lé brë Tri Be ne = 
le brèe É 5° b érès S 
Fr + 2rEe zèE& 
Æ Srèe , bre PA < 
lébrèe £âres, € 2 
A F2 2,285 ee NT Cu 5 
l'srège, le géto Æbrec ZÉrÉ, ZE : L 
n & a bre; ; de gize Sie 
ee _ “ … _ 
DES & brège, le irege 
TE sé. zrrË 
Æ brèe 
ie & Æirège L'rénS - & nés 
a bréc, le brège Lbrèe E reg pécz 
lé brèe Z érée Esrége ee 
te br èye __ le ôrèe ; le gèto le Br£E | . Er 
: Le êrée & ire 
= É, . ere 
2 Lôrèc, Æbrege  Lirè 
a 
& : le‘ érèe vue 
: & érèé eirè 
se | PES 
: le êrèe : FE tregéez 
sôré€ | 4 s 2 L A 
a ôrée a érèc, à bref & retes 
le brèe — œŒ érèe la ôréé, le érigé ae drègies 
le brée Æôrée sèréel Là N 
X — Lu getæ . la êrèter 
& ôreé, Le bréë a eréc 
D à ge à 
le êrèé Se birée , Réretse 
lé de _ X ; le ârë le bi a drée 
/2 ôréê ie Bibe BE à 
re Ë SE, 3 pèn VE 
le ôrêé, le brèsé, le 5réé, la pèi ts frètsè 
x à ss è , 
k ôrée 1 6ré,tsà 
le ôréê le érèè & érès êse 
s - ; 
ve Lire ie , , & érège 
l& bre, la brè e breë & SE ‘ 
, Ÿ1 k êrée, a bréë Le érétsà 


RÉCOLTER LE MIEL ; 


CELUI QUI RÉCOLTE 
LE MIEL 


Quest XUI, 12 15 


ALG 1202 (récolter le miel), ALMC 614, 


ALIFO 652 *, ALLy 369 (cueillir le miel), 
ALCe 535 (retirer le miel). 
ALG 552 {apiculteur), ALIFO 652. 


Questions posées : tailler les abeilles, 


nom du tailleur d'abeilles 
Noté seul, le verbe a 


Pour complément : … « les 
abeilles » 


? : pas de nom Particulier pour celui qui récolte 
le miel 
6 / myélu, «le déchet du miel ». 


55 c'est une femme, / 4b@ 
miel, 


Yäd, qui récolte le 


Enfumer (les abeilles) 
— "7" elles) 
Quest. XIII, 14 et 17 


Pour cuaillir le miel, on enfume les abeilles en 
faisant brûler toutes sortes de choses devant les 
ruches : de la paille (17, 97, 73, 90), de l'herbe 
(81), de la mousse (40, 41, 46), des sacs (41, 79), 
des gueñnilles (11, 31, 42, 43, 45, 47, 49, 56, 74-76, 
79,95, 103, 106, 107), des coquilles de noix (32,35, 
54, 84, 88, 98, 99, 104, 113, 115), des bouses (11, 
19, 20, 26, 60, 65, 85, 88, 89, 111, 113). Quelques 
témoins (1, 4, 11, 15, 16, 20, 93, 107, 118) ont 
indiqué qu'autrefois, avant l'utilisation des ru- 
ches à cadres fixes, presque toutes les abeilles 
étaient tuées car on faisait brûler une mèche de 
soufre dans la ruche Pour pouvoir retirer les 
rayons sans risquer d'être piqué. 


fumé 38, 39, 80, 113, 116 
fuma 75, 120 

fér fumé 11, 61, 81 

ter fümé 35 

fâr fumé 96 

fayr fuma 87 


107 gävänyé déz 4bæy, « détruire des abeilles ». 
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bréca; l'brècur 
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TUIYE, runge X Aîré, Aürè; x 


LE MIEL; BRISER 

(les rayons de miel) 

Quest. XIII, 13, 18 

ALF 852 (miel), ALLy 368, ALG 551, ALMC 615. 


Une fois retirés de la ruche, les rayons étaient 
brisés afin d'en dégager le miel. Pour cela, ils 
étaient pressés dans un linge, et le miel coulait à 
travers le linge, ou bien ils étaient mis à égoutter, 
une source de chaleur, le soleil principalement, 
en facilitant l'écoulement. Les deux opérations, 
celle de briser les rayons et celle de les presser, 
sont souvent liées dans l'esprit des témoins, ce 
qui explique les réponses ‘presser’ et même 
‘égoutter’ (point 77). Voici les quelques verbes 
donnés uniquement au sens de « presser » : 


présa 88 
présa 89 
présa 16 
brysi 87 
ékâcé 26. 
Aujourd'hui on ne brise plus les rayons, le miel 
est extrait à l'aide d'un extracteur. 
Le sigle — remplace le nom indiqué pour le 
miel. 
91 /a prœmyér kulad. « le premier liquide ex- 
trait ». 
29 a sô tôrsi, « ils (les rayons) sont tordus ». 


Les rayons tordus et brisés 
Quest. XIII. 18 

lé débri1 

lé tôrtél (de cire) 19, 20 

lé turtél (de cire) 56 

lé bulèt (de cire) 11 


Filtrer (le miel) 


Quest. XIII, 18 
ALMC 616 (extraire le miel). 


pasé 41, 50, 82, 87 

päsé 6. 10 

pase 30, 31 

pèse 34 

pésé 63 

pâsa 55 

pass 27. 52. 87 

kulé 1,4, 13-16, 19, 21, 24-26. 35-40, 42-47, 57-59, 
61,62, 64, 73, 74, 79, 81-83, 100, 101, 104, 106-109, 


111-117, 123, 124 
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aguté 79, 98, 99, 114 

aguta 51, 118 

éguts 88 

fèr gute 103 

ésuri 84 

tiré 78 

tamizs 54 

fèr 21 

105 /@ rmæy dæ@ bik «la poche à filtrer le 
miel ». 


; / mygë ; préli 
/ my; ébuÿè 
[myd; prèsé 


lu myso , le myèm ; af 


/myèl ; ébvgé, prèsé 
ke mydd,. ; ébuga 


/myèl, | myo, ; ébugé 


| myd ; akèée 


/mgo, ; ékèce / my ; ékdee, éadeè 


+ ss { 
[à mév ; prêsa 


L'OUTIL 
QUI SERT À ÔTER 
LES RAYONS DE MIEL 


Quest. XIII, 16 


Pour détacher les rayons de la ruche et les 
briser pour en extraire ensuite le miel, on utilise 
un outil formé, généralement, d'une tige de fer 
terminée d'un côté par une lame arrondie et 
tranchante et de l'autre Par un crochet. Dans 
quelques localités : 42, 43 (kiyér}, 83, 84, 86, 88, 
99, 107, 110, 112, 116, la lame est en forme de 
cuillère. Au point 12 l'outil utilisé est une petite 
hachette, au point 14 il est du genre fourchette et 
au point 22 c'est un simple crochet. 


+ : les rayons de miel sont ôtés à la main 
(points 15 et 16) ou à l'aide d'un morceau 
de bois taillé de manière à pouvoir racler 
les parois de la ruche (point 118). 

? : les témoins utilisent l'outil mais ne lui 
donnent pas de nom. 


C : les témoins utilisent un couteau ordinaire. 


17 «un couteau de boucherie ». 


57 on peut aussi utiliser un kuté d sébôtyé, 
couteau qui sert à raffiner l'intérieur du 


sabot. 

101 l'outil porte le même nom que celui qui 
l'utilise. 

11 pur dépräd lé brêc, « pour détacher les 
rayons ». 


41  ronyé lé brèc, « ôter les rayons de miel ». 


La cire 


Quest. XIII, 18 
ALF 293, ALLy 369 *, ALMC 616, ALCe 535 *. 


la sir 1,6, 10, 11, 16, 17, 21-23, 27, 39, 45, 49, 50, 
58-60, 62, 63, 65, 71-74, 78, 84, 85, 102-104, 117 
lo sjro 87 

la sir 30, 32, 36, 77, 81, 83, 101, 106, 108, 124 


la siræ 119 


Ja si 107 
la sir 4, 8, 19, 24, 26, 28, 40, 56, 112 
la sir 42, 64 


la sir 35, 38, 47, 55, 75, 76, 80, 97, 110 

la sir 20, 34, 113 

la ser 31, 35,, 38, 41, 43, 51-54, 75, 79, 80, 82, 86, 
89, 98-100, 109, 111, 114-116. 120 

la ser 90, 96, 122 la sér 93-95 


la ser 118 lô sèro 92 
la sér A1. 86 


la sir 105 17 
la séræ 121 


la ser 34 
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UNE MAISON 


Quest / 1 
ALF 801, ALLy 678, ALG 665. 906. 
ALMC 649, ALCe 619 *, Svenson 242 


Question de sens très général, donnant lieu à 
l'établissement d’une carte d'intérét purement 
$  âtré do 6 loji. e entrez donc à la maison ». 
110 d’une région non peuplée on dit : © ya ni 

mézé ni burë, « ÿ n'y a ni maison ni abri s. 
% no galérno, « une vieille maison ». 
32 no galerno, « une pièce trop grande et mal 
agencée 2. 


Une maison de torchis 
couverte en chaume ou en jonc 


Quest 1 2 


La plupart des témoins n'ont pas pu répondre, 
ce genre de maison ayant souvent disparu de- 
puis longtemps. Voici les quelques réponses 
obtenues : 
un mézô d com 115 
in comyèr 123 
sn burin 15, 19, 20 (la ‘bourrine’ est l’ancienne 
maison typique du Marais, construite en torchis 
blanchi à la chaux et couverte de chaume ou de 
roseaux). 
la kéban 56, 58, 63 (à 58 et 63 /a kébän est une 
ferme, à 56 c'est une petite maison habitée par 
des huttiers). 

Je hut 59 
le üt 60 


1 fe dla bur, « il est couvreur en chaume ». 


Quelques témoins ont signalé qu'il existait 
encore des cabanes à outils, des remises couver- 
tes en chaume : 
un lôj 5, 10, 29-31, 37 
in l6j 53, 77, 107, 109 
én äb6 3: 
en roseaux : 

a lôj 23 
la loj 103 
le lôj 71, 100, 109; 


ou en bruyère : 
la lôj 6, 34, 41, 43 
la lôj 108 

la gälri 43 

la gærit 43. 
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Les hangars utilisés pour ranger les charrettes 
et les cabanes situées dans les vignes étaient 
autrefois toujours couverts en chaume, en ro- 
seaux ou en bruyère. Pour les termes, voir les 


cartes 122 et 201. 
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RÉ25 


LA CUISINE-SALLE 
COMMUNE; 
LA CHAMBRE 


Quest | 1 23 


Cuisine  ALF 366, ALLy 703, ALG 942, Svenson 
123 


chambre ALF 224, ALG 907, ALMC 719 


+ la chambre 4 coucher n'existe pas 

La cuisine salle commune est la pièce princi 
pale de la maison on y fait la cuisine, on y prend 
les repas, on y reçoit. Autrefois, cette pièce 
servait également de chambre 4 coucher et c'est 
encore le cas dans quelques localités. 

Les témoins des points 94 et 108 ont indiqué 
qu'autrefois il n'y avait qu'une seule grande 
pièce 
Cette pièce à été cloisonnée en cuisine-salle 
commune et en chambre 


67 Ja tcuzin est in grôt pyés, « la cuisine est une 
grande pièce » 


la kœzin 116 \ 
la kuzin 40 
la küzin 91 


\ 


la küzin 81 
le Eydzin 76 « (faire) la cuisine » 
la kyæzin 83 

la kyæzin 28 

la kyæzin 103 

la tyæzin 109 


la éœzin 106 


la médzu (point 94), /a mézä (point 108). 


la huzin ; là cübr 


| le fæzin ; + 


la cäbr, + 


la AWIzin , la cb 


la Écœzin, /a cêbr 


la cüzin ; la céb 


la lcBzin ; la cébr 


4 
la l'üzin ; le céb, 


là kuzin ; là cäb 


li léüzin, là cb 


là Awizin, là cäb 


la kyürin, /a côbr 


le lcyæzin, la lcuzin,; + 


, 64 
Je lcüzin ; la cb 


la lcüzin; la cëb 


la leuzin ; la côb 


la f@zin ; la cab 


la fæzin ; le c5é 


le kyœzin, le lwizin; 


la mêzé ; la cb 


là méeë; + 


/a cèb 


l Aüzin ; le €3b 


le Hyuzin ; la cäb 


le Ayæzin ; le <br 


/a hyézin + 


là mézë, là kuzin ; là c3br 


l huzin , le Forngur, 
\/e côbr, la c5b 


i. si 2 
la Eyæzin, la fézin ; la cäbr 


la kydzin ; la cab 


la kyëzin, la fyézin, ;/a c3b, la €3b 


la fzin ; la éb 


a kyézin, la fyézin, 


kb b; l e5b 


le kwizin ; le cëbr 


le mêzé ; le cëb 


le kydzin, la méz3 ; lo <5b 


le LeWwizin ; la cäbr 


là mézO > bhrdite, le tedzin;la cb. 


le mézë ; la ééb 


la mêzé ; la cb, 
la mezë ; + 


l meië ; bé 4h 


NA mézë, la méeé ; 
la €8b 
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UNE MASURE 


Quest. /, 2 
ALMC 649. 


G. Massignon semble avoir posé cette ques- 
tion dans le but de délimiter l'aire d'un mot 
régional ‘creux-de-maison’, mot très employé et 
qui a même servi de titre à l’un des livres du 
romancier régionaliste Ernest Pérochon {Les- 
Creux-de-Maisons, Plon, 1922). 


A la notion de maison pauvre et vieille s'ajoute 
souvent celle d'isolée. 


51 6 kru, « un endroit perdu ». 
71 6 kr d mézô, « un vieux village ». 


80 être tombé dans un creux de maison, « être 
tombé dans la misère ». 


82 /a pa truvé & kræ d mézô pr s äbrité, « il n'a 
pas trouvé un trou pour s’abriter ». 


84 al é mal tégud, «elle (la maison) est mal 
entretenue ». 


32 6 fôdé, « une maison écroulée ». 


{une maison) écroulée 


ékruläd 89 

ébuyé 111, 113, 117 
ébulédô 122 

fôdu 33, 39, 42, 89 
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UNE PETITE FERME 


Quest |, 2et XXI, 11 
ALCe 612, ALG 494 


(« borde »), 242 + 
ALF 1851, ALMC 62 


(métairie), 
7 (ferme), 


59 yn bordri, c'est une petite ferme exploitée 
Par un métayer tandis Qu in käbän, c'est une 
Petite ferme exploitée par son Propriétaire 

60 /a käban est une petite ferme entourée de 
prés. 

63 /a käbän était jadis Couverte en roseaux. 

109 avoir d /a bœænas, « avoir du bien ». 

11 


6 vilàj, « une ferme 


solée où vivent un ou 
Plusieurs ménages » 


Le cultivateur d'une petite ferme 


Il s’agit du cultivateur qui exploite une petite 
Propriété rurale, soit comme propriétaire, soit 
Comme fermier 


lbôrdyé 4.6, 11, 12,23, 24, 
102, 115-117, 120, 121, 
l'bôrdé, 24 


1 bôrdyé 87 

lu burdyé 92, 96 
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LE TOIT 


Quest. / 3 
ALF 1310, ALLy 681, ALG 672, ALMC 663. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 

Aux points 90, 95 (tæ/ÿdé), 101, 118, 122, les 
réponses s'appliquent à un toit couvert de tuiles. 


Les chevrons (de la toiture) 


Quest. |, 7 
ALF 1500, ALLy 685, ALG 676, ALMC 678. 


lé cœævrô 4-10, 13, 15, 21-23, 37, 40, 44, 46, 48, 58, 
64, 71, 73, 74, 98, 117, 123 

lé cœvrà 11, 12, 45, 65, 70, 72, 80, 108, 110, 115 
lé cœvrä 14, 20, 63, 66 

lé cœvrän 29 


lé cœvrà 56 

lé cœvré 25, 59, 62 
lé cœvréà 60, 64, 68 

lé cævrô1,2, 16,30, 31, 34, 35, 39, 42, 101,102, 124 
lé cœvré 18, 26, 32, 34, 36, 105 

lé cœvrä 55 

lé cævrän 30 

lé cævré 27 


lé cœvré 57 

lé cévrô 2 

lé cœvrä 18 

lé cœvrä 78 

lé éœvrä 50, 104, 107,, 111 
lé éœvrë 99, 100, 103, 106, 107, 109, 112-114 
lé Éœvr6 82, 113 

lé Éœvré 52-54 

lé éœvré 52, 53 

lé éœvré 24, 28 

lé éœvré 49 


lé éÉœvrô 116 


lé cæbrô 31, 

lé cœæbrä 41, 83 

lé cæbrô 38, 98, 

lé cœbrâ 77 

lu cæbrô 120 

lu cæbré 86 

lu cæbru 85, 86, 91, 119 
lu cæbru 89, 120 

lé cabru 39,, 84, 97, 118 
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COUVRIR (une maison) 


Quest |, 3 


ALF 342, ALG 670, ALLy 734 (la marmite), ALMC 
789 
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LA TUILE (plate ou creuse) 


Quest. |, 5 


ALF 1343, ALLy 686, ALG 674, 679, ALMC 664, 
Svenson 402, ALCe 625 * (tuiles rondes). 


U = tuile creuse (ou ronde) 
— = tuile plate 


Lorsque deux sigles se trouvent dans la même 
localité, le premier désigne le genre de couver- 
ture le plus employé. La tuile creuse est réservée 
aux toits à faible pente tandis que la tuile plate 
recouvre les toits à forte pente. L'usage des 
tuiles mécaniques, dites de Bourgogne, se ré- 
pand de plus en plus. 


G. Massignon n'a pas relevé le type de tuile 
aux points 14, 53, 59, 67, 68, 84, 86-88, 96, 97, 99. 
+ = pas de tuile mais de l'ardoise. 

Aux points 7, 8, 13, 15 et 29 quelques toits sont 


couverts en tuiles mais c'est de l’ardoise que l'on 
trouve sur les maisons bourgeoises. 


Quelques témoins ont indiqué les deux for- 
mes de singulier et de pluriel, un point-virgule 
sépare ces réponses. 


28 /a téb dans le parler des protestants. 
51 /a tubyæris, la tubÿræ,, « la tuilerie ». 
83 un tæbyæri, « une tuilerie ». 
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LA TUILE FAÎTIÈRE; 
LA POUTRE FAÎTIÈRE 
Quest. |, 5, 7 


tuile faîtière : ALCe 627 * (tuiles faîtières), 
ALMC 667 (faîtières). 
poutre faîtière : ALLy 684, ALG 673, 1288, 
ALMC 679 (le faîtage). 


Dans un certain nombre de localités la tuile 
faîtière n’a pas de nom particulier, elle s'appelle 
la tuile. Le sigle — renvoie à la carte 674, la tuile 
(plate ou creuse). 


Aux points 74, 102 et 108 la tuile faîtière et la 
poutre faîtière portent le même nom. 


Aux points 77 et 99 /æ tré a le sens de « poutre 
faîtière » et aussi d'« entrait ». 


L'entrait 


ALG 680, ALMC 676. 


lœ tirä 17,19, 45, 71, 73, 74, 86, 90-92, 98, 102, 116 
la pyés portät 34 

la pyés 105 

le pudr 33 

la kédæn 110 

la trên 36, 41, 83 

la tré 83 

la trên 42, 48 

la tré 41 

l@ tré 31, 48, 75, 77, 99, 117, 119 
lœæ tré 31, 46, 82, 85 

lœ tré 113, 114 


Aux points 77 et 99 /œ tré désigne également 
la poutre faîtière. 


La panne 
ALG 676, ALMC 677 (les pannes intermédiaires). 


la filyèr 45, 46, 48, 71, 74, 99, 102, 113, 116, 117 
la filyèræ 119 

la filyér 31 

la filèr 50, 51, 63, 64, 75 
le fiyèr 42, 82, 111 

la fiyéræ 119 

la filyér 64, 97 

la filyéræ 121 

la filyéro 90, 122 

la fiyér 73, 107, 114 

la feyér 110 


+ ; Le Filédyèr 


la kiil du Fèté; lé pudr, lé Filyèr 


: F 
X ; a Filèr x; là pudr Li à 
X ; lé lcirä 
x; le Féyt 
2 X j lé pu 


X ; in Filér 
— j lé pyès 
X ; in pès 
 j le pyès 
X j la pyès 
x; le étèj. 


X ; in pyès 


X ; in pyès 


X ; le Fèrm 


X ; la Fèrm 


Les pannes 


la fiyèré 86 

lé filyéré 91 

lé filyéré 96, 118 
lé filatèlé 87 

lé filätèllé 93 

lé filatèlé 88 

lé pyès 72 


Ss un pudr 


su TX; la Filyèr 


/ Fètyd ; lé pèn 
/Fêtyd'; défilé * 
x; la Flyèr © € Fèté; le Rlyèr, 1 FÈ © dé Fétyé; le Filyèr, | Fétàj 
d L detirs 51e fétij & Fètyd ; la Filyèr 
var J 
X ; le pudr 


Xjin Filyër in Fiyér r j li Fête) 


Fe X j là pyès — j la pyès 
le Fétèj; la pyès dè 7)] x; là Fétij 
X ; là pyès 
/ Fétäj ; la Filèr 
le Fétèj ; la Filèr 
€ Félè ; la pyès dé Fétäj, Ja Filyèr le Fétàÿ ; 
X ; 2 pyès 


X j le pyès, la Filjèr | fétàj ; là pès là Filyèr 
le Felo'; la putr 
la luby de Fétij; 
lé Fétèf 
/ Fèlèj , in Lub de <po'; la putr 


le Péto ; le Fétèf 


à Fetif; la pyès dé Fetèf 
& Féto ; la pyès dé fret le Fétèf 


_ le été à le PE je pots 
lé Fétif 
RRÉUYEEX Le pétin; la pyès de Fétaÿ, ls Fétyér 


la Fétyér ; le F étèf 


— ; le Fétaÿ 


€ Fêto'; le Fètaÿ 


le Fêtd; lé Fétè 


le Féto, le Fétyé, ; 
le tr8e L 


| de Fétd ; la Fétyér 


— j là Félyèr 


— j là Fétèj, la pyès de Fétèj 
La til de Fétèf; lé Fété 
= je Féta 
5! ; le F'éEi 


dé été ;létrè  EFèté; lé Fètèfa 


; l& Fétaf 


lé tub Fétyer ; X la Fétèf ; la Fétyèr 


x; la Filyèr 
— ; le Fétaj 


le Fèlyd; le Fè 

a 7 lé Fètyd ; la Filyér 

“ _l& Fétaj ; lé Frôté , la pyès du Fè 
€ Fétyv ; la pyès, là Fétaj 


5 lé Fétèj lé Fèlyd ; là Fétàf 


| le Fétd ; là Fétaf 2; la püdr 


lé Fètyèr ; | Fétàj x ; la putr 


la Fètyér ; la pyès le Filyèr 
l Fétaj ; x e Fétà ,ë fétu, ;x 
/a pyès de Fétèj x;/ Fètaf :0 4 
x j le Fétèÿ * ere 
7 ST | FÈGS ; 
7 a | lé Fétyèr ; | Fétaj 

le Félo ; le Fétàf , _ à ee 
le Fétè 1 Filèr be FuèË le Fétd, lé Félyé ; le Fetèf + ; lé Fétàj 
ET pslététéfilaiyèr 0° 2 ; la Erén 

46 


4 


jun trén 
le fétédjé ;/ trunso 
_ dé Féta ; ! Fétadjyé 
#7 12 Pètaw ; lo Erunso 
Te Féléj; la Pilèr 
2 là Fkyéro ; là Filèto 


xs | Pêta dé Fété ; la Filgér 
la Filyèr de Fêtaf 
X j la pyès 


ë Fété ; ! Fétaÿ, la Filyèr, la pyès 


, 0,  luFètédré ; la Filatèlo 
du Fetäi ; la Fétyér ‘ : 


Fêlôh 
x; € trè 


7: dé Frétéw ; un Fré 

lu Fétédzé ; la Frétyérè 
* j la püdr * un Fëté ; là Frétyérd 
x ; le Fétyèr 

! la Cible dé Félédie ; le Fré 
dé Fètd ; le Fétaf lu Fétéw , lu Fétéo ; la putrè 
u ;le étaf 
— ; le Fétijé 
" j 
x ; la Fétyèr #) 
— j lu Félajé 


— j le putr 
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° Ehi:6 d Enil 


& EwiléE 


UN TUILEAU 7 7 
Quest. 1,5 Evge 4356 d Enr 
in hit héséy Fe seal d'Éudié Zhisé d til dE | 
28 in tébyar dans lo parler protestant. de 4 Sbébut L bc is 
48 6 tœby4,, « un lot de tuiles cassées ». NS : ER E bel étébyi, £ k356 d'Enil 
89 Ja 16! 6 tut ékshdé, a la tuile est toute én læl késé,Ë læleé  Emèrsès d'tél J 
ARR étélyé 7 7. 5 abyi Z Enilg, € ÉnilE, 5 EG/gt 
120 6 kéacré, a le sens général de « morceau in tæl hés8y € môrsé d lwil y bb v: ÿ bébyé ne 
cassé » de tuile, d’assiette, … : F un tébusr. in téb £ la Y4T 3 € ébye Z h3:6 
Emôséé d'la 2 PP  de e Z læbya € tibgé ,£dbgé 
d gtœebvé € lébyér in lébyd | Ebabyé 
d . le bébgér LZ 
2771 € Eèblér 22 € lébyé € tabyé 
ju & lebué : Te mèrsus dé li 077 
é tébyé " ie d éyelii TE, A | 
ë lébyé & lébya : Zhäsrd d Eeh 3 Egg | 
TT étèbyé x bbgé £tæbyé F léÿé Etiilé Etuis | 
le ITS bébuf | E tébé PTT | 
ENGINE tébyé TE téblé L dd Zmursé d 24, € læbyé Etilé,Etelé | 
dre . : di tæigé 


ss Cébublé Etabyé à € tübyé £ Læbyé de 
& môrsyé de lufôt : # » Etübgé — 3 1254 en 
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= S 108 NS Le 322 [2€ 353 
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€ lubyd, 8 tubls,ë ludlats. 


&ksro, Ehasèro 


FRAPPER (à la porte) 
Quest 1. 9 


ALLy 692 (on frappe), ALMC 703 (quelqu'un 
frappe) 


70 cäkôté la port. 

84 bura la port. 

S4 buré, « taper fort ». 
17 ktu kunyâät, « qu'est-ce qu'il y 87?». 
râbâté 72 
rébâté 107 
rébâté 42, 46 
rébäté 77 
rébâta 77 
brdäsé 74 
færlèsé 102 
færlasé 99, 107, 110 
færlasé 108 


« faire du bruit (à la porte) ». 


«faire du bruit (comme 
des feuilles sèches) ». 


Secouer {la porte) 


Quest. |, 9 


ALLy 476 (secouer le prunier), ALG 1349, ALMC 
288. 


sækwa 86, 97 
sækudr 97,, 120 
sækydræ 118, 119 
Skudr 84, 85 
sækydré 93 
cækydré 94 
sékydré 88, 96 
sækuda 121 
Skuda 121 
sækud 86 
sægud 91 

tôpé 38 
cäkôté 72 
cäkôté 29 
krôlé 11 
rébäté 42, 43 
rébâté 100 
rébâté 6 
brôlé 63 
talbäté 42 
tâlbäté 89 
tabyta 90 
taräbyta 88 


færlésé 31.79 
frlésé 72, 80 


færläsé 99 
fœærlasé 78 
færgunyé 71 
régôté 4 
rägôté 3 


(la porte) bat 


A la question « secouer la porte », beaucoup 
de témoins ont répondu : « la porte bat ». 


tap 73, 115 
täp 52, 78, 107 
tèpæ 97 

bélôt 111 

bräl 117 

kun 53 

rébät 54, 112 
byrû 94, 96 
büc 124 

bûc 113 

büc 105, 108 
büé 106, 109, 110 
bærdäk 112 
bærlas 82, 83 


fœærlas 34, 35, 40, 45, 48, 100 
fœrlès 46, 55, 112 

færlas 76 

férlas 32 

forléso 95 

frlàäs 81, 98 


rékàs 62 
cékôt 62 
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éèpa , kvngz 


kvnyé küngé , tèpe tèpé, kungé Hung 
kunyé kvny 
kvnyge Bve 
éèpe’, kvnyé kanys 
tèné : 
_ éèpe 
tèpe 
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(la porte est) OUVERTE 


Quest. !, 9 
ALF 1652, ALLy 694, ALG 687, ALMC 701. 


8 kika uvri la pôrt, « qui est-ce qui a ouvert la 
porte ? ». 

23 ta uvri la port, « tu as ouvert la porte ». 

56 ta pa uvri la port, «tu n'as pas ouvert la 
porte ». 


62 le témoin a bien fait remarquer la différence 
entre : /a pôrt s é uvri, « la porte s’est ou- 
verte » et /a pôrt é uvért, « la porte est ou- 
verte ». 


(tu peux) entrer 


Quest. |, 9 
ALMC 704 (entre), ALG 909 (rentrer). 


âtré 58, 61,65 
âtrér 17 
âtra 55 
êtré 89 
gntra 87 
intra 92 
râtré 1-3, 5-10, 12-14, 16, 18, 20, 21, 24-26, 33, 
35-46, 48, 59, 60, 62, 64, 67, 69, 70, 72-74, 18, 81-83, 
98-109, 111-117, 123, 124 
râtré 31, 32, 34 
rätrir 30 
râtré 19 
râtre 52, 86 
réntra 97, 121, 122 
réntra 88, 90, 96 
réntré 94 
réntré 93, 95 
rétré 91 
râtré 28 
râtré 11, 13, 22, 23, 29, 66, 68, 77, 110 
râtra 75, 77, 84, 85, 119 
râtra 27 
râtré 39, 56, 57, 76 
râtréy 28 
râtra, 120 
räntra 118 
râtra 51, 54 
râtré 47, 49, 53, 63 
rôtré 63 


D = 4 5 vrer 
rurèrt, vrart * 
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vvêr 6 . 
c Uri y, L 
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uvérE : vvèrté 
| vvart : 
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LE SEUIL (de la porte) 


Quest | 10 


ALF 1227, ALL 


y 695, ALG 684, ALCe 637, Svenson 
363, ALMC 690 (pierre de seuil). 
nn 


Le mot seuil dési 
Pièce de bois qui 
de l'ouverture d' 
Surélevé et form 


gne la dalle de pierre ou la 
se trouve en travers et en bas 


une porte. Le seuil peut être 
er marche. 


117 /œ bésy désigne le seuil de plain-pied et 
læ sæyé le seuil surélevé. 


Per extension, le seuil désigne aussi l'entrée 


de la maison et la Partie du sol qui entoure la 
Porte d'entrée. 


16 va dô tasièté sy lsœy, « va donc t'asseoir sur 
le seuil ». 


lsyé d à père 


sé l& sé d'la père le S&y , l pà d là pèrt 
1séy, là mère 
sèy °/sèy d là pèrt rèy 
basè N 
sèy sèy 2564 sèy 
“e sèy sày, bdsiyà bdsey, béswèy 
ei Dès gd; , bësiyè | bdsège 
Ÿ ri bésèy 
5ey sèy sèy Edsyé 5 
bdsèy bésèy 
le sèy dl pèrt le sey dé /à pèrt 
; Has bäsèy 
à sdy pc A arr 
! sèl dé pèrt sèg | bésèy , bosiyé, bèséyé bre 
seÿ sègè basay ) dy, déséy 
” sè/ ses 0 
6 sè/ ce | bèsèy TA bèsèy 
É bésèy 
sè/y sèyè ns bésèy _ 
L gse, bâsé # AT . 
sey se n bsè, ÿ dr ; psy 
bésèy VU LUE ‘bésey 
bésèy bésè) bésèy 
sèy, sèy | bésèy. le dévë d là porto 
D: bésèy 771 d pérto 
ségèt le séyè de lès bdsèy, ‘à pèro, l& dèvé 
seyèt seyè sèyèt , bésu/a “sudo, 
à | bésèÿ 
s » , , bésuldw 
, : le s@yé d la pèrt sèyè sey béswè ! 
séyèt, seÿe le sèyè à la pèrt ne. 
seyé / béswè o 
‘ selè, sèyè jé 
sèye, sdyè ! sœeyè d'pèrt *'héduyar, bédulér 
7 'hésèy 
sèye séyé sèyè bésuè, 
r sayé , séyèl | 'odswèy, bécwèy 
sg, sëÿe bdsày , sæyè 
le sigè d'/a pèrt "bhdswè 
71 
ne l'héswè, 
le sey de pèrt 
D 77 


bdsèy 


use 


LE LINTEAU (de la porte) 
Quest. !, 11 
ALG 684 *, ALMC 689. | 


pélétr 
Le linteau est la pièce horizontale, en pierre ou #7 : 55e 
en bois, qui ferme la partie supérieure d'une pälétr pélétr Pare 
porte. - 
111 /œ péläträj désigne non seulement le linteau pélétr 
de la porte mais également tout l'encadre- 4,4 
ment de la porte. pälètr 2,,, 
pèlètr 
13 la kérin  pèlétr 
28 le kôri «l'encadrement 
93 ÆGpélétrèdré | UNE Porter. pélètr 
95 lé pélètrédré 
115 l@ pélätrajæ, « le crépissage d'un mur ». * pélétr 
117 lœ pâlétrai, « la cloison ». s# 
pèlètr 
EE 
pèlétrè; 
x 
pélétrè 
LLC 


pèlée ltd Te lëto 
let 
pélètr ÉN été 
pèlétr palier fEto 
palètr 6, 0 létd , ët6 
23 Slétr pelètr 3 léto , € 
d sé pèlètrèj IEto, ééor 
25,, . dal : : érérèrs; 
pèlètr pèlètr : palètraj Te 
L YA v. e ren . ’ 
| palét : oi | k lito a port 
PAPE pèlétrèj 
215 os Sa érerèrs : 
lètr 58 ($ € 
pè péter pélètrè) … e 
P élétr ; pétstref | le dsu db pèrt 
FAT Fr} létrei 
pélétrèj PRES) PRES iêté 
pèlètr SAS pèiôtr 
14 pèlétref  … / 
pèléër SE Erà e 
É ’ : ; pèlétr 
pèlètr pèlétrèj pelètre pèlétrè; à 
PR sgrérr) Prey 
PATES eléterr. Dèrètrè 
pie | oistÿ pin Fe ” 
pelëtrèf sspélètrè] pètètrè) 
pétstrèfe pélétrè} la seulin , le pélétr);, le deu d'pèrtà 
pèlétrèj érésèrdjos, trèteèr aies 
pds) ET dada eg “rs 
a ii à à étre) tb je cest, Le sèrdye, le GES 
pèlètrè) © pdlétrè ù trésèr de, 
pelètrèf : pè/êtrè} love dé porté NT 
ve polètrègiye", lo tréteardie 
pélétrèÿ pèlètre) 
Ÿ pelétrà] À k Le 
pàè SdGtY pélè pèlétr}} Eds d pertië 
pélôtrŸ ose 8 rdrtà 
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pèlètr}) port} ë sèrro d'pùrt le dèsu du pdrtèn 
pélstr lu desu dv oùté,, 
pélëtrèf Esèrre d'odrté u = dù purti 
péttrè le deru é0 perte. 
& sèrro’ d pèrt = 
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Crarærss 
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LE PORTILLON ) 
À CLAIRE-VOIE 
Quest. |, 13 | kyô 
ALLy 700, ALG 233, ALMC 714, ALCe 640. Si > 


Ts, béryèr 
béryèr, Tr 


x k s pèrtiyà 


s’agit de la petite barrière que l'on met 
devant le seuil de la maison pour empêcher les 
poules d'entrer et les petits enfants de sortir. es he 2 | Kyès 
. ie kIà Agô, kya F 
Aux points 33 et 71 le battant inférieur d'une 19 


porte coupée porte le même nom que le portillon kyë 22 AIE, AyE 
à claire-voie. 


13 UP 


. béryèrs 
| Aiyë, y 
| in pti kyë kligë, kyë 
48 & kyÔ désigne également le portillon du + Se | kyô 

jardin. < 


86 /æ kyidô, l® kyidü 
7 4/00 IRL RYI PTT barrière de jardin ». 
119 /a kljæ ÿ 


17 ! pértéé du tcéréy, « le portillon de la cour 
d'une ferme ». 


La porte coupée 


Il s'agit d'une porte coupée horizontalement 
et dont les deux battants peuvent être müs 
indépendamment l'un de l'autre. 


ë pti IS 
? 


416 


in ptit béryèr 


'AYE,HIE, 
e Ayë, wi 


Epbi Hys 


his st, ET AS 


1 4yT, hyë, 


la bérèr 9 ky3 


/ 
€ pti kÿë, 


kyë, kyë, ky 


4 

6 pti kyà 

445, k&lyà 
jé 


és 


2770 


2774 


Epti kelyô 


bird 


°'E pli bird, € bäryd 


br 


bar Ë, kyid6, 


2€ pti kyŸ, € — kyës, € — kïyà Agidë 


ortiyô, pé, : 
: € pti portiyé 


la port kupé 38 / 
la port kupé 42 . y 
la port kupé, 35 x 

là port kôpé 44 


Hyô klidu, klidu, kidu 
: 190 5 : kiy | 
; / ; Ayidu 
kigé pôrt@ÿs, krÿà ,#rÿs US ue 


la pôrt kôpé 23 

la pôrt kôpéy 55 

la pôrt kôpi 32 

la pôrt brizé 4 

l8 pôrtæ duby 101 
la pôrt a du bätä 24 


Le battant supérieur (de la porte coupée) 


Quest. !, 12 
ALCe 640 * 


l& bôtä dé 6 26 
la port 4èt 28 
la pôrtæ hôt 2 
J& hôt port 11 
læ ho 33 

la port du sù 37 
l bétä 3 

læ lusé 1 

la décar; 68 


Le battant inférieur (de ls porte coupée) Lg 


Quest. !, 12 + 


læ bâtä dô bé 26 
la pôrt bas 9 

la pôrt bâs 2, 28 
18 bâs port 11 

la bäs port 2 

la pôrt d & ba 29 
la port du dsu 37 
la pôrt à lusé 1 

| béryo 5 

| bäryo 3, 6 

l portiyô 7, 33 

læ pôrtiyä 72 
l'portyô 71 

læ kliyô 33 

| pâäno 68 


kyè 3 
Kiyà, hyè L 


portyô 
6 pti kyô ° yô 


Le 


#y 
pèréiyô, pèrtiyé La nr ju 
Si L _—.— kliyé, kyè portiyé 
pôr tiyé 
pôrtiyä 
portiyë 
pôrtigà portiyä 
portiyä portigä pôrtiys 
: pèrtigf 
ortiyà : 
P y Hlig 
portiyä 
pôrtigë 
pôrtigë 


Por 2721 < € pli puréé 


le kiyë, là béryër 


portiy® 


kid, pèrtinæ 
Hlidu 


pôrtiyu, kyidu 


portili, kid 


klèdu 
pôrtiyo, kyèdü 
“Hèdu 
purtilà, kédd, 


“Hledi 
pôrtigu, pèr tiyô, kléd®, 
<'klèdo 


purtanéé 
1 


x 


/ A 
Agédë, 


kli du , portanæ 


purtine 
' 


À. ——.—— en ro ed eme miel 


LA CHATIÈRE 


Quest. |, 14 


ALLy 720, ALG 685, ALMC 708, ALCe 634. 


C'est la petite ouverture pratiquée au bas de 
certaines portes, le plus souvent les portes de 


grange et de grenier, pour laisser passer les 
chats. 


42 la câtyér est une chatière de toiture. 
110 in câtyér est aussi un trou ménagé au bas de 


la porte de l'étable pour permettre aux 
poules d'entrer et de sortir librement. 


: cétunèr 


<étunér 


cétwér 
trép x 
<étunèr 
cätunér 
x 
cétunèr, 
x 
catunèr 
x 
cétunér 
cètwèr 
côtwèr 
cètyé. °° 
cètye,, 


cétwér 


catyèr cakyèr, cakyér bwét, cèkyé 
; cètyèr 
cètunyér : ne 4 cèlwer, cékyèr, cékyér 
2 cdtyér, céteyér côtwèr , cètwér 
<cèkyèr 77, ES db: 
<cètcyèr : 5 et êèr © cétwêr 
ie catunyér SE 3 
Er : catér, catyër cètyèr, cètyér 
bulit ur 
> cétwer 
x cétèr : <atir 5 
ctyér, catunèr, colwêr ; Duife 
rover cétunèr 
<étunèr ue, 53 édtwèr LS 
57 £ètunèr © : séwér SR 
cétunèr, : …cètunèr, cètèr | SeuNe cotyer 
5 4 6, à 5 cétyèr, cétye 
catunér éatunèr dé bic dé : cétyér 
| cètunèr, Éétunèr ; <cètyer 
<otwèr 52 £atuner 43 : 
A . un ptit cétyèr 
cètunèr catunèr, £ituner * cèlèr, cètwèr 22 
5 éätunér, bulit _ Etrudeà, la eèbyèr 
côtyèr » 75 5 éftunèr se ÉdEgèr, bulit un pèlit bulit,un catyér 
étunèr . ” 5: bulét, cékyér  * cétunyer 
édtunéré , éétunèrè éètyèr éS Eyér 
cétunèr 9 _Ceétunyéro, tcétunyiro 
éètunyèr sa: ,9 4%, PEL 00 .:! ; / 
cékyër bulèt ,cétunyer tcètunyéro 
| cètyèr | 7° €ètyér teètunyéro 
catyér côtunèr RS 
y ”  . E gédieu à ca | testungèro 
| éètyer <cékyèr 
êtyér PL  nové je © teatunyéru 
Ne _ cètyèr vnyér catyéré 
éètyé, Sté y Zi y6 
@tyer ai trèpô, tsätunyérè * tsètunyérè 
éatyèr | 
\ De nn ue NR É ; 
€ éatye', € pas mi, 100 €ètyèr 7 tsatunyérd 
124 e ! 
 édtuè ask: Z 7 cètünyèr 
r édkyé éà : 
<95y séger ètunyèr “! sètunygére 
ï Be E + 2 
E krû per le ëèt, éékyer sètunyérè , Cotunyérô 
in édtyer | cétunyèr 
| + . 19 
| Cètyère * k : | 
| Is oo, L eètunyère , cètunyèrè 
| | cètyer 


du ctwèr, 2 cètunyér 
RE CR 


OUVRIR (la porte): 
FERMEZ (la porte) 


Quest 1 16 15 


Ouvrir ALF 1651, ALG 686, ALMC 702 *, ALLy 693 
(ouvre) 


fermez ALF 554, ALG 908, ALLy 696 (fermer), 
AlCe 1074, ALMC 702 (ferme) 


Quelques témoins ont répondu fermer (le 
porte), leurs réponses ont été mises entre paren 


17 fœrmér, « termer (la porte) » 


2.30 uvær 

69 uv 

714 duv « ouvre (la porte) » 
93 dybroô 

%4 drbo 


vrri ; frôme 


vrrir, férmé 


dvrit ; férmé vvri ; fôrme 


vvrrir j( frméy) 


vrrir ; frumé 


verir ; fæœrmé 


avri; Furmé 


x; fermé veri; bare 


NP ® ri; f&rmé 
vérins ii orri,; f&rmé 
vrri; lærme : 
= ? X; fôrme 
vvrrir, færme 


rir ; Fèrmé, f&rme SS Ses : br 
vrrir ; Fèrmé, færme : .  drri; Cire 
| | vvrrir ; Fœrme 
vrri, fèrmé, fèrmè 
évri ;(færmé, færmé, no : ; 
;( , ig) vrrir, vvri, ; (færmé) 


avri ; formé, Frèmé 


X ; Fèrme 


"rèvri ; fèrmé 


© vri; Frome, Frume 


A x ; Fèrmè vrrir; Furme vrrir,uvri, : færmè pers evré,, ;(færmi) ss | 2 pou 
vrrir j( Fermé, Fermi) vvri, vrré ; Frumé, Frome 
vrri j formé verir; drrir,, ; Fermé vrri, ; (fermé) 
‘ : fr : ’ vrri ; Fermé 
x ; Fæœrmèé . | : vrri;(FrEnd) vrri ; frümée L ue _— 
vvrir ; lærmé érri; (fermé) vrri ; Awéré vvrir ; Formé 


vrrir ; færmé 


rurrir, fermé, 


Uri ; 
færme, formé 


vrri,; fœrmé, fr&æmèé, frnè 


«rril ; frume 


vrril, vrèr ; 
Fèrme 


. vrri ; vrrir ; fermé 
vrri,drri;( ferme) (frûma, Fr£me) ? 
vrri,uvri, ;(færma) 


vrri ; Ferme es : 
vvrir ; frumé 


vvri; frme 
vrrir, urri; Ffèrmé 


Vvri , UVfie. j 


(Awèra) 


vrri ; frmé vvri; fèrmé 


vrri, uvre j Fèrmé, tôpé, ; j 
vvri,urri, ; færmé, frumé 


s:vrrir ; Frümé 


+rri ; (fermé) 


rir ; færme 5 : : 
VPN ; TRE | vvrir ,urri, ;(Færm) 
avri ; (færma) 
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vrèr ; ferme 
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uvri;frumé,  ubri,urre,urré, ; 
Fermé frumé 


vvrri ; fœrme . . 
vrri ; frumé 


*” ébri ; Fermé 
* œvri, Evri ;( Fruma) 
* dubri ; barè 
' 


: 1 L F 
VIT ie y OUPir 3 CUT; PT Ie ÿ frme 


Fermé P. : 
duvri, durri, ; Ffærmè vvrri,; frumé | 
ubri ; Fèrmé 


«vri, dévri, ; Fermé AT: ) 
urre ;( fruma 


vrri, duvri, ;færmé  vrrir; Formé 
durri, ; fermé 
= dubri ; bèré 
dubri ; bre 
Aire evries y devrions ve dibri, drubi ; bre , birè 
| ; dubri ; (Fermé, , frumês,) 
vrrir, derrir, ; forme crri ; fermé ,- vrrl, debri, ; fermé 


vrri,; ferme, frme 


. Fermé 


vrri, durri , ; 


«vri; ferme, forme 
erri, urril, ; fermé 
cèrri, ; forme dubri ; bära 


ferme / 
devri, ; ferme durrir ; fermé 


vrri, ; Ferme erri ; fermé, frmé 


vrri, dvrri, ferme 


vrrir, durrir, ; ferme %rerij bare 


r. fa 4 - " A : - 
VIS j l'arme évrrir, durrir, f'èrme, f'ærmé, fire, 


gbrir;(Fêrma, 


dvi, ; Fèrmé 


vrri, ,ruvri, ; Fermé 


vvrri ; Fèrmé 


_ avrir ; Frumé : 

 Urri » vbrir » fire ÿ 
frumé 

vrrir ; frumé 


Fruma,) 


débri ; (Fèrma) 


4 


vvri; ( Fænmi, frumi,) 7 qvri, vrèr ; frèmé 


£89 ‘2 


FERMER À CLÉ 


Quest. !, 16 
ALG 688, ALMC 695, ALCe 639 *. 


Autrefois, quand venait la nuit, les habitants 
fermaient leurs portes au moyen d'une barre. Le 
verbe ‘barrer' servait à désigner cette opération. 
Le mot s'est souvent conservé tandis que le 
mode de fermeture a évolué. Ceci explique 
pourquoi de nombreux témoins ont répondu à la 
question en donnant le vieux verbe ‘barrer'. 


Au point 11 béré signifie indifféremment 
« fermer à clé» et « fermer au verrou» (voir 


carte 687); aux points 52 et 75 béra a les sens de 


« fermer à clé» et «fermer au moyen d'une 
barre ». 


béré 2, 8, 70, 72, 98, 102 
bâré 78, 83, 113 


« fermer au moyen 
d'une barre ». 
bâré 74 « fermer avec un crochet ». 


bâré 105 « mettre une targette ». 


Frômé à kjé 


/ [ 
_ Férmér à klèy, bérér  Fôrmé à hyé 


Færmé à kyé 


bèré 
AR / ar. y 
Færmé à kyé x bré 
bâré 
FT du 
Fermé à kyèy béré Farmé dé kyé béré 
# / L 
bé bré bâre bâré, bèré 
gré 
N Fi Lot : Pr 
. | fanne d hyé, bèré Fe béré pré 
PES béré, bérè $ 
r le UNE : & 
frmé à Klèy êré, bèrè a Færmi 3 kyï, Frumi, à = béré 
Js2 2 bär É : 
Frumé àfgé . is 
ê FE / ue à dE -p. # 
Furmé à hyé bärè | baré, bâri 
, JL > Pi 
bäré, bëri béré 
L se 
Formé à kyè bèré 27 béré 
2 Pa. 
| ] bèré 3 | héré bâré 
Fermé à hÿè béré 7 béré 
mi FE é Fa 2 2202 re L 
barè bérs | F.. Formé à /à Agé ÿ béré on héé 
Fermé à kyè | rs bära = Færmé à hyé bêré, béré 
ee 7, bèré Fin side ré 
bäré béra à kÿé a dre 
no: Fermé à kle be bèré #5. 
=, ; bèré 
— e 2 É 7 
bèré béré Færma à kyë <7 béré , 22 
Fermé à kyé,°7 : => gré Lu __, , bdré _ 
formé à = TE » Fèrmé à hyé | ra 4 :- bèré, fermé 3 hyé, Frumé3 - biré 
br L >: frumé à kyÿé bèré 
L 3° L L 9 5 = 2 2 F 
._58., à barè, bära baré, viré la Ayé hrs huge 
FrémédAYË — on HA « | 
Fœrmé à hyé : PR Fèrma En ÀY2 y, D2T8 
ærméë kyé NT Te > ; ‘ 
La Frumé 3 kyé,bèré bre ôgre 
Frumé à kyé — Fèrmé 3 kyé = Frumé 57 fèrma èn kyëw, bzrz 
z fus 0] di 1 
fèrmé à hyé Fermé kyé * Ârmé& hyé RÉ Th 
ÿ C5. e S bre 3 klé Hoi. 
Fermè 3 hye, bärè frumé 3 kyé re 
jé — += 2 z2 ere 
Fermé hyé, - xfye,. QD Le à < Br 2 
Farmé 3 jé Fèrmeà kyé Formé à kyé Fruma ën kÿë, 


fermé 3 fé 


Fermé 3 kyë, frméà — 


ñ sr 
_ fermé à kÿé bära èn #5 
— Ferme à fé Formé à kyé, bèré,. x 
She js 
Mons RE vire frumé 3 kléo, bèré 
€ Formé hyé, bôré ré : 4 
ferme 3 $y 0 Agé, bèré FE 
sp 
Fôrmée 3 kÿe bärz 


Fermè 3 kyè 


Færme 3 kgé 


ferme Agé, bère 
éire à klo 
Égré ên 4y3 
g 


ferme à Agé, Fermé j — 
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OUVRIR (une porte) 
FERMÉE À CLÉ; 
LA CLÉ 

Quest. I, 16, 18 


ALMC 697 (ouvrir avec la clé), ALF 301 (clé), 
ALLy 697, ALG 688 *, ALMC 695, ALCe 638 *. 


Voir la notice de la carte 684 : fermer à clé. 


Les verbes obtenus aux points 1, 39 (ruvri), 
65, 84, 109, 115, 117, 118, 119, 121, 122, 123 et 124 
ont également le sens général d'« ouvrir » (voir 


carte 683). 
débaré 78 
débäré 8, 102 
débäré 83 


« enlever la barre ». 


vvri ; le klé 


X j la kye x 


& . à ; 2 

" = 2518 48y, la hyëy X ; le kyë, la kyè L 
NS vues * débéré; le kgë débéré ; la kjé 

débé(ér; le klèy x; la kyé ébèré; la ue » un ébére ; la kJé 

> ébèré; la kyé, la klé °c 
X ; la klèy 


ke bér é, dé 4 érè; débäré; la kyé 
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& \X ; la kyé 
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LX ; la 4yè, la kièy 
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X ;/8 kye 63 ; 
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65 


7 débèré ; là klé + débéré op hyé 
débèré ; là hyÿé 


4 N\ vvrir ; la kyè | 
“pre: à | débéré la klè | 
dÉbéré; dr, X; la klé, la kle 


X; la kyi 
” débärè; là kgi 


7” débaré ; la kyë, la tcyè 


+” débére ;lakyé débèrs; 58 é 
© débéra; kge 


X; la hgé 


débôré ; la kyé, 


| débèré, débéri ; la kyr 


i X ; la kyé 
. débôré ; la kyé 


 débéré ; la kyé 


| débôré ; la klé, la kyé, 


| 'débéré ; la kyé 
débéré , débéri ; la kyi 


‘5 débaré ; la kyé 


2 jlaklé 


X;/aklé * 
débäré ; /3 klé 
débaré ; la klé 


débèré ; là klé 


!” débéré ; la kyé, l2 kyè 


débéré ; la klé, la kyé, 


débéré ; la kyég 
débèré ; l3 hyé : LL 
die débiré ; /3 le 
débéré, débéré ,ruvri. ; la klé la kyé, 


débäre ; la kle 
50 débéré ; L ; ) 
\ 59 56 Sa ? odge débôré ; /2 Ayé 
S\f débére' ; la ke débéré ; le hyé 5 x ; la AyË “© débaré ; la ky Li 

| Ÿ 67 à 47 débèré : 1 débaré ; la kyé, la kye : 
. se = 4 bire | küé : : RU #4 débèré ; la kyé dé ut débèrd ; là 445 

Eee À FREE 75 © débéra ; le kyé  . ne à 

AN LE . débéra ;lakyé He © X j la hye débèré ; la kyë 

PT 5 . | -. débärè, débära ; lakyé  débêré ; la kyé débéra ; la hé, lakyô 
es sd de x;là kyé 8 : débära ; là kyè débéra ; la kyaw 
\N J AS: à ‘débéré ; la kyé | débära ; la kyé 
Xl hyé( 55 ) A _ X jle kyé 79 x ; la tÿé 


x ; la kyé 


débéré; la kyË, la kyè, la kye 


72 débèré; la klé 


| X j la kyé, la Ecyé 


7 x; /à klaw 


œvri ; la klé débèrs ; lo ka, 


FT 08 X; , la fyé, ro 99 ; © dibèrè ; la klëw 
Tee Re ME PSyé, | xjlakyé X ; la hyé X;lakyé, 
| uvrie j la kyé X 5 la hyé, agé 
SN D PAS ÿré dèn kléw : (2 kI$ 
à X j/a Kyë, la fé, ” | _ debärè dèn kläw ; la Aläw 
? 7 , x ja kyé X; la kI36 
P ne ;jla fé 100 X ; la ké, la kyé © x ; la KIST 
N * 105 ; , 2 . 6 1, x;laklé, la kI36 
N X jla kÿé,lafyé x; la kyé X ; la kÿ avri, dubri, ; le kyéw 
x / 
« / / n 
] L x ; la hÿé * dubri ; là kléw 
| * X j la &yè , duvrir; la kyé 
| X ; /a kyé 
| 


\ uvrir ; là klye 


x ; la kye° 


> vvri ; le klo 


uvri, duvri; la kye 


s ouvrir, durrir; là Aye 


“druvi ; lo Aÿdd 
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! Auray, Carpe Nr * sus Li à ad}, kurè 
UN VERROU hèry 
Quest. 1 !7 kvr ss 
ALF 1374 ALLy 69. ALG 914. ALMC 69. 898 *. à 1 vrdy knÿ 
= : kvrèy a dry 
ù évroy birue 
lin kuruy. «un gros verrou ». in farjét «un Srère évrè ° | , 
verrou à main » À ; rèrv ue | Adrèy kuriy, Aoriye 
érô! Éur&g, turèy kvry . kurèy, kuriy, 
trèl | PE AR . kurig 
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L= . ! kurèy 
* turèl | évrèy . co kurèy à 
ÿ ê kvrèy d@ port, LkGrél orey, Avrêy L j 
Fig ), 4 ë bérè : + «> kurèy “'hdrey, kèrèy 
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érôy : | kürd 
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FERMER 
AU VERROU 


Quest. !, 17 
ALF 1743 (verrouiller), ALMC 696, 698 *, ALCe 639 
(mettre le verrou). 


Au point 11 bâré signifie « fermer au verrou » 
et « fermer à clé » (voir carte 684); au point 31 
bäré a les deux sens de « fermer au verrou » et 
de « fermer avec une barre ». 


2 dékruyé 
46 dékuréyé } fermée au verrou ». 


« ouvrir une porte 


l j (LA 0 à 9 
kurvye kruyé vèruyé hdriyé küriyé ë 
hürigé & 
Re 18 1 kwrdyé, vèruyé dr 
turèyéy mèl là térvy n 3 y Adriyé 
Ç un. hurdyé hdriyé 
Es 5 jé  durèye 1e 
pèr vyer turèye L CS | , ; 
V. mèt là vérv 6. © kèrèyé : met l& koriyé 
( DR , puse le vèru ni 
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LA SERRURE 
Quest. !, 18 
ALF 1224, ALLy 698, ALG 913, ALMC 698. 


Au point 23 la serrure n'est pas employée, aux 
points 40 et 91 son emploi est récent. 


Le loquet 


Quest. |, 18 
ALF 1844, ALLy 696 *, ALG 690, ALMC 699. 


lœ& lôké 6, 21, 29, 39, 53, 62, 76, 77, 80, 85, 88, 91, 
98, 117, 119 


| lôké 4, 37, 52 
I lékyét 2, 5 
! lékèt 3, 36 
l& lokèt 10 

I lékèt 33 

lé lôkèt 8, 74 
| loké 84 

lœ lôké 7 

lœ loké 89 


llôké 9, 28, 32, 40, 42, 43, 45, 46, 48, 54, 56, 58, 63, 
69, 82, 102, 116, 120 


I@ lôké 34, 81 
l& loké 47 
l@ loké 115 
lu lyké 95, 122 
lu Iuké 94, 96 
1ü lüké 118 
lu lükè 121 

lu dglé 87 

lœ dgyé 88 

lu dalé 92 

| dälé 84 

lôkté 37 

tiré l lokèt 33 | 


« fermer (la porte) au loquet ». 
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UNE ÉCHELLE 


Quest j, 20 < 
ALF 436, ALG 692 *, ALMC 284, 286 *. 


| éeël fo Ë 
19 # — | vélaire 4 x | 
| Le mo &cè/ 
fé . ) éeal écél Fe "0 
| écälét T7 } «le petite échelle ». F 
! écâlé 98 ) ad gi . 
écé/ F cal, 
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lé barèz ; x 


LES BARREAUX lé béryd lé pyé Hérèl6, 5 X ” He rèlà ; lé hôté | lérèlé iX 
D’UNE ÉCHELLE; 4 
LES MONTANTS , lérèl5;x * 
D’UNE ÉCHELLE us lé rèlà ; lé tégé ne | lé rôle ; lé môté à Hérélé; lé bre 
Quest. |. 20 l 1) _ érôlo ; lé môlz hé rèls: lé dé bré 
e g F / dyL oz. lé rôlE ; lé Ééuè. lélélué lé ro/6 ; lé dé bre 
barreaux : ALCe 632, ALF 1808 (échelon), débétéi ; x lé béré, ; x lé bèrä; x . érôlé ; lé Léyè, lélélyé NU P 
ALG 693, ALMC 286 *. V: lé ro/3 ; x se 5 Jé rôl5 ; ? 5 Hérôlé; x 
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rôl8, « un barreau rond », in pyâc, «un ; lérolé ; x lé rôle : x LL Le béryg, lérûlé ; X F2, ie pt <pe LORS 
barreau plat ». lé bérd: AO) PCA lérôli ; lé môl5; lé brè 35 
, sr kbérd; x. 30, ei fe. lftals lé rèlë ; x 
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[Oo 1. 
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Cérôlé ; lé môtä lu ré lu; X 
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LE GRENIER ho, gra9é pièce, gernyé 
7 , v 
Quest. 1, 21 = 
ALFS p. 100, ALG 305, ALMC 720 (galetas). = ; * 
— gerpye gèrnyé spläcé gæernyé 
Un déb, 5 s ë La , 
ner : ; , . £ Shi gærnyé, pydee, gernyé 
Quest. !, 21 grnër gernyé pyèce grènye 
ALCe 615 (petit débarras). : gérnyé 26 si : 2 
: 23 2 3 © pyëee 55 gèrnyé 
un débaré 95 , gernè hés Py2ee Sci s # a 
S N . 7 n 37 nà f 
in cäb à tu métr 43 gærnér 2 | QErndy , gérnd P92€1: 3 4! sh. . gergye 
in pætit déviré 29 » gernye  Ég: 4 29: ee 9rn9e, pyee, 
6 gälté 8, 72 gernè, ho 6 grnè _ 7 gærné, yOei 55 
6 gélté 7 . gærngé, gernÿi gernge 
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LA POUTRE; 
LES SOLIVES 


Quest. |, 22 

poutre : ALF 1080, ALLy 716, ALG 683 (sommier), 
ALMC 684 (poutre maîtresse). 

solives : ALLy 715, ALMC 685, ALFSs p. 208 (so- 
live), ALG 682. 


Il s'agit de la grosse poutre du plafond et des 
solives qui soutiennent le plafond. 


28 /a pævtr, la pætr, « la poutre » dans le parler 
des protestants. 


Lo 
/a pudr ; lé sèlivd 


la pudr ; lé solivo, lé cèvré 


le tira ; lé sèliv la pudr; lé evigèr 


le Cirg ; lé Filyèr 
13 Filèr ; lé sôliv 


La Filér; ? 


là trôs ; lésôliv, lé cèvrë 


la pyès lé ptit pyès 6: 
le pyès; lé trévèrs 


a trés j lé eèvrë, lé Filyèr 


| latrôs;x 


bputr; lé bwë 59 
la Fèrm ; lé sôlid. 70 \ 
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Bpüdr ;l&sélivgé “ 
la pudr ; lé sôlivé le sulir; lé suliré la püdr; lé sôlivé 
la pyès ; lé solivo 
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la pyés j lé sulivo 


la putr ; lé cvrô lé érrE ; le sulivyé le pyès ; lé sûlivyé 


| la Érên ; lé salivgé 
la pyès ; lée&vré la pyès ; lé solivég, lé solivyé 

lg pudr, la trên, la trèg; 
à la pyès lé sèlire lé salind, lé saliryo / 


., ; lé sôli 
ue os l pyès ; tt: lé sôlivé 


. la Crên jé sôlivé la putr ; lé sôliryé 
la pyès, la Crên ; lé eævrô 


b pudr; lé saliré 


la püdr; lé séliv, lé séliré 


/a pès ; lé c@vrê 
la pudr ; lé soliv 


lpyès, la pès ; lé sèlivé La pès ;lésôlivé | 


50 
la pyès ; lé sôlivéé a pès ; lé sôlivé 


“la pyès ; lé sülivo’ la putr ,la pyès ; le soliv, lé solivé 


, la pudr, la trèn ; lé suliro 
5? la grus Pyes ; © Ja pudr ; lé eæbrô x 
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la pès ; lésèlivé 77 / pudr, la tré; / sélivé 
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la putr; léeèvrë Fe Sélé, . cébré lé sôliré la Crunso ; lu leëbre 


" D 56 
( { l pudr; lé solivéé 13 pès ; lésôlivé 
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58 
la putr ; lé sôlivé 


le pyès ; lé sôlivé 


bputr; lésoliv  lapädr, la pyès; la putro ; 18 Éeyèbra 
li cæbru Fe 1 


1 putr ; lé. di © Ja pyès ; lééæbré =" no pubtro ; lu Esabru 


la pyès ; ; Ksolivé CAES ES € tir ; lu cabru 
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lu gro teabru ; lu leabru 
la pyès ; lé sälivo, lé eærr , ‘ 
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la pyès ; : lééevré vi 4 sôlivé 
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3 /a pyès ; la ME lé balë, lébastré 
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» 1 7"Es 
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la kédèn ; lé E&vré 
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LE PLAFOND 
Quest. |, 22 
ALMC 683. 


66 /æ tiyäj, « le plafonnage de la voûte ». 
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Ken pyÿcé 75 © pygéé NOT PE 
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L’ÉVIER; LE CONDUIT 
D’ÉCOULEMENT (de l’évier) 
Quest. /, 24 


ALF 1562 (évier), ALLy 630, ALG 708, ALMC 717. 
ALCe 642. 


Il s’agit de la table de pierre taillée en bassin 
et percée d'un trou par lequel s'écoulent les 
eaux usées. 


Dans cinq localités (1, 9, 38, 68, 70) il n'existait 
pas d'évier autrefois, on lavait la vaisselle dans 
un bassin. 


Les types ‘évière’, ‘égyère', ‘éyère’, sont du 
genre féminin. 
28 / éyéy dans le parler des protestants. 


65 /à sôyard est un vieil évier en pierre, posé sur 
le sol même de la pièce. 


la pyér dé bäk 81)" pierre extérieure 
la pë débordante servant 
a pér61,54,56 | 4e déversoir à l'évier. 


la trüt 30 la tuile extérieure débordante ser- 
la tüby 105 | vant de déversoir à l'évier. 


l'4y dæ bu 53, 54 
1 y d6 bäk 76 
1 y dé bâk 50 
| æy dé bäk 47 
! œl dé bék 81 


La ‘souillarde” 


ALMC 717, ALFSs p. 80-81 (pièce où est l'évier), 
ALLy 629. 


Il s’agit d'une petite pièce attenante à la 
cuisine, où on lave la vaisselle : 
la suyérd 55, 58, 62, 69, 72, 73, 100, 108, 109, 112 
la sûüyérd 114 
la suyérdæ 121 
la suyérdo 119 
la suyard 45, 46, 61, 63, 102, 113 
la suyärd 106, 116 
la Sulérd 64; 


où on entrepose et lave les choses sales 
(vaisselle, linge), où on épluche les légumes : 
la suyérd 23, 74, 80-82, 103, 104, 110, 117 
la suyard 12, 18, 22, 43, 89, 124 
la suyärd 75 
le sulard 17; 


«la petite lucarne de l’évier». 


+ 
l'évyé; x 
4 | / 
) l'évyé;? l'évyé; l'try 
l'évyé,; x 
l'évyé ; ! débé 
- l'évyé; x 


le slé, le slèy ; lékurdo 


la slé, le lèvyé ; 


kru 


où est placé le chaudron pour cuire la pâtée 
des porcs. Pour les termes, voir ALO 721, points 
12, 14, 18, 20, 22, 48 (suyéra), 54 (suyérd), 56, 67, 
68, 70, 87, 88, 98. 


107 /a suyard ? ol é & té (« c'est une toiture ») 
pour faire la cuisine l'été. 


hu sn ASS 


l'évye ; x + buy; 2 sé 
Te lo b5s1g; 7 
L ub lg baséy, basé, 
/ / 
lévyé ;* és lire léyé;, 
l'èvyé, x . : 
és 35 l'évyé ; lé kré l'évyé ; 7 l'évyé ; ligu 
Gi l'évyé; le bre Tr. 
lévyé, l'évydg, lédyl, lédiéy, ;@hré i At 
l'évyé; x A l'évyé, le lovyé, ; lègu 
. lérgésx léyd x l'évi ; l'équ 
z l'évé ; le kr l'évyé, las, l'égu le trüti 
l'évyè, ; lé kru 


in égér ; le kr 


léyé, l'édyé ; le hr 


léyé; x 7e. lé bèk; lé hræ la mérég; lag 
lévué :1é 5 l'évé ; le hr { ; ; 
évyé ; l'égu l'égé lé hru LB; hi k la mâré ; try 
d + 5; ET , n / + 
S\ là sôyard, ; x .. | lé bèk;* lé bèk; le kru 1bèk ;/kr@ bols 
éygè; | édjéy ; le tuyô d'égu ITR 
VIE X léé;x lé béh; x sGk-iébr la mbré, l'lévgé; x 
Mais , ly mirdy, 2772 
la pyèr déjy; x lègyés; | tugé le bék lé hrè /bèk ; la hé 
4 lé bèk ; le kru … lamiréltru , 
l'évyé, l'évyd; le luyèt ME ait le bèh; le hré lamiré, le kr 
lé bèk; la kü L : ; le bék;le kre la mârèy ; le krd 
+ , l@ bèk ; le krè le bèk; x un égyér ,un éygyér, un Sgyér, la méré; 7 
l'évyé; le kru D ai l'épyêro, l'égéro ; le ré 
œ bèk; lé kru , $ 
un / 1 64; la hu l'égyër ,l'éyér; l'égyéro ; 1 kro 
ie POUR TT TT stéfresiéheé 
À | in égèr;lé hré  l'bèh, 1637? l'égyèr; l'hré , 
+) | 104 l'égyero, l'edjyèro; lu krd 
| lé bé ; le kré | bèk ; l'égu ! 
| l'évyé, légèr, ; lè kr DU TE l'édjiro, l'égiro ; I krô 
lé : Bkré . 2 ” 2 le bèt, le b3;lhré  univyé;lé kre / éjyéré 
RER [le tru,le hré : 
in éyer je bre l'édjyéri, l'égjyéro ; IF kré 
l'égyër ;l@ kré 


l'éygyéro; lu kré 


l'égyéro ; 18 kré 
l'éguèr, l'évyèr; le kré 


00 in éyèr; l@ kre 


in Évyér in égèr;lehre léger; lé kre lévyèr ; l kré Fa cu, 
légère ; le hrû 
à l'éqyér ; le kra légyèrô ; lu krd 
La i l'dyèr, lgèr; lé kré 
l'égyèr ; l&kre l'égyer ; le kro 
| légyéré, l'édyéré ; le kré 


l'évyé; le kré \ légère, lépèrô, légyèré, légyërà ; JE kro 


| _ lévyé; x : l'évyé; là tuyd 


LA CHEMINÉE did cminé = 
Quest. !, 25 —. PRE z 
ALF 263, ALLy 727, ALG 695. ALMC 776. : : SmiRE so: 
= SET CemiInE comes 
ee Ç eminé x 
87 [à ntcé LE + 
me h | «le coin à bois > Lu <minèy <mine 
S2 /u brantcyé doré ta el RE €mIne <mine 
ns hemi RS > 
33 Gbrémci \ l3 eminè, /atr, né arc mise 
z PS €mI 
£mINnEy €MINE emior émise cé 
: . nn 4 
La niche pour La réserve de chandelles <minéy 52 | £mini RE 
Quest |, 25 He A €mInE <miné emini . emèni, smini ; 
€MmINnE SE tn. <ninég, 
Sur un des côtés de la cheminée, il y avait - 2 : <emini 
autrefois une niche dans laquelle on mettart la a. <éminéy émineg , EMINSY, 7 <minég 
reserve de chandelles, parfois même les allumet- ee 
tes de contrebande. Cinq témoins seulement, à _ #5 _ PAL LE 
parmi ceux qui se souviennent de cette coutume, <minéy . €mInèy Eminé <miIne, MINI, | bc 
ont pu indiquer le nom de cette niche, pour les  L : Là PE <mine 
" <minëy emine 2 <mine 
autres c'est ‘le trou à chandelles”. ne Li == DURS re 22€ : Seniné 
LJ\EMinEy eminég £minèy, Ëminèy 
læ tru 11, 14, 16, 18, 25. 48, 57, 61, 110 à 4 cminèy 5€ nié 
<minèy 2 à £miné. D ce 
1æ kru 60, 63, 66 “LL. = éminèy d éminey, €MmInèg nn. 
15 kro 118 s® © 5€ : €minèy 
læ kræ 82 - <minèy <min èy ' Éminëy “eminé > 
læ furné 1 cminëy . = £éminèy, ééminéy sniné _ 
TEA né :: êminé <n/28€ 
læ prô 16 = _ €mIne 75 éminèy CE £ Lo . 
1æ pôèrë 20 ES es Éminéy, Ëminéy => penne ” £mInEg 
l& pwaréë, læ pwarë 21 eminèy à ” £miIne €miné eming 
25 : "4 + s2-% 
! bwä6 19 LL <mine 78 - <mire fcaeminègo 
éminé LR | A NS 
Les chandelles étaient parfois conservées ce. €mIneg é£amineco, É£sminégs 
simplement entre deux tuiles (point 12), dans éminé, hminé®° = eminé Emi 37 nè 
une tuile (points 29, 62, 64, 102, 123, 124). ñ 7 - mine ésaminègo 
éminé, jmine eminé - cminé ne | LL 
— = Écaminèyo 
3 9. i 
\ éminé emIney 
. - eminé,, éminéy 102 88, . 27 tsemêniggo 
mn: Ÿ emine éminé emine,cæmine 
émine PRE 
émimné 
émine PE 35 gsàminèy dà 
PT tséminado : # 
€<mine i 
DK nine éminé < tséminädè 
s. …, Ne, 6 -eminad 
éminé émine êminé, : no 
KL émInes :seminédo , ,sæminèdo 
ë "A . + #2? 12 + se: Pa 
N éminé <éminédo, ,séminédô 
PRE 
mine | eminé 
émine 5 eëminédÔ 
éminé, 0 
5 * cminéde 


LES JAMBAGES 

DE CHEMINÉE; 

LES BANCS-COFFRES 
(encadrant la cheminée) 
Quest. I, 25 

ALG 696 (jambages). 


Dans un certain nombre de localités il n'existe 
pas de jambages à la cheminée, cette dernière 
est creusée dans l'épaisseur du mur. 
læ dväté 71 
læ palätrajæ 711 ) 
lu pydræ 92 

Î'tur dæ cminèy 16\ 


« la tablette ». 


lu mäntéù 9% | 

ue l'ensemble constitue par la 
lu mäntæ % ÿ 
lu mänté 9% | 
læ pudræ 95 


tablette et les jambages. 


Le manteau de la cheminée 


1 mätéë 17 l&æ môtéé 59 
1 môtéè 21, 27 1æ môtya 28 
1æ mäté 91 l& méntyé 28 
læ mäté, 91 læ mätô 116 
 mäntæw 93 1æ kôrbéy 119 
læ mäntæ 88 læ korbælé 85 
lu méntæ 87 læ kôrbœælé 84 
1 mâtwe 62 læ dvä 2 

1 mâté 32 


Le banc-coffre est une banquette sous la- 
quelle se trouve un coffre en boïs dans lequel on 
conserve la provision de sel. C'est la banquette 
qui sert de couvercle. Dans de nombreuses loca- 
lités il n'existe pas de bancs-coffres (sigle +), 
dans d’autres ce sont de simples bancs (sigle B). 


16 le terme bérjèr désigne des bancs avec dos- 
sier. 

19 lé pwérô sont des bancs de cheminée, en 
torchis. Près du foyer, on place souvent un 
petit banc, {a sél. 

42 il y avait d'un côté la séyér. « banc-coffre à 
sel » et de l’autre côté un ptit sèl, « un petit 
banc ». 


63 il n'y a pes de bancs-coffres ni de bancs mais 
des tabourets tressés, dé péÿisä. 

75 il y a é taburé dans chaque coin de la chemi- 
née. 


lé mots; de jujèt 5 


minée. On remarquera que dans trois localités 
(points 100, 105, 107) le sel est conservé à la fois 
dans le banc-coffre et dans la boîte à sel. 


la sälyèr 101, 105 
la sälyér 31 

la säler 31 

la salèr 75. 81 

la sayér 10 

la séyér 107 


la boîte à sel placée 
près de la cheminée. 


la sälyer 35 
la sälyir 35 
la sälèr 49 
la säyêr 104 
la säyèr 100 
la sayer 112 
la säyér 110 
la säyér 104 / 


la boîte à sel suspendue 
dans la cheminée. 


— — 
_ 9 > 4 (EN 
Xj+ le 33; ; x ds LEE 


l  jébè) 5X 


_ * x ; dé bèrjèr B x K jäbaj ; + k sb ; x 
ss dns. r êtes lé mt; + lé j5bd ; x 
LE kèrnë; ÿ do péréd x lé j8bèj ; do bz lé mits; + “hé 
= ù Re x . FE lé jabàj ; x lé môl3 ; un ségèr 
2x Qi la ségér lémôté, lé j3bèj; : ;38à 
PRIT TS RE 1 1e Job); + lé jabaj ; x 
lé mêler ; lé pwéro B 2 : X 3 + lé kute; la séyer 
x zh. aa 2 0 
x ;E pwèrs du + 1 j6baj , lé môt; la salèr 
+ + 24 | Émôts;+ L j5bèj ; Esalwe 
NS lé j8bàj ; dé bë LE môl3 ; la séyer x;+ 
: : 2 : Lidl: | £'Adle ; le sager 
a lé mèt, léz Üréy; + & 35 X ;+ Æ j55è; ; + ue es 
x ; là séyèr HA RUES Ent; = lé môl5 ; + : a me EH 
HEIN 9 ST . + ; do'pt 53 B + FA 4 le ièrsæl ; & sager 
\ 4 ù TES + 4 Ni a 
kjbs+ © le j3bèj ; + ES ÿ lkdrSER; x 
Le lé jbè ; + +; x - 
_ RS 56 ; le je5aj;3 
: + ; dé pit sèlèt lé jabèj ; + 5 lékaté; + É E mots, k je; ;? J Fe a 
x; dépb 83 7 | : = éjéà; 4 sélèr : + ;& ségèr , le püt sè! 3 
ss Ee s lé j8bè) ; + / 7 lé môts ; le sèger - Kmôt3, lé jÉ5àj ; la segèr, lesaièr, Fe 88e) ; le sèger 
NES Es lkulé; x . " à + ; le ségér 
2. Sie Lens. ETS 5 ;. Lkèriel ; or e 
La boîte à sel kj56àj ; 53 > : 7 En L kèrbèle ; la sélèr lé kute; + fr ? ; le sègér 
ALLy 602, ALCe 659, ALMC 1140 (saunière). | à JTE X PA : + ; & ssgire 
: L k'js85;; + 5 En ver 4 
Dans les localités où le banc-coffre n'existe L e— LE 55bàj : 6 bS o Fe Pr 
pas, le sel est conservé dans une boîte à sel, Le j5b3j; lé85 8 Dé 208] ; ë É X ; »o sèlgère 
sorte de petit coffre en bois placé près de le JR LE GB; in ségèr = léjibèt ; x = s : 
cheminée ou même suspendu dans cette che- kÿsbèj; dé pti b5ùB— , Ÿ _ X ;12 Sèger le munie ; & salgère 


« le môt3 ; + 
ARS © lé kulé, lé jaBè] ; in ségér,. X;5+ 


lé môt3, lé f36àj ;+ Li. fasèt,léssèt:x Ke j8ba;;7 la ET ; le sSlgére 
= Le jabè;; x 
lé mots; +  kerdek ; & sigèr 
Æ moti; + X ; & salyerè | 
D kékrube ; in ségér 253 | L cnèr " a 
y 21 7} RFI" À { le ments, ; & salgere 
: ñ F &. vas na le môts ; & situer 
s le kals ; le sèlgèr kkèle; + X : ls sFeèr | _ P 
à ? ù le senti ; & sègère 


LÉ J3Sa] ; & sèger, le shlèré le munie ; X 
le 556 ; + . 

F X ; R sègèr 
ke jabaÿ, lé kate ; e sèigèr x ; ke sétgèrS 
Xe sègère _. 
DAT SNS de kurbes ; de sègêre , à sagerè 
Le f95è) ; € sèlurèr, ia sagèr a ; 


Æ j88àj ; x Lhèr$e, E hèréè; x 


LE FOYER 


(de la cheminée) 
Quest. |, 26 


ALF 1571, ALLy 738, ALG 698, ALMC 780, Sven- 


. Fuyé à : 
son 186. Fudjye 
a 
TT Faÿer ré | Fayèy 

121 /a kéryo dé fy6 —— ‘ ge, fwé, S ' 
122 16 kéryo dé ty6 | “© °°in du feu ». _. 5 Fuyé Fyé _ 

vye Fuyé hi LL 
La pierre (du foyer) Fwér , Fwor, 7 Fu : Fwèy 
"> wè 25 ag 
Quest. |, 26 


= Fwe 


La pierre du foyer est la grande pierre plate 


Sur laquelle on faisait le feu dans les anciennes 
cheminées. 


Fwèy 7 FWé SE Fwè, Fwa Fujé, Fuyé 
la pyér 6, 11, 13, 17, 28, 29 Fwe 57 Fwë : L 
j 65 x Fje Faje, 
16 pèro 92 Eve 55 ” Ÿ Puié Fudye!, Füje, 
nie : wa U) Ve 
l& käré 102 Le contre-cœur ee P Fnëy fwé Fwèyé, F ve, 
1æ kôr6 d brik 53 er mn — Fwe Fwg Foie 
4 wd vje 
læ fwé 62 Quest. |, 26 Fwé . Fajé : FE UJ 
| ALG 1296, ALMC 781, ALLy 728 (‘bretagne’). _ : Pa, 3 vje 
l& fwé 58 . Fwèy Fwé © Fifé Fujé ; 
Le contre-cœur est une plaque métallique, Püye : à : Fajé Fauje, Fuye 
Cette pierre est actuellement remplacée par Souvent décorée, dressée contre le mur de fond \ CR 22 Fujé, Fwg Fèrf Fuje Faji 
sh ue VTT £ Vjd Pere 
une grande plaque de métal : de la cheminée. RS …. | Fe Y Fjé . Paji 
la pläk 15, 116, 123, 124 la plak dæ kôtræfwéyé 39 Fuy £° : Faÿè, Füfa Fdje Fuji 
la plkæ 121 l'kôtræ fæ 5 Fajé | Fadji | 
= | Fujé : L J. 
la pläkG 119 la plék 20, 61, 85, 116, 117, 120, 123 U} Fajé Fuji, Fajé Fyd f 
l8 plékæ 118 | la plÿkæ 121 Fuhé 2 | 
v ? ‘2 
la pléko 118 l6 plko 87 je, huge Fujye Fadjé 
16 pléko 92 Fuÿe Fajé Fujé ïï ne ; 
la plgko 96 ô pléko 2) Fuji Fudjyé , Fudjyi, Fudye 
le pläk 64 lô plékô 122 | FÈ e Fajyé 
la pyäk 14, 22, 24, 26, 27, 31, 32, 47, 55, 78, 81, 82, la plak 38 ” u) About ee 
Ô Fuje de  E agi, Fudii 
98, 115 la pyék 52 + | Fubé, Fuêé Fjé Fajge 
la pyäk 76 la pyäk 49-51, 54, 73, 77, 81, 82, 100, 101, 104-109, je Fèjé 
la pyak 83 111,117 Fije — ' Fadji 
la pyék 12 la ptit pyäk 98 Fajé (2 
à \ ÿ Las : 
la t6l 1, 17, 20, 56, 57 la pyêk 76 .. Fèje r'dje * Pydyé 
la tôI 25, 42, 49, 54, 59, 63, 65, 107 la pyak 83, 86, 99, ; … Faféy 
la 1,61 23 ns is Faje Fe Fa} Fudyé 
la tail 60 ven | Foie ", Fudiyé, Fugyé, Fudye 
la t,119, 25 la taul ss Fajé, Pudiye, Fudjyé, Fugyé, Fudy 
la t£ui 60 é jupitèr 7 Faÿe | Fajé, Fyjé 
6 t6k6 122 ever 1 Paje Füjye 
la téko 94 læ pwérä 12 \ Fajé : 
Dee | © Fyjye 
lu tréfudyé 96 _ vjy 
la tékô 93 nier | Faje 
| gérd sâar 72 |1-fœ:trarudli | 
- dæ sädr 91 lu tréfudji 95 | ” , : / 
= gar e s: Fe | 15 tréfudjé 93 foye Fe — 
læ gârdæ sädr ee trétudyé 94 
læ gärdæ fwa 55. 


1€ 


LES CHENETS 
Quest. !, 28 


ALLy 737, ALG 924, ALMC 780, ALCe 668 *, 
ALF 1787 (chenet). 


Les chenets sont des pièces métalliques que 
l'on place de chaque côté de l'être, perpendicu- 
lairement au fond, pour soutenir le bois à brûler, 
le retenir et permettre le passage de l'air. Les 
landiers sont de grands chenets munis de cro- 
chets latéraux pour soutenir la broche à rôtir. 

G. Massignon a demandé le nom des chenets 
et celui des landiers mais, à l'exception des 
points 25, 40, 71, 89 et 109, elle n'a pas eu de nom 
différent. Dans les localités où la distinction 
existe, avant le point-virgule figure le nom des 
chenets et après le point-virgule le nom des 

landiers. 


L'espace sous la pierre du foyer 
Quest. |, 27 
Cet espace est utilisé pour garder les plats au 


chaud, pour faire prendre les fromages, pour 
réchauffer les petits poussins, … 


1 furné 4, 14-16, 18, 19, læ fwa surôsé 52 
21, 37, 57, 59-61, 64, 74 læ füja surôsé 76 

! furné, 20 læ fujé surôsé 47 
lu furnæ 92 le plékæ 118 

! fur 43, 62 la plékô 118 

! fur a lé 17, 56 læ dsu d la pyäk 12 
{ fur à lèt 69 in tôl 27 

! furt à là krèm 70 la 1301 28 

! fur dæ fuyér 17 là tcirét 13 

! fuyé 42 læ tirwér dé fwé, 24 
La pelle (du foyer) 

Quest !. 29 


ALF 1874 (pelle à feu), ALG 699, ALMC 774. 
Pour le terme foyer, voir carte 697 


l2 pél (du foyer) 3, 5. 7. 34, 36, 37, 40 
le pel du fæ 4 

L pl à fo 3 

la pélo (du foyer) 93 

la pélo (du foyer) 5 

6 pêlo (du foyer) 4 

Lo pélo (du foyer) 92 

12 pe (du foyer) 5 

Le pél (du foyer) 13. 33 

ls pæ! (du foyer) 54 


de eye 


lé lädyé 
à + e lädye 


K lédjyé 


di bènèm dé Fwér, 22 
dé — dé cminéy x 


. dé ünôm 


| dé ené 
+ £ 


| lé cênd, db lôde d fé 
| déc dfwé 

la p@l (du foyer) 8, 35, 39 Re 
la pâl (du foyer) 6, 38, 41, 68 dulidyé 
la pal (du foyer) 2, 10, 11, 16, 17, 24, 26-28, 31, 32, pos oi 
83, 85, 86, 89, 98, 101, 105, 106, 110-117 PT. 67 
la pal dæ fæ3 Te 
la pal dé fæ 43, 74 
la pal dé fæ 54 re 
la pat (du foyer) 19 (4 = | vélaire) + 
la pglæ (du foyer) 97 
la päl (du foyer) 73 
la pâl (du foyer) 65, 67, 84, 91 
la pâlæ (du foyer) 118 
la pélæ (du foyer) 121 
la pälô dæ fæ 119 


)r 


lé lädyé 


la pélé (du foyer) 96, 122 TR 


léêèné ; lé ldyé 


la pâlé (du foyer) 118 

la pélo (du foyer) 88 

la päl (du foyer) 12, 14, 15, 18, 20, 22, 23, 29, 30, 
56, 59-61, 64, 66, 79, 99, 100, 104, 107, 120, 123, 124 
la pâl (du foyer) 103 

la pâl (du foyer) 1, 5., 7, 19, 21, 25, 44, 53, 62, 
69-72. 78, 102, 108 

la päl dé fæ 58 

la pàaw (du foyer) 19 

lo pâlo (du foyer) 87 

Lo plo (du foyer) 90 

la päl (du foyer) 109 

la palét 81, 84, 101 

La palët 50 

la pélet 41, 75. 76 

Le péletæ 717 

La pâlet 51 


lélôde , lé lädé 


lé lidyé 
37,,39-41,, 42, 45, 46, 48, 49, 52, 55, 57, 63, 80, 82, —+ 


e lé eène ; lé lidyé 


lé léqyé lé lédyé 


lé end, lé bôn Fèm : lé ligyé 
k lié ki 
LCR e 

lé lédyé, lé ldje 
klôdé 

| Héldf 


: lé légyé 
KIËdé, lé l5ÿyé 
dé bee; dé l5dé | Hélsdé 
dé lèdé 


lé lsdè, 7 dé cèné,dé l6dé, 


ë ET RLE 
dé lädyé Fr lé lädé 
lé cènè dé lôda 
dé bunèm = 
do lüd : 
FU 50 Hlfdé 
+ dé cènèt 5 Le Jéda 
lé ldyé 77 
lé lodé A 
[Ida , lé lôdè dé ldé 
dé cèné 


l lädé 


lé lägyé , lé lägé 


lé läyé 
Hlidyé * décënè, dé lidyé 
k lèyé lé lägyé 
_—. 4 lé lädyé k layé 
lé éenè , le laqué, : 
‘ k liÿyé 

lé lädyé 
__ léêène, lélidyé 
lé lädyé 


lé éènè, le Edge kliggé 


Elie 


€ ligue, le age 


= lécênè , lé lädyé 


| lélôdé 
= lé lédé, lé lôdé 


pd i 
LU laggë 


lé éènè, k ligue, 


lé lägyé lé lagyé,, lé enèt 


dé lägyé 
lé ligyé 
lé lagyé 
le lsggé 
: lélagyé 
le lédjé 3 lé lègyé 


lé lidyé 


lé liyé, le ligué 
dé lädé 


lé lädyé 

délidé 

lèèné;ké (dé 

d cèynè de layé, dé lädèy, 
__  Keënè, lé dy 

lé lédé, lé lédjgé 

22 lé läggé 


lu eêné , le di 
lé eèné ; lé (ädi 
| hreëné 
hu la, gyé 
lu ldi 


lu Badi, lu Gndsi 
: : 


77 L 
le lédi bide 


=] 


[A 


Pa La gi, bu Ba dj 
lu lädyé | 


dé log, & landig 


* lu ldgé , he dis 


tx agé , à Gage 


LE SOUFFLET 


Quest. |, 30 
ALLy 744, ALG 925, ALMC 767. 


Pour attiser le feu on se sert d’un petit soufflet 
qui a la forme d'un accordéon et que l'on 
manœuvre à deux mains. Quatre témoins ont 
également indiqué le nom d'un soufflet plus 
ancien, à bouche : & bufu (points 51, 77), é bufur 
(points 52, 102). Aux points 51, 52 et 102 il s’agit 
d'un soufflet en forme de tube, au point 77 d'une 
sorte de fourche à manche creux, la fourche 
servant à tisonner le feu. 


28 & sufyé dans le parler des protestants. 
69 in büfé, « un coup de soufflet ». 


6 suflé 62 


é sufyé 70,71 | 
ésufyér69 | 


« un soufflet de forge ». 


Le tisonnier 


Quest. I, 29 
ALG 1297, ALMC 773, ALF 1877 (pincettes). 


Alors que le tisonnier est un objet très diffé- 
rent des pinces, des pincettes, la plupart des 
témoins ont répondu: pince(s), pincette(s). 
Seuls les témoins des points 64 et 123 ont fait 
remarquer qu'ils ne se servaient que de pinces 
(point 64), que de pincettes (point 123). 


Le bufu (points 75 et 76) est constitué par un 
tube creux terminé en fourchette. La fourchette 
permet de manier les fagots d'épines. 


[ tizonyé 16 

| tizôné 18 

1 tizonyé 33 

1æ tizunyé 34, 92 

læ tizuni 85 

1æ furgé pr atizé 24 

la furc dé dyab 62 

la furéèt 28 

& krôcé 56 

læ bufu 75,,76 

un pèr dæ pés 2 

lé pês 7, 11-13, 19-21, 25, 61, 63 

lé pé 107 

la pês 27 

la pês 14, 15, 22, 23, 58, 66 

lé pésèt 5, 26, 32, 37, 42, 45, 48, 57, 59, 62, 67, 71, 
73, 74, 85, 89, 99, 101, 102, 105, 111-113, 116, 117 
lé pésèt 10, 30, 103, 106, 108 

lé pésèt 31, 41, 78, 109 


suflé 


svflè, sufyè 


Fa sufyèt x FHAPE y SRE, suflèt 
Fyè 3 
_— sv ye buFe, suflyé s'ufyèl, suflèt suflèe 
Le e k ‘ sufyèl,  sufyèt, sdFIèe 
hurFêt BuFè burè ÿ sufyè 
= bufye 26 x 
è cs à 
bufèt bufè, sufye sufye # s UFyè svF/è 
: / svufyé suflè 
bufèt 22 : sufyé, sufyè sé 
buFè D ARE 8 ; s'ufye 
— bufèt & bèF 3 Fu, sufyè .: sufyé 
; ë sufyé 3 | É Foè 
: 0 « sufyè, sufyé SUIS 
È burèt sul | sufyè, burè, 
8 HP | bufè 53 : suFyè . suflè, sufyè, 
bufè 5 sulyé | 7 
65 burè 52 ..svFyè SUÈYE sal 
79! burè : | pure sufyè, buFur 5 sufyé ME 
SGEN é L burè is hi : 
1e sdrè vhye sé | sufyè 
— ; 5 svfye 
ne = bufe barè, sufyè S sufyé, buFu ” sufyè 3 : 
sufyète . é #7 buFa , svhye s 
re, svflye - AS £ 5 sufyé * sufiè 
| STI, sufyè . : 63 sulgé sulyé 
sufye = : sufyè, buPu, sufyè süfyè, sufye 
S bufyë 78 A ” svfyé. ; 
, - guy sufyè svFlè urè , SUAÈ 
lé pêsètæ 77 burèt, sufyèt 55 — x 5 ; 
lé pésèt® 97 Ÿ — 5Fur _ sufye burè 
_ ser ee : ; $ 5 
HA pres e. bèfèt, bèfa 7: _ sufyè sufye sublé, bufèré —. 
pésèyté \ 3 é , 
| ‘ F 
lé pésèta 119 N _—. bufi UE ; 
Cr ” a \ ufà (y 53 sure 
7 sas ” BulgE c svfyè , buFar burè suFyè ? 
lé pinsèta 87, 90, 118 # buFsw : 
lé pinsètta 122 sa Fyè E, buFiw | | buPsdur 
lé pinsèté 96, 121 ja Fy J suFlè ! 
lé pinsêté 94, 95 buféo, bufiw > buFyé + évFlè 
déllé pinsêtté 93 Lune Ms à res evflè 
la pésèt 3, 4, 6, 8, 35, 36, 38, 40, 43, 44, 46, 49, \ , Fos ; Fo° ÿ ÉVER ürFew 
51-53, 60, 72, 80-83, 98, 104, 115, 120 bufyé buFo, bufyë,. barè burè 
la pêsgtà 114 bg Fyé buFè 
la pésèt 54 BuFys : 
la pésèt 55 ÿ | burè 
la pésèt 47, 50 * burèt  Burè 
A \ | burè 
pipe burè, suFlè 
léz épésèt 69, 70 72 
in épésèt 68 _ 
! épénsèt 28 | dans le parler des protestants. dure bufeèt 
| épinsèt 28 


LE FEU FLAMBE 
Quest. |, 31 


ALF 558 (feu), ALLy 726, ALG 918, ALMC 762, 
Svenson 172. 


28 Jlæ fu kyom dans le parler des protestants. 

57 kyuma se dit d'un feu qui prend et qui 
pétille. 

82 fér boôlé læ fœ, « faire flamber le feu ». 

60 féèr lèrdr læ fu, « faire flamber le feu ». 

56 /fu fyam, y ar d la kôpanyé, « le feu flambe, 
nous aurons de la compagnie ». 


2 | fæ rôfy, à va avwar d la kôpani, « le feu 
ronfle, on va avoir de la compagnie ». 


91 kæ fyæ plætun, o va 16bé d la néj, « ce feu 
ronfle, il va tomber de la neige ». 


120 /æ fy6 kuduf, « le feu ronfle ». 


Rallumer (le feu) 


Quest. !, 31 
ALLy 753. 


ralumé 3, 62 
ralümé 23 
rélumé 1 
rélumé 4, 46 
ralæmé 37 
ralümé 23 


raluma 76 
aluma 75 
éluma 88 
éyuma 89 
alumé 60, 66, 68 
alumér 17 
alumé 15, 33, 124 
âlumé 70 
élûmé 5 
lumé 95 
éluca 88 | 
lutca 92 
lytca 87 
ranimé 24 
râvigôté 45, 4B 
râvigôté 29 
ravyæ 2 
fér râavyé 22 


le FE re/ 

FE Fyam 

 Fvklèm “1 Fé Fyém 

1 Po Fyëb 
le Fey bräl, le Fu, — 

< le Fu Fyëb | 
Ç le Fu Fyèm 
\ 


66 F7 
lé Fu Fyob 


fé Fyëb 


muvé 37 
furgayé 24 
gærnijé 24 
ébräzéya 118 
débräza 121 
atizé 21, 35, 41, 79, 117 
atizé 36, 42, 78 
atizé 30, 32 
atizi 30 

étizé 8, 64, 114 

âtizé 43 

âtizé 74 

âtizèr 19 

atizé 93 

atizé 77, 103 

âtizé 94 

atizé 28 

atizé 91 

atiza 86, 121 

atiza 76, 77 
atizà 27, 89, 96 


âtiza V22 


23 tôr kyémé, fôr kyoma ) 


BY dvyé 
442 ter épi 


ustiurmer (le feu)» 


lFé lyëb x 1180350 la fé Fi 
/Fé Fl30 
/Fe Fyam, ne Li LL 1 Fé Pb 
v, lé fé #) 4 
6 | Fé bôl le Fé kyôm re ve 
FÉhyèm j 1° le fé 
ss, (y Ve Fr kyèm : ‘/Fe Fyôb le fé Flam 
u lyo lé Fu Fyéb 1 Fé Fish 
: lé Fu Fyôb, lé = FI6b, le — Fôm LES " 
LP 25 + ep . le Fu, Fyb, le -— Fyèm 
lè Fu lysb À / Fu kyèm le Fu Fyam , le + Fyom 
lè - kyôm, £ lé Fo Fëb le fœ Fydb 


l t Fa Fléb, l = eëf 
Un Pa Fyëb 


1 Fa TISE, 12 FISb 


\ 


l Fu Fy3b 


LP FySh 20 
le Fat Fy5b 


lé Fu kjèm, lè — kyèm ? lFakjèm, | = kyèm 


fo + À. la Fe Flib, le — Fy5b, 
le fe Fyèb as lé Fi3b 
lé Fé Fyém ; HULL. Fyëb . Eye le Fé FI 
: le le lyèm, lé Fu, Fyjèm l Fé Fy9b 
: le Fu Fyam le + hyamv 51, ; ! fé lyäb a 
le Fo brèl, le — Fab RO de rt 
9 6 le Fe Fyëb,le — Fyèm 7 7 49? 
lè Fu x / Fu Fyam 1 là Fe Fyèm °F Fyôb a 
” le fé fym le lé Fy3b Pr 
le Fé Fyom 5 le fe foèm 0 le Fé Fyèm EYE Ye 
le Fe Fyèm s 7 : 12 le Fé Fyam le fé Fysb 
le Fét Fyèm le Fé Fyèm le lyé Fyb 
l& Fu Fyèm a le Fyo brûlo ,le — brändo 
) Rage pi pèm lé le Fyôb ‘lo Fyo Flämbo 
,,/Fé Fyäb ? le Fe Fyam 27 1f Fyo Flambo , lË — brändo 
",à s lFé Fyam 4, 5 
) Are en + là Fu F5 lu Fyo Flämbo , lu — brändo 
le Fe Fyam “le Fé Fyèm 
00 le z pe 29 o 2: Je Fyd Flämbo 
on, à ne É UPE eflébrél  efefljèm le fulygbé : 
e/e13e lé Fe Fy5b 
lé Fe Fyôb : 18 Fyé Flämbè 
M: pi / 
w : HAE le Fyé Fÿmbè 
à le Fe Fyëb 0 1 Fé Fyam 2 18 Fè Flÿmb 
25 1 _ ü lé Fyd Fyëb, le — rufl 
le Fe Fyëb le Fé Fyëb le Fé Fyam “Le Fyé Pimbé 
| , fé /lyom, lé fét — Le Fyé Flèmbo 
| la l'é lyôb, là — £yt ll PéFyôt 
| / Fe Fjèm, /Fèt + le fà FlFbæ 
‘le fe /yam ve 
/ Lx ‘yo F'imbé 
le lé fyèm / 
| / 
(. TT hrs, d'— lytbs Le Di lon 


— — —— 


iñ; 


SOUFFLER 
Quest. /, 30 
ALF 1249, ALLy 743, ALMC 768 (souffle). 


Les verbes obtenus sont partout transitifs et 
ils ont pour complément « le feu ». 


88 bufa 


« souffler a l 
102 bufé r avec la bouche ». 


Tisonner (le feu) 


Quest. |, 29 
ALF 1721, ALG 1297, ALMC 763 (attise). 


tizôné 1, 98 
tizuné 21, 35, 36 
tizunér 17 
tizunèr 19 
tizuna 92 
étizyna 90 
atizuné 64 
atizé 24, 49, 100, 107, 109, 110 
atizé 39 
atizé 10, 26, 45, 47, 50, 73, 80-82, 99, 104, 106, 108, 
111, 113, 115, 123, 124 
atizé 31 
atizé 52 
atiza 55, 75, 85, 119 
atjza 87 
atizé 60 
étizé 63 
étizé 11 
âtizé 29 
étjza 84 
étiza 54 
âtiza 51 
étizé 53, 62, 83 
étizé 46 
étizé 101 
étizé 38, 68, 102 
élizé 14 
étizé 5, 6, 16, 18, 23, 37, 58, 59, 71 
âtizé 116 
étizé 56 
âtizé 120 
rôtizé 40 
ämuvé 7 
rémuné 4 
furgäsé 45 
furgoné 40 


færgôné 2, 48 
færguné 48 
færgôté 7 
fôgé 123 
frèté 74 

brésé 44, 72 
digoné 91 
bæréé 101 
émurija 84 
aguyoné 40 


s'ufye buFe (surèl) 
: Flé, bufe 
bure | . deb 
buré sue sufle, bufé, 
; bufé 
; f 
_ bure burè (buF), (sufdl) 
bufé V5 
ñ ‘buré 77 
bufe buFe nor j° bufé bufe 
bufér buË E ‘'suflé, bufé 
burè é 6 pus 1 sure 
sufye, ar, bufà | bufé | 
” mie sufye, sufyiy bùré, bùFi, sufyé, sufyi bufé 
burè Jufe 7 buFé, sufyé 
\ sur |  bufé NT 7 L “bufé 
7 buFè buff bre bufé oufé 
ure : 45 buFe 
64 hurè is ss si bufé, bufe, 
Fe urè 54 | 
buré  syé buFa, suFya id ; bufé 
/ 5," bufé 
. bufé büfs 51 buFa ‘ebuFé : 
pure 5 58 * buFé bufe 
\C 3 svFlyé js 1 bufé bufd, sufid 
bufa 5 - asbufé hufd 
buré” > bufa, buFè bufé, sufye bufs, svfye 
bure 8, bufa buFa, suFla 
bufe m 85 di: 
sdrŸ buré bufa, sufla 
AE? S duré : Vsufyé, buFé ë7buFa 
bùFE 70 ) buFé : bufé ‘bufa | 
0: F , -bufa 
| bufè "buFé 
( buFe ae f, fé jé ok 7 buFè 
SN uFé uFé uFa, s'uFya 
bèFe 0 if 2 SUEG 
sufyé, buFé  _ ; 15 buFè 
bufë bufd 95 
| bufe » bufé + büFè 
nn ma, _. 120 6üFé 
bufe buFe buFé 121 byFs 
“buré 122 GuFa 
burè lhuré 
buFé 110 buFa 
| bufé 18 uf 
| 3 18 buFa 
buré 


LA FLAMME 
Quest. !, 31 
ALF 579, ALG 700, Svenson 177. 


(le feu) couve 


Quest. |, 31 
ALMC 761. 


kubo 92 
ku 59 
kwo 90 

và kærvé 20 

vay krœævé 93 

krœdv 32 

mur 15, 60, 66 

s mur 64 

é mér1 

é mort 18 

é pa mor 22 

dér 39, 111, 119, 120 
dôr 56 

dor 105 

é pa fr 77 

fyam pa 83 

tir pé 11 

né pa byën rêdé 122 
ol a & pti d fu su la briz 23 


51 gratisa, « ranimer en grattant ». 


RE 


p7 ; 
. am Fm, Fÿb Flam Flèm, Fyam FI3b 
— | Flam, FI3b 
L Fyèm : Fyèm, kyèm, Fyèm Fl3b 
: L Er re Lee Fyëb, , Fyam, £ 
à 17 5 = Fyëb : Fyéb FPE co 
ya É Fyèm 2 
VE : 2 Fyèm 4 : 2° Flèm, Fyèm Flam 
Fyôb Fydb 3 SR 
: _ : : Fyëb e 27 Fyèm 
fé : Le Le © Fam 
| Fyèm Fyéb  Pyëb fé 
1) ÿ É ya Fyèm, Fyom 
: Î 18 Fyam 
ee - a. : Fydb ÿ 
e  Fyèm Fl8b, Fydb = kjèm 
. ; - 49 Flam, Fyam 
LS £ Fyäb 53 2119 
 Fyëb à à M9 : Fm <) 
$ Fyôm, Fyësm x ee Fyèm 327 Fab 
L\ Fy3b L us Fyam Fyèm Fyèm F5 
En 52 Fyèm ie À ‘ 
dé F3 a » Fyäm s 
- : us , : Fyèm 
N + Flèm x 5! Fyèm © Fyèm # 
Flèm 2. . #7 Fyèm \ fyèm : 
e re. Fyèm e 2} 52 Fyèm Fysb 
SV = À Se & yen : j 
ss : Fyèm 7 é. 35 Fyam | Fyèm 
L Fyèm 78 |  Fyam . flèmo 
( Fyèm “he * Flimbo 
Fyëb 69 à Fyèm Fyam Flamo 
Fyäbo \ Fyi * Fyam es 
ya | ] yam . 3 . Aëb Flèmo 
| Fyèm Fyam 
TN = Fyèm 99 | Flëmo 
Ti, u. Fim  lyèn * 
Le ve Fyab 
si. z © Aÿmbè 
Fyëb me : FEmbù : | per 
L » yab / 
N— fyôb > Fyam Flämbd 
105 12", 7 °° Flèm 
. Fèm, Fyëb Fyäb Fyam Flÿmbè 
di Fyam | Flämbô 
fyam, Fyb, De Fyam 
\ Fyèm ' Flémo 
| Fyam, Fyäb Re 
| | 5 UE 00 fiéné , Fénè 
| || Fyèm ! 
|| ” 
| Fyéb 


: Flèm, Fyèm 


UNE FLAMBÉE 


Quest. 1, 31 


ALLYy 745, ALG 701, ALMC 764, ALCe 1004 
(qu'évoque le mot la « çaribéd » ?). 


Voir tome [V : le feu de la Saint-Jean 


28 in fyGbi dans le parler protestant. 


8 un jwané, sé bô pur fér câpél, « …, c'est bon 
pour relever ses jupons auprès du feu » 


107 Ô vas grälé, j éti grap, « on va se rôtir, j'étais 
engourdi ». 


41 Ja cälibôd est une grosse flambée. 
91 un éboyad est une grosse flambée, 


51 un rigôléy, un rigélàd 


52 in voléy, in voléy | une Tarnés 


Uno } courte et vive 
54 un vôléy 
115 un réêyé 


2 un fwé se fait avec du menu bois et de la 
paille. 


10 /a régälàd est une flambée de sarments. 


18 n grà fé est une flambée d'ajoncs et de 
ronces 


63 in jénéy est une flambée d'ajoncs, de ge- 
nêts. 


29 in fumæryé, « un feu d'herbes » 
63 dærsé 6 pti d fu, « faire un peu de feu » 


Faire prendre (le feu) 


fér éprâd 24, 104 
fér épräd 107 


(le feu) va prendre 


vâ s épräd 20 


(le feu) prend 


S éprà 10, 103, 106, 109 
s éprä 81, 82 
épré 54 


(le feu) 8 pris 


s êt épri 26, 105, 108 é épri 31 
s êt epri 73 é épri 30 
s é dépri 113 ét épri 110 
et épri 55, 111 ét épri 104 
ét éepri 28, 75 


R , 
relé, rèque 
LU TIRE 


Fyébé, Fwé | JWwanay É Lai Al Vibé, Fläbard 
Flébéy * 
in bun bdléy d bété Ho 5 jwané 5 Flébé, <élibéd 
' é Si un Fyëbé, un bun régélèd Flébé, , cèlibéd, cèribéd 
| , a Fysbé.…. bélé ôlé 
budéy Fyèbé a Lo | 
Ve Fyëbé a | 55 jwèné,, célédé 56 Fläbé, Fyôbé, , calibôd 
bôdéy Ayôme : Fyëbr, juni, , 57 eèlibdd , cèribéd 
| Flèbé  : in gr fy6b, in — fym . un bun esliééd 
d fyëbé, bôle, Fyëbé cèlibés d | bédri, calibéd PS 
HR gra re | FySbr vètr Fyôbéy , <alibéd 
buléy in bun Flébèy, in + Fyëbéy ? kléméy 
éd , :, Flèbéy, Fyëbéy, 
“hénéy,punéy à Fyëbé, lèré , bôléy ; bocéy, bôcé Pyébéy vai Fyôbé , calibôd, calibawd 4, calumé,, , célibéd 
in brun F3b&y , in jonëy céribéd : .Pydbe’, côlibd CRE rENDeT : Flébé, Fyôbé, 
Jénéy | Fyäbéy y3b8y, volëy,volè nd Flÿbé ,ébé.Fysbèd, 
Flébé, jéléy . célibféd , céribéèd FySbéy, vèléy 


in brun Fysbèy 


Flébèy, bôdèy in bun Fybèy, in — Fy3béy Fyôbé, bédwèl, 


: ë eslibéd, bôdwèlé , bôdwèléy 
Fyëbéy Fybéy ,rigôléy, «  Fyëbé, cèlibéd ,<èribôd “2 Pysbé , bédwèl 


rigèlid FI yébèy, Friyèr, Friyéy Le ” 
 Fyèmèy, ÉySbèy, 2 Fyäbé éalibéd pone Fl&ba 
Fyëbinel, Frèyr > un bèl bédwèl 


Flôbè, , rigélèd 


: Fyébée , Fyamé ébéy 
Fybéy, Fysbèy, FySbèd VEiShdd, bodWiel, Lbodwèlèd 


sb 8 un bn Fyëb, un Fyébè, ‘un brun Fyëm 'hôdwèl, bédwël, ébédwèl 
Fyëbe Pañté | A5mbgdo 
ÿgose ‘un bun Fyèm, sb5d 20 cz 
Fusbé un — Fysb ,un Fysbè, | Fysbèd Fl&mbado 
y — Fybé | re Fyäbé 07 Flambado 
Fygbe in Fyèm, in bun = + Fyäbé hid Éélé ls 
nn  . Fläbéd, bolëd,vyoléd 12 Flombèdo 
Fyibe Fyëbé 
Fyëbe, ! . 99 . y  Flëmbédo 
in brun Pjôbe ie fyèm , Fygbé un bun Fyäbé un Fyäbad , & gré rudé, de Fu 
Fydbe L 3 
Fyäbe, ; , 2: yno Fl&ëmbèdô, un rudéy dæ Fyd 
in bel Fyäb , in Fyäbé ,in c6F bôd,, ”Flämbédè, , ar dd 
in bun Fysbé in Fyäbé , in é6F bôd,. 2 Flëmbédè , bédèd, ébédidè 
Fyäbé : Fyâbé ? un bôn FI3bad 


un bon bédéy 7! un& Flämbidé, un ér'uda d& Fyé 
‘in bun Fyam, in Fyäbé 22 uno Flämbédè , un érudéé dé Fyd,uno rudédè dé 
Fyëb, Éyäbè D a 2 ' ‘ 

ygbé 
in bun Fyèm > FGb&dE 
un rêgé, un 20 Pam 


in ban Fyèm, in Fyôbé  Flämbide, Fläëmbidô, ébôdidé , ébôdidè 


: 
fêbe » ASbé, Fysbe 


COUVRIR (le feu) 
Quest. !, 32 


40 abricé signifie aussi « couvrir de terre les 
légumes ». 


62 ägrué au moyen d'une bouse couverte de 
cendres. 
dézägrué, « enlever la bouse couverte de 
cendres ». 


116 ébriy kæ mücô 

120 ébriy ké mucu 

6  rätisé | fœæ, «rassembler le bois sur le 
foyer ». 


96 ko fy6 é byën brändi, «ce feu est bien 
garni ». 


« couvre ce tison ». 


| kuvri, ékébané 


107 + 
À abréye 
è N 
X 105 ÿ 
\ agr'ué 


abriye la brez, 
aburé la — 


3téré la bréz su la sädr 


7 à mêt desädr * 
L > d ide . 
abrigé, agærwé PP Ne > ébriyé, kuvri 7e SL 
C ; dbriÿé , 
> à a : gs : ÿ 10 abrigé | ébriyé 
LUN É s | PL abriyé 
Sc ; l “ 4 (abri | Fé “abriyé, agr'u8 , ab&ryè 
N 4  ÉBvrs L (a ) . ye, grue, ÿ 
1S É dbrigé 26 Ne TES. 
OR SN NÉ Fe. 2 3 abrigé 5 - abæryé abrige 
abriyé dbriyé JP 
19 | L. dub ggerwé: . = ébriygé 
€uvrir 22 20@ryà, 2bEryëy 34; 
dbrigè LE 3 28 29 2 abriyé 
18 3 abriyé É Sbrigè M: 
ES y agruë, dbriÿè obrigé ; 
2€ s : y > 4 
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2h + id 48 æeree 
) dbrige Er. | abriya <5 gbrige 2 
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Ke | BE Sn SE dbricé, agr ve 
tt PRET abrigé 5! | < abèryé 174 
87 | x SH #2 
> va #8 <7 ébærje ei adree ; 
D te: f kavri, dbriyé ” 76 kovri, Sèrf > abrüéé "'adried 
U , 75 7 kauvri 2 . 
C_ abërfe oo : 35 abærje © gôried 
66. 2 Lonre Hd nr 85 
abrigè LS dé à _ dberÿe, éberÿe ébærjé Pi hoc 
dbriyé, éberyé hs ns gôrues AUDE 
obaærye!, abærje, 30 ; . 3 — 
à kuvri, abrje ôretés 
(ébri dû! Fèl)5s abrigé D pet 
\ TN y» _ , © dbrige 57 krubi 
dbrige 70 bréyé 74 ébérye … ‘ 
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\ abéryè | dberÿe 
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où 108 dbriyé, agrvé or 102 Re 97 © krubi, àréedà 
dberyé 106 ’ . ébèrye abèryé, abriyé abræea , , 
4, abærye’, agrvé à 
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. abèrye, abrÿé . F érèlsè 
V kubri Î 


kavri, dbrige 


= abrayé,abriyé, abrijé à: 5-èts3, brètrà 
t , 


bé #4 "ru | dbriyäw, kubri 
d rige 2, < 
. ôré, sa 
> 
abrigé = kubri, krubi , bréce, brésa 
ÿ ibrigé 
abriyé 
1, 5, * ôrées , kuvri 
dbriye 
54 ., © bræea 
dbriye 
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ÉTEINDRE (le feu); bé; à mèr bré,x  rérè 
(le feu) S’'EST ÉTEINT 4 NT. 


Quest. |, 32 à lé; x 3 ° lié ; à mèr 
we; = + x 2 PS “ , 
éteindre : ALFs p. 78, ALG 1293, ALCe 662 (une — ë Êwé;e kræré j Éÿé; à mèr 
chandelle). c biÿé : à mèr 
est éteint - ALLy 752, ALMC 761, 759 {la lampe) _. . bwé ; ê Aærré Émè ; é mor 


lé ; è môr ; 
> | bte; êé mor 


Êhé ; é mèr, ékreré 


lé; x Êwé ; à krærè 


Aræré ; éhræri lu ; à mer 


; | Éé ; émor 
ue OÙ êwé ; è mor,  krærè lt; x Éiè ; ë mr | ÊmE ; ê Lærré 
Êmé ; à môrt nt ne Îu£ ,# LErre 


Énèr ; € hèrye ; Êwe ;émûr,ékrré 


eS bé; à mir We je Mère Éé ; à herré 


lé ; x : o fa 
° 57 Éwé ; € Lærré 


ÉÿE ; èmor, à kèrré 
4 sd de TS. © £ : ” 77 3 
Ême; ë mèr, à hærrè lié; à barré 


X | ta -Ékerré Émz;E4rèré 


Énê ;è Lrré TR 
ME ARTE Hz; X 


Été ; à hrôré 


à ÉPuFÉ, Ené;è kart  Lerys; à Lerré nr2 


étufé;è mèrk 57 2 : 
CE Été; à mèr 


é£ 
[he ; éræyë u 


x jé hærré 


tré ;è hrèré ( 55 TS Êmé ; é mor 
Été ;é brave Éné ; € Lerré - Îué ; à mèr 
P, 
fi ; émér 
Fe - Îué;éhrœré,é herré, 102 > 
lé ; à hreré 
Éwé ;éhærré 
Éné ; é Lerré 
Îné ;ê Lrœré 
[né ; ékerré né; x 3e ÉD ; à krèko 
nd hbaé “os : La ; € Lrèsz 
WE; à kræré HE; Lærré dE : à krèré . 
5 j Îné ;e Lræré Für; à krera 
Îué ; é horré lis ; séliua 
Éne ; à hærrè = aps d 
d Tue; krœrs 
lune ; é krære , lrrélress 
(we ;é Araré | 


2 : lwa, lus ; Ares 
lué; é hrars : d | 


£ É D 
(ne; À tué, éhræré d 


DES BRAISES 


Quest. |, 34 
ALF 169 (braise), ALLy 746 *, ALMC 770. 


14 égräbôlyé, « rassembler les braises pour 
qu'elles chauffent ». 

70 äsäré lé bréz, « rapprocher les braises en 
tas ». 

108 rapilôté | brézyé, « ramener les braises pour 
en trouver le lendemain ». 


Eparpiller (les braises) en les écrasant 


Quest. |, 32 


épérpiyé 124 
ékrâzé 15 
ékérté 7, 37 
ékérté 20 
ékräputir 19 
éparé 24, 73 
égarg uyé 105 
ékébôcé 123 
ékébôcé 123 
ébuyé 83 
ébuya 51 
ébrèzé 113, 124 
ébraza 92 
ébrné 46 
éfrimé 48 
grâäta 54 
grétisé 50 
gratisé 53 
rétisa 55 
étufé 111 


| (G brèz 
EE ; | la bréz * 
: / 13 SITE £ 
=. ae k brèz à l roue ‘lé bréz 
f cl ë . 
Ç Ë ë 1 5 h bré - £ 
Ka 4 ; 7e 4/8 brèz la brèz ne L bd 
13 Bréz © bréyz ere 58 
is Or X 2 / 36 lf hré 
4 É ré ee la brêz, la ba, _ 7 la bréz lé bréz 
lo vrèz, kB vrèyz B briz be 7. 
ss Le FA - Hi rez 
= dhéréz 7” _ de di 2 > Re “a bréz, la bréz le brézi 
"ynbré L É À riz la briz ; -. lo bréz, la brie, la vriz, & 
a Drez JO L £ j 
Le 24 : d'/a vriz lo brèz, la brëz, , la brez, 
20 à à. À dé 
la vréyz dabrèz,dlavrez  : 27h brie - 
Ç[ | 49 Fo à £ L 
L vrégz .  briz ” _—_. h brie, la brèyz rs < lg brëz, la brèyz 
à l vrége d'hvrèz | lvre là bréz ns 
NU IPN péé d'une se 44 : 45 dé bréz es 
D P. pe 60 lg vréz . " 4 hé : # le brëz 1 lbréz, 
d'la briz labräyz ar L. TT 
Len lEbrégé df. sk vri2 23 
ÙNr CTI AS : d'bbudfé, ds bréyz 
. 0 brézal ..dl3 carbunèt lg vrèz | 
Bhrèz 67 sé de bg, 47 ds vrégz “dla brèyz, d la bréz 
nd L d'a brèz _ È 6 : à 22d'h brëz, d'la bês “4 bréré 
la vrèz L # a5la brèz | {3 bréz 
la brèyz , là bre 72 un * LL dh és, d'ablar : Je brèzé, la brèyzé 
\ S Re 4 % 7 a … la brëz, le r8ed la bréze 
Z 38 # 
2 & ps % brëz, la bräyz “a brézo 
lo bréz [ 52 — ; NE à b 
\ AN ,/e bréz . | 79 | bréz 7/1 brèzé 
lé bréz 70 | bréz 748 brèyz Le 
\ dé (à brèz, lé rèes dellè brozë 
\ la bréz dé bréz | 
108 /g brêz “102 99, ? o7 » dêllé brizé 
me” 106 pre : Ch brègz dé brèz 1 hé . 7 : 
RL” 104 À 
es dhbré débrés # dellé brèré, do rèjtsæ 
ee: _ le brêz 
k 2 
À Re ds ob br # dèlé bréré 
\ qe, LM n6 =? à brérad 
« à lé brè le bre. ; À, 
NN \ L Né L bre 1 bréra 
à 1 mo À, dé brèyz “dé h brëza, dé la bréja 
/ À \  labrèz do fé PTE 
| \ PE la brèz 
l lé brez Jo bre 
\ 5 ; ‘la brézo 
\ d'a brézè , , 
/ } L © b brèz@ , la brÿzd 
a brèz Î i 


4 
I] L 
lé bréz : Bbrée 


90L "9 


UN PETIT MORCEAU 
DE BRAISE 


Quest. |, 34 


Un tison 


€ brädô 35 

& muücô 116 

& müéä 99, 100 
ë muéë 179 

é mucu 120 
un mutsu 96 
ëé mucæré 41 
é muérä 104 


6 fumwé, « un tison qui fume » 2. 


dh gérbènèt 


d'u cèrb& 


la brèz 


le brézèt, € brèz5 x x 
je Ecérbô 
€ <érb5 j = à _ | - : ie _ 
, dla carbèney ë pti carbë : h du cérbô ° du cérbô 
Horn - la bréz du <érb6 ruj 
ns + Ekérbés E cérbè 
ë Liz 12 
dé krbo d fé 26 ; 55 SeérbE © Ecerbè 
21 23 Le ddfé  earbf 5 Ecérbä & carbä 
€ carbä € kérbëé Ecorbé éhié 
. ee : 27 € pli môrsyd 
’ . ë pli éérbe . éd 
E kérbé, . dé cérbë Fe ne PT 
(] l'cérbë . ë cérbé d vriz 35 
hr te 
.  dhvriè dé cérb6 , dé jerbô 
do karbëé 27 
x 
A 49 ” nt LT 
66 mp CPE £é nn ES +! Ecérbà 
. _ € kérbës S3 dé pti cèrbà ia 
63.., 6 57 d la vräyz ch à . 
ë cérbë Eeérbô EE he 
2265 ; x ee 52 5 an ee métis ° € cérbô 
Ds 55 Da 5 
LIN € kèrbd ” dé hérbé & éarbé ES er2n la brézèt 
2 L LT & 20 
54. ,,,T s ne Le à 54 = ct = > 
Ekärbé 20, 2 & carbéo lb vréz Ecérbo 
Lie ë karbäé 50 € éarbé 43 . 
‘ 59 En. | dé pti cérb , dla bu 
a ù : à —. ” 
dé karbëô dé kérbé 51 dé pti &arbë 5 & pli earbô 42 
DAURE 
67 à 47 d'la vréyz : ,  ecérbô à 
(@ En : .. 52 € €8rb5, un büa F'Eearbu 
L ôs - 5 _ 75 & êarbä de 5 FT 
- | Eéarbê  ., ; es €carbé 2€ eèrbau 
Se Due À 86 
e > , Eéarbà un büg Ecorbu 
! 7? É 78 4 $ èn Éeèrbu 
( % : é égrb 80 85 88 ; 
( é éérbà Lie 20 
\ ) € ecérb x * 
[2 Ve ” 7 x 
_ Écérbô . 87 un leèrbu 
là bréz * Ecérbô * 
> un busi dé brèzo 
8 Lez 7€ learbô ‘ 
/3 brèz ar20 
8 /3 bréz 102 99 . e7 sx 
106 E eérbô ë éarba du cérbu 
dé éérbë ss 
mat rh LE z 
ééérbä ja Ne + 
PPT à un Ésérbü 5 x 
" … : lé Earbé | 
PS q a 5 
NN Eéarbé 100 lé éarbè 24.un tsèrbu 
/ 7 de, 5à 112 "6 120 € cérbu 
{ a rez € éarbô 2, à 
| doi ” Eéarb6 2 dé tsérbu 
] + LATEST on 12 Ÿ 24 
| dé éarbà 22 dé cérbu, dé sérbu 
/ È EéarbE UT ox 
\ _ dé cérbô 
| MAL TS. 
| | ee éérb3 De 29 un cérbu , un sérbu 
* £ ; 
| \ x _ 
| \ CPPNT : 18 Ju récéé 
| E cér. 
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LA BRAISE 
DE BOULANGER 


Quest. |, 34 


Il s'agit d'une menue braise, obtenue à partir 
d'un bois formant un charbon léger, qui se ral- 
lume aisément. La braise de boulanger était 
utilisée surtout dans les chauffe-pieds. 


27 la cérbunèt, y à né dmôdé o buläjé d6 sé pu, 
« la braise de boulanger, j'en ai demandé au 
boulanger de Saint-Paul ». 

28 d la brizèt, y à né tuju acti, « de la braise de 
boulanger, j'en ai toujours acheté ». 


la brézét 69 | Le résidu de la braise. 
1œ@ frâzi 71 


la sädrèt 73, 108 | le résidu 
la sädriy 59 de la braise 


lœ frézi 12 | de boulanger. 


100 dé frézi, « du charbon de bois très fin ». 


' sun di . 
° Æ map erss | . 
? d'/a cérbunèt x FREE la brézèl 
la brézèt,ledrb8 * 
/a brézèt | B brézèt 5 la brérèt © dk bréz 
Z J re k bbréèt la brérèt du cérb6 d'bma 
] d'la brézèt d'Ià brézèt x 12 sl 
VS la brézèl, aearbônèt, -: s3 FN 5 
nn, ” : Ru, “ dhbrèzèt . l brérèl x 
| la brézèt, le bréziy, lé Frézi là brézèt Bbrizèt : d'l3 cérhônèt 
_d'h cèrbünèl 22 : dlabrizèt . pes 
18 lé brieèt Bbrézèt |'hbrécèt, dé Fréii  X .— 
\ 3 brézèt ” ie honèt là brézèt 
la carbunèt X 7 lg eérbunèl 
\ 49 +, 
ht N 55 la cérbunèt : 
la eérbunèt 63 6! ë lvrézèt loéarbunèt FETE ol 
Fe k hrérèt x d'I3 carbunèt É ee 6" brézèl : ERA | brèrèt 
NX | dhbréèt d la éarbunèt 45 le brérèt 
ÉT N e$ la carbunèt 4 2 à Éd TE 
d /a brezèt , d' Ja eérbunèt L eérbunèt le brézèt nés di jé . se ou : 
ST 56 Le np , d'a brèyzèt , do Frézi 
à L d /a brézèl dl brèzèt si st 6 Je brézèt, do bréziy 42h hrrdt 
la brézèl © . TUE; la brérèt, dé pli éérbf de bulijé ET 
\ A /a brézèt . _—. a Jp brézèt Ja brézèt 
& \ 5, 5 Je brézèt | 7 : 
: la brérèl, la vrézèt ; ne us: la brézèt ae: 
= Fi : 2 46 
Lbrérèt a. nl. Fe à [la brérèt 
/a Brézèl, la cérbunèt :. 76 , : le Cearbünèto 
\ /a brézèt, le Fräzi 80 EE in 88 ou 
6 le carbunèt la brézèto, la éèrbunèto 
HE FREE, . 2° 8 brézèlo 
l brérèt… 0! | dhbrérèt dla brézèt 8, 
\ — CE , de 2 lu frèzi, lo brayzèto 
| x °° Ja brézèt, | Frézi 
É 08 d'la brérèt 102 jr 99 3, > 95 dèllé brézèté 
| da bréèèt 10! 5 2 brézèt l brezèt L brérèté 
| la brèzèt Es 
la brézèt : 21 lg brazèlô 
X 79 PR LS 
: la brézèlô, dé Frazé 
. le brizèt ro la brézèt / ù 
105 , no A 120 là Frézi 
la brezèt la brézèt lé fé ds biérite 
114 AS 
_ 1°? dé räcéo 
does di. à ll Frézi 
la brézèt 1 dé Frèzé 


“la brèrèt , dé carb5 
la brèzèl,, lé cérbë d buléjé x 


| 8 cérbônèt du carbô 


DES CENDRES 


Quest. !, 35 


d'h sëd là sèd 
ALLy 749, ALMC 1189, ALCe 778 *, ALF 210 (cen- 
dre), ALG 921. N lé sà | F? 
\ ésäd dé sde dus 
69 /®æ râcé, « la cendre chaude ». RS ksëdr dés d'iesèd d la sd 7 
19 égôlé d la sédr, « éparpiller la cendre ». \ il b sd 
77 lœvè lé säd, « enlever les cendres ». ie ’ É dé ssdr ; la sd 
esèdr ® sd 
. lé sädr 
là sèdr : d'he séd, 
di sd dhss ca 
9 a sid ÿ > 
{ \dhsäd lo säd | lé sèd 
LU : > lé sddr 
Ë \ À sëd lé sèdr © lésêdr 


d'a sèd la sdd 
d'a sd 
la säd 
lé sid 
s lé sid 
lé sëd 
dé sId 


la säd 


6 sd - d la skd 
di sëd 65 l les dé star la sdr " 
: säyd,, le sûd, Lséd sd | k'sid por 
\ d'/à säd | bssdr dé sädr la sd Ps 
ie He l'säd pe b s5d 
4 où 55 
d'la sodr, de sôwdr Ls5d lé s8dr dr 
\K 50 3 d'a sàd 
\NÇ hsäd débué lé ssdr ‘jé sSd, ‘€ dè la sëd 
la sôdr °° 58 *° dé sëdr dé sd éd 1j sidré 
USE \ lé s5d, . 6 Fr Q0Se0r 
TRY € : EN sddr : sy sädr Ja sd 
7. à ésäd  dasédrà lé ssdré 
me À là sèd # e la sèndré, la büré, 
\ \ lés3dr le sdr lé s3dré lo sèndré 
) 
lasëd| *  ) à \ la sôd dé Fujé © la sëdr la sèndra 
| disid 0 \ ) ee. one lé ssdré bé sèndrè, 
| ‘4 | lé säd a sädr 
: à D à 7 ” dèllé sèndré 
109: © Hsäd ge dla säd lé sëdr la sëdr 
d la säd lé s3d ee . d 
ni Ch © dêlle sèndre 
star, lé sëd lé séndré | 
L ; é sädr | 
2 la sëdr 100 le sëdr * dé le sèndré 
( b 05 TE 6 la sädrad 
E lé säd la sëdr lé sädr dé lé sèndré 
h ésdr dé la sèndré, de la cèndre 
[ N lé sädr | lé s5d 
| lé sëd le sÿdr8 
| \ k sÿdr : 
s * /a sèndre 
| Le sÿdr 
\ ] sso PT A 
\ nn ee 
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ë côf pyé 


Quest. !, 36 
ALMC 750, ALFs p. 42 (chaufferette). & céf pué _ & cËF pué 
eos pye & cf pyé,un marmôt AE “&eùf pyé 
| i di : He, 3 marmôt 5 cÉF pué 
G Messignon a rencontré 3 types de : AC jé à EedF oué E eëf pyé € eo pyé 
hauffe-pied ; oo y Ps 
chauffe-pieds: | | é eur pyé, Écupyé, &edf pyé ; 
1) Le chauffe-pieds en deux pièces. Il s'agit E eufoyéy Eeupyéy Eeéf É : , 
d'une petite caisse en bois ou en fer dont la face OEEE ; 23 PJ & cof pué Eeof pyé :° lg côfrèt 
supérieure est fermée par des barreaux, tandis | Ecof pyé &eof pyé PJ > e6F puË # ï 
qu'une face latérale reste béante. Par cette Sedfoyé Par É co! Pye,E — Pér. ; 7 &edF pyé 
ouverture on introduit dans la caisse une écuelle HE LE Fe F pué 25 à PIE : b côfrèt 
s à . e 5 eë) { dE Te / 2 
remplie de braise (voir carte AUS 8. #2 Py ê eôf pyé le6F pyé | ce Û 8 edf pr . 
2) La petite boîte en fer ou en tôle que l'on ( eécv/ pe ) 30 HN CR , SE eëf pui 
remplit de braise. Ce type de chauffe-pieds se Lt à Se à 6; Ecof PYÉS Ë — Pér y Ë Pin. Py 
rencontre aux points 3, 34, 41,92. TS ë euF pèy FO pye 27 & eôF pé ; 
3) La simple écuelle toute ronde, en terre ou — : . 
en fonte, garnie de petits trous, dans laquelle on 66 ÿ L : 49 7, Bret N 
met la braise. C'est le cas aux points 5, 7, 10, 13 Eeuf péy . . 8 <oP pyé 4 26 pé & côf pé L € cof pyè | 
(un marmôf), 36. se . ë edf pyé &cdfré | “ Ecdf pyé, Ë = pé, & eof pe 38 x. , 
Au point 41 / côf pyé dési i bien | - E P . 52 PU CD AS 2 E ESF pyé 
u poin côf pyé désigne aussi bien le LIT Ecéf pyé SR ns Eédf pé : 5 € ef pé LS 
chauffe-pieds en deux pièces que la petite boîte RS & # é of, pe P &eof pyé 
en fer ou en tôle. à ar  .E &côfpé Fe 54, 5 59 
| éeuFpéy © 4 2 P ef pé À ë<of pyé : 
br 7 E& c6F pyé, & + pË P > € ééf pé :- # 
_. SN, 56, Ë € «0 pyé 
| Les { &eôf pé € €0F pé, in côfél 5 é6Fpé "s & coFpé #3 5; 
| ‘ 8€ 22 a êdf pyé, € » pé, & ef pyé. 2 
‘ 6 cù En ne | 2 à EF pué ,Ë = pé, &eûf pi 
$ pyE : 75... 76Ecéfpé 82 Ë 66F pyé, € — Pér P 
Ke Ho Le. Eéofpé ” | 5: €€ûf pi & edf pi 
Spy À 2 __—. Mr. EéoFpé  Eéofpyé,Ë - pé, &céf pi | 
L. in edFè _. Roue 3 : | le leofFo pyé 
LRY | #3 | &côF pyé EcôFpi 22 ên <6fo pyé 
| REA mr n 
7 Ecedf pyé > 2/Fnné , à 
| Ÿ 7 ASE - , + €édFpyé 27 un CeëFo pyé 
| ) ÿ <dFpyé 74 € €0f pyé ART | 
| 103, ; P un ÉcaoFo pye 
| F & 60  pyè © leoF pyé 
| RÉ mt 1 mat : 
‘a Je ù re8 côf pyé, & EF — Et 99 èn à 27 y. gun téofo pyi 
FES pué DE © €eoF pyé, in edfrèt le éoF pyé, ë ef pyé 
be F4 E 0 pyé 1 lè — pyè F 
LE" EécFpyé,E pe, un lsawfè pyè 
F) ë of pyé , Pas N 
Re 07 Ppé, Eêuf os PJ , un tsaof pyè 
3 ne 3 € pué Da 
| 4 ; Hi oo € &6f pyé -<un Csa6fFà pyè 
| { * as ref pvé Hz: JF 3 6.., 22 &eôf pi 
| X À So PSE FORTE S é6F pyé un Esüfæ pyè jun + pi 
N Xe Fe 5 ; pee 
a. D; un sed pyè, un leémfà — 
| & &oF pye 7 
| \ | € eoF pyé 
| seb — 
| \ AE “un eof& pyè 
écof pyé … 
15 ky céoFæ pyè 


L’'ÉCUELLE 
DU CHAUFFE-PIEDS 


Quest. |, 36 
Voir ALO 730 (une écuelle). 


l'élwèl 


un ékeæ/ 


B 
léhnèl,T * 
PPS Re ES na 
E lérasô léhièl, E un bwè E 
E 26 253 
21: l'ékièl 
£ / ; l'ékwèl l'élwèl, la krôl à = 
Dans les chauffe-pieds du type 1 (voir notice été d = » Eléyd » Etérés6, € térésé, 
de la carte 710) la braise est contenue dans une Ve la krôl dé = à 5 } Dôt E 
écuelle en terre ou, si elle est de fabrication plus nn ft . 5 la krôl / pe 
récente, en fer. La variété des réponses montre € lérésà in krgôl in étwel la hésèt 
que l'on peut également utiliser une casserole, Etèd- - in krÿèl L B 
un plat, une boîte... et jusqu'à des débris de ) kel : S nm <8 LR 7 
ro — ee in kréal i kr de =, le késèt 8 
La braise peut être remplacée par une brique ë j ROIEE QE Ler la krôwl du = 2.390 
Ou par une tuile chauffée et introduite ensuite Da REX ST à /3 kr£il ; 4 
dans le chauffe-pieds (sigle T). C'est le cas aux £ te d- 7e Lay à vrèz in krôl à 
points 41, 84, 85, 86, 94, 95, 118, 123 tandis qu'aux _ 4 : B,T 
points 4, 82, 99, 109, 110, 122 on met indifférem- lékiel in ékivèl, in krés/ bkr la hèsrèl, le krôl, LÉ , 
nr le chauffe-pieds une tuile ou une in ékivèl in krél M 7 l'ékièl, l'ékyæl, létcel, /a krôl le gèmèl se bwèt 
cuelle. “ dE É 52 A 
l'ékè/ A étiè/ in ééyæl, in éfel, l'étcwé/ Egej 
— renvoie au nom du chauffe-pieds. Voir _— #., " ékivèl, létivèl à 54. in krol de Ge le ptit éf èt ‘ 
carte 710. lékiel fe NT ls lé£el,léfal,lokrél ” Ë e puieëfr 
: ; etwè w 0 é karé d = es a / 
B ch aeaae DES 2 aux points 3, 34,41, : / ; ” [un éêœl d —, or __. in ékwèl , in ekwèl, in bwéet 
: 6 . lékhwël d = /ékièl run éGæl d —, ‘°/éteæl, l'ékÿel ‘ 
E chauffe-pieds du type 3 aux points 6, 7, 10, Er Ÿ ë kèré d æ , he, hr bwèt 
13, 36 (voir carte 710). in ehwel - 7 l'égyel dé = . la bwè | e 
( = js SE De :> un ékÿl ,T la gamè 
in ékièl de — un éfyél dé — RS : s À 
: _ &pti kärd sw , 93 Ehérèm Ja bwèt, la käsrôl 
létisel € kërd d = € pli ga , un késrôl T- 
elwé | His À 
léhwèl ne > l'ékiëlo 
un ékyèl un éhisél _ l’n0 vyèlo kèsèrôlo 
in éknèl in éhüèl * lékiël 2718 bwat 
in ékièl in ékiièl € késs "€ kôrd 7 : 
6 papes B. 
l'éhièl léhièl 
in ékhèl, Evyé kës, € vy@ hs, Pa APP À 
le br . 1e Fe L € käéré un ékwæl,T un késèlæ 
@æ këro,T de - û 
L sis 
é karè RSS ?° und kgsèto 
Ekèré l'ékiëlo 96 ! 
étédè-,Eté, dé - 0 Ekÿro d = 2 
LES NT "6 | un ékiè/ 
6 Xaro € Aro un krô/ 121 yo késp lé 
in ÉkñËl , € kérd, “un ékièlà,T 
E hèrd,T PP d 
5 7” #: € kërd 
ŒAOE ; , un éhielE 
Ekéré d — / 
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EMPORTER 
AUX CHAMPS 
Quest ! 36 


Pour emporter aux champs, il existe deux 
types de chauffe-pieds : 

1) La marmotte’ (appelée ‘écuelle’ au point 
58) est un récipient cylindrique, en terre, à fond 
plein, avec de petits trous sur les côtés et un trou 
au milieu servant à introduire la braise. 

2) Le ‘chauffe-pieds’ et la ‘chaufferette’ sont 
des boîtes, le plus souvent en fer, munies d'une 
anse pour faciliter le transport 


2 la ‘chaufferette servait également à l'école 
et à l'église. 

64 on ne garde pas les bêtes. ni l'été. ni l'hiver, 
mais la marmotte’ servait aux commission- 
naires_ 

43 il existe un modele plus récent. en fer, dont le 
trou du mikeu est cache par un petit 4uver 

5 le marmotte peut egalement servir à faire 
griller les châtaignes 

72 la marmotte est utilisée pour faire cailler le 
lat 


Dans le sud du domaine, aux points 90, 91,83, 
100. 101, 103. 106. 118. 122 on n'emporte pas de 
feux dans les champs (sigle F}_ Ces feux ont reçu 
parfois des appelatons : 

é fæ d bærjer 106 
€ fæ d bærjer 100 
é bruio 103 

2 bei fyab 101. 


+): 


in mermôt 


7 / un mérmd 
&eof PyÉ Poe | 
> un marmot + 
in mérmôt un mérmèt 
in mérmot 
in mérmôt , E ynméemol un eéfrèt 
, NV: —. PT un mérmoËt 
rl î : z 
RMIEMO FPE RO —. in céférét yn céfret 
12 a 11 
in mérmôË 22 in mérm ; 
in mérmoôt in mérmèt dé 2 ps HRENTRE 
În mérmô in mérmôt in eôfrét £ > 
"se 2 in mérmôË un eéfrèt 
dd D f F* h : 
in mérmèt in mérmôË in mérmôt 
_ <2 un marmil 
in mermôt 52 £ de 4 + ; 
He : 
În mérmô) . . prëb + ; 
- 2 ; În marmot £2 Ur en ; x 
© in mérmot | à + SE 2 
D . : un mérmèl . ? E pi <ëf pyé 
SC", in mérmû x 
in mérmot Lies RATE —_ Less | 
Er in céfrè£ E £f pé <2 
: 5 5: } à marmôËt 
5 ? £ céfpé, in côfrèt 2 ES, pésbèrlé € <éf pé | 
in mérmôt 7 sa ZpË Eff pyé ce Te pé - 
3 … S 326 pyé F 
SE = in ékièl _ 5 _. £ edf pé à brler PS . 
L D E êof pé a bérlèr -- E ef ps 
L € £ofpé EpE 26F PpgÉ X 
2 e : £ £o 
in mérmèt S 2 PE ? ; n 
: — + ste às 22 en lee ze 
un édfræt,un mérmôt © _ ,. 
à e Pg< + F 
vs ee | nn. E ééf pyé æ Lesfo pae 
+ in narmôt < in côfrèt E cf pi 
AN = ; 
x 
ù F + 
Ses ’ , tps rs 
se x €ecF pe en fret x 
E 
SE pgé - 
D. EFpgé 
E x 
+ — ? ls Éséfærèté 
L] € e—æ sa EE 2 
.” é 
in Effrèt L 
ESF pye _ 
W l 
x x 
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LE ‘POTAGER’ 


Quest. I, 37 
ALLy 705, ALMC 784. 


C'est un petit fourneau, originairement en 
pierre, puis en briquetage ou en céramique. 
Construit en général dans la maçonnerie du mur, 
il est placé à côté de la cheminée ou bien dans 
l'embrasure de la fenêtre. Le ‘potager’ est ali- 
menté avec des braises ou avec du charbon de 


bois. 


VIRUS EE EME UI 


DORUCETOTEIERENEURERENNENMEETENTEEER PERTE EN EMNEREe AE ANNTEE EAN EEE EE RESTE 


€IL ‘2 


) as potajé 
Un réchaud à braise Se 3e ie pôlajé «À 
TS \ furnd, polajé, Porsye 27 pôlèjé 
Quelques témoins ont indiqué qu'il existait NS .. 
également un réchaud à braise appelé : \ 66 pôtà ïé 55, pètajé Pp9taje 
é rècé 89 \+ bé ei LS Pise pôlajé pôtèjé bé 
uno rétsäù 94 A 265 à a Ÿ pôlajé 55 ” NT? ‘8 4 ôlajé à ne 7e = és 
6 râcé 80 ONE” . pôlafa potaa P le Furné à braz,l@ pôtèjé 
= = F sas 54 | SF 7 
6 furné 74, 98 Vo étijé 62 pôlajè pôtifé . pôlaje 
un côfrèt 97 ES & pôlèjé j ; PEE pôtèfe 
£ . \ 59 re A ns Nr 1 
DROIT \Ÿ \ ( ri d pôtajé Pôtäjéo 51 pôlèÿé pôtajé + 
un éofrêtæ 77 pètèjé = F. e ds pètè ; pôlèje _—. 
un côfrètæ 115 Ce ; / ptà jé : 6 potäfé Là gr 22 ; nn 
in céfèt 69-71 re Le ’ / |potäÿs U - 3: potèfé, Purno pôtàji 
} Ê a" ? LEA é 
in ééfêt 103, 111 1e Furnu, pôtèfe,pôtèfa  pôlèfe potaji 
no tcéfarèto 92 P élije É ù | pè bjé hs, a pôtadji 
aidée \ LE: potèfe E € pti Furnd, potsji ji | pétadji 
‘9 roofhtpte 00 Ru + pètèjé | Re 
no téôfäréto 95 polèfé 59 7) Ne, pôlèjé pôtafé pôtadje, pôladyé 
ER \ K LE: 73  SHses . 
no tsä0faréto 96 pôtfé. 0 | pôtafé 74 pôlèje pôtaji lu krd dé Pajyé, he patadigé 
6 kanér 2 ) 103 © Furno , pètèfé | 
6 kanyar 3 |/ É polèjé PE He ni 
& känyér 5, 6, 8, 36, 37 RS 3 polèje 102 Ever or. ,SPU20)t , PREIYe 
A 2 ; potzy pôtèfé pôtèje pôlajye 
é känyär 4. pô afe 0ë tifé 
U | potaye 9 Adi nôtadiui 
SS |pôlafé ; pôtadji, pôlad/yi 
pôlafé PORT putadye ECS | 
a Fôrno', potèfe 
L LU pôtèfe ° = pôtajé :« putadyi, pôtédzi 
ê s, _. | Be | pôtèjà 
pôlaÿé pôlaje pôtafe pitédyé 
. 4 
| | pôtèjé puladiyé, puladzyé 
Furno bié 
pôtèje 
\ Furnd, polèfé,, putaiyé 
| \ Furno, polafé ES : 
\ 2 PI Furneë , pulafse 
pôcèfe 
|| pétèfe , Furaÿ 


LE TRÉPIED 


Quest. !, 38 
ALFSs p. 224, ALLy 736, ALG 1294, ALMC 782. 


Quelques témoins ont distingué dans leurs 
réponses entre le trépied posé au-dessus du feu 
dans la grande cheminée et le trépied plus petit 
posé sur le réchaud. Un point-virgule sépare les 
réponses, les termes qui se rapportent au tré- 
pied de la cheminée précèdent le point-virgule, 
ceux qui se rapportent au trépied du réchaud 
suivent le point-virgule. 


Cærpyé trwapyæ x Érwapyé trwapyé 
trwépyé, . 
l'lœrpyé; la Cryëd Érwèpyé Crwepyé trwapyé 
trwapyé Érwapyé 
tros fr à trwapyé | trwapyé ; la eævrèt 7 
rpôy trwépyé nie 
5 r ê / s 
. | “ , wep Erwapgé | Érwapyé Érwapyé 
ærpèy rwapyé ; à nn 
Érwape Érwèpyé 
Erwèpyé, trépég, n ‘ lé trwé pyé; lo lærpèt nos Py 
D trwépyé & lrwèpyé; in tæerpèt / trwapyé; la térpèt Erwapyé 
tærpé, trôpé | mé. brmapyé, truapé, lé trwapyé ; la cævrèt 
| £ trôpéy , tærpéy lærpè 7 tærpé 
Lis : 4 2 
ii tærpéy Fe ., tærpé | : LÉ trwapyé, trépé, a 
Ca … € térpé;intærpèt érwépé, tærpé : “di .trwepyé Érwäpyé, trpgé tr é 
LIN lærpè in. à è trwapé trwépé l'Érwapyé ; la eævrèt 3 
trépè, terpé, 4 rs trwapé 
SET € trwépyé, Etrwépé ; in lærpèt P Érwapé - / trwèpyé; la cævrèt 
| 59 UE 56 & Érwapyé ; in eævrèt 
| NET trwèpyé. Erwapé © trwapé  Érwapyé, Érwapé, d De, re 
re - : 7 le trwapé; le pti — / érwèpyé, l cævrèl 
PRÉ à ane 75 trwëpyé", trwäpé, trwapgé 
D - trwapé = 7? F trwapyé Érépi 
606 5 : : Érwapé E trwé pyé ; Fr 
trwapyë ee 2 , P NAT Crépi 
fi Les trwapyé L. ; pli, é pti krépyé Érépyé, Érépi 
n À n. Py l trwapyé; € Érpi ; Érépyé 
l'trwépye;/pti+ = \  trwépyé Erwap us DIE  trépyé brapa 
PRE Re : 73 5 Ye , 
Érwépyé. 7: \ ) trwapyé Érwapye & trépi ; Epti 
j : ÉErwapyè trwapyé ' FOIE Pan 
[uno NE trwapyé , , © Ærèpi 
| truépgé, trépgé _—. trwapyé  trwapyé trèypyé 
Où trwapyé ÿ à Érapyi, Érapi 
a trwèpyé trépyè dE 7 
( — : trwapyé trwépyé < Érépyè, trépi 
K | trwapyé trwapyé Du: 
| \ Py Py trwapyé trèpyé, trèypyé 
| | \ trwapyé ro trépyé 
| \ \ Py le trwapyé; là pti — 
| \ | trwapyé trépyè, trwapyè 
| \ | | trwapyé | 
| | trwapyé Frene 
| | 
| 
trwépye | trwépyé 


LA CRÉMAILLÈRE 


Quest. |, 38 


ALF 349, ALLy 729, ALMC 783, ALCe 668”, 
ALG 1295 (chambrière). 


Aux points 3, 12, 23, 37, 67, 69, 70, la crémail- 
lère et le crochet de la crémaillère sont désignés 
par les mêmes termes. 


trémayér 


trémenyèr | céményèr 


træmayèr 


Les krémélér 


2 LR TE + 
kréméyér Arèmèyer kérmayé, 
hréméyé, kermäyé,. 
ram, 1 3 $ à à Fe s PE. : s AS . 2 
tramayér kréméyèr ë Rrèmégèr, krèménèr, “krémagér 
2 : krèmägé 5 
nn. gs kremayèr kréméyér 
£_ 7 3  tréméyer krémèÿèr 
tréméyèr 
23 Pense krémayér T° krémègèr ns GLS LS 
krémélèr, trémélèr krémèyer 51 4 de 
: . PR krémayer 7 57 kræméÿér 
krémèler ” D 
7 / 25 “ti 2 > rem 
krméyér PR 26 29. 5: | 14) 
rémayer krémôyèr Éramayir 35 
30 ,, tramayér 
- trämager 
Arena 7 kréméyèr 
«5 <'krémayér, trémayer 
ST. se Fur nl 
krémélèr “ L , Arémèyér krémèyér pe . tem é Es : 
kramélèr krémégèr n . …kräméyèr, trèmégèr ’ y) kr émêyér, kreméÿér 
krémäyèr krSnéger tramaÿér 5 trémayér 
a ! #50 & Pa 39 
ne 4 ri r €, 2 ‘0 / 
kréméler nt 4rémélè trémèyèr . kerméyér kremayer, 
U krémèÿer tramayer , 45, Fe kærmäyér 
59 56 ; krèméyèr , termäyér y 
_ krémèlèr tréméyèr, kréméyèr 51 trémèÿér <€ trémèyèr 2, 
kraméyèr . 7 trémèyér , . Aerméyér, kramayér + 
CE PT u ni > trémèyèr <'krémèyer 
GE rémayer ñ . 7 trèméyer ES € TA 59 à up 
trémègèr, trèmälyèr 33 Aermäÿél <? krumayér 
ne RCE TA 66, y . 
krémayèr e trémèyèr trémèlèr krémäyér , kremayér 
# trémèlèr , 78 kræmayèr  kréméÿiro 
_ piuèr a 1 £ . ns 
trémègèr, krémèyè krémaÿèr, kçméÿèr krèmiÿéro 
LAS ". p 4 # 
krémèÿèr krémayer, krèmayer 72 kramayér 57 krémälèro 
nié, hrs : krémayèr 88 4,5 
mayer 
krémagér krèmay 3 kräbèler kramalgéro 
krémayèr | kermayèr 
D A2 
krémà yer 2192. 99 : 2 8 5 Krämèléro 
[7 08 krèmäyèr kramayer krèmayeræ 
+ 1 
kramaye krémäyér 
2 / rs S 
krèméyer F krémèlér  krémäJerd 
krémaÿer, di 
’, d > is ps 
kramayér hramaÿêr ,,, krémèyèr 24 krémèlérà 
! 5 J krémalèr 
’ y . Lit. « 
krémyer kramayer krämaÿèr 2 kréméléré 
4 4 £ à 
, krëmèyér 122 krémélérè 
4 
Arémèÿer |krémeyèr 
. 
krémägèr . | ! kramayèr® 
| kréméyèrè R De 
| r_., 2 ( *A@rnigè, kræniye 
krômäyér / / 
| 
krémégèr 
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LE CROCHET 
DE LA CRÉMAILLÈRE 


Quest. !, 38 
ALMC 783 (tige crochue), ALFs p. 57 (crémail- 


lère). 


Aux points 3, 12, 23, 37,67, 69, 70, le crochet de 
la crémaillère et la crémaillère sont désignés par 


les mêmes termes. 


kérmayé,, 


krôcè krémélô & ékrémäyô 
à l'pti kermdyô 
” ë 5 15 krèméyô 
_ br rames kréméyô 3 
> > 10 
c l.  kremayô kréméuô 
. ds 
Ne sr If 2 tréméyô krémèÿà 3 
PS 2 9 . e 
VE F p ré jy è 6 : ñ sé : d 
e / 23 : M | krdeè © krémayô kramayà 
l'pti krmaÿë kréméyér, EN A, 
" É rèmayo : kremäÿers 
: mél _ krämèlë é : d 
* UF FE 25 à LE tramayd 
r9mey9 krémayë sé LATE ; 
LE krÔk * ce krèmayë tramayà 5 
L EN ” _ trémèyô, trémèyäi à 
LS \ 20 ” ie A : . 
FA \ Mél kroëë 7 kréméyë 
\ 6 ? 49 , 7 ré / FA 
\  prdeè : Aréméyô imèvë. Hrimè ; trémayä Amaye, trénege 
| soie 6 krémèyë, krämèy de 5 | : 
me ] kréméyé  : e le pti trémiÿo ! sd 
: D boinéus JE ie 52. Jr 48 RE Aræmäÿô 
SIÛN La _ :  Arèmäyä TRE _ trämayé kærméyô 
RE 88 brémsi5 : _ tramaÿé 
. krémé]6 74, EE 
\? BL fmt5 d trémèyé, trémèyé 2. ne 
Lo à 2m ao 50 tréméyà 8, kermayo 
\\ : : 59, Li 56 \ kæermayô 
Des AN “ArémalE.  krocè , js 5 de << trèmèyô 
u , su LS w ÿ S — & © + … x 2 
FEÈS . Pa .. trämäÿé, lträmèÿà => trémèyé, trémèyé krëmayô, kermëyô hénien 
GES / rocê ; LU AS 3 imàyô ; 
Se y 7 à de 75 5 träméyà - trémayo : 7 
SAR tromÿe _ : Nr * Arumëyu 
68 EN . PIS. Se RTS roëe s . Je Vu 
krôeèl À PR . ue d nee kréméyô, krémäyu 
rdeè à: ; sc / 
| Le PR PE à Arémiy, kremäyu 
( \ krämèya , trémèyà 10. Je 4 f ! 
Le LD Arméÿé kremäy krèmilérv 
rem gèrs 69 —Y  krémagô F d 
n | SN > 4 : ;  kramayd kramilu 
krémayer 70 ‘Arémayô 1 krémaÿô M ! 
/ 107, à Ta Le lu krèmalyéru : 
\ œrm lis 
PUS krémayà 732 lu kruteé dé krèmalyéro 
TON 08 krocë luë) ! ! 
Fe 1 € sp à + } kramilyëru 
krèëe 196, $ ._ krämayô kramayè kraméyü ! 
c krämèyà É 
+ kms? 
remegs 0! krimèlà ® krémèléru 
j ” » krèéè ramalv 
+ l 5 - 
A __ hramay krémèyl me 
/ \ 05 , 12 L krémalô, krémala 
| krémdyé kramayé krémaÿ 2 aÀ Lu 
krémal à 
114 n 
\ ÿ F ’ 
La Krmayà krämèlo, krusè 
| \  krémäya Hs 
l | mm, krémayô 
| krämyà 2 
\ : * kramäy0 
\ kramayà 
| LEP hérmèyo 
krémäyà 
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Rex t2, L? 7 os L 
L’ÉTRIER PORTE-POËÊLE Ph Ipèrté pwal … 1kyE pwal  ‘'Pèrt pwël la cébæryée 
Quest. |, 38 NS lo côbriyér * 
ALLy 735, ALCe 667 (le support de la poêle ; / 13 > : rt ; 
accroché à la crémaillère), ALG 1295 (cham- — F / EE pwèl , v(pères ne : ‘pèrlæ pwèl 
Sahel to ce | ; / : lé porté pwèl /pèrt& pwël 
[ : 4 : / LE pwél 
Autrefois, lorsqu'on faisait la cuisine dans la 7 A 0 dé per 
utrefois, lorsqu isai = 4 » FE ni 6 : ; F 36 É 5 
grande cheminée, on suspendait à la crémaillère = L 23 be Cr à l& EE pwal 71 . ‘le pèrlé pwèl (ROGE RE 
une sorte d'étrier de fer et on posait la poêle sur x + là porté pwël :2/ pèrt pwël 
cet étrier. ; : 
+ | 22 à a Fe” 7 port pwél 
+ on pose la poêle sur le trépied (voir carte 714). ” x lé LE pwal . x /Epwal ja porté pwèl, /- pèl, _ 
€ L LU . ‘pèrté pwël le porl& pwël 
PR . le LE pwal ? 27 Je LEpwél 
CF 49 ‘ . : là port pwél 
{ g L LE pwal _53 : lé poté pl, lé — pèl, : & porlæ pwé 
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as L le té pwèl lé té pwël - 
\/ Éépwal 52 P lp porté PR ot pal 43 
Le Lu ROTCE-P / porté pwël 
Hi 259 EX 56 le pôrt& pl, “5/ père pèvl P P 
\ 4 le pèrlæ pèyl x 5! 3 éSbrér .. æ pèy ; Le pnË 
57 à é SET ES 
 — ! pèrté pwèl lé pèrté aper — :2 l& portæ pél, ‘lé pèrtæ pél 
SR V . porté pél, lo Esbrèr, “la éäbrer . . asle purtë pl °°] porté pet 
mm le pürte pélé le pèrtæ pèl e portæ pwèl, l& - pel, 
l kmèd Le é Fe ou | le père pélo 
split Vnepus, tpértepée  Tepytonhe 
ee han 4 ie ‘lu pèrto pèle 
xX np T's di té a. ‘lé porté pl, : nu HPPPCERS 
3 kômod. 70 | ] la cäbaryér ! pèrtæ pwal lé — pl, l port pêle lu porto pèylo 
| L Te pèrte pwäl “lpèrtæ pwèl 
Ve 2 :b kémèd ; #18 pèrto pêylo 
[ À ; le 6 ÿ/ à le pèrt& pwäl, le port& pwêl pôrtæ péle 
& pèrl& pe la kômôd "là cébaryèr 
< | le pèrltæ pwäl Le lu pèrtà péglè 56 x 
porté pél, la cëbaryér le porté pwël, le -— pèl, :.J8 pèrto pèlo 
+ ee Las M : . j'le Rorte pél 
| " pète PE le pôrlæ pwël  ;;/# prie pË /e 
nu” | le pèrté pèl lu pèrtà pèlè 
à lé pèrt pèl lé porté pwèl 
le prté pèl ; | ‘le pèrt& pèlé 
: > pète : / 
ie à pa là pôrle pele 


le pôrt& pwèl, là — pèl, 


\ / portà pwal Le pôrte pnél 


Lau LEA LA LLLELLEEL LC CSSS LL LLREE | 52 | LRLAL LAS LR 


LIL 


DES ÉTINCELLES a dé bluæ , dé bèrlwèt, dé bélnèt … %Ébrt6, débalièt dé bærtô d'fé 
Quest /, 39 FRE dé bærtô ” 
ALLy 747, ALG 702, ALMC 769, ALF 493 (étin- 


celle), ALCe 663, Svenson 157. en de bærtô dé brtë : dé bærtô d Fé, dé b&lwèt dé bért5, dé bélivèt 
( . . : Ur ps  débértô dé bærtô, dé fertô 
Aux points 7 et 8, dé brtô, dé bærtô, sont des APR dé bièt déberts de bærté, dé brté . dé bærté 
étincelles plus grosses que dé bælwèt. V déz dvi e 53 fé bérté À dé bèrtE 
: is .. 23  bèrtZ . 
55 o fé dé bærté, ol é sin dæ kôpanyäy. dé br lin, dé br + dé bérts dé b&r Pr u .—. 
d'iz étêysèl, dé butë d Fu dé déberte .  débert£ 
ns _ | ss | dé brte déberté débèrté D SR ne 
Quest. !, 40 | { \duz élésèl | | dé bèrts d Fu, débèrtsi, dé bærtë d fé, dé bærtiyô 
Il s'agit de la cendre légère qui, produite par Nes 7 bœrtiklÿ do bèrté dé bèrté 
une étincelle qui s'est éteinte en l'air, retombe ; N ” ns - 
blanche et légère. / dé bertë 55 © dé brtÿ ‘! dé brti 
j dé bærlikyé :: 51 ; dé bærté, dé bæerté * TiaEe a 
| Fe Piste Pre. PR ire dé brtô mn 
œ 85 Q 55 OHhnnkz 45 dé 5 
dellé brézi 95 : D dé bertikyë ” : | débart dé bræt dé bærtô dé byôt, dé byètS 
dé karbés 60 = bot dé brlë, dé bærtô 5 7 # > È 
: É ] 64 = r PT 
dé kyébë 75 ve . dé brte, , dé brtéô L 22 © dé bçts 5 itberts br; dé pli eye 
déz ôvi 14, 23, 63 De débrtE  débrtz © dé brt _° dé pti pulè, dé brtä 2 
de no. déz étésèl & si 27 dé bèrtE, dé bèrté dé byôt aie 
z éto .— ñ 5 vs: Ÿ? = 
QE dé brta .- 26 lt bre; dé ot sold; dé bærtô : 
déz étudé 62 SIN À « Û dé brtë cs SUR p ë s0idé 35 dé bærtiÿs © a byôt , la byut 
dé pætré 109 « étincelles produites par un éclat En 2 © je SES à Di pui, 86 “0, 
de bois de pin ». dés éte, sel > ”  débærté dfet débærtä,déptipulè y bbyèté 
s L dé brtô UN | d la bluta 
| | HEURE uns la bélüèt la blyta 
dé pèrtèzô , dé partdzô CN dé bærto | 7° dé bærtä L © no bèluto 
| 79 | dé bærté * débrtô # 2 à 
fe Vs SE e bærto d dla movela Lo bèluti 
| dé brté, de b&rtusô, dé pærtüsé 303 _ ne : 2 lo bèluto 
| dé bérté lé bertô, lé brtô DT 
né: s dé bèrtE, dé bærtô 02 _ 99 - 17 èllé bèluté 
je CF DER RNA RTE débrté  déberté, lé bærlut ! 
ee débèrts | | dé bærts 
déberts,débrts . * dèllé béluté 
dé bèrtë, dé brtiÿô délé bèlits 
S = { 
7 déberté, débrts, 10 dé bærtë * dèlé béluté 
\ L 5 7 0 Ja blwèléw 
dé bærti dé bærtä d Fe débertiy® > jIfhlièté 
‘dé bèrté dfe 2? dé la étinsèla, dé la bluta 
dé barté ” dé bærtiyô 
| ue DLL 
| lé bærti 
| 113 L © dèlaz ètinsèle, la blüta 
| | dé bærti , 
. 4 2 
débris =: dé bèrtô 


| 


FAIRE JAILLIR 
DES ÉTINCELLES 


Quest. !, 39 


G. Massignon a obtenu des réponses très 
iiverses : ‘faire des étincelles', ‘ça étincelle’, 
faire sauter des étincelles', ‘ça pétille’, ‘ça 
ète"… 


11 sa bærtikÿ, « ça scintille », « ça brille ». 


| Fèr débivèt 


À 
. bærtône | Fèr dé brté 
? 5 
{ Ç / _ 
| ANT sgdéér PT.  o Fè dé bærté Pèr dé berté 
K ærlune 72 À 
| Ve ‘ ” Fèr dé brætô 26 e 
| | Fèr b&rtoné x 2'REFEUR 
| À buton ee Le o bærtun Æ 
18 d'bærtikly dbærtun, d brtun : dre 
X ( 
| bertiklè £y5 Fu bértun bé 27 kyd Fa bärtun 


. Fèr do bærtô 


7 Fèr bærtikyé  ;; é 
o Fe do bærtiklä 


Brtuné 


CN» Pr o bærtun x NÉ RE PEU ku — bærtigôn 
Fa Dértikl : Fèr sôté dé bærtiô 54 . 1 Fé bærtiy, 40 39 ns 
æ fu bar ik dipbue o brætun “ÉD f Bërtun bè _ o fe dé bærtiyô bærtiyé 

S 59 5 7 k bœrtiné / Fé 
ou. x o brtôn 0 brtun be fo p&læy 
| / Fé pétiy 5 "0 bèrtiky . o ptiy a #é à Pré byôt, 
\C : o brtun _le F& rhin 42 0 bærtiy ... k& = biyôt, 
Û bærtuné [le dé bærtiky.. 43 0 bærtiÿ 22 là Fyé à byèté, le — à vyôts 
86 
o pat > | opat,opatiy  bertikyé ko byôt, le Fé bertiy, le = p&tiy 
o brtun 78 le Fyé brêndo 
o brtun 80 85 | Pr] Sr 
le Fè pèt ° o patiÿ o pætil lo Fyo béluto 
æ Fæ pæt : o bærtun ; : bærtuné, bærtiyé 87 lo Fyo pèto 
À 7 5 88 pas . 
SS dE ko pét, 0 Fé un müvit Fayré bèluta 
kye Fe bërtun 1 Fæ pætiy,o Fe dé bærtô | 
Fer dé bærtô te, Ésôt. 6 barti LU A 3 lœ Fyo Féy dèllé bèluté 
DT ; | d'pæt, o pôt,0 bær si, dé Fæ bærti o pæ 
PANNE o bærtun ô/ ass dé brtä di dé 
o pætiy , F 95 
bærtijuné 
AT ké Fyô pèlilà 
o Fe dé brti o FÈè dé b&rti, obærtiy 1% 
5 12 . 2 pælaw, pætiyünéw 
bærtune o bærtiy fèr dé brécig, P sd 


o bærtun 


t : 
kyæ fe b&rtiy 


kyé Fe bærtiy 


£ té 
Fèr dé brt5, bertijé 


2 = 7 sa Fè dé brto 
se bær/wèt g 


5 sa Fè dé b&rtô, ï s6t dé — 


Fr dé bærtô 


55 0 F2 dé bèrté 
ka Fu bærtun 


4 bærtun 


32 
dé fente ka Fu bærtun 


"ha Fu b&rtiy 


49 


s5 o bptèn 


Ré Fu brætun É 


p& iyvné M pèlæ 


‘kyæ Fe bèrtiÿ 224 pèlô , u pè 
o bærtiyun 

de 119 là F& pèl& 

o bæerlune ’ 

Ke bœrté/ de pêt&, ha pêtô 


- le fé brti/ 


44 
brtuné 


3 
2} 


bærtôné 
Fer dé bœrtë& * . 
Ssa Fe débærtô 


-.59 Fe dé bertô 


56 sa Fe dé bèrtä 


57 fèr bærtôné 


35 3 
ku Fé bærtiy 


“1 ofé dé brt 


38 “ 7 
ku fé bærtjy, 


Ë 20) 


ELLE EST NOIRE 
COMME DE LA SUIE 
Quest. /, 41 
ALMC 772 *. 


noire : ALF 916, Svenson 280. Voir également 
ALO 413 et 821. 


suie : ALF 1265, ALLy 748, ALG 923, ALMC 771, 
ALCe 665. 


28 alé né,kœæm la sv dans le parler protestant. 
16 dé bært6 d si, dé bært6 d su,, « des particu- 
les de suie ». 


24 dé tüdé, « des particules de suie »; o tudin, 
«il tombe des particules de suie dans la 
cheminée ». 


La poussière de charbon 


Quest. |, 40 


la pusyer 18 
là säd 23, 66, 70 
la sädrèt 59 
l'brézyé 7, 121 
1 fréziÿ 80 
1 fräzi 40, 74, 82, 115 
IG frâzé 118 
lu frézé 122 
1 frézi 1, 36, 48, 106, 123 
! frazi 87 
1 frêzi 40 
lu frézi 92 
lu frêzé 94 
36 d’un charbon émietté, on dit : o/étut 3 frézi. 


82 dé frézi, « menues poussières de charbon » 
ou « menues poussières de pierres ». 


Le fraisil 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 
résidu de charbon incomplètement brûlé, que 
l’on retrouve dans une forge. 


l@ fréziy 114 
! frézi 42, 58, 72, 73, 91, 109, 124 
1æ frézi 99, 101 
l& frôze 31, 108 
| frézé 84, 88 
16 frézé 90 
1 frézi 64 
1 frézi 77 
lu frézi 95 
1æ vräzi 89 


3 2 N Nes \ d la swi,dla su » 
PARQUET ROM CNE SI 2/ è nwèr kôm d la swi, àl € nwèr kom dæ la siwi je la swi ,la séy, 

el èsmèr — ,al è Fèd — al è nwèr kèm d la swi 
à/ ê nér kom d& /3 Süy ; 


: R . ’ al à nwèr kôm dæ la swi 
ê el à nwèr kôm d {3 se 


1 al é nwèr küm la si, al é = Ja su, 
al à nwèr kom de le sie 


ue ; 3l à nwèr kôm d là siwi 
‘ al è nèr kôm d /a si 


dE su Sl à nwèr kom d'la swi 12 3 
: £ 3/ à nèr kôm /5 su 


_ L 53/ à ir kù ni © gl énwêr kom la sii 
LA nt de 23. al é nèr kôm la sü 7 AL ANSE NOREURSNT alé = le su d 
àl é nder kôm d'5 si lä si | L 


la swi 


, #/ énwèr kum lasu, alé nèr, + 
à/ é nor kôm d'I3 si . :: al é nè. kôm la SEv 


22 
al à nèr kom d la si 


25 28 al énwér kum la swi, al € swe 

el à nwér Kôm d'is su US Den Le {al énèr um L si Fr ÿr al é = la sivé 
et sé nivèr Lum dè la sè, al énwèr kum /a sir, al é + /3 sé 

Le. | nôèr kôm d'I5 si al énèr kumlesT 272) à pèr kum lo sä al énèr, — 


66 3 s s : £ 
à! & nèr kôm d'Ià si PISE AMENER 


al énwér kôm le su 
_ ” : / pe fe Dés té nègr kom la sWi, dé </asèg, 
( ‘al é nèr kôm la si | à nèor kè d/ 7 “ règ TS al à nègr kôm !3 su à énwér kim de Osùj - 
É 758 gl é nëgr KOM T'es! , 52 48 En Là k . 2/ 8 nwêr kom d& /a sûï 
SL) al à nèr kôm [3 si | al é nègr kom les, a! é nègr kom le s8f 45 al à nègr kôm le suj 


54 6c Nalé L al é nwér kôm de su, alé ner = 
7 es al € nèr kom 2S get a sde y 
al é nèr kôm d\a si 52 / la si Y 


‘al é nèg kom dé la sèfe 
“à/ à nèr kôm-de lg si, àl à néèr ze 


“al € nègr kum de le sèje Pnège kôm an nèg kôm la suÿ 
7 al é nègr Hô si 


\ f. él è & nègr kôm d la suf salé ui em b süf;° al è nèg hôm dè la suj& 
d 7 el énégr kæm de lg sèjà 


” 


al è nè Lam di el é nëgr kum la sûjæ 
; - LE aténe nègr kæm db sè Süf LL re es 0 ve PESTE 1e Ps : 
à 59 alé RESTE kim dé lsife alé nègr kôm de la suj 
L Ve el à nèg kôm d'Iä sùj se 7 al é nèg kôm de le sf Lnëégro kom dé L sujo, + sudjo 
\ ( el é'nègr kôm dé bsäf 2° : 85 . 754 
à/ à nèg kèm d'ésèf RL nègre kom d& le suj 
H à = Jo sèhs { 69 c =) EE à/ à nèg kum de [2 séj ‘ 


à! à nèg kum ds e ( 


“al é nwèr 4ôm d /a suj 


al énËg kom d& lo suj 
al € nèg kôm d'la suj 


alé nègr kom /s Süfà 


l négro kume dé /3 sudjyo 
nègré komæ dé /2 sudjé 
él énëgr kum de ls Süje 
“al à nègr kôm d& la suje 


7 nègr kom le sùjz 
alé nègr kom l a 7:8l à nèg kom de la sf 


2 nègro kumo dello sudjo, 
“al è nèg kôm la suj& 


nègro — sudjye 
: 8 al €neg kom rs , . L+ " PR ne lè, nègro kum dé la sudzo 
alé rh kôm db süfe alé nèg in hs ê nèg Cum CET slénèg kumbsüjé 3e nègr kom de la sajé 
al € nèg kom dé lesue lé nègrô komæ de là sudzo 
dd TS de. alé nègr kom d& la süja ‘lè, nëgrè komé dé la sudè » à — sudzd 
,  . al'énègkumb sig 


el é nègr kdm la säj& “alé négro kôm& l südzè 


‘alé nêgr kom la Süje 
2’ al &nègr kum de /a Süjà 


N alé nèg kum L sùje "4h sajæ al  nègr kom lasuÿ 


14 à A e dan ps D # LIN LA D à à 
31 € nèg küm la sé 18 à nègrè kumé de lo sujô, I + à euzd 
ul 


! € nèg kdm la sx 
is er al à nèg kom au 


7 4 s2 
el é nèg kum la sbfg al 8 nègr& kdm dé la suj® 


| alé nêgré kom de bsuÿa x 
| | al nègr kum d& lsie el é nègrô  kôm& dæ /a 54) syè 


| NES) N à. Ca ê 
| | àl à nègr kôm d là suf ol à nègr kom d là sé; 


àl à nwèr kôm d là sini 


O7L 


PRES 


LA CHAUDIÈRE; 

LA PETITE PIÈCE 

OÙ ELLE SE TROUVE 
Quest !, 43 


ALF 255 (chaudière), ALG 739, ALMC 784, 
ALLy 732 (chaudron), ALG 738 


Voir ALO 801 et 801 * (chaudron). 


Questions posées : « le chaudron pour cuire la 
pâtée des porcs; petite pièce où il se trouve ». 

Le cheudron pour cuire la pâtée des porcs est 
placé soit dans la pièce où se trouve le four, soit 
à côté de la cuisine, dans une petite pièce 
servant un peu de débarras pour la cuisine ou 
pour la lessive. Dans quelques localités seule- 
ment (points 43, 46, 47, 50 /a brnéria) il est dans 
une piéce spéciale, au point 107 il est dehors et 
au point 24 dans la cuisine. 

Quelques témoins (points 9, 10, 32, 34, 35, 36, 
38, 39, 41, 42, 43, 76, 77, 83, 84, 85, 86, 89, 99) ont 
indiqué qu'ils utilisaient actuellement un usten- 
sile plus moderne, établi à poste fixe, générale- 
ment dans le ‘fournil’ ou dans la ‘soulillarde’. Cet 
ustensile se compose du récipient pour la pâtée 
et de l'appareil pour faire cuire cette pôtée; il est 
appelé : 


læ furno 83 

læ furné 9, 10, 36, 36, 38, 39, 41, 42, 43, 76, 85 
læ furné à bærni 32 

1 furnyé 34 

læ furnu 77 

1 furné 84 

læ fôrné a goré 86 

1 fôrné 89 

1 fôrna., 42 

18 Édyér 99 


Le marmite 


Quest. |, 42 
ALF 818, ALLy 730, ALG 732, 733 (pot à soupe; 
pot à graisse), ALMC 787. 


Il s'agit de la marmite en fonte, munie d'un 
couvercle, de trois pieds, et, le plus souvent, 
d'une anse pour qu'on puisse la suspendre à la 
crémaillère 


le marmit 1-8, 11, 13-28, 32, 33, 35-40, 42, 46, 48, 
54.56-59, 61,62, 64-67, 71, 72, 78, 84-86, 89, 91, 97, 
88, 100-102, 104-106, 111-114, 116, 117, 120, 123 
la mârmet 69 

le marmits 116, 118, 121 

là mérmits 110 


l'codrô ; x - 
/ l'codr ; le bulèjri x 


l'gr8 «caro d'gvre, € dærgër, le Buléjri là grd marmit ! Furnig l'eôdr8 ; la bulgjri 
, 


le marmit ; x 


le codyèr , le svyèrd le marmit,; x 


le eudréo ; /à buläjri l'eôdre ; là buläjri le mèrmilé ; le svyërd 
/ , 


{ LI s 55 côdyèr ; 
| là Cébél, là trébél ; la bulijri bi nt: 


la tébèl, la trébèl, x 


le mérmit, lcodr lei je Ga 
e mérmil, l'eodré ; la bulajri la edér , lo cédyér, X 


le éddre ; le Furni 


leodr5 ; ÿ : 
<odr ; la sugérd là marmit, la codyèr ; la grêd marmit,; x 


/ Furnigèw / mérmit , / côdre , / côdr3i £ x 


X jin ptit svyard l'eôdre ; x 


l'evdrz ; là svlyard la gré mérmil ; + A codyèr, L grè maermil, jle Furni 


la marmit, l& eôdr ; x 


la codèr ; la svyërd, /Furnyu 


le codro, x 


la marmjtô 119 le pètén ; la buläjri 


lo marmito 87, 88, 90, 92-96, 122 


/a marmit, le Purayu 


l'côdré , la grôt marmit, 4, cdyër , | Fur 


le côdyèr ; le bwädri 


la côdyer; x 


l'eodro, la edyèr, ; le bulijri 
l'edrô ; ! pli sélyé | 
l'eddr8 ; la bulÿjri 
l'eëdré ; la bulijri 


à gréd côyér; x 


le Furngy , la <ëb de Fur 


la codyèr ; la biädri 
la codyér ; X 


2 
la eoyer j X 


la coder ; la bujädri D 


l Furni 


/ côdré ; x 


{pti marmité 40 / côdré , x 


1 p6 11, 19, 28-32, 34, 38, 39, 45. 46, 62,54, 55,61. 
63-65, 73, 74, 77, 78, 80, 91, 101, 103, 104, 106, 108/ 00/6 , X 
113, 117, 123, 124 


! pé 43 
l@ pô d fér 47 l'eddré ; lo suyërd 
læ p6 d fér 50, 51, 75, 76, 79, 114 
lœ p6 d sup 82, 83, 115 
lœ p6 d sups 99 
læ p6 d süp 110 
| pé à la sup 48 
læ pot à la sup 49 
læ pôt à la sup 53 
lœ pôt à sÜps 81 
! pôt 6 f& 36 
| pôt 6 fu 60 
lœ pôt 10, 19, 111 
læ p6,109 
/ pô 44 
la pôté 12 
l@ pôtén, 66 
{ pôtan 65 
læ tupi 38, 39 ., 41,118 
læ tupé , 120 
la kôkyél 4 
la kôkôt 4 
| coarsë 68 
la Éudyér 107 
læ kwév 69, 70 


Aux points 32, 54 et 106 / po est plus petit que 
la marmit. Au point 110 /æ po d sÜüp est plus petit 
que là mârmita. 


/ codréé ; le svyërd 


l'codrê , la mérmet; x 


le pwèlun, le sugard 


70 / pot Ô fœæt, « le taitout » 


la ôdrun ,/o pwélun,;X, ., «e 
“ol Det natiri Lf cordré , la £érdrun;x 


la mérmit ; le Furni 


l'côdré ; x 


! côdr ; ! kény 


le pwëlun ; / Furni 


l'eodrz ; x 


| cédrey, l'côdré; x 


la pæèlon, x 


le codro , x 


le côdré , le <ôdr6 lo Furagér 


le éudri, x 


la éddyèr; x 


le éédrE . cs 1.. 
ne pi éôdrée, la pélun ; | Furnyu la côdér ; x 


lo gräd marmit le cédyèr; * 
l'eédrô ; la c5b à Furn 


le pwélan ; le suyérd, le Furnyu 
la pélun ; le Furnyu, là brnérié 
/a édder ; 


la côdèr ; là bernéri 
le Furngy 


le codrz ; là suyërd , 

la Eédèr ; lé brnëri la codyér ; x 

/ éédyèr, la éédèr, ; là Furnyv 
‘le côyér;/Purnyü la mérmil ; x 


la éédèr ; | Furnyu 


: le eôdru ; ! Furnyu 

: la éodèr ; le Fèrnyu 
2 pêlun ; le Furnyu 

la éôdè, ; * lé <ôdru ; lé Fèrnyi 
4 : la marmito ; la sulardo 
ni du jé le grände marmito, 
un débära 

lo cédyëro ; lb sulèrdo 


la mérmit; X la marmit ; 


us. dl Furni 

la éédyèr ; x 

lo pwalun , la codyér, * n. dés, i 

la ecdyèr, la edyèr, la suyärd 

: #4 teôdyéro ; le Furni 
loeodyér; x d 


lu teédru ; x 


la pmélun ; X 


la <ôdrun;,x la éôdrun; x 


la éddrèn ; * und marmito, uno tsodyéro, x 
la éôdrun,; *x “ 

la édyèr ; * IT Esédèyru ; * 
la grd marmit ; x 


L af FT , £ 
le éôdrè; x le sôdru ,læ sa,dru la Furnyëre 


la grd marmit, 
. la éôdyèr ; ! Furni 
la éddyèr, x lô eodyérè x 


la éôdyer ; la Furnyér lé cars, s cédyèr ; < 
le polin ; x 


/a codyèrs, x 
/ po d hornë,, x 


/ » la côyèré ; là Furnyèr® 
la <ôdyër , la écdrun la potin, la Furngèr FETE 9 #5 


* ly cédyèr à gôrè , la côdrôn j le Furnyèr 
lg codyer j le lurayér 


17/ 


L’ ANSE (du chaudron, 
de la marmite) 


Quest. |, 43 


ALMC 788, ALG 964 (anse), ALF 45 (du pot), 
ALLy 380 (du sonu 4 traire). 


G, Massignon a également demandé les noms 
dé l'anse du panier du typs bsquet, de l'anse du 
panier tressé, du pot et du seau, Les termes 
obtenus aux questions « anse du panier du type 
baquet », « onse du panier tressé », « anse du 
seau » étant souvent les mêmes que ceux obte- 
nus aux questions « anse du chaudron, de la 
marmite », nous présentons ces réponses sous 
forme de liste. Pour l’anse du pot, voir la carte 

723. 


L’anse (du panier du type baquet, 
du panier tressé, du seau) 


Quest. |, 68 
ALLy 380 (du seau à traire), ALMC 1079 (de la 
seille), ALG 963 (anse), ALF 45 (du pot). 


Sigles utilisés : 
B = anse du panier du type baquet 
T — anse du panier tressé 
S = anse du seau 
Absence de tout sigle — réponse valable pour 
les trois types d'anses. 
Aux points 4,6, 7,8, 11, 13, 15, 16, 17, 24, 26,27, 


44, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 60, 62 (bærlérT, 
S), 63, 67, 68, 69, 70, 71 (S), 72, 73, 75, 76, 77,78, 
79, 80 (S), 81, 82 (S), 84 (S), 86, 88, 89, 92 (B), 98, 
99, 100, 101, 102, 103, 105, 106, 107, 108, 110 (S), 
111,112, 113 (B, T), 114, 116, 117, 120, 123, 124, G. 
Massignon a obtenu les mêmes réponses que 
celles consignées à la carte 722. Voici les répon- 
ses qui différent de celles obtenues à la question 
« l'anse du chaudron, de la marmite » : 


œn às 3 (B,T) 

un 8s 5 (B, S), 10, 42 (S), 45 (B, S), 62 (B). 65 (B, 
T), 71 (B, T), 113 (S) 

la nâs 2,10, 

là lôs 1 

1 gsæ 121 

1 86 119 (B,T) 

! s6 93 (B, T) 

un ÿns6 94, 118 (S), 122 (T) 
1 änco 122 (T) 

| gnsé 96 (B, T) 

| gnsæ 118 (S) 
! 8s 46 


ocre NNENNENNCATINEENANINENEPENTINTITEANNTENMLE EREE AER ERREUR 


28, 29, 30, 31, 32 ( 4s), 33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 


rot ds 


X 


in ôs 18 (S) 
in 68 64 ds, 
in 6,5 64 x 
1 6s 20 (S), 21, 74 (T) 
la punyé 5 (T), 37 (T) 
là punyé 23 (B) 
la rémél 59, 110 (B, T) 
la rémel 104 
la rémæl 109 
le ramél 74 (B) 
la ramél 58 (B), 102 (T) 
l@ rnés20 (B,T) 
là rôrt 19 (B,T) 
là rôr 19 (B,T) 
la rôt 18 (B,T) 
là trél 66 
la cœænûl 97 
la cnôl 42 (B, T), 83 (T), 84 (B, T), 85, 91 
la cnÿlo 90 
la cnæl 80 (B,T) 
la éœnôl 82 (B,T) 
16 tcanÿlo 87 
lo tcanôlo 92 (S) 
| la cänglo 90 
| da tcänylo 95 (B, T) 
| la bærlèr 22, 54, 58 (T, S) 
| la bœrlèr 23 (T, S) 
| Je bærlér 14, 43, 65 (S) 
| la briér 12, 25, 46, 56, 57 (B,T) 
la bærlèr 56 
la bœæryér 83 (S) 
Ja boryér 115 


| /a borlyér 115 


la bæryÿér 85 (B. T) 


| Ja bœrlér 25, 61 


la barlyéré 93 (S) 


| a bralgro 95 (S). 


qEnpULA Et EIRE ALAN ENENNEENMEEENNTENTTTNETETTETUEL NEA EEE EREEMENENTTTENNNEE 


/ 
bérÿér 


bèrler 


bœrlèr ,bærlér * 
7365 


X 


rlèr 


| brlèr 


ft brlèr 


rmèl” = 72 


rémêl | 55 ND ee 
) { 
rémèl 7 ) 
\ ÿ ee 
|/ 
TX 00 rémèl 
| bérlyér 


| 


rémèl, brælyér, bærlér, bærlèr, 


2] 


# 4 7 
nds, bréyèr 


bérlér id 
bærlér, bærlyér 
bärlér, bérlèr dd } 


barlèr, brlèr 


à 


À, 65, bérlér, 
bérlèr 
7 bérlèr 
brlèr, bèrlèr, 7 ul 
XX .- 


u . Érlèr 
b br Jér bræ/èr 


<° Brlèr 


5 bærlèr 
* 5 brlër x 
<7 bärlèr, brlèr, brlér 
75 7€ Brlèr 
bærlèr  °. ; 83 
bærlè, brlèr 


5 ‘brlèr 80 


TT rémèl 73 bæryèr 


”rémél 7: bryèr, brlèr 
103 78 hu à 
ramèêl  Briyèr 
106 , à Ë bæryèr, bryèr | bæryèr 
rämèl . 
bèryer, bryèr , 
‘ bærlyèr 
:0 brælyèr, borlyèr 


112 


5 ,  ‘0b&rlèr 
bæryer * 


105, , 
rémèl bœærÿèr 
14 14 
borÿer 


10, J, _- 
ErIET | bærlyèr 


JEU : bérhjèrê 
HE. à { 
bäéryèr x 


124 g si s 
bærlyér, bæryèr bærlyèr 


RETENIR ETTEI TENTE re Re PLEINE LE TEEN 


=? brlyèr, , Brlèr, 


&t 


écæno/ 


x 


eæno0/,<ènu/ 


; 
_ eénôlo 


barlè 


bærlyéré 


5x 


barlyér, bèrlyérè 
2 Le 
2+ barlè, barlè 


12 brælyèr 


bèrlyérd 


à 


TL 9 


L’'ANSE (du pot) 
Quest. | 68 Æ 
ALF 45, ALMC 808, ALG 863 (anse), 
Ally 380 (du seau à traire). ES 
Voir notice de la carte 722. LE ) rèb 
| 165 


135 


? 
* punye 
% Pv24ey 
és 
rér , rèrt 
/ bærlèr 
és 
tré/ 
oral 
ës 
“brlér 
pPyunyèg °° 
às 
ës 
rèméi. 7 


pre n3s orég 
3 
: LA a 
pôngé TES 
j Le 35 
nés : 
35 u | kyé 35 
nyé 
bærlèr PPS - , . 
&s Le 
ôs érlèr, bærler k& SL 
L Fr y 
Awèt 7 &s 
_ 4 # 
3s .  pungé 
= Fe érlèr 3 2” 
3s 52 d _ ge 
| kwët bb, kw, _ hé, tu. 
érlèr ; P 3 : 
& PUIS 7 kmièt ke. . 
: . Amel 
7 rémêl Lu knët, k3 “25, brlèr 4: 
; Prngèg, punyëy, Awët érèg Lu 
Éar/èr , rämè/ LS Le 
Lwèt À , —cænôl , <ænul 
Abe, #Tf> k Le 
ramèl £a kW 
Amêët, Lu L 
Ly AW 
_rémèl F kuy : 
- gs x 
kÿ és, brgèr ne 
ku kæ x 
12 1e béryèr, br ke x 
EN o6 eryèr èr Ê ka 
7 bu, burèt TT 
kæ , hu, : kwè 
Lu AwÔ 
ké, ka, - kwèË Sy 
05 ; 2 foi 
: Awèt 4e, Au, LS ss 
es ka | fneè, Fnsè 
LE 
4 2. _æ 
. «36 
lé, Le 20s5æ, Fnsô 


LA POËLE 


Quest. |, 45 
ALF 1675, ALLy 731, ALG 967, ALMC 785. 


55 /a pwél pær fwér la frikésäy. 
68 /a pwël pur fèr la frikäsèy. 
39 /& pti pélë 
86 /@ pêlu 

la käs 30, 32, 44, 52, 89, 99, 
100, 105, 110, 123 

la kÿso 90 

la käst 32 

là kés 31, 86, 124 

la kÿsô 119 

la kgsô 122 


« la petite poêle ». 


« le lèchefrite ». 


_pwél 


in gré pwèl 


: / 
pèy) pwèlèt Pre 
là pwélèt à Frigésé 
la pwal à Frikèsé 2 

| pwèl 

in pwal à Kigèsé 
F pwälèt 
 pwélèt ._ 
pwelèt 


c [x 


in grét pwèl 3 Frikèséy 


pwèl 


\ 


in pwèl à Frihèsé &5 DE 


pwèl 


— in pégl à Frihèséy in pl à Fribèsé à 


/a pwèl à Frikasé 


la pwèl à Frigèsé 


| 7 Ja pwèl à Frihèsé 
‘pwèl, pèh. 

9 pwël 
pel 

la pwël a Frikasé, la pêh. a — 


à pèy/ a Frikasé 


: un pwèl à Frikèsé 


PWôlEm. 
pwèl ; 
| pwèl 
pwèl 
 pwèl z 
val à pwal, pwèl, 
, la pwël à Frikasë, la + à Frikaséy 
la pwel à Frikasé | pwël, pwêël É 
pwäl 27 la pwal à Frikasé, la pél, à + 
/ « s3 ns rs 
o Pa 5 la pel à Frikèsa PNelE pete 
Per & à 5 , 
| | pwël pël 
: /a puël à Frihèsé  wél 
‘in pwél à Frihèsé RE 


50 3 pél 2 Frikasé 


| 2 Se 
un pwêël à Frikèsé, 


/ pwèlé à Frikèsé 


la pwèl à Frikasé 

pwèl 

la pwèl à Fr'hèsé 
la pwèl à Frihèsé 


pwêl 
un pwèl à Fr'hèsé 
pwèl 
pwël 
:/ | 
pe pwël 
pwèl 
pwèl 
pwël 


la pwèl à frikasé, 


: 3: pél un Pêyh. à la pêl, à + 
in pwèl à Friksé | 76 pé! 52 PËly. pêl 
: l pél à Frikase P 5 . :: la pél a Frigasé © pél 
L à pêle pel pèl 
? in pël à Frkèsé re é so .. péle 
pl, pèyl pêle pêlo 
— la pwel à Frikasé © pwèl, pél pèlo 
la pwël à Frikasé 7 la pwèl à Frikèsé 4, d 
_ se PE pèylo 
_pwél  pel e 
NC re pwdl Add a à © péyle 
NI pà fi Le  < in pwèl à Frihäsé wél/ él 4 
| pwël, pel, Bwèl, pl P P pél& 
pwël , pêl, : £ is é/d 
PV ” pêèyl, pèl pêylè Pre 
y — p# 100 l2 pèl,. a frikèsé P pèlo 


/2 pèl S Frikasé 


TER “pèl 
pi N pl, pêl, 
pel dE dèl£ 
| “puèle , pèle, PF? Pè son 
| ! Eye A: 
| in pel, à frikasé GNT bi Dole 
pwél 


'pwé, pél, 


mél pwël, pël 


- pwél 


pêlè ; padéle 
pél , pédèlà,. 


UNE POÊLE 
À CHÂTAIGNES; 
UN GRIL (à escargots, 
à poissons) 

Quest. |, 46 

ALF 1587 (gril), ALG 966. 


La poêle utilisée pour faire griller les châtai- 
gnes est une vieille poêle percée de trous. Dans 
quelques localités (1, 17, 19, 22, 26, 50) les châ- 
taignes sont mises à cuire simplement sous la 
cendre. 


Le signe — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour la poêle (voir carte 724). 


118 a/ é trékédæ, « elle (la poêle) est percée ». 


Un gril à châtaignes 


Quest. !, 46 
ALF 1587 (gril), ALG 966. 


6 gräélwär 20 
6 grâlwé 44 

é grélu 14, 60 
6 grälu 12, 25 
é vrélu 53 


Griller (les châtaignes) 


ALCe 772 (griller du pain ou des châtaignes). 


griyé 89 

ruti 4 

grélé 9, 23, 39, 40, 42, 45, 58, 63, 64, 70, 83 
grâlé 5-7, 11, 65, 69 

grâlér 17 

grâle 3 

gräli 30 

grélé 20 

grélé 28, 29 

grélé 57 

grâla 55, 76 

gréléy 28 

vréla 53 

vrâlé 48 

vrâlé 46,49, 50 
pætrasé 79 
bærdaäsé 83, 38 


bærdasé % 
brdasé 22 


+ 
& in v&y — prséy j X 
+ x X x x 
in vêly — ; le gær/ in pr 
ESA 
+ ; X 


in = pærsè; in griy 


4j in = prsé; X 
le TT PISE; x 
x j'in gr'y 
£ 
in = avèk dé tro ; 


in griy 


in = prsèy j in grig 


; NL J'baé in và 7. 
in = avèk dé hkré, in vèy = PiSÈ;X 


Un ‘diable’ 


Un certain nombre de témoins ont indiqué un 
troisième ustensile, parfois d'introduction plus 
récente que la poële ou le gril : le ‘diable’. Il s'agit 
d'un récipient aux formes variées : double cas- 
serole en terre, pot de terre renflé avec ou sans 
trous, ustensile de tôle cylindrique dans lequel 
on introduit les châtaignes par une ouverture 
latérale munie d'une tirette, Le ‘diable’ sert 
également, dans quelques localités (points 14, 
15. 21, 24, 64, 70, 76) # faire cuire les pommes de 
terre sans e2u 


À pwèl pers ; in gril 
NX; la griy 


in vèyg =; x 


y 


6 dyabl 86, 100, 107, 112 
6 dyäb 33, 42, 45, 55, 70, 
102, 106, 110 

& dyéb 10, 54, 76, 78 

6 dyäb 46 

6 dyéby 51 

6 dyéby 81 

6 dyab 12, 21, 32, 35, 71, 
73, 105, 108, 111 


6 dyab 14 


6 dyéb 9, 15, 24, 28, 43, 48, 
59, 64, 74, 80. 98, 103, 113 


in pwal persé,; x 


se ; 
5 X 


x 


in = pèrsèy ; le gril 


in parséy; * 


A 
CE: 


in prsèy j le gri, le gril 
NT TA grélu ; in gril 


58 


_ F4 
E grélu 


6 dyäb 109 
E dyäb 8, 53, 115 
6 dyéb 47 
6 dyéb 13 
6 djyéb 21 


é yaby 81 
[un marmôt 11 


| un tupé % 


un tÜüpe 90 


ô 


+ j le gr 


in = pærsT; lo griy 


x 


la — pérséy l griy 


, SDS 3e AUS 
___— in = à kré ; in griy 


] la — persé ;lagriy  ‘*Xjin griy 


Sin vèy = j la grig 


18, À 2 
in vèyr-pérsé j in griy LE méEsX 


in grélmér ;j la griy 


la — à grêle; le griy x 


in — pærsé ; in griÿ 


56. : 
e grélu 5 X 


LILAS LE PL LT SSL LE L À LA ESS  FELSY SSL ALERT LL, LRO 10) 10100 


x j le griy x 


un — pèrsé ; lo griy 


És 4 
! la — pærsé; la gri 
x jun griy P 57973 


in = pærsi j la griy 
in = prsi jla griy la — à cétæn ; la gréy 
in = pers; X 
lin pærséy j X 
272 la — prié; * 
lo - 0 éstén; x PES , , 
la — pærsé jun griy 
E vräh je griÿ 
do — PrSéy, lé grêlr; X 
+ ; X 
E vrêlu ; x 
Fa prsèy; * 


un bærdäs ; la griy 
:/3 berdis ; x 


5, un = prsèy; X 
l3-agräla; x  ,, PSS 5 


€ grälu ; X un — prsè ; la gril 


Ja = avèk dé kræe; X 


un = pærsé ; X 


un pærdris, 
un griÿ 
le pætras ; X 


in règ— 5 la griy 
LE pétrès ; la = bærdss; * 


in griy 


la — pérsé, ; la grig 


la — petras; * 


un vyèy— ; la grig 


X ; 


P in pêlun , in pætrass jX 


in vyèy — ; le grig 
in —prsé ; 2 974 


X im prie ; 


X ; gr, la griy 


[lun — à méro ; € griy 


lo — a grêle ; la griy 


un 974 


un — pærsé ; 


un = pærsé ; un grig 


5 pédarsæ ; 
G 9713 


la — pærse ,là —-berdas,x 


un vyèl — pærsad ; la gri 


uad pèdèrss ; saû gri/5 


lg — à mirô , là — perse 


EL TU NT sc dti. Ar # 
la — à mér0 ; la gri, 

pi 97 e 

œn — persé; = 

l'gri,/a griy x 


X 51 gi, le griy 


un vyèy — pærsé ; un griy 


un = pèrsé jun = à gralé;lag"ig 


F grâlué ; æn griy 


un — PErSéy ; & griy 


un græloË ; un grig 
25 + , 2 
/3 7 4 974? 2 
3 — per53d;,X 
un — pærsé; X 
in = pærsé, ; in grig 


un — pærsé 5 X 


la — pærsid ; x 
la pédars ; la gri3 


52 ; n9 


na pédèrss , X 


Ja pedérsé ; la gril 


le pédarsa ; x 


J2 — bærdis j n grig 


no pédèrsoe ; no grils 


LB Ferzôl ; x 


uno pedarsa ; X 


und pédérsô ; X 


< ao pédirsa ; X 
crile 


J,:- 


| LD -— trohace ; x 
la — perséy jus grige 


a — dé mirs ; la grige 


——_—t———————— 


LA BRAISIÈRE, 
LA COCOTTE 
Quest. |, 47 
ALF 1509 (cocotte), ALMC 790, ALCe 747. 


Question posée : « récipient en terre pour 
cuire à l'étouffée, braise dessus, braise des- 
sous ». 


Des réponses obtenues se dégagent deux 
types de récipients correspondant à deux maniè- 
res de cuisiner, l'une ancienne, dans l'être et 
dans des récipients (‘braisière’, ‘calin’, ‘étouf- 
foir’, ‘tourtière', ‘réchaud') munis de couvercles 
pouvant recevoir de la braise, l’autre moderne, 
sur un fourneau ou sur une cuisinière. 


29 on utilisait une marmite. 


102 /a kôkôt à fôt a remplacé le vieux kalë en 
terre dont /a kuvértur (le couvercle) creusée 
pouvait recevoir de la braise. 


in étufwer 


\in kôkot 


œn étufwer 
la hékô E Frœcé 5 tèr la kékôt œn kôkôt 
la kOkÔE la kôkôt 
PRE . 
à kékôt FRE É 
nie ke là kékèt la hékôt 
€ parpol , & paprot x b kékt ne 
là kôkôt LB kôhôt no ! 
là kôkôt PT ? 8 la kôkôt 
in étufé, in étufwar F h la kékôt , la brézyér 5 | , 
 . la hékèt la hohôt , la brézyér, , la brézyér, 
ë péprèt la kokôt 8 pô 5 lèr 
1 kèkèt in kokôt so ” vrézyèr . “là kokèt, la brazyér, 
DR he hékèt ARE là hékèt, ls vrSzuèr la brézyér, lo brézér s : 
" Ps f 3 la hékèt 
l réei | l kékôt le käle, r brézyér © Ja nigænôt le hékèt 
in kérèmèl 2 ; : ë po à pèt , in ètufwèr “le hälé, la brézyèr , la k6hkôl 
‘ la kokôt 50 er | 4 la kèkèt, un nb, , 
la brézyér } brazyér Lhrézuér 
& réed8 , in étuFwar lé kôlë “-. S, Fe nu 1 4 . # . 
in hôkôË © ” le kälë, le brézyer 47 la bréagér Jen B brézyèr —. 
| ka in kôkoË, E hôlé, 5 le hélé, le bréapèr » là k6kÔË, la nigënôte a brézyér 
<< le kälé, le mul à turtyèr 7 us la rérgèr Ja brédzyir, le brézyir 
8 : E kôlé lé hate, l brézyèr “ brazyér , lo brézyèr 
? € kôle : Le 148 la brézyër 10 bräcyéro , no bräjyéro 
Lee p hékôt, l hé18, | M brèfgére 
1j = - . LL É)e : |] 
l'kèle — e he 2 l@ kälë, la brézyèr 5° no brézyéro 
ë kôle  HOIE lo héhèt 7° € hôlé PEN ES 
& kale _) lé kôlE, la | : ê kalë 7 brézyér lo brajéro 
| le këlé “un kÔkÔE , E kôlë 


[ EN 8 Ja khokôk, là kälè 


3 102. 99 
& kite le hälE ; la kkÔE la kékèt, € kil 


E kalé ; € kélän 


le kilë, 1 kékôt 


95 


no bréjird 
h brézyéré, lè kéle 


10! 5 7 und brajyèrè 
L la kékôt, l hôlè Uk brézyér, là turtyérè 
H 676 10 le häle, le raie ./à brézyéro, là Eurtyëro 
5 ,105 ma, Je kälë, le turt 
EME ohéht, lOMSE lo ht, le pile UN yer 


“ kôkoË, Je hälé 
7 ASE, le. këlén, 


IkËIE ; la Eurtyèr 


unæ turtyéræ 

a kéhE , lé ké, 2 I turtyérè 
In kôkOE ;: le IE 

115 9 la turtyèr® , la miyôk èrê 

© le hôlé AR ORS TS 


_. LEE 6 Va turtyèræ , la Eurtyërd 


vs in étuFwar, & kôle 


L’ENTONNOIR (de cuisine) 


Quest. 1, 48 

ALF 1549 (entonnoir), ALLy 713, ALG 1302, 
ALMC 812, Svenson 146. 

Voir également ALO 216 (un entonnoir à vin) et 
655 * (l'entonnoir pour gaver). 


35 budzé, « verser ». 


ie vyet 


vyèl 


78 A 
uyèt, yat 


7° uyèt 


élonwar,, 


_) à 
élonwir mn 


étunwa. mn, 
RTATTE 
vyt uyèt 
ilunwe, 
ugèt vyelt 
dgèl 
vyèt 
vyel 
uyèt 
vyèt 
© uyèt 
vyèt 
vyêl 
8 vyèl 
dgèt . 
52 vyèt ; oyet 
5 dÿèt ayet 
G vgèt 
vulèto 
30 / 
ugèt uÿétà vlêto 
v/êto 
ulètæ -ulèto 
vyet : 
uléto 
Les D] 
vyèle 
 dlèto, ulètè 
ue û ! ! 
94 cr) 
“ ulèt 
uÿet *ylête 
v/èlo 
v/ 
; 771 


nie lo Su 
ôyelæ, ôgeto 


drvyéy 


8 4 
vyel 


vyèt , vyèt 


X ; ékume 


UNE ÉCUMOIRE ; 

ÉCUMER (le pot au feu) a 
Quest. / 48 

écumoire : ALF 449, ALG 972. : 

écumer : ALFSs p. 69, ALG 971. 


LE Frikè ; ékume' 


FE Friké ; ékumé 


av? 


” ae à 
ê frihèe ; éfumér Frikè ; ékumé 


Les dérivés du germanique * SKÜM- sont > 
masculin aux points 56, 76, 84, 85, 87 ( ékumgdu), 
92, 93, 99, 118, 121 (ékumur), ils semblent être du 
genre féminin dans les autres localités. Le terme 
‘friquet’ est féminin au point 47, masculin par- 


Frikè ; éteumèy ë Friké ; eunË 


m 


€ Friké ; ékmé, ékmèr 22 : | 
l'ékumwar ; ékumè 


ï ee Nu Le 
tout ailleurs. € Fôrteët ; 2 
16 ékum tyél sup. al côm à ékumé, « écume è \ L ÿ game 
cette soupe, il est grand temps de l'écu- _ É o _frihèt ; ékumè, ere 
mer ». 
66 


110 / ékumwèr sert pour écumer la soupe tandis 
que /æ friké est utilisé pour écumer le pot au 


€ færteè; ékümè,éfumè 5: 
€ Frihè ; ékumè 


105, 111, 115 /æ friké est une grande cuiller en 
bois ou en fer. 


é 
€ Friké ; étsuné 


59 k 


E Friké ; éhumé , éleumé 


FA € friké ; tisoné 


ë Friké ; ékümé , ékyèmé 


_€ Friké; ékumé 


— € Frihyé ; ékyumé 


= l'ékumwér ; ékyèmé 


ë Frike ; ékumé € Frïké ; ékumé FRE RE & frikèt 
l'ékumwèr ,€ Frikét ;ékumé 


€ Frihkèt ; ékumé 
d Frihèt ; ékümé , éteümé 


Ékunè € frikèl ; ékômé 


ë Frike ; 

: & frihé, € Frihè, € Frikèl; TS 7 
€ Friké ; éteume  ékyèmé ONE RETRRE 
ë fé: ékumé 

le frihé; étyèmé, étyèméy 


/ Frikè ; ékumê 


î 
; l'éleumwèr, & friké, jéleume 
in ékèmwèr ; ; ékumé 5 


€ friké, € Frikè ; éleumé,, éleuni éénatr. l'ékyèmwèr 
ES = ékèmé , kyème 


un ékümwèr ; ékume 
> Lt. ; 
ë Frihé ; éhumé 


TE Friké ; éküma, éleuma 


49 - /ékËmwar, lékEmwèer,; 


& Frikè ; éfumé 
_Efriké; ékume 
€ Friké ; ékumé 


57 E friké; éfuma ékfmé 


E Frhè ; ékumé : & iké ; élyumé 


l'éhumwêr; ékumé 


feu. Û 5 
102 6 friké est une grande fourchette employée SDÉ BN Friké; x € € Fèrhye; din EFdKE, in pésèl,.; Jéfuma léhumwèr ; éhumé , ékuma 
pour remuer dans la poêle. & Frkè & Ferteès 52 in  éfumné; ékumè | la pésèl ; é£ume, uma 
108 & friké? ol été pær brésé la grés dä la éküné 'ékeïné RENE 8 Frhyè; ÉLËmÉ De Friké, € Friké; lékumwèr, & Frikè, ; 
pwélun kät à fæzé la gôray, « …. quand on 7 4 étyumé} éfumé in ue, ékumé ékumé 
fninait in Cuisine dis goret:2: DC à ékumndr €  Férkyé; 1é uma ; ékumé 51 € friké ; ékumé - ” ne 
€ frihèt;éleumé © ékumé, ékumèy, éteumeÿ un pésèle, E  frikhé; un Frikèt ; éfèmé un amwêr sé ou ; 
lékumwar ; ékumi 


éfume un ékumwar, un kËyèr à régu; 


/'éfumu ; éfuma sk 
j ékyèmé 
€ frikè; ékyème, é, fume 77 PA lékumwèr ; ékuma 
un & umwêr; - : 
€ FrTké; ékuma nf EFrikè, € Fiigés ont? détomné; kens 
à Friké : éléumé ékômé, pés : 
& Friké ; él£um l'éhumar; ékuma ÉRENES ékuma 


€ Frikè, aimé 


2 1, æ V4 
l'ékumwar ; ékÜmé l'ékumwar ; ékuma 


ob nc 
l'ékèmwar ; ékème l'ékumwar, l'ékumadu, ; ékuma 


3 72 à: / / ñ 
€ Friké ; ékumé “in ékumwa j ékumé ie s: 
+ È lékümur ; ékuma 

‘ 10 l'ékumadu ; ékum 
2 Re Re de EEE PT: r: ébumé adu ; 3 
in ékumwèr , in éfumwèr ; ékumé eAUMWAT j ÉAUM 


22/ékumwar jékumé, fumé, T'AS l'ékumwar ; ékumé 
ro l'ékumwar ; ékumé un ékumwar ; 
’ Ba s se ; lé umwèr ; ékuma 
l'ékumwar ; éfumé ékumé 
l'ékumwär ; -l'ékumur ; ékumè 


p v p ra JA : 
ékumé, élvé lé£fum $ Se 4 
ee ne F l'ékumwèr ; So l'ékumwer ; ékuma 
ékumwar ; éêumé HU. Ne Sig | 
; €€ l'éhämuèr ; ékômé */ ékumwar ; ékumè 
105 l'ékumwar, l'ékumwer, ; ékumé, 
l'ékumwar ; X x : y é 


l'ékumwar ; ékumé : ; ; 
nt CL un ékumwar , un ékumur, ; ékuma 


in ékEmwér , € Friké, ; ékumé 
Véhumuèr, l& Friké; ékümé 


l'ékumwar ; éküma 


l'ékumwar ; küme 


| l'ékumwr ; ékhdmé 


l'ékumwar ; ékuma 


\ D / ÿ 
\ l'ékumwar ; ékume 
\ s £ 5 ) 
ETS es l'éfômur ; ékôma 
| in ékèmwar ; ékème 


RS ce ; 
ë Frihè, ; ékumé l'ékumwar , & Friké, ; ékumé, ékumè 


& Fr'kyèt ; ékyümé 


8TL 2 


UN POT (à eau, à vin) 


Quest. !, 49 


ALMC 784 (pot à eau), Svenson 323, ALCe 741 
(petit pichet), ALF 1065 (pot), ALG 735 


Voir ALO 211 (le broc à vin) 


I s'agit d'un pot en grés où en bois, utilisé 
pour le service de l'eau ou du vin à table. C'est 
le même pot qui sert souvent à tirer l'eau ou le 
vin, ce qui explique les ressemblances présen- 
tées par cette carte avec la carte 211. 

Aux points 47,61, 66, 75, 76, 78, 80, les témoins 
ont donné des termes qui s'appliquent à des 
pots de capacité trés différente. Un point-virgule 
sépare ces deux types de réponses, les termes 
qui précèdent le point-virgule s'appliquent à des 
pots de petite ou de moyenne capacité, ceux qui 


suivent le point-virgule à des pots de très grande 
capacité. 


19 & pôt, d6 pé. 


40 é bicé, 6 pôté, « un pot à vin »; 6 kôrbé, « un 
pot à eau » 


71 /a pic est une cruche en terre. 
72 6 pôté, « une petite cruche en métal ». 
62 in kri, « une cruche en terre ». 


91 & pti tupi est un pot qui va au feu et qui est 
utilisé pour les tisanes, pour le café. 


p'cè piee picè pôt , picèt péte 
un pêtàlyo * 
* PË, pieæ  pieé, pète | ‘é preël , un pêt 
| ste 45 Se 
pol ; pleèr ; pieé pee it “4 à 
2W1 44 
ot 3 . PE 7 PISE € piece, in picèl ; “pète * preè, sopë 
éd) dt PISE à & picé , in pieôt | s pë, pôtè 
pot, pierès : piéôls | “péé, pôté 
6 
NS De de 2 : X ueôts € pole , in piedt 55 
( € pèl ,ë pcË, € pli pole, in orné d'qul P jn preèl; in FT P pote , preè 
€ pol ,in krol piéé prets 
: : 4 ss ‘! pieè , pôlè 
Po j prce né Hg pôtè PÈES os èté ne 38 
pie pôtè _ pôlé Fr. P pieë L pèt& 
. à pois do Papi 
pôt ;pièè pô, pôle otè . 40 a 
P pètè red, pôté bieë , pôlè, korbe 
pôte , pote pôtè “€ pie, € pôlè , un pic 
€ pèl , in pre le pôle ; la pié : polè ; préè pieë , pôle nn le 
pô, pieè 8 pèté ; A pôle !! poté , picé 
à : - pote j un pre / 89 3AFS 
€ pôle ; un pré 4 :: pèlé 1” pôtè 
2 € pôlè , un pÜcg pôtè PF ôtè 
1ce pote 
? po TRE à : pèlé, pieé _pôtè 
PARA ER FPE pètè, & picè ; in pie si | ’ pôtè 
potet , pieè pôle, picè pôté 7 pète 
Dés & ss ’ NS à ! 
pôlèt , picèt, pètè po, pôtè pieg, pôtè 15 
RIT EE - GRIS ; ' 
pôle, picé , piéé ee ) ».. * pèté 
pôtf} péé, piéèt rêd pôtè , pileyè pôle pôtè i 
pôlèt , picèt : pôle , pôté 
pôtè pèlè : M: 
piée pôtè » pètè 
; de 34 ôle , picè 
pôte pôté, " pôle , préè de De 
ee pôtèt , Préèt pieë 
P'£E pôle 
potel , piéèt k ’pètè 
pôle | 
piéé , pèté pas 
pieë - preë 


UNE ÉCUELLE 

Quest. /, 50 

ALF 447, ALG 736, ALMC 805, Svenson 142. 
Voir ALO 711 (l'écuelle du chauffe-pieds). 


72 = écuelle pour le vin. 

103, 104 = écuelle pour le chien. C'est en général 
un récipient abimé qui sert d'écuelle. 

110 /æ kôfinyé désigne une écuelle mais aussi 
une gamelle. 


rokiy, éhuèl 


éhuël 


épüèl 


0177) - éhüel ébüel, ébrüèl 
7 hël Des 
Tr. étièl ékwe éhuèl 
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Les) Lhua 54 72 
se PTT pr éküèl ; étwe/ éjal, el en | ékwël 
Le éjuèl 3 a éküèl 
\R L 59 .: 56," 
\\ né M af vis gs jte <° ékyel 
is ‘a ékwèl -étee/ 5! éfel cry +, 
. x ne éhwèl ; 
ékièl Be. 5 | é me éoël éhuél 
FR à 7 io à sc 
b, 77 4, 
. 2 . CES ékyel  ékyel d éhüël, étüèl 
ébiel À. 7e m ] d. : 78 - éküélo 
Fi, yet pr x éküêlo 
ékw À 69 éhièl 79 ékhie/ 7 ékñélo 
71 73 fi s > 
° 105 5 5 = éhiel 
ë Aësë d és 52 
| Fe PR 7 : S6 ; © éküélo, éteiélo 
SN 00 éhüèl | ED “et éxièle 
ékW ù/ 10: es 
x se 105 , 2: éhélè 
€ hés d pyôl 0 éhüélô ; 
x 
17 » éhwël = éhüélà 
f po 
. ékiè! x X e 
7 éhüél ékwelo 
NS l'éhièl,, Hofingén.— x 
\ ‘ kdrôt 9 éhÿelo 
- ékièle, ékièlo 


UNE TASSE EN TERRE 
ALLANT AU FEU 
Quest. !, 50 

ALFSs p. 216 (tasse). 


G Massignon semble avoir posé cette ques- 
ton dans le but de délimiter l'aire d' 


un mot 
régional ‘moque’ 


Le ‘moque’ est une tasse en kayu, c'est-à-dire 
en grès cérame, faïence épaisse, blanche à l'in- 
térieur, noire à l'extérieur, faite pour aller au feu. 
Le ‘moque’ est utilisée pour la ‘roûtie’ (voir ALO, 
tome IV) et pour boire du vin chaud mais on peut 
également s’en servir pour boire du café (points 
100, 101, 104) ou du bouillon (point 63). Le témoin 
du point 70 a précisé que chacun allait 4 le 


câbré («à la veillée ») avec sa môk et son 

picé d vé. 

+ il n'existe pas d'ustensile spécial pour la 
‘roûtie’. 

6 un jidél, « une tasse en bois ». 

15 /é kréül sont de grandes tasses en grès qui 
ne vont pas au feu. 

95 no kgzo: une tasse qui ne va pas au feu. 

93 uno kgsd : un plet rectangulaire pour aller au 
four. 

115 


& môk: une cafetière en kéyu; & kôkmar: 
une cafetière en terre. 


117 & kékmär: une cafetière en terre. 


| mazagré 87 

1 mézâgré 85, 89 
1 mézâgrä 29, 42 
| mazagrä 82, 121 


| c'est un verre à café, 
| en porcelaine. 


‘/n as à berlèr 
X 


+ 
+ 
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+ mûk | ” 
< + 
môk mûk 
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" môk , 
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mûk 
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x 
môk, mêk 
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LA 
x 
: x 
le pyd à rôti 
x 


ls, térô 


“un Ékiel 3 kégu 


x 


lun tés 3 kdyv 
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Quest. /, 51 
ALF 202, ALG 734, ALMC 804 *, ALCe 745. 


L'ancienne casserole en terre tend de plus en 
plus aujourd'hui à être remplacée par une casse- 
role en métal. En général le mot obtenu désigne 
la vieille casserole en terre; cependant quelques 
témoins ont fait une distinction entre casserole 
en métal et casserole en terre, les sigles M 
(métal) et T (terre) indiquent cette distinction. 


40 / pwélô est une casserole plus petite que /a 
kasrôl. 


111 /æ pwalô est une plus petite casserole que 
la kasrôl. 


78 autrefois la casserole était un ustensile rare, 
on faisait la cuisine dans des py4 4 tér. 


13 /à krôl est une vieille késtrul et, d'une 
manière générale, ce terme sert à désigner 
n'importe quel vieux récipient. 


32 /a krôl est une casserole usagée. 


77 un krÿlæ, « une vieille casserole abimée »; & 
krôlä, « un vieux récipient usé ». 


123 6 kér6, « une vieille casserole ». 
14 mäjé a la kräil, « manger au plat ». 
39 6 gäj, « un ustensile quelconque ». 


81 /œ gäjest un terme général qui s'applique à 
tout ustensile employé pour faire cuire. 


86 /u gaj, « les récipients ». 


| 
)Aëstrôl 


( Adstrl 


è 


À 


et = 
S HE - kstrd/ 
hkistrol 
hastrè/ késtrul " ! Wosrèl hostr/ 
käsrd/ kistrd! 
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— TE anus 56 hésærôl 
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de c hdsrèl ses : à: kés&rôl kasrôl/ 
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\ 124 
\ | la kastrôl , le pwëlôT 


l'pwilë m, là kisrol T 


LE COUVERCLE (de la casse- 
role); 


LE COUVERCLE (de la mar- 
mite) 
Quest. |, 51 et 42 


ALF 1797 (couvercle), ALLy 733, ALG 738 *, ALMC 
789. 


Le couvercle de la casserole et celui de la 
marmite portent souvent le même nom, ce qui 
explique l'absence de point-virgule dans un 
grand nombre de localités. 


6 LL 6e LEE ALAN ENST RECU ISERE ENT En! BEEN 
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(une casserole) BOSSELÉE 
Quest ! 67 


kôbi 


=. bdsè £ À hdbi dés 
Quelques témoins ont indiqué deux formes, la SIN Par hômé c #èb 
première masculine : (un ustensile) bosselé, la 6 K é Aobi hôbi 
seconde féminine : (une casserole) bosselée. Un SR Os ® 4 bôsèy häbosé 
point-virgule sépare les deux réponses. * ] Aèbôse bose : 2 | 
84 krozéd m 25 ue fie | habEsé st | hèbèsé 4obi 
« (une casserole) percée ». | bôse’ kébôsè, kômè, SE da E ; 
91 persad 19 _. Habôsé ; habosT 7 hibdsé, hôbi 
10 LP | « une bosse bus | Dès : 2 2 72 Habdcé, hobu 
. ». 18 \ x hbèsi Se; L 
106 in bærn At | 0 _—. hbèsé, 
4 & +. 24 : ébôsé, hébôsi 
20 é : 7 
Sur NX kélèss habôSéy, bôséy 27 4hhèsé :kbèsé 
Kw 7027 abose ; HäbOSày 
[ 439 we. 
| 66 Pa 53 PTS kabôse, kabdsé 
… Aôbinay 63 -, lsé 2 kébèséy kébôse | 7 y 
( j sé HSE osé Abôse - 
, CRE ES 4 PS I LS FN LE pos Adsôse, hubi 
JL Héèsay Fe hobèsag — Môbèsé, hèbèsdy re Hibèsé ; hébèséd, 
64 spa r 54 5 J 
KE) y ébèse’ En hèbèse kéièsäy Aôsi 
Ce bosy, bosläy — | 50 fbèsé; hbdsèy , Ab say - 
NN L DÉS UE 56... rs käbusi 
; SNS 1j" Hé HN: "og; 5 fxbèsé ;hébèséy bèbèsé ; 
ébôsèg 7 <7 kabèsèg, hobèsa hébèsé 
tore / a 4 +. me ed — kabornysd 
À J obèse. 7 færhèg, Burngèg Habèsé :  … 
Nes : bèrke; erkéy _ ä 55 ébur, nyé | Aèbdeid, karbôngèd 
hèsèy À 72 ne bèrngè habèsè: bôsuz, kfbèsad 
ie ls Aèbôsé ee un : . w _ Aibésÿde 
\ NX à FAN UE bôsuz , Bôrnyèy 4abssd kèbusdo 
hèbèsé 6 Lu kibèsé : 5 NA ne: 
ù S N 7 2 mayoee 3 ébulade ” kabôsgdo 
AbOSE. 70  kébèse 4 eèbdsé 54 
\ dbôsé z 
FF 7. _—.— Foragel habôsa ; habèsèdo 
| LAS béngé | Aëbèséy 
777 ; “102 a. 97 © Aëbusèdo , bursulède 
| A y 1206 : kème bEnye këbôsad , burnyad 
Ex v ébrage 
ni É Far es 
: èrbe, : _. © bvrayède 
N y. . Voémé burayédo ge 55 
| 2 Le brayé » bényé, bornye 24 bvragée, bursvl3do 
\ L 105. 12 6 © béngèd, kéBdsdd , kbungèd 
N kébèse ébôrnye, b&nye Éué ! ? u 
[ se \ DIE PES béryéy kébÔS du , PUrnyÈde 
] \ \ D png p D 
| / Le Re bényé, hèbosé — Aëbèsa ; äbosä do 
| \ \ x ” : 
| N u buroye 
| \ Aäbôse’ 24 PR 
| ; | © Adbôsa ; #65 sado 
hdbôsé, bêgé : 
Pr  kdbuside , kébusÿdô, burnyidé, burayédo 


: Aabèsé 


pEL * 


UNE TERRINE 


Quest. 1, 52 
ALFSs p. 218, ALG 736. 


C'est le terme général « terrine » qui a été 
demandé 


10 un tærin s'appelle aussi 6 sélädyé, même si 


cela ne sert pas pour la salade précise le 
témoin. 


28 ätrnu i dizô in sélàdyé. 
17 6 plét, é pti trinä, « une petite terrine ». 
31 /a pôtivyer. « la terrine pour le pâté ». 


trin 


térès 


terin 
.. Érès 
têrin 
tarin , très 
tras, tèrés . 
érès 


térès 


lerin : 


Erès 


lêérin 
» : La à éérin SD; 
Éérin, téras | ès tèrin 
à un tærin , & sélèdyé _têrin 
têras 
trés 55 56 têrin 
kr læeres : L x 
rès tærin 57 tèrin 
lèdyem ne. 
: ne 253 ï : térin 
lérès , pon x . térin se 
30, î ; terin 
sélèdyém., Séladyin. 


49 3 
— pônèt : 
è 44 
5 PSS tèrin tèrin “téri) 
x ; .. jh tærin 
A à à +5 lerin 
pônèt, pôn X éérin 
S-.s : À 2] 
: ..  terin éfel / leéras 40 En 
lérin, tèrès » Éærin 43, 
ééri , : tèrin 
rIn èrà : sal3 6 téri Lu: È 
tèrès 51 sélèdè, | térin, tæraf, 12 Cerin, têrès 
; trés LL. , 
térin à a> t@rin, trin 91 pyè m. 
78 t&ras us L 
læras | ; as térin °° teras 
lœrasé , tarasæ Éærin PAT 
. 25e, taras e PYÈ vm. ; 
érin 8... térino 
tæerès 30. ARLES 08 
tærès É&rin, térin 7 Férèso 
têrin 0 Cérin. LE | 
| ? Éérin, léras, 57 tèrino 
terin - érin 
; ; . > tèrino 
térin "tærin ° 
terin 


119 têrinæ 


7 © plén. 


L’ASSIETTE CREUSE 
Quest. ! 54 


ALF 64 (assiette), ALMC 804, ALLy 620 * (assiet- 


tes). 


Il s'agit de l'assiette creuse et sans rebord. 


Qu'’appelle-t-on ‘mazarines’ ? 
Quest. |, 54 


Suivant les localités, la ‘mazarine’ est soit : 


un plat (sans autre précision) 


la mazarin 64, 76 
la mézärin 43, 78, 89 


un plat en terre cuite 


la mäzérin 105 
la mazarin 59, 73, 82, 110 
la mâzärin 36, 69, 109 
la mézärin 106 
la mézarin 37, 108 
le mézærin 33 
la mézérin 68, 70 
la mèzérin 36 


un plat en terre cuite ou en faïence 


la mazérin 35 


un plat en faïence 
la mézarin 32 
la mäâzärin 41, 83 
la mézärén 100 
la mézarén 34 
la mäzärin 86 
la mäzérin 112 


un plat en terre ou en ‘caillou’ (voir notice 
de la carte 731) 


la mézärin 80 


un plat en ‘caillou’ (voir notice de la carte 
731) 
la mazarin 44 
la mâzérin 40, 58 


une assiette qu'on expose sur le vaisselier 


la mazarin 72 (assiette en terre cuite) 
la mäâzärin 103 (assiette en terre), 111 


| àsyet mäzarin 102 (aux couleurs variées) 


in ésyèt à kélèt | 


) 
Lésgèt à kélt. 70 


Vésyèt hé 


D asgèt à kélèt 


une assiette à ragoût 


la mäzärin 104 


une sorte de jatte pour mettre la farine et 
préparer la pâte 


la mäzärin 71, 74 


45 un mäzariné, « une platée ». 


—  lasgèt à kèlèt 
Lasgèt à hélôt 
8 lasyet à kalôt 


a hélèt 


l'asyèt à hélôt 20 
A  - 
+ l'ésyèt kôlèt 


asgèt à kélèt AREA 


Lsgèt kélèt lasgèt à kélèt | dsyét à kélèta 
lasgèt à kélèt PE 
Ê und syélo kræzd 


lèsyèt à kélèt 


faspèt hréz, 1 Kéidé l'ésyéto hréz0 


‘J àsgèt à hôlot 


+ l'ésyèt à hélèt 


lésgét à kélôt 


\N ne ciRénnionttien >" 20 RE 
/ ésgèt pèt L'ésgèt à hslèt a l'ésyèt à kslot l'ésyèt 3 kéyru 
l'ésyèt de kéyu 
l'isyèt à hélôt Lisyèt kélèt : 2 L'ésyèt à kélèt Dsgèt kélèt 
/ ! l'asyèt krüz, | - à kélèt x 
7 1e 2 | àsyèt à kalè lésyèt à kélèt #4 
Payet à kôht Lsyèt à kélôt FEES ARE 3 # 
e ga fasgèt à RIRE ne 55 dé kilèt 
lisuèt à kèlèt |isuèt à kélot asyèl à hélot si». x 
| èsyèl à hl asyèl à kôlo lasuèt à kélôt D Er 
| Aésyè in Ssyét krô2 V7 ni 34 Fe RE 
Nr ; i . ; 
ésgèt à hélèt Le D. re ee . l'ésyèt à kélèt 
su d l'isgèt à hélèt Lisgèt à kôt im asyèt hrèz 3 
PURRENE L Lésgèt 3 kälèt l'asyèt à la kélèt 
\ 20 : 23 : 
— Lisgèt à kélèt la kélèt 27 
Z x 
| 66 Ds _ 49 Jasgèt kréz, / - hélôt 
lésgèt à kit; l'ésyèt à hélèt | 1ésyèt 3 ét lasyet à kélot k asygèl hréz, lo 
_ lasgèt kélôt l'äsyèt à hélôt lasgèt à hélèt ldsgèt à hèl6t Lasgèt à kélèt 
or LS CZ 55 RL RER 48 1e Jient ik 
NS à kélôt . Lesyèt kélot in ésyèl à hôlôt 15 lèsgèl à hélot Lasgèt à hélot 
TOR LS in àsyèt à kèlôt É SRI LES 
in ésyèt à kélôt Lis l'ésyèt à kélôt l'asgèt à hélot 
jrs Josgèt à Réèt.: IT 0 l'asgèt à hélôt 5 
in sgèt kélèt drag à nd in AREA 
| \ sgèl hôt, l -hélot 51/3sgèt à hélèt ‘6 ésyèl à halôt 
| lésgèt à KE 27 de 27 L'asgèt à hélèt lasgèt à kélèt 
| TIR Lésgèt à kélèt . ni oée ao lésyèt à kélôt * Jasyét à hôlôt 
| ET Lasgèt ét e . 15 l'asgèt à KÉlèE 9° Jasgèt à holôt 
58 N'R) og ds s 66 
Lasyèt à kô 2 72 ne Lasgèt à kélèt 
Lsgèt à kélôt 23 kéOte 


l'acyèl à kélèto 


70, dcyéto hkiloto 


07 no syèto à kèloto 


l'ésyèt à kélèta 


no lcèlo à häloto 


: dèllé cyèté à kéhuto, dèllé cêté à — 


l'acyètà préFundo 


lasgêt à hélôt 'asgèt à halôt lasyèt ; kélèe ns ni re 
‘lune syêl à supæ 
de. one l'asyèt à hélot là cyét 77) 
dE are Jasyèt à kélèt 
lo kélèt : l'ésyéto kré28 
l'asyèt à kélôta Di 


un syèlà kélôlo 


ET eng er NT PPT 


Dore ose 


UNE CUILLER; 
UNE LOUCHE 


Quest. |, 55 


cuiller : ALF 367, ALG 737, ALMC 811, ALLy 623 
(cuillers). 


louche : ALF 1613, ALLy 624, ALG 1300, ALMC 
811. 


Il s'agit de la grande cuiller pour manger la 
Soupe et de la louche pour servir la soupe. Aux 


points 40 et 61 cuiller et louche portent le même 
nom. 


— renvoie au nom (ou aux noms) donné pour 
la cuiller. 


28 /a kyér dans le parler protestant. 
90 ën kuléru 


120 6 kuyé 
121 un pæti kuyé 


85 6 kuÿéru | 


«une petite cuiller ». 


118 /ü piti kuyé 
119 /u piti kuÿé ) « la petite cuiller 
122 /u kuléru 


| à bouillie des enfants ». 
84 /œ kulérü 


Le ‘porte-cuillers’ 


Quest. |, 55 


Le plus souvent les cuillers et les fourchettes 
étaient rangées dans le tiroir de la table, mais 
dans un certain nombre de localités (points 11, 
12, 13, 14, 16, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 40, 47, 48, 
51, 52, 53, 54, 55, 57, 61, 63, 64, 65, 66, 76, 81, 82, 
85) les témoins se souviennent, qu'autrefois, 
chacun accrochait cuiller et fourchette à une 
sorte de petite étagère, généralement une sim- 
ple planche, elle-même suspendue aux poutres 
du plafond. Au point 85 c'était une panière qui 
était accrochée au plafond. 


læ pôrtæ klèr 66 1æ kyéra 51, 54, 55 


la kiyri 11 læ kyéra 53 

l kyéri 30 1 kyéré 29 

1& kléri 27 l& kléré 52 | 
l& kyéri 81 l& kyèré 76 | 
læ tyéri 57 l& kuyrô 82 

| kyœré 48 la panyér 85 


1& kyéré 47 


muse. | 
èn kfèr} èn > à pèt 
\ / 


18 


7 in hyèr, in kr; in — à pôl, in ornyé d'qvl, 


D F . "+ . | is 4 
in kiyèr ; in ls 1 : 


dl à » s Sn Fr * 
un kuër ; là = de pôt un huyèr ; nu Aüyèr, 17 Adlyèr; æn kyèr ; æn + à pol 
É A un n dépit hüyèr d'pôt 


un kulyér ; + 
le — d& po 


LEL "9 


in Kyèr ; in le, in los Roses, ‘un huyèr, un hœyèr; la kuyèr dé pé E, kègé ; un kigèr er 
Lbior dubèver) b=spèt Un 
un n kugèr ; ; la - à pé FER ES d 


in 2) in Luyér; / luyér 1e mêc 


7 al un küyèr ; la - dé pot 
ON ET © in kÿér ; in los CE à 
: in Kyèr ; in lès L 


in leuyèr ; in à pd 26 


L teugèr; ls = à süp 7? un kègèr ; un = à pôt | ua kuÿèr jun à po 


in klèr ; le - do pot 
in Hlyèr, in klèr ; 
la klyèr du pèt 


in hyër, in kr; [6 gräd kyér 


7 


on n Edge, in hdyer ; la — RP la = du po 
la 46e, L égér; l hyér à tiré la sèp 


un huygèr ; un = à pè 
la lcuyér j la + à pd 
h ledyer jla -— àpd 


fn Klèr ; in lue in hyèr , in hyir; x in he la —à tr k& LR 


0 24 in hyér ; in hyèr ; in + de pô 
in Mlèr ; là = 3 pôt la klér; le + dé po 


l Éèyér : fa — à pd 
i274 Klèr, la Ajèr la kjèr à pd, la <a trépé le sup 
Un /. 
© in &ÿèr ; là gré yèr _ in klèr , ki klèr , 55 
dd : Ÿ 57 un hyër ; un = à po 


à es 3 
in kyèr ; 8 -— à pd. 


2 kryér ; la — à pd, la lüe 


à” Ayèr ; la a pd 


: e in kyer ; là + dépé 

É LP He _ Ci la hyër;la va sup 
PT s in Ar ; in-ipé à ss 

fn kyèr ; in mépo 


la kiyér ; là — de pô 38 


PL Ayèr; la à pô un kigèr j un a sup 


S5 


52 / 
la klèr, he kyèr;: 
la kièr dé po 


. fees Mo D la hiyér ; là - de pé, la sup 
un kuyèr à po 

In Ajèr ; = à sup la kyèr;la = dé p Te , la hæyèr 

La 50 la kyëèrg.; la. — à pd 43 . 

= 56... : Ë in kiyèr, in kyèr ; la AuËr à po 

ALT "t in hp: in k&èr; - 1 kigèr ; la » à po 5h Hgër ; là 272 L$5 un Leuygèr ; un => po 

7 lakièr dpo : 
: 


in hyèr; in + à pot _ 47 ka kgér kb àpd la bé, la hæÿèr; la kigér à pô 


ie in hëyèr ; in Æ apo 5e le kèyer, l #ayer; /a Byer à e 


un kiyér ; la kiyér à pé 


Gr èr à de 
nu LE dé le kuyér ; la + par Liré la sup 


lb hyèr ; L PSY pô la èpé &zun häyér; la késèt 


66 4 Lo 48 er, la kyer 86 
qe la k É U y E9€7r.j . ” se 
În kyèr ; le hyèr à po = 72 So, 2 hyèr ;la à sup a yer. 3po . Uh kuyér; k — träp Sp) la grät 
| in kuyèr ; in — à po He 78 _. , n0 küyiro ; no luteo 
| ) L Ans F4 2 in hœyèr , in uyèr ; la käsèt nie M VA huyéro ; la Hitio, 
in iyèr ; in = à pd _ = N NOR : as 
in hiyèr ; io + à pôl | = _ in hégèr j in + à pé le heyèr à pé 7 un kuyér ; un - à pd ,in Lu ° 87 la kügéro per Üra la supo 


73 no kuyëro; no = de supo 
be à 3 > . ne 74 In kSyèr : à ÉD 
in iyér ; in — à pot in kuyer, in fuyer ; HRAUYEN FRE 8 po 

\ 2 in kuyer 3 po 05 


| in huyèr j là — dép 


. de fées la ksèt 0 kulyéro ; no luteo 
un ne la hésèt 


; n0 Aulëro ; no = de supo 
un ioyér; là + a svpà 


5 /e à fuyer ; /a a pd +102 + É 99 
| k Higérs la -àpo, ” ra . or ha = à à pô le Küyèr ; la à pd 
(e a 


in huyer , in hayér, in Geyér; 5e 5 ynû kuléro ; là hulér à supè 
% à sup s 


| | . in kuyèr ; in a pd de un kule ; là kulgrè 
100 in k&yèr, in ‘one kæyèr àpo, 04 kuli ; 


13e, ee l'un këyèr ; le — à sup 


un kuyèr, Ehuyé,, Ë 
F la hugèr dè sup 
fn n hégér; la > àpé 
# us la Ë Fugèr lb dé poË 


;  infigérjin-apé, in -apôt, ; n0 kulérd 

f ï er L / 2 7 F 

| \ 1n fuyèr ; là + a pô in kuyer ; in à pd 3 
£uger ; P Ye p 21 une kuyër ;le + à supè 


© à kuléro ; lo — pèr Crèmpa là supè 


k Auyèr ; là 6 pô 
Î huyèr; in à pot 15 ? uno huÿers ; ; la huÿèr a marmilo 
un fer, d hiyé, ; le huyèr à lire lo sup 
118 


| in hèyér, VA — 2p6, uno huyèr& , uno S'huyèrd ; ; 2 gr3n de — 


| PALTA 


ss 
| 5 hugèr ; à — ÿpo Eévhjé ; L'hvlyër 


UN COUTEAU; 
UN VIEUX COUTEAU 
Quest. !, 56, 57 


ALF 341 (couteau), ALLy 634, ALMC 813, 1824, 
ALG 969 (couteaux). 


Le signe — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour le couteau. 


Aux points 17, 27, 28, le vieux couteau est 
désigné du nom de la lame ébréchée, aux points 
83 et 86 il porte le nom de la vieille lame. 


28 /æ kutyé dans le parler protestant. 


44 lkutyé,; lé kutyô 
87 lkyt@:; lu kut® 
90 6 kytæ, lu kutæ 


91 /kuté, | kutéy, | kutæ; 
lu kutô.. lu kut3d 


« le couteau; 


les couteaux ». 


118 /ü kytéd: lü kutéd 
29 6 gudeærl, « ça branle au manche ». 


88 éræna 

90 ergna } «(un couteau) démanché ». 

92 érèna 

118 en parlant d’un vieux couteau, on dira: o 
sÿnæ lé vyéyé ! 

24 la gudærl, « le grand couteau ». 


1æ äcré 55 

la kutrél 111, 113, 124 
læ serp6 49 

l& serp5d 53 

1&æ sérpé 50, 54 

læ sarpé 51 

la gânivêt 105 

læ mérésä 123 


« le couteau-hachoir ». 


Ehutéé » Ékulyd, EvyÉ — 


N 6 kate ; 7 


ë kutés ; èn gudrél E kulyé ; E vyé = 
E kaulëé ; X 


$ Ekuté;; 7 


RG ur in Nsudeëf 


on, N# 


= LEtutés ; ë VyÉ 


€ kutyô ; un vyèy gudrè/ 


E hutyd ; EvyE snèr a kut; x & kulyd ; œn alumèl 


Ekulyo ;Evye - * 
à # Lhatyd : & awi = D 
Ekuté ; Evyé + Hé D LA E hulyd ; E vyé — 
Ë kutd ; E vyé + 
ê € hutyé un gudrèl, # gudriy 

> € kutyë ; in ue gurdèl 


Ekulyd ; E vyé — 


E kulys ; Evyé + 
€ hutd, € kutyd,; é kulyd ; & = démicé 


3 . ê ë hub; un kutrè/,un godèl,un go drèl as baby se 9 


Ekule , E hulè ; & surê AT E hall; ë vye 
lé Alyé ; in vyèy gôdèl 


€ kulyd ; 
L E vyé guziyé 


E Aulyo ;Evyé + 
€ kulys ; 8 Félyi 4 


ë hutè ,ë hulyé, € hutyé ; 
ë teürel 


E kuleyë; x l'hutyé ; in gudrèl 
éhulè, E kuté ; x 


27 ë hutéé ; in vyèy godèl 


Ekulyd, ë kutysô, ; x 


ë hé ; in védél 


\ 66 _ >: > / = 19 . € kulyo ; 
ë ë kutyé, E kulès, ; ss Pi kulè ; in gudrè & ht, se ê ie ; € gere | : . vyæ — ,un kutrèl 
Ë vyu — ë kubeyë, Ekulés € kalÿ;; & huté; < , 6 hutyé ;E — déhutrègé ulyds ; EgUziy PE A LE ktyé, | 
€ Aulyë;in édrèl in vêl gudrèl € hulè,E hulés,; € hutys ,€ hutyd; GUÉ 
ye 0 SESX | Flute, ë huté; x ue Car FAN djistr Ehut®, € kutyd, ;* é 
& …— vd 2 ë hutéd ; in gudrèl s4 54 : 
35] E hulWs ; Evyu € Aulè; x sut: x E kut té ; 
MN d'inde, : ÉAUES sh detssi un guériy, 6 jé quai 
| jm NOTE dulés ; 8 L'uzé TE hole. € un £ LarEË a / ECUÈE JAP ANNE 
E kuteyg;E vyù — wW ) j e AULE;E vyE — SE hute ; X e kuté ; un gudriy 4 hvtyé € kuteyd ; 
Es 2 Ehutyé, E vÿé — un gudrél 


Ekulé ,ë kutèy 


ES kuli; Evye — 
ds Ekute ; un vyèy qu vdriy 


PSE 
€ hulyé ; E vyé — Fékule; E vyé — 


‘ a : € kulè ; € vyé u 
ME Ekutiw; E Aulèy ; in ryèy gudrèl 
ë kulyé ; & ju & 72 -* Ent ; un hutrèlé Exutyé ; un wyèy gyumèl Ehule ; Eryæ —, ün vyèy gumè/ 
L Le € Aulyé, € huté, ; X 4 ë kate s 
\N 6 6 kuté, ë katéw; 60, : 35, , Fa 
: ; LL De, LCR ë méé3 — ,un kutrél, un kétrèl G kuté, € Aulyé, ; € kulé ; ën Aule ; X 
Ekuté ; x ( 59 SES L E kuts ; EvyÉ — Evye — : 


“ekulo,Ee kulyà, ; 
4 € kuté ; 5 un vyèy kutrè/ 
€ mée3 — ,in gudrèl, in gudrig 


€ kulé ; me gurdrèl TE kulyà, jun vrè ginyèl 


Ekuté; h ” GRR eAvté; Euyé 


un kule ; X 


TN ME kuté ; in vyèy gurdrèl : pe | but qua kule ; un vyé — 
€ kulg, j in phérs ,in guarél & Me half, ….Fhuté ;in gudrèl . etes Ehuté ; E vye — 
NK in vèy gurdrè/ 04 € hulé, ; in quariy 


un kate, jen kutë® un kule ; 
un vyé gêné 


q kulys ; in kutriy 


107 un kutéà, un hu ;un vyè = 
SN € kutéw, € kutéo ; ; in gurdrël “ 


€ AuËeyé ; in vyey kètréy 


> 
] 


- & Auled ,€ kutë ; un vyè = ,uno vyèlo Féralo 
E Auly30 ,E huté ; & wé - 


N € kuté ; in qurdé/ ë kut 
im 3% 4; 


in kutr 


E kulyo,€ kutys, ; 
E vy® = ,un kutré 

E kuËyiw ; in krè, in kurèy 
E kutyé, € hulés; in kutriÿ 


un kulé ,un kutéd ; un vyè + 
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un kuléô ; un vyè — 
E kulo , E kutè, ; un kutriy 
E hutyé ; E vyé — 
ua Aulèg, ; Un y — 
vÉyas ; an "9EZ Autè/e 


ni 
> 
[A 

Cr 
Ss 
a 
2 


un kut 6 ; 


D 0% 


1 < 


ENS : — ‘un lômê/ ; un — ébèrcé Bm : X 
UNE LAME (de couteau); RAR un lèm ; un  ébercé x j en lèm ; = 
UNE LAME ÉBRÉCHÉE "a un lèm; x * à 
S 
Quest. 1, 57 | ; S.à / ‘ 13 un lôm j un = ébrènyé mél : 
lame : ALF 749, ALG 970, ALMC 814. _ _ /n lumèl ; in — ébresy x 0 Li 7 É FAR 
: ) d : 5 : n = ébèrcé mé 
ébréchée : ALMC 935, ALG 1224 (ébréché). e F5 É 4 my un lime! ; X 
SR nn ]  ; ; in lumèl ; in bere un lèm j un — ébèreé 
| ên lèm ; ns dl in lumél ; x _ 12 _ 
Le signe — remplace le nom (ou les noms) VS oo ,, lèm ; in vyèg lomèl 26 ds bacs FE un lôm; X 56 un lemél ; un ee 
indi ; 7 n lümél ; 
indiqué pour la lame. | [ in gudë/; x in lôm ; in = ébèreè É hn bom : à 17 ve = ébèreé 
9 z 4 È . 2 pi 
13 in gudriÿ, « une petite lame ». in gôde! ; fn ébreèy _- În lôm ; 7 in vyèy gôdè/ d un lumèl ; un = brôce jun épwelé 
40 /a ginyêt, « la petite lame courbe ». | in lumèl ; x in gôdèl ; x Fin lèm j in + ébèrei in Jam, in lôm , in Em; in = éberer ; . ut 
RE fie à i 30 | : el ;un -é 
( in lôm ; X) . i ete 24 dare un lumel ; v ærcéy 
| Ld \ TN 20 Fa N . 
| de in guoil ; in — ébreëy in gudrèl ; x 27 in lam ; in vyèy godèl 
| F ’ 49 ; _—— :, un ue un limél ; 
in lèm ; x 55, un /lamj;un — èbreé ” un — ébreé, 
in svêl, in — ébreëy à: : & ñ _ un lèm j un — ébréay dr ° —. ST L 4 
in lèm ; in — ébæreëy in gode! ; in — ébreay L ., Un lôm ; un + ébrnye | ° j ds Lmëi ge leël ; 
55 in lom ; 5 un lom ; un — ébærcé Un ar LDôteé 
Le un gôdèl jun — ébæreèy, jo here : 
| JO ré Un = - hésè 34 un = 1 umèl ; un + ébæreé :0 , 
in gudrèl ; in <'ébreëy 2 lom ; le : ) un lom ; un éhôréé 7 4 jun æn lumèl ; X 
ee in ) gudrèl ; in + ébercéy 50 in Jam ;. X 4 


in lèm jin = ékorei 


NX in gudrèl; in » ébreég “in gôdel; in ëbreé “© un djumél ,un dyumél; x, 


in fm; X: ” 58 0e lim; A lou ébrééy #7 un lëm jun — ébréèy in lôm ; in — ébèreé , in — ébærcé 
(a n in gôdèl ; in — ébrecé : ; 26 un lam ; un èbréé 82 yn gumèl ; un = éberéé Hô (2m ; in Séberesd 
| L . € 83 s ; / : 
| ; — un lèm jun ébaréag a 69 aréèy x, imêlà js gyvmèl, n: in lôm ; in — ébæereid 
> un lam ; Un umè un mel; 3/ . ES 
in gudrèl; in = | ébereèy= 72, | js 2 PLAN | . a L 23 bee un gumèl ; un — ébæread 
| & PAIE Re Eee ë D ébré êé à no lÿmo ; no — ébèrteszdo 
un lèm jun — é .8 é 9 Te 
Se. " un lèm; un läm ,un läm ; x “no lômo ; no — ébreido 
= - . : ; & 
in godèl ; in + ébæreé | 5° _—— in gudrèl ; in — ébærcé _ un ébreèy | . 
| Le E— 7 % un gumèl ; x no lamo ; no — ébérteëdo 
| in go dêl ; in — ébærëé 7° | in läm ; in + ébærcé ” f 
| SJ ; un gézèl ;un — à : 
_ ; É un — ébéread no lèmo ; no — ébartcèdo 
; . y el ; 
PARS in lam; x n gadêl ; un + ébreëy 


. 25 in lèm j in — ébærcéy 102 N RIRE no lémo ; no — ébèrlädo , no -— ébrètsédo, 
in lim ; X : Bm, , inlèm;x  unlèmjun-ébærêé , lime ;X 0 ébèrtsado 
J 


in lin ; in — ébèréé 10 à © uno gézgello ; uno — ébérsèdo 
' in lm ; X Fe ‘ 
je à JS S : 
d uno lämû ; uno — ébretsado 


: _ inlam; X in lam ; in -éberéé  jaû lémo , und gézèlo ; und — ébèrtsède 
he : . ï im ie, un lômj;un = éberedd L 
: de lors uaæ Jème ; ynæ + ébréside 
in lm ; x und lémû ; und — ébèrezdô , unô = éhèrssdà 
in lêm ; x . Fu 


un lem ; un — ébéreé 


æ y. = … / a - > 
_- uno lÿmo j; un® + ébercidS, un5 = #4 récidE 
ua [ème , 

un — ébærcëy E77 2 fine , «28 lémi ; unF — éfèrcids , 125 = ère do 


COUPER SA VIANDE 
AVEC UN VIEUX COUTEAU 


Quest. /, 57 


10 s'applique surtout à un chien qui déchire 
une charogne. 


39 bœzilé, b&zila 
107 gasiyé 


« gaspiller (la viande 
dans son assiette) ». 


= — , | Fosigé e . 
sægwiné x S ècuyge 
< 
— 
= x 
+ 3 0 . ro 11 à 
= e ê x k dégnige , écaroye jeugé 
2 N : Ë > | es à n | éearônyé : ER, 
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LES" 1 5 14 cérpyôde, écérunyè, guspigè 
FAC ? je ee _ 
A = à, ‘4 26 = > : VE. 7 
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SR 1% à : Ééérünys noce 
Ne Ee _ 28 22 à A 32 
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re \ x échréeyé, guspays écérègé 
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| . es 2 ke <' déeire 
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dcé, hôsume 70 \ écarænye 22 ésarpèla PART 
103 8 12.2 / 
L * éGarpè, ééérôngè déciruagé 
ns : e , è os Ls 515 
TON 08 éeardngé 102 D 9. bærilè 
ea : 106 écérènye écérünye écarpiya 
ERP édrpigé 
ES rar + AB s Lord srl 
N ééérônye, ééérunyé, | De cais 5 ésarpælè, ésarpæla 
Re LUF ésarpilé 
"2 ééoronye - 
Le Me té al x É an 
A esarce éégronye > ésarpèlè 
‘à : x 'écérongé É ééérènyé | ‘ééarèngé a aie 
| USpil vi 
N JYSPYe , gUz/ÿa 
ss, 114 
RAT | 
< ‘a ecaronye guzil 
N Ja à 
| \ \ ééèronyè L écérènyé 
n : 21 
eédrpe’, ééaronyé à écérunya 
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’ A 
\ NS, ® éearund 
| ééronye 
Il 
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RANGER (des bouteilles) 
tête-bêche 


Quest. !, 60 


Ranger des bouteilles tête-bêche signifie 
qu'on les range couchées, placées paralléle- 
ment, l'une dans un sens, l’autre dans l'autre 
sens et ainsi de suite 


G. Massignon a obtenu deux types de répon- 
ses : des verbes signifiant « ranger tête-bêche » 
et des expressions ayant le sens de « mettre 
tête-bêche » mais données souvent sans le 
verbe, avec la seule locution adverbisle. 


Coucher (des enfants) téte-bêche 


Coucher tête-bêche, c'est-à-dire dans la posi- 
tion de deux personnes placées parallèlement, le 
tête de l'une du côté où l'autre 8 les pieds. 


Aux points 8, 55, 71, les réponses obtenues 
ont les deux sens de « ranger des bouteilles 


tête-bêche » et de « coucher des enfants tête- 
bêche » 


mêt tét à pyé 42 
téêt a Évé 100 

têt bréc 73 

mi pyé mi ché 80 
pyé t à j bé 83 
but à cvé 102 
mét mij bé 77 

a bicé 108 
kucé bôcvét 33 


| cénvèté , bèyvèté 2. ste 
” éèl bæc, bwèe bwèc x 174 beewète 
béewèté 
mel let à ku Steriwéeé mèt à boevèt s béjôté 
2 jen. Tr bacwèlé + 
PS ilærbècé itærbwècè, bwecotè 
mêla büréa let à pyé : 2 
| mètr let a bwes be 3 EnS mèt bdevèt | Stèrkrwèzé, krwèze 
let à bicævet cavasè Nu Arwèzé bu pær bv étærbwècé 
lét à bicwèt ui mêl bèême mel bwa cœvé 
êtræbé 


céfæsé, itertibuce mèt béewé mèt bre jvè 
bel à bic 


mèl bôcævè 


mel à bwa <erè 


Sbérdé tét à pyé, - à béëmèt mêt brewè 
/ e : si Strkrwëzé tèt bèe 
mèt tèt à j; 5 cavæsé , cafsé se biéié mèt bocwê u 
J F9 Slr/éslè, DENIS tèt bèc + ras Lo 
mèt tèt à jib x . . | dtæerbwëee 
itræféslé mèt à pé cævè mel teylà k& tèt bèc Strébwèéé 
, ,  mêt tèt hu = hiEwè krwèzé 
Cela jib, jiby tolé cdËsæ) met de bicwé .. : 
L , ? tel à pwêt 
tèl mée mél lél brie : ; 7? 4 
tèl à kôtræepwet krwaze,étrækrwäza LES hé D tét à cvè L . 
mèt tét à mèe | . dél béë ôtærbærcs 
, ,. tel beë 19 © o 
a tal méë ,à — maë . . 8. - Thrwézd 
tèt à kôtræpwêt : mêt pal bééa Let à hé + êtœrbées 
tel mêc : _ hrwézé kinla 
RES ie Ed tèto bèteo 


à biévèl , à bifvèt tel à brée tèt à éæbé 


| kinté , hinta 
a bifrèl , tèt à bic trôré , tèt à bre tèt ikæ té o pi 
3 tét bee tèt à ké , tèt à pwêt ? 
tét à bre Dis ia se ï krwèzè 
PT , . el 3 evè el déve el a pwe 
DOME DE SEE, re 3 UE P 
tét à bié : : | 
tèt à pwèt télo ku ? 
tét à bré têt 3 pwël ‘têt à pyntso 

tét à bië His hisge 070R 


N 
lel 3 puë, mi évè 


Arwdja 
té hu, = à bre 


a dmi évè 
tt be, 54 2. 
TETE? —_. rél à pété 
tel à bica : , 
ÈS bre dé rat à pwénlé 
mèêt à bic lune 


ral à pwëntæ 


UNE DAME-JEANNE 


Quest. | 60 
ALF 1530. 


Question posée : « bouteille clissée ». Toutes 
les réponses données à cette question s'appli- 
quent à la grosse bouteille protégée par une 
enveloppe d'osier ou de paille. La contenance de 
cette bouteille clissée est de 5 à 10 litres. 


3 æn butéy äpayéest une toute petite bouteille 
clissée, elle fait 1/2 litre. 

99 /a tuk est de forme ronde, /a méri jan est de 
forme allongée. 

29 kyal bôbôn a prdu sin péyäsäj, « cette bon- 
bonne a perdu son enveloppe de paille ». 

76 al é péyésunéy, « elle (la dame-jeanne) est 
entourée d'une enveloppe de paille ». 

42 | péyô 

82 /æ péyèsô 

37 é péyisô est une enveloppe de paille pour une 
bouteille de vin de un litre. 


« l'enveloppe de paille ». 


un mari jén 


* in bôbèn | 
H un mari jen 
15 in Cuk un mari jan 
X 12 
in Bübôn 26 
21 23 in b6bÔ 
in Éébè À bübèn krstè PR RIEE nr. 
F in b6bôn 
h in b6bôn < 
LÉ 28 2 


22 _ : 
770080 x à bébèn 


D d 
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rire un bbèn 
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un méri jen , un b5bôn 


‘zun méri jén -un dam jén 
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Ç FF A 
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7 J ss 
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4 


/ x à 108 2. n9 m2, 
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/ . LE sé 
\ \in Luk, in ké£in 
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y oops 
\ in kälin 


| \ 113 _ 
in kôtin 


in Hätin , in tue 


14, Se AZ 
- /n mari Jan 


| unû bümbuno, unû méridjénè 
‘un bGbèn ’ 
> uno butéjæ kliséde 
? 1 


un tuk, / 57 . . 
: uno bunboné , uno bunbond 


TL 


in kôtin 


RÉCIPIENTS 


POUR PORTER À BOIRE 
AUX CHAMPS 


Quest. |, 53 


ALLy 218, ALCe 739, ALF 113 (baril), ALG 482 
(« barricot »), ALF 1526 (cruche), ALG 709, ALMC 
794, ALCe 739 *, ALIFO 597, ALFs P. 99 (gourde), 
ALG 86 *, 1303, ALMC 1072. 


Suivant les localités, G. Massignon a relevé 
trois sortes de récipients servant à porter à 
boire : 

1) un baril en bois aux points 3, 4,5, 8, 11, 62, 
66, 71, 82, 91, 96, 102, en grès partout ailleurs. Sa 
Contenance varie de 2 à 5 litres. Sigle B. 

2) une cruche dont la contenance est égale- 
ment de 2 à 5 litres. Sigle C. 

3) une gourde constituée, le plus souvent 
(points 21, 23, 39, 43, 46, 63, 67, 68, 73, 74, 77, 79, 
93, 98, 100, 101, 104, 106, 108, 111, 113, 116, 122), 
par le fruit de la gourde vidée et séchée. Voir 
ALO 274 *. Sigle G. 

Aux points 59 et 64 c'est la dame-jeanne qui 
est emportée aux champs. Voir ALO 742. 


47 lé métivu avyë Céké sa kwë, « les moisson- 
neurs avaient chacun leur gourde ». 


90 on peut aussi emporter / ylo, une sorte de 
jarre en terre. 


116 un kuy d@ bu, « une outre en peau de 
bouc ». 

8, 45 6 bériké 

114  é bériké 


«un baril d'une contenance 
de 15 à 25 litres ». 


6 béri B 
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lé ruzin 


LA CHANDELLE 


la ruzio, (5 ruzin 


28 yâné rôlé, « j'en ai roulé ». 


la c5dè!/ dé ruzin 


la codè/ de ruzin, 
Ja cédèl dé — 
ls <ôdél de ruzin 
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là <5dèl de ruzin 


/a <édi dé ruzin, 
L eôdel dé —- 


l rêzin - 


l eëdè/ de r'uzir 


3 <3dèl de ruzin 
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LE SUPPORT 
DE LA CHANDELLE 
DE REÉSINE 


Quest. 1, 62 
ALG 1496 (chandelier). 


La chandelle de résine était maintenue dans 
une pince de bois ou de fer que l'on fixait dans 
la cheminée. 


+ : la chandelle était fichée directement dans 
un creux de la cheminée, au point 76 elle était 
krocté 6 pyäéé, « fixée au plafond par un cro- 
chet ». 


Aux points 8, 37, 46, le support n'avait pas de 
nom particulier, c'était un bois fendu aux points 
8 et 37, une tige de fer au point 46. 

17)/ jénôt est un vrai chandelier, mais pour 
21)chandelle de résine. 


Le chandelier 


ALFSs p. 38. 


1 cädæyé 10 
1 cädyé 69, 70, 73 
| câdié 62 

! câdlé 68 

1 cédlé 19 

! côdlé 64 

1 côdié 29 

1 éôdile 51 

l cädié 55 

1 cädièr 17 

! câlæy 71 


\ 


\, 


7. <delye 


js 


LE côdèlgé 


“de bèyés 


ë bwa 


1 jéné 


N 2 ; 
\ € bwa Bèk 


à 
i & 
L 
Lun 
S 


Sn 


Téà 


le bägé, l& ruzrinyé 


er 


bèk, À jénèt CE éd 
” : in Jùb 
ê jénd, € jénd in qub , in lub 
la Jub, le yub 2rla 
ë csdiè . Fu 
: l Jub, Elube in yub 
È a w ? </ <ë < 
à a “ 
le ID; 1516 ‘4 Su 
DE Po e Jub, la yub 
| N — in Jub h yub 
la pês, 57 s 
Re he — } À gb 
RDA be L $ 
& goblè, re: 
9° “ su le qub, la yub 
( > 
LC ) 
Ve SNS 
le yub | 55 À ——, qu 
le Jüb. 70 \ 7% yub 
\ )— 
Û Le 
Fe. o5là 406 


9 Sin yüb 


8 e 
: | a ? 6 * 
7 béyé + un Furein 
À 35 LE <idègé 
 : ES". ? ue 
AGE à : r LR yüb ? 
la gyvb =. le yùb ss 
39; y E côdèlyé , & côdélyé 
yüb L 
b Îoub “le lyub, la yub . € esdilgé 
4 L qub le ruzingé , ls gèb ne 
É 52 ae € pli éideyé 
5 la lvb «5e yub 5 pli 
: e P Là ræzinge 
x / ruzinyé =: 39 
| * | … “le ruzinyé 
“4 se ie 82 . 
s713 yub ni / ruzinyé, la sikyèt D 
759 76+ 2219 YIVEI J n le ruzini 
Fu . _ 83 513 sikyèt 
; Moi à ruziné, la Jybæ Lu 8€ ruzinyé 
"4 ee s. . - e- 
7% ya PA nr | _le ruzinyi 
x l& ed; portæ ruzin 7e ruzinygé 
zel8 yub ii st. - + 
€ ruzini 2 
105 à : : Ÿ un bwéy 
in yub “un gupiy 
103 99 > ed, inyër 
Ki seb ? f] rudzinyero 


€ Ardeët 3 Fèr 


: ‘ e pli cidèeljé 


N 
sun beto 


ynè “Furts ê tô 


osun krütsè 


2 Lyub, le yué x° 


2 yvs 


./Ÿ cFbiryèr 


N 72e" 


LA LAMPE À HUILE 


Quest. ! 63 
ALLy 721, ALMC 753, ALCe 862 *, ALG 706 (éclai- 
rage ancien), ALFs p. 115 (lampe). 


Il s'agit de la petite lampe 4 huile, à fond plat, 
munie d'un crochet qui sert à la suspendre. 
Quelques témoins n’ont jamais entendu parier 
de l'éclairage à la lampe 4 huile (sigle +), cet 
éclairage est trés ancien, antérieur à l'écisirage 
6 la lampe à pétrole. 

49 I® caréy, c'est un enfant ou un animal qui ne 
pousse pas. 

71 6 cély: un chandelier en cuivre pour des 
bougies. 

74 6 cény: in véy läp avec une bougie de 
résine. 


La mèche (de ls chandelle, de ls ismpe à huile) 


Quest. |, 83 
ALF 829, ALLy 722, ALG 1497, ALMC 758. 


la méc 5, 14, 20, 44, 48, 57, 59, 97, 117 
le méé 54, 75 
le mptsé 93 
4 mêts6 dé kütu 84 
Ja métco 95 
Jo métco 92 
la métco 88, 90 
la méc 21, 48 
le mécô dæ kutü 118 
la mc 1, 3, 8, 35, 37, 45, 83 
la mé 47, 17, 78, 80, 82, 111 
la mæc 56 
Je mæc 91 
la mec 55 
Ja meé 52, 104 
la méc 30 (fil de chanvre filé par les femmes), 42, 
70 
la méé 76 
la méé 28 (faite avec des guenilles), 51, 81 
la méc 85 
lé mécé 122 
16 méso 122 
la méts6 % 
la métsæ 121 
16 métco 87 
/ kôtu 88 
le fisél 35 
la troé 110 
læ luminy6 123 
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lé ruvnyà 17 (mèche en filasse) 

dé profilé 18 (brins de coton tressés pour faire la 
méche) 

1 lémä 72 (6 saké | lèmä dä la ruzin é 6 la rôlé, 
« on mettait la mèche dans la résine et on roulait 
cette résine ») 

1 læmnä 60 

| Iæmænyàä 60 
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LE RÉCIPIENT 
POUR METTRE L’HUILE 


Quest {1 65 
AlLCe 740 


Suivant les localités, l'huile pour la lampe où 
l'huile pour la cuisine était conservée soit dans 
une bouteille en terre (points 5, 6, 18, 20, 24, 36, 
37, 58, 59, 62, 71, 75, 107, 108, 113, 124), soit dans 
une sorte de petite cruche en terre (partout 
ailleurs). À noter que G. Massignon n'a pas 
relevé partout cette coutume de conserver ainsi 
l'huile (sigle +) 


La capacité de ces récipients, bouteilles ou 
cruches, varisit entre 5 et 15 litres et dans un 
certain nombre de localités (points 28, 30, 32, 34, 
42, 46, 47, 49, 50, 51, 62, 54, 66, 76, 78, 79, 81, 82, 
83, 84, 85, 86, 88, 89, 95, 96, 97, 100, 101, 106, 111, 
118, 119, 121, 123) les témoins ont indiqué deux 
types de récipients : les termes qui précèdent le 
point-virgule se rapportent à un récipient de 7 à 
16 litres, les termes qui suivent le point-virgule à 
des récipients de 1 à 2 litres. Aux points 42, 83, 
89, 97 et 119 les termes qui précédent le point- 
virgule s'appliquent également au récipient pour 
mettre le vinaigre (voir c. 747 *). 


45 / krucô 8 un bec, / burô n'en 8 pas. 


78 /® kruyä est une petite cruche sans bec. 


75 /a krué et læ kruéé étaient également connus, 
mais on leur préférait /a butéy 4 !/ œ1 


92 /u putinæ se dit surtout pour le récipient à 
vinaigre. 


Le récipient pour mettre le vinaigre 


Quest. 1, 52 


Le récipient pour mettre le vinaigre est plus 
grand que celui utilisé pour conserver l'huile, sa 
capacité est, au minimum, de 15 litres. En terre 
ou en grès, ce récipient est souvent muni d'un 
petit robinet. 


lu vinägriyé 95 la krÿijæ 77 

la krüc 36 l8 bydzo 93 

la krÿeë 119 | bäâriké 46 

la krüj 42 in ul 72, 74 

la kruj 80 la tuk 58, 62, 68, 112, 114 
la kruj 42, 43, 89 la tük 107 

l8 kryjæ 97 la tÜk 67 


18 kruj 48 lu putinæ 92 
la krüj 83 
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L’'HUILE 
(de la lampe à huile) 
Quest. !, 65 
ALF 702 (huile), ALMC 1135, ALLy 723 (huile de 
colza). 


38 / üil dæ rébèt 
39 / I dæ rébèt 
40 / &l dæ& rébèt 
51 / I dœ& rébétæ 
43 ! @1l d la colèt 


« l'huile de colza ». 
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UNE CORBEILLE 
Quest. |, 66 
ALF 1792, ALLy 160, ALG 771, ALCe 720. 


Voir ALO 95 + (la corbeille à 
paneton). 


grain) et tome IV (le 


Cette carte regroupe les termes se rapportant 
à des récipients de Vannerie faits de paille cou- 
sue avec de l'écorce de ronce et totalement 
dépourvus d'anse. Dans l'ensemble du domaine, 
on rencontre deux types de corbeille : 

1) Les récipients du premier type (sigle J) se 
présentent sous forme de jarre pansue, à ouver- 
ture étroite, pour les plus grands, sous forme de 
boule pour les plus petits. Ils servent à conserver 


les grains, le son, les fruits séchés ou secs, les 
légumes secs. 


2) Les récipients du deuxième type (sigle C) 
ont la forme d'une corbeille évasée, ronde ou 
ovale. On y met la nourriture des poules, grains 


et déchets de vannage, les œufs ramassés, des 
graines. 


Les témoins n'ont pas toujours précisé à quel 
type de corbeille se rapportaient les termes 
qu'ils indiquaient. 


39 /a burlôt est une petite burn, mais sans 
couvercle. 

116 /a burn, ol a & kôlé (« un col ») é un buéur 
(a un bouchon »). 

88 /a déytco est une petite panière sans anse, 
pour porter le linge à laver. 

94 uno pänyéro est une corbeille plate, sans 
anse, pour ranger les coiffes. 

123 6 burné est un berceau pour emmener le 
bébé aux champs. 

110 tr é osi bæn asi kom l® préfé sur in burn. 


Cette expression se dit à quelqu'un qui est 
mal assis. 


Un brin d'osier flexible 


Quest. !, 70 
ALCe 132 (les brins d'osier). 


& bré 3,24, 26-28, 30, 32, 34, 36, 46, 67, 76, 82, 105, 
111,113, 115, 117, 119, 121, 123 


un bré, 96 
un brèm 121, 122 
é bré, 80, 108 
é bréy 68 
in bran 29 
& sy6 6-8, 30, 31, 33, 35, 43-45, 74, 82 
é syä 11,48 
ë syä 49, 55 
é syà 51,54 


un burn “ k 
+ x ; œn bulrun J 
” in burn J, 6 ” 
oi LE un budrun J 
| 1: | Epéyé c 
> là burie C y / génôt J, in burie J un burn J un budrun J 
là burn in burn J é 
in burie J jo burn J 1n bürn J , in burn on burèe J 
* ; : in burn J 
in burie © in bdrn J ° 
: R ' UrE en buËrun J,æn burie 
: in burdc in burn J u 23 ; 27 ds | 
—X L in burn , in vrp Epäyé © 
\ « A L4 r 
k. x D Ne , 24 ’ in burn J un GErbwey J, un buroc J 
— \/n burie In burn J 7 in burn 
| ; 
x 63 61 | ” Vs un bvrp J jun pégun € jun grænût c dé si D 
: X X ben CT j . 2 pélisun c 1n gérby sin grééyJ , in gôrbæys . 
di 2768 M 52 7 D cris un qruké 
é pti pl s ie \/S \X due born J in bürn J 5 E pêlisé C,un burn y D 3 ‘ LL 
6 py6 10 Se F5 60, 4 UE . ; @n grôb&y J ,œn grubæy, æn burn, æn burlèt] 
dé fræt 53 x 62 nburg J un gr&nôt © ,un br : in burg J 
dé fsu 59, 60 RP ER X soin burn J , in palisun c, 
2: FES UTES; \ 59 56 ; În gærnet c E p#yi50 C , in bærn J 
EN : | 56 . gaerne E pày , L 
dé fèsu 59 S\( te Le è 7n Brurie , in burn J usbires un burn J 
F3 67 / D y : > J : N 
54 syuns, « faire claquer le syé ». Fe a si s7 Un grndËc, pie e in bèrn J 
: re | ; j , go u rn HT 08 
89 in 4gôl, « une gaule flexible ». USE Ne A burn C in burpc _ Gun gærnôt C un burn 3 vre ua bærnyotJ,un borl © 
Fe FR Ke un burn 4 2 à 4 az un bvra J in born 
58 é un burûl J un grnôËc ,E grnôté C : : ss 
D L AE 4 , d TJ 
Un fagot (d’osier) x 72. D ere un bürn J, un bèrn 
es dis et | LL in burn J 78 È la burn] no Éùrno J 
Quest. !, 70 Ç un grnôt c-;un burd/J 80 Per 
Voir ALO 246 N 3e 4 in burn J,un palis C 20 urso 
oir k Fe " , 
ï (a à — Epalisà C, EkÔfind C in burg J un burolJ , un burn, un burn no hurno J 
é fégé 46, 66 \ U Le 73 he te: - | abs 
NZ : 248 kôFing ©, in buraJ, in burn J < 
6 fàg6 8, 14, 16, 37, 39, 43, 48, 58, 61, 64, 71, 80, 88, se a in burn J dé / ? * un burn J ses 
89, 96, 116. 119 | #4 ee un burn, € pélisë © j 
en FX L Ÿ 
6 fàgô 44 CN sb x on | ; 10 burad 
& fâgôt 17, 20, 124 Dos 2: 156 in burôlJ ,inman C  unburnt,unburèl] fr burnyë 
D pue 4 É, 
é fagu 57 E hôFiné | 
s . 104 x x 
& péké 23 ‘# in burn J | LE unû uso 
2 k N QE ju) uno buso 
& pétcé 1 si” ” /n b'uro ! : 
& pâtcyé 56 D NX > in bürnJ <unè busè 
æn bôt 4, 6, 15, 59, 98 ê . ” S un BürnJ 
é bôté 32 ; NX in burn J la burn J uns Bvrngs 
un pônyé 7 L” 4 N NZ N 2. 
un buré 2, 123 \ in bèrn J und buraë J , und Bveë J, und panyërè © 
é fé 68, 70 | in burn, € pèyèsè un burn J 
éfé1,69 À x lg buray®, la pènyèrd c 
& féy 67 | \ uné burpë J à 
6 féy 67 | \ ee a bUsd 
| | é payasd 
59 /a fés est un fagot constitué de 12 brins de 


bois (saule, aubier). Ce genre de fagot est 
vendu aux boucholeurs pour entrelacer les 
pieux de leurs bouchots. 
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UN PANIER 


Quest. ! 67 et XII 116 

ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, Svenson 295, 
ALMC 871, 874, 872 (panière), ALCe 706 (grande 
corbeille pour mettre les légumes). 


Cette carte regroupe les termes relatifs : 

— au panier pour mettre les œufs, le beurre, le 
fromage (sigle O); 

— au panier pour porter les volailles au marché 

(sigle V): 

— au panier pour ramasser les légumes et les 

fruits (sigle L); 

— au panier pour porter la nourriture aux bêtes 

(sigle N), ce panier pouvant également servir 

au transport des bouses séchées (points 17, 

19, 60, 62). 

L'absence de sigle après un terme indique 
que le témoin n’a pas donné de précision. 

Voir ALO 751 * pour le terme général ‘panier’, 
ALO 50 pour le panier semoir, ALO 204 pour le 
panier de vendange, ALO 137 * pour les paniers 
du bât, ALO 656* pour le panier utilisé pour 
abriter les canetons. 

De formes diverses (une ou deux anses, avec 
ou sans couvercle), tous ces paniers sont en 
osier, en jonc, en paille ou en lattes de bois, 
baguettes de châtaignier principalement. Les 
‘baquets’ et les ‘mangeoires’ sont en bois. 


6 pænyé a kut 11, 26 

6 pœné a kuté 29 

6 pœné a kœ,të 29 

un panier 

en baguettes 
de châtaignier. 


6 pèna dæ kutä 55 
6 pœné à kuté 28 
é kuté 27 
é pényé d& klis 123 
un pényé d& kyésæ 118 
un pänyé en klécô 122 
lé kut 70 
lé kæt 28 (parler protestant) 
lu kytu 90, 95 
lu kôtu 84 
lé kutë 63 
lé kutô 48 
lé kuté 51 
lé kôtlèt 16 


les tiges servant 
d'armature. 


11 __épænyé burûc est un panier en jonc, à deux 
anses, que la ménagère utilise pour faire 
son marché. 


23 là burôc est un petit panier de ménage que 
l’on achète. 

34 la buréc est aussi un engin à poissons. 

39 é pôcô d prun, « un petit sac de prunes ». 


În men 


ên bal N,€ manke L, x 
ë méleteë L 


€ pænè balëŸ N 
in bèl N ,in bal N 
— in bèl N, € pné à kuvèr V 
Ë in bäl N 
X 


X 


€ pné pléo, 


in bézèn 


42 Ja rès est aussi un berceau d'osier. 

60 /a buric est pour ramasser les escargots. 

66 6 pné d su, « un panier à sel » (se porte sur 
la tête). 

67 Ja bäl est un panier garni d'une paillasse et 
utilisé pour coucher les bébés. 


80 /œ gærnôtä est un panier en paille, avec une 
anse en bois, dans lequel on mettait l'avoine 
destinée aux chevaux. 


82 un vré burôl se dit d'un homme petit, gras- 
souillet, tout rond. 


| 124 6 payasä, « un petit panier ». 
100, 104 6 panyé d kyis | 


. | «un panier à linge ». 
101 6 pänyé d kyis } 


x 
39 œn bwérèe 0 ,æn rès N, € pènyé à kuvèr V 


33 un burôl 0, unrês N, € buliyë V 


in bel N, épanyé à dé kuvèr V 


un burèe 0, 
€ pœnye à dé kuvèr v, 
€ mankë L 


€ pènyé 6260 , € — à kuvèr v, 
€ bSeo N ,E mènke L 


un burié o , € mœnkË L, un mn L 

€ pénye à dæ kuvèr V | 
€ pænyé à kuvèrv, 
: € mœnke N 

E bio Né mènkE N, 
\ € pènyé d marcé V 


E gré p2y0 N ,un burûe 0, 
\ < PEngé à kuvèr V 
un burôe 0 , € baeo, 


é pènge à de kuvèr 
EN S. S L= 
ë mènke 


€ pæné a pycnèt V € penyé a hut N,Ë a de kuvèrtur V 
- € pèné à dé kurtwé V 
! … Al 4 4 a A 
+ — E pényé à hutN,Ë + 3 pulé V : LÉ bvkÿi mL & mènk& N ,& pènyé à de kuvèrV 
in jéé! N, in jo! N E bukyô V,E butyô V EX 
, 


unburée 0, mènhëN [ | 
€ pœ@nye 3 kuvÈèr V 


! :- inburèe 0 ,Ë mènke N,ë pæni dub V 
x l'pènS à kuléN, /+ à kœitë N, | — mélèkyèn V,/- mélèleèn v 


& pèné à hulé N,E = à pulé v 


Ebukgë o , € pæne à dé kuverlur V & pènyé mœnkë N,6-shurèr v 


de Ru PRE spa z in bürie 0, é kutë N, E pèné à pulé V 
E = à kuvertur v re , | 
in jà € EukÿE 0€ pas bètrén, \ EE bukyë, € panè d'hal N ,un balin N, RENE Ne : 
in jol N ë — à kuvèrlurV = & pans à de Epur V € péngé à küvèr v 


in burèye 0, in jéé/ N, 


& buky 0 € pèné balrè N,E = abriqgur V x | 5 _ 
in butæl V,E bulæly V + u n rès N,un færûe 0,un Bwèrèe0, 


in burie O, in » jo N 
; de “un rès N,& bvkyô 0,V CESR à on ÿ kave 
: > 5. & pèna bè/rè À : s / ml o \un bwaroe 0, panyà a kuver V 
un burie 0, € buhyô,E pèna bèlrèN, un rès N,un érès N,un ærès N,Ebukyô V L 
ë - 3 dez abryur V, € — dè kuts Bbmérg 0, . , | 
Ebukyz, & pèné à bal N, ,. lréiN,Epængés kuvèr v 
ë - à dez sbærfurv l bwërde ,un rès N ,€ pæné à kuvèrlur V 
“un burôl o ,un &rès N, 
=> E pèné à Ban n l'ÉSN y € bukyo V 
€ bukyëv 7€ bvrèlé 0, un burèl 0, 
épèna dé grf Nr 


c Ebutèlé o,in jé > 4% 4 58 
À. + Le 5 ue & bukyé 0 , € pèna balrèN, 
E à kuver v, Ejoléy N , in burie or de nvel 
Emérèlteë N,E bull v  & butjé v ._ 
E buky,Egré pand N, 


ic Ex . … ” à 
in bwerûe 0 in res in resN 
€ pand à déz abærjur V 2 


e pt dwérier, 
“A L L 
& - bwéru,unrës N 


; FA Br 
in bwérië ,inLESN, 
ua bwérüe ; \ & pèni bwèrieu V 


in ré v,E bulyô v & pèné kuvèr V,E bèkèN ,un rés N 


EN ÉÉTPEDAS 85 y 


ë Bokyë O0, € pèna 6 pal v 


+ * …, € panè d'arêje N 5 NE bulyé V 
RÉ y & 5 ES A AP ROS 
Ebutyéo v,inÿn ë -— Færmè V, Ë bukyë 0 \ \e bwérieë , un rès N. Sr. 
\ ê pèné 3 bal N nee 5 dpènyi kubèrkyé v 
\ FA Ey 7 &gærnôlé, un bwérée 0, 7 nOrinsoN, 
eo DE Ex norte e É 99 à, à un agulwar N \un rés N ,Epania kuvark}\ un pèni à kubèrto v, 
x Tr PRE] € bulyô v, € mènkë L \E bulèyà V nes un = nègré V 
, | 4 & TL FI Fa 5 n ? î 
id ] ÿ sue nee N 2€ Butiyô V, € bulyô v _—. réspa N 7% réspo N , un panyé Ferma V 
€ butéyô v 103. Va 5 16 7 S Er 2 > bé 
| yo, J in burôë, € butyë v la bés à tépin N, € butyë v no respo N,un panÿé béra V 


2 < in méfuér N,Ë butiyë v 


S rè no ràspo N 
DRE no réspo N ,n0 2sp 
ë bütiyi V 


& pèngé à rèmê/v, la rèpsæ N 
& bautiyô v 
E butiys v 


E butiyë v, 
ë butyi v ; : “unû rérpô N ,unû panyérô L 
€ butiyà v uno réspô N ,un pènyé à kubèrturô V 


0 Ebatiyë v > € butiyé v 


unû rèspô N, un panÿi bära V 
| un pényér N, & pényé à dé kubèrtur v 
HA PAOIEL UN unæ panyèræ V 
_ € panyé à dæ huvartur V : 
ÿ je. : ë buliyä v 
ë butijé, € grë pènyé.N, € pènyé à dé bôt3 v 


in mâfnér N , € buliyé v 


ù E bautys v, € butèyë v 


N 


un grändo klèeo N , un pènyé en klèeo 
ë buliyô 0 , € panyé à dé kuvèrtur v 
in méfwar N,€ butèyë v À 
€ butèyé 0, & pangé à kuvartur V, € bäkè N 
: : U_ _æ@œ ; :.æ OS L: 
in mäjuèr N ,€ bulèyi v uno pényêro N ,un pangé de hyèsæ 


€ butèyZ v ; ë pènyé de k/is 


GE NN ET TR ET ee ARIANE LIRE 


UN PLEIN PANIER 
Quest. !, 69 


plein : ALF 1031, 1032, ALG 1085, ALMC 1070 *, | 
Svenson 311. 


panier : ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, ALMC 
871, Svenson 295. 


: . in bôn paænréy 


in panré , in pænré 


/ Se 
un pænré 
un pænré Ad ue di 


E plé pènyé 
ê ple pèngé, € + pégyé 
5 EpyË panyé 
Epyë, pênyé, È = pényé 


un pènré 


ss ie FRE 2 LS . : / & pl pényé, È > pènyé 
. Re nn < in pænr un panré , un pœnre # w 
Voir ALO, tome IV (un plein paneton). "me pPonrey _/Nn pænrêy se P ‘s 2 4 ne 
= ne = in pænré ; TS D fs 4 
6 pyé p& in pénréy Le in pènré " un késèlé ë plE pènyé 
28 & pyé pæné dans le parler protestant. Pænray X j) nr 
Len D un . AURENT.. 7 £ ; 
"7 pEnreY ns £ }° PIE LERE CS RENIY . ë pyë pæné € ple pænyé , & — pènyé 
Un panier (terme général) EE. SAN 7 du : in p&nré , În pænrèy 0 in bun pénri UE pyË p&ni L 
a in pænère in pnèré 30 | PIE P > 35, , 
Quest. |, 67 Se. ” E pyë pénè,, ê — pèné e pye penye 
ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, ES in pœnré in pænrè, ; 3 
ALMC 871, Svenson 295. A angl | PERRY 
66 # ä > : 49 à S hs N > Fs / 
Cette liste est un simple complément à la in pèné té pyë és € pye pæne + . pi: € pye pané, Un panré ; PIE RENTE 
carte «un plein panier », elle ne donne le terme ; ë plë pèné 4 Py La un pènré E pyë pèné, & — péné, M. 
panier’ que lorsque ce dernier n'apparaît pas à ) 65 x : / 52 5-8 h 5 Ex péné ê ple pan 
i i SRE ê pyé pond il +5 on panre Ÿ ’ 
la carte « un plein panier ». LIN | F ë pènray © PYE pen ,INnpanrey na é Pénree & ple panyé, € plé, panyé, 
Se | in pDènrs: ; 5€ : 2 Di le : 
& panyé 106 6 pænér 17 ë ple Pæney , in P&nréy : D ne CAES un panréy - — e pye penye : 
; 7 / pèn& è bo pyë © in pènréy, in pènr& 5 
& panyé 110 & pæné 12, 14, 25, 26, ee | o . Panraÿ:, IA P y ÉnE see 
6 péni é pænæ 45 in pénéréy 5h pénréy Sd pänréy #2 un pyèn pènré DER ; 
5 5 pœné 31 in bézènè, © TS NS | épye penge , € — pinye 
6 péné 48 6 pœne | 15 ñ 56 <7 € py€ pèné, un pènrèy, Un pènray 
_ . æ _ … - 4 A . f 
6 pané 45 & pænyé 2, 7,9, 11, 13, e pye pæne, ê — pæna ” À 5n DSnrS 82 yn pènré, un pènrèy x 
6 päné 46, 50, 82 ns _ Le un pèn&réy jun pènärèg PTT, 5: EpYE pènyé … © E pyé pèni 
6 päné 81 us . > ; un pènre un pénrè LE pyé pné 
# pané T1 Ps | & pyë pènyé 78 ; Ën plé png 
é pané 51, 77 6 pényés \ DÉPyE pèné À 2 , _ #5, . € ne lé : = 
6 péné 48 ,, 56 6 pné 18, 67 E gré py£ penyé  E pyé pani un plé pani ;un + pngi 
ë “ | D / — 2 à 5 
5 pné é pyé pène £ ë pyê panyé MS a ; 
ë päné 75 dr PIE Pe5 = PSE P3PS L ° € pyè pèné un plé panyé 
#ipAra b450, 76 ao / pèné è pyËñ | | ë pyË panyé ! & pyË pènyé Eplé pari, È ani 5 
6 pœné 27, 57 é pné 18 - » | Be vs PI le ? P32 : un plè panyé 
1 pœné 29 Sen 18 x a  pyé pangé E PyE pany | or 
& pœné 20-24, 60,,65 | Pnéy 59 FN ë pye pènye pu A " ; . _ aus 5 un plé péngi 
5 D ue ao j u 
& pæné, 21, 22, 24 6 pnéy 59 € pyË panyé _ Pye pany PyE pany PyE pany 
ë pænèr 19 | L PYE pènyé M. : 35 èn plè péni, TES péai 
45 un pænés, « un vieux panier ». | _ € Pye panye un plè panyé 
» € pye pänygé “ 2 & py£ panyé #< un plé pényé 
| 05 + / LEA > ml à & plé panyi 
ë pye panyé E pyë panyé E pÿé pènye . plé pan 
ier à illages Fes «© i ÿ ee 
Un panier à coqui!lag € pyé panyé un plé pènyi 
Quest. I, 67 in manèt 69 (H) | x He F à k 
in ménèt 68 | È LU e pye panyé, e — paneyr. 
Sigles utilisés lorsque les ES ec in manôk 67 e pye panye ” ; un plè pènyé 
à a- | D'un À 
le type de coquillages transportés dans le p: in mœnôk 67 | : € PyE ponye ; 
nier : M 2 = un plè pényé 
né ous 6 marétcä 60 (M) | é PyË panye 
= i = = ui 
B berniques H uîtres & päné d jäb 69 (B) | | 
in män 106, 107 (H), 109 in gurbæy (se porte sur le dos) 67,68 | Æ Sas 32/6 pèoyé 
in mäânèt 58 (M, M), 70 in grubèy (se porte sur le dos) 69 Z Z 


RACLER (l’osier) 
Quest ! 70 
TE 


Avant d'être tressé, l'osier est généralement 
raclé afin d'être rendu plus lisse. Dans quelques 
localités toutefois (sigle +), l'osier est tressé 
sans être raclé. 


3 tréyé du plô, « nettoyer de l'osier brut ». 
1  énuté, « ôter les nœuds ». 

22 émulé, « ôter la moelle 3. 

29 égôlé, « ôter les petits rameaux » 

8 paré ) 
115,117 ripé | “ Enlever la peau de l'osier ». 
Le racloir 

Quest |, 70 

ALFs p. 12. 

Seuls quelques témoins ont pu répondre à 
cette question car c'est généralement à l'aide 
d'un couteau que l'osier est racié 
! réur 110 
1 ripu 5, 60 
1 serp6 124 
1 serpôt 124 
la sérpét À 


L'osier fendu 
Quest !, 70 

C'est à l'aide d'un fendoir que les vanniers et 
les tonnekiers fendent les baguettes d'osier en 
trois ou quatre brins. À noter que cette techni- 


que ne se rencontre pas partout, les témoins des 
poimts 19, 21, 76 et 81 utilisent l'osier sans le 


fendre. 
! wézi fädu 23 
! wézi fädu 
| wézi fédu 2 
L pret 2 
le prét7, 33 
Le kiss 51 
Le kÿiso D 
lo kijso 32 
le Wiis &4 
la kdis 71, 74, 98, 102 
L kiiso 87 
læ béro & 
50 le kyis est un brin d'osier mis à tremper afin 
d'être rendu plus souple. 


EE 


Plume dc 
réblé, râpé 7 Te palé 
+ : pluré 
2 
+ 
Æt. 2 / o 2 rapé # 
P@lér, épyalér lvé [5 174 rayé éréjé y 
‘a 2 # y F 
+ rékyè pælé ” 5 2 réblé 
: 2 > 
* 2 pélé 4 H L, râpé 
x < 2 sé 11,4 s: réhyé 
Fe 2 lis3 , rékgé rélyé, rSkgi 
. 24 réhyé , rébyi hyé 
d ripé rékyé, pélé pli RATS 
3 r 
épyélè ss 22, “rohyé réyé 
réhyè 7 rékya 3 > 
DL LA és ” fi LÀ palé 
TL > #0 # ya rékg : # FH réblé , huré 
réklé 62 ripé 7 4 / ÉS 
d ” é r3hya rélué rétyé 
4 ripé lé | 1 L / / É ikyé 
P lié là pe © rékya  éplucé, réhyé 
ED sl Z 4) ripé, rébyé ; rébyé 
_/ F 4 2 2 tékyé rakyl 
Le J >  rékya : TR éd oppi 
—) rakya ; : - rékyé réhyé , rétlà 
Y  . 2 rékyé rékge 
rakyé y, ripé 
kyé / 4 in end 
) du pelé péls réklé , rékyé 
: a | rékyé réhl 
lvé la pyé ? _) a réhyé # rékyé rähls a 
Un fendoir (de vannier) } L pélè pale, râpé d 
k er œlé 102 Q , réklé 
à fädwé, 6 élyé P _ * ripé rékgo 7 
6 fädwé 35, 38, 40, 42, 43 : palé 
ë fädwi 32 ' lé . 
44 (1 ont rIpe 
& fadær 111 pélk, rébyé que 
é fädur 23, 63, 84-86, 104, 110, 123 1 . sé ve 
un fändur 121 'é 3 . "ripe, plymè 
un féndur 93, 122 { Télé “r$kué Zkué 4 : 
6 fhdur 48 ë d Fos 12 Ha, fJpè 
6 fädu 48, 75, 78, % pælé ripa 
é fédu 21 rakyé : 
én féendu 88 os lé 
F pælé 
lo féndo vimé D 1 pela 
6 fâ vim 89 Por ir ripa 
é pusur 73 réhyé , palé 
6 bæ 45 124 
é mok dæ yév 11, 29 palé . pælé 
in bwé koci 28 À 


LE LIT; nb. lb; mel Mlt;gvnt 9:40 u, brand 1it; la mnèl 
LA RUELLE (du lit) c lila rièt 


Quest. I! 1 et 4 


lit : ALF 778, ALLy 582, ALG 983, 984, S- le ÿj ; la vmèl 
ALMC 737, Svenson 236. le iE ; la réz le lit; la rièt , l ré 


tsL 


lé lé ; la vnèl la lit h rèz lit; la ré, lo rièt, lorêr 


. 7 8 Ig ff :h réoù lé li; /3 vnèl, la vélèn 
done boules Lt; à mè) le lé; 13 vnèl ns TEE 
V | le li, le ÿi; ler 2 | LL GE : lo rér il ; la rér 
La ruelle est l'espace libre entre un lit et le le lt ; là vnèl lé lé, le & ; là vnèl M Lu nn i ; 
mur, ou entre deux lits. d #4 / k lé le; lo riz 74 1; la raèt 
1 l@ lé à lusé, l& lé à lusé, a le lit-clos ». So lé li; bo voèl à 32 ke; brè 
d d CPE le lé; là vnèl ll ;larz léle,lèlé, ; la rëz, la rie 


lBli,le le, ,/& 6, ; lo réz 


NIÉE ; b ré ‘ 
Ît ; la v&nè] ll,lék, jar 


Un rideau (de lit) ” Lys Lè ; he vnèl lé lé; le èl 27 Jef; lvl 

Quest. Il, 3 ra À 

ALF 1157, ALG 912. lé lé; 1 ral ” _ (Ki; le vnël . là li; brièt lé li ; le rüèt 
1 ridé 4, 7, 8, 11-13, 31, 40, 42, 46, 48, 67, 68, 70, r ” #1 ; le vaèl li, Le, ; là réz 
73-75, 78, 80, 98, 99, 102, 104, 105, 117, 120,123 | JU&lé,; le vnèl 

! ridé 26, 29, 47, 49, 51, 76, 101, 114, 124 

! ridé 10, 100, 110 


“hill, ;laréz 


le li; Ja réz 


leli; /a rèz le lé; lb rüèt 


lé li; b rièt el; la rèr Le lé; lé ptit érgèt 


lé li ; le venèl 


Ne | le lé ; là vnèl EN LS ; 
TE) sel 1 le vnèl le li; lo rwèl, la ruèt 


le li, le Ji, le gi, ; la ruèt 


lé li;  rüètz 


k lle lé, ;hré 


1 ridé 43, 106, 108 + 16:58 56 Fr : . 
re | À le li ; la vnèl lé li ; là vénèl 5 là le; la riètz el; la ré, larwèt Ut bHE LS 
s s 7 à : H 1 r! 
1 ridé 6 l@ liË; la vnèl, lb mél 2 - Fe <’lèli;lèle, ;larmèt . s d he € ne : 
T2 S . 52 le le ji, le le, ;lorièt, la régin, le 5, eye, ; l rgèt, 
! rdé 38, 77 Nes à l@ li; la vnèl 5 le; là rwèt PR se à ; Largèt 
! rud& 39 FR ic l li; la vénèl 7 j - É 52e le ; la rëz le ré TJeli;larez 
je | 68 < lé ll; réètè le lit le lé ; _Ri eh: hrè. br£ 
lu ridæ 92, 94 le l5; là rnèl 2 2 | 2 | j : ÿ fol: 4 dès brésit, le li, lèlé; larëz,larëz, _— 
! rid 87, 88, 95 L le lj; la vnèl : 78 ss + _ Je yi; la rwèl,, la rmèl,la rœnèl, àr3z, 
! ridé 57, 85, 86, 91 : LU ên le li, lé bi, ;ls rüèt ehlek; IS jé; b rüèt, 
l ridé 23, 24, 32, 52, 53, 56, 59, 61 #. nl 69 ee DR _ ve as ; 
! se - UE; le vélèn 55 = lé l; a vlèn 7 le li; à rièté 7 [yé; là rézs 
v ) \ 27 1 ge 
| ridé 54, 55 le lit; la vélèn 70 lé lé; lj vlèn 74 le li; le vlèn 1 li; le vanèl RE le rèessé 16 rennes 
| _— à . : u lyè ; lu règané , lo régane 
Ms L L ! ridivé 62 | l& li; lo vlèn, le vlôn Ai; le vnèl 
& | l'ridéw 83 re à le lÉ: brëlè Le 99 -  l& Jyè ; la ryénèl,, la rièt, 
à | F l le; là vælèn 02 . La 97 : Tige; le ryanel, , larwel, 
l'ridé 69 | Lridéw 72 | ki: b vsl : 105 ; l@ 1; le vnèl,lavêlen le li; le vénèl, le yé lo v@nèla 
! ridé 89, 103 l ridéy 91, 119 rer lli;lavlèn,lavëln l rwèt 
! ridé 82 lu arddé 86 , i lé li; là rèlèn Fr . UE lyà'; la rirèt, 
! rudé 84, 97 1 ridyé 2 », 33 v, 36, 41, : | lé lé ; L vlèn lu lyè; ki venèllé , B ryénèllè 
M be fe DIS Yyé 272 rs 
lu rudé 9 96 | I ridyé 5 Pr del, lelil, ; le vêlèn, hvélén, so le lé j k . , lavælen, + 18 We; la vonèl, , a vyénèll, la rñèt, 
lu Le s6 | ridyo 6 ; ; ,/05 : 2 . Fu * 120 ÿ% le; la v&nèl 
W r 8 94 I ridy6 37 { lé le; lo vèlèn , le vlèn le If ; la vénèl lè le ; la vnèl 21 Je ljè; la vælèns , b vélène 
1U ridéu 93 | Iridy63 Re u4 
l'ridé ë 16 | Iridyé4 ,, 34, 35  - le lig ; la vnèl 22 lu lg ; là véléns 
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1 ridé8 27 | le kôrtin 44 | | FREE 3 
l ridé, 20, 52 le kurtina 90 | | 124 
lrideé 66 , lé kurtina 118 (l'ensemble des rideaux du lit à la kli,lèl,lèk; 23 6 i; le vnël, le rénèl 


G vnel, là v&néel, li rüè/ 


1 ridéé 60 | duchesse). | 


LE BOIS DE LIT 
Quest. Il, 4 
ALFS p. 25, ALMC 739. 


Llws dulé 


lbwa d lit 


l céli 


l'eéli 
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mn. - > be bwé d'iit Pan 
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Cu Le lbwé à li .. " 5 Le céé e cé 
58 E n le éli læ êils Le 
: de Je eéli " ee 2 tué 
« 1éi, léfé m 4 2 
Lu 7 le <3/i œ <ili 3 <2 
lbwé d'lit 55 | leéli © le êâli & Éeilgé 
l'bwé d 70 | lecéli  ”*leëli mé dt | 
| dj és , , « La dé lgè 
PAN le ii leëli 
TN % le ëflé 
le ééli 


à = 22 r » 
| Œ 5m do /;e 
œ = adj: 

5 le <äli Æ £ali 
. Le . 
l& éäli 
SN 
" 


le éäl 'ésé de lgè 
| le Eil la Smèy de lyè 
D de églit le éëli FF suè dé lgé 
5 ns, , le cie 
e > éd L 2 
. * se læ éili æ ele , le ,silge 
le êilé, 3 5më dé lg 
le êslit lé cl 
le éslié le ôwa d'le 
le cl: 
le êili, le êilé 


1 Smè do ljè 


l'eili le eili 


LE CHEVET DU LIT 


Quest. II, 4 
ALMC 739. 


Le chevet du lit étant la partie du lit où repose 
la tête quand on est couché, il arrive que le mot 
‘chevet’ désigne à la fois le chevet et le traversin 
(points 41, 42, 47, 51, 79, 82, 87, 90, 95, 99, 114). 
Dans un grand nombre de localités (points 38, 39, 
46, 48-50, 52-54, 59, 67-71, 73-78, 80, 81, 84-86, 89, 
91,93, 97, 100-103, 105, 106, 108, 110-113, 115, 116, 
118, 119, 123, 124) ‘chevet’ a uniquement le sens 
de « traversin » (sigle T). 


Les témoins des points 29 et 64 ont fait re- 
marquer qu'ils disaient bien « être au chevet de 
quelqu'un » mais qu'ils ne parlaient jamais du 
chevet du lit. 


83 /a cbétyér, c'est l'endroit où l'on met /æ 
ché, « le traversin ». 


Le traversin 


ALFSs p. 224, ALLy 586, ALG 1298, ALMC 741, 
ALCe 648. 


læ traværsé 26 

læ traversé 30 

! trévèrsé 29 

! trévèrsé 29 

1 traversé 55 

l& traværsé 21 

læ travrsé 28 

lé cœvtyér 98 

læ cœvé 38, 73, 74, 115, 123 
læ cœvé 41 

læ éœvé 100, 103, 105, 111-113, 116 
1 cvé 46, 59, 71, 102, 123, 124 
læ cvèt 67, 69, 70 

læ Êvé 108 

1æ êvé 50, 53, 54, 78, 99, 103, 114 
læ cfé 68 

1æ cwé 39, 49 

1æ Êvé 52 

læ cavé 39. 

1æ cabé 97 

l& câbé 119 

6 câbé 90, 118 

læ tcgbé 87 

læ tégbé 35 

[G tsâbé 93 

læ cæbé 80, 85 

læ cbé 42, 86 


lé c&vè 


la Eayt dv lèt fÿ léyl du lé 


lé cevèt 
le cvèt 
Vo tèé du DE 


Te Ë tèyt du l, 


 l'eœvrè dé lé 


l'evèr du lé, l'eñèr du = 


< J& cœvè 


le evè 


lé cœævè 
lé evè 


lee d le 


lé éèré, la tè,t dé lé 


lé evè déli  X vs 


- l& crè 


læ ébé 47, 51, 75-77, 81 
læ jbé 89 

I éœvé 108 

læ éœvé 101, 110 

læ êvé 106 

| cvé 48 

læ cbé 80, 83, 86, 91 
læ ébé 82 

læ éæbé 79 

1 cébé 84 


PTT D * 


le cavèt 


L éèt dii 


l& evé 


la éévè 
2? 
27 Ja lâyt, le cævé, 
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rs le éœvé 


le éevè, 


le evè 


le cwè dulé 
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5 J& ébè 
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T 
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T 


le cfèt 


x lé evèt 
NE dre lé cf? du lit 
le <fè 
F7 Ja Éèt, lé evèt le carè 
. le srè 
_ le cævè 
l'eœvè, | eæbè, 15 
lé crè du fi 
- J& c@vè 
l'efé - 
F «5 le efè 
le crè 
| le fbé 
T | #2 
<7 le ébè . lé chè 
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| le teëbè 
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UNE PETITE 
PAILLASSE 

Quest 1 5 

ALCe 653 (mateiss d'enfant). 


G. Massignon avait demandé le nom du 
maætelss d'enfant, elle a obtenu partout le nom de 
le petite paillasse qui tent leu de matelas pour 
les Ets d'enfants. Cette paillasse est remplie de 
balle d'avoine, exception faite du point 11 où elle 
peut également être garme avec de Le géc (« la 
palène »). du point 19 où la paillasse est remplie 
de paille et du point 67 où c'est une espèce de 
varech. le len, qui est utilisee. 


10 te temoin a bien précise : le balé 
91 € balesu, « un petit oreiller ». 


je pGE bôlin 
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éilgé x 
res 


« éülie 


JL 7) 


LE LIT DE PLUMES 
Quest. II, 7 


ALLy 585 (la ‘coutre’), ALG 763 (la couette), 


ALMC 743 (la Ppaillasse), ALCe 647 (l'enveloppe 
du lit de plume). 


C'était. autrefois, une Paillasse bourrée de 
Paille qui tenait lieu de Sommier tandis qu'une 
Seconde paillasse garnie de plumes, le lit de 
plumes, faisait office de matelas. 

Au point 36, le süy désigne à la fois le lit de 
plumes et l'enveloppe du lit de plumes. Au point 
69 /2 kweèt et su point 86 /2 tyé; signifient aussi 
«enveloppe de l'oreiller » (voir carte 760). 


le suy3.45, 
18 kweët 99 

18 kwéë,tco 93 
18 kwät 102 

læ kwéti 54, 116 
læ kweëti 55 

! kwëté 84 

Le tcëj 91 


« l'enveloppe 
du lit de plumes ». 


108 /& kwt est un genre de couvrepied. 


15 lkwëyti ) 
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/z kwèË ES 2: à. & | , kweé Se. Li Éms 
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f5 kwèlte un D sé  kmètyS 
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E Esèy ; lé lêse 
UN DRAP DE LIT 
Quest. II 8 
ALF 426, ALLy 584, ALMC 746, ALG 982 (draps). . 

Voir ALO 86 (le drap de vannage). S 


lé dré 


On remarquera que les témoins ont assez lé bèrn , lé bérn 
souvent répondu par un pluriel; quelques-uns 
ont indiqué les deux nombres. 

Aux points 12, 24, 25 et 61 /a bèrnest un drap : 
plus petit que les draps actuels et le témoin du in bèrn 
point 24 a donné les précisions suivantes : /a N 
bèrn est un petit drap tissé sur 120 centimètres, 
il est plus large et moins long que le dré. On le \ de nn 
précisait quand on le commandait au tisserand. XL N\ 


lé bèrn 


\ /r bèrn 


63 lé dré, « le linge de maison ». F 
lé bèrn 63 
| lé bèrn 
SSS | le bèrn 


64 
\ /à bèrn 


\N 


lé sé " 69 


<< © in bèrn 


lé bèrn 


kdé 


de lésé.…. 70 


Ÿ 


€ drip ; lé dré 


le lësæ 


lé lès E lésd 


élésd 


KOËE, 


. lé lèsæ 


lé dré 


lÿ linso 


Hé € drèp ; lé dré k dé 
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5 TX 
un linsed 
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de dr 


8SL ‘2 


PLIER (les draps); 


LA LISIÈRE (de drap, de tissu) 


Quest. Il, 8 

plier : ALMC 1200, ALCe 782, Svenson 314, 
ALF 1037 (plie), ALG 937. 

lisière : ALF 1843, ALG 896, ALMC 1211. 


26 viré & dré 

RENTE « retourner un drap ». 
32 détürne & dré 
62 /a lèz: tissu compris entre deux li 


68 kôtræpliyé lé dré, « replier les draps ». 


pyé; x plègé ; là li pligé; la ler plègé; le nr ee) 
plègé ; la lirgèr ; > 
Y pligé; la li ppègés * | plègé; le /i plègé ;le li 
ra PA ayigée.; le plègé ; lé là 
NS Eve: pye eyPyge 5 œ 
pète plérsl li pYée ,phèe * plège ; x 4e, PJSE 5 | 
OR yègé; le 1 |  plègé, pligé ; la lisyèr plègé; l& 17 
Jowar ; le limäd liyè ; x PIE TE AE DE pa 
plowar ; PIYE Fo | pyige ; la li ; plèyé ; la lizyé 
plèyér ;lè li < Luè Pyeyè, pyèyày; le ñ pyigé, pige; le l 
? ) pliye; x êyé,; x jiyd ; le li èyé, pyègi ; le li ; 
= pligé ; le l dus bé À . gs / pyègé, j la lisgér le li 
24 - PYEYEs PI" 5 
N lèyé ; lé li TES 5 JÉ 
plugè ; x PRES pyègs ; le li 
, — _ mo $ plège ; / lreyér 
ILES /, ' /e ; le ! : 
pèklè ; x 5 er PIYES X 57 pyège ; le Ÿ PORT 4 Le LB ligé ; le li 
pligé ; le li pyégé 5x / a ” pyiyé ; le lÿ, le li P'gE 5 plhgé; le léryér 
( ji] pyège ; le li : pyége ; kr pliga 4 ÿ | pligé, plié ; la li pyæjé, ;/a lizyér,la lezyer 
NE pts 6 plèyé ; le li See EI ligé ; la lrzyér 
pligé, plèye; bg id pligé ; lé lé / pyèya j le li 0 pyègé ; là f 2 
NE RE plègé, ; le 
NN. \ plège'; læ li plèga ; lé li 5! pyéys ; lè lf € pyèye ; la lirèr 42, 
pligelè li _ 0 4  pyèyé, pyëyé; le lizér le lf pyèjé ; la lizyer £S. b lrrué 
( S jets 92 SAT: 2 FE ejd ; 19 /L r 
IR à pyège'; là li 75 5 pyéga ; l àrèy pyèjé; le le ” . td ) # 
e LS L L pyèy ;lérèg à . FE pyæjé; la lizèr pijé ; / tépyr 
68 A 2 x . à É. PR £ | g ” L 
plié ? S . _ pyégè, pyéye; lei pyäjé ; là lirèr, /ærè pyée , pyija ; le täpgô 
pyèye le li , 78 plédja; le timplu, le tèmplu 
{ ra Dr. li LÉ 80 3 S Le . , 
\ pyèjé; le li je; le li lejé;le plu plèje ; lo Eimplu 
) — PYÆJe ; PES Pl 7 , 
pyègé,pyésle li 69 ù LU pyèyé; lé 4 pyefe,; ler, le fr ”” plèdja ; le Cimplo 
pyéjle 170 \ èfe'; ler 72 pyèjé'; lé li > le l& 
j de L PYTE 5 .. —. pleje ; le téplu phèdjgs ; le tèmptu 
pyèfe; le [r pyeje; là li 
D opgefés el Le md » © plié timpls 
pp de’; 1 06 _ pyèhe'; là li pyèjé ; le là pyéjà; 
Ÿ° py&ÿe'; la lizyér ” lè li, lé têpl 
œje'; là 1} = plédré ; IF Eimplè 
| PYETe ; ici F plèdeé ;l5timplè <: plédré ; IS Eimplè 
Ê ss, » D, 
se pyèjé le li 00 pyêfé ; là ñ * plèdeè ; là timplè 
/ \ , 705 112 6 ? plejé, : le À 
at Vs di ( pleje, ; le li 
N fl . Pur Ni VU : 
| F pyëfe'; le li pyefe ; le 1 plejé; la lizyèr > plédis ; le témple 
114 
2 pyèjé ; la lizyér, le /r,. © pléze, pléja ; le Eimplé 
PYÈR ÿ ka li 


pyèyé, plèyé, ; la ler 


24 plèjé 7/2 
pyèfes là li, lé lixilalèz > plèje, plije ; le téplè 
pyœfé; là li : 


pyé, sl W plie ; Le Pmplé 
AP, 


’ 
pliyé, plèfer * plèté, plié: x 


LA TAIE D'OREILLER ROUTE 
Quest. /L 3 


ALF 1906, ALLy 588, ALMC 742. 


ee 


le say, la swiy "la suy d'üriyé 


la suiy d'érigé, la swiy d — 
75 /a suy 


7” | la swi d'oryé, le suy d - 
: } « l'enveloppe du traversin ». 
108 /a suzy 
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| LL lo tèl d'oryé 78 | ; la suyo 
( LS h sèg dèryé ae hsuy dérèf L sule déréli,h = déc 
la tèt dèrigé 6 ê A , la tè © la poc d'origé, la tèt d ® là sulo 
jrs, 70 \ à dorué : là lt dé l'orge . … 
la tét d'èrèyé | à tel doryé, o cel 4 ée dé 
be de à = pren Fe _ __ la pôe dérji Le té dorèlé, le sulo 
| hi Eèt dérèyé L tèt dorigé 
Re 08 lg suziy d'ôryé 02 "à" N 77 2 sue 
| PP), ie hate la let d'érèyé la pècë d'ôrèyé, 
| ee ha tét doriye htid- 
h pèë d'origé : Le 
| là poË dorigé h pôtsè Le 
7 g à 4 / 
Vs la tet » La pdé d'érègé à pots d'ére 
Mie M 5, la tètdérégé, le kwéti 
| | . là lé doréyé la pdË dôrèye ha tèt déreyé ht, R à te 
: h pôê dérigé no pocd , le pésd 
| la tèt d éreyé, la kusiagér l pèe dorèyé 
ds 27. 
| là tet d'orèye | Lp5cô 
\ la pèc d'éréyé ; ’ 
; : 1° Ja pôcé , là pécd 
| h Cèt déréyé pc él 
| 
124 
| li tèt dûrye 
\\ 


: tt 


UNE COUVERTURE rh 

Quest. II, 10 Z 

ALFS p. 56, ALLy 590, ALMC 744. 

———————— —_—_—_—_—_— — Ne kuvèrlur 

49 Ja mât est une couverture verte. ( SCCU7 5 

26 /a jté d le, la mât, « le couvre-lit ». L N\) kurèrt küvèrtur ; ébèryu 

43 la kurt&pwêt _ ; 

45 /a mât | kuvèrt 

76 /æ kuværpé kuvèrt 

85 / kuvræpi « le couvre-pied ». 

87 /æ kubræpyé — \kvvèrt 

104 /& küværpé LR 4 

118 /ü kévræpyé RS | kavért 
kuvèrt 


Auvèré 57 


| A kuvèrk 


J 7 — 
kuvèrtur kuvèrt Rurère kuvèrtur 
kuvertu, * 
ais, … . sue © Auvertur 
| É … kuvèrt favèrter 
< kajvèrt kuvèrlur 
kurèrt k <0 = 35 RS 36 À t 
“+ kuvertur, môt, 31° huvèrt Es 
x ‘ kuvèrt_ . 7 kuvèrt 
: mêt Es 
4 bre 25 3 29 _ kuvèrt 
vverbur kuvèrt kuvèrlur, vèrt môt 35 
x kuvèré mêl 
kuvèrt 27 kuvèrt 
. 49 ;; ; 
ge . uvèrt + kuvärt, mt ; ss 
‘kuvèrt kovèrt ; _kvrèrl, mt bé 
: | kuvéré kuvèrt FE kurèrt, kuvart, 
NS 62 kuvèrt ns 3 kuvèrt <0 ri 
{ soul kuvèrt kuvèrt ET ds 
= _ d 56 kuvèrt 
7 kuvart kuvirt 5 feuvèrté  furêrté  **kuvèrlur, kuvèrt à 
58 7 kuvèrtè ,kuvèrte, kuvère . : 
: “à u 22 kuvért ‘hkuvèrt, kuvart, 
- kuvèrt 5 75 fbèrfur | / 
se |  kuvért : x ï 82 kuvart :  kuvart 
,,6 E kuvirte huvèrla, kuvèrts . Dee 
Avrèrt = LS ï ‘ 
kuvèrt 78 kuvart kubèrto 
chéri kuvèré L 'abrécèduro , abreèduro 
di UE . 7° kuvart #7 kubgrlo , brètcadäro 
kuvrèrt k èrt 74 kuvèrt 24 
: ie | huvertà kubarto , kubèrto 
kuvèrt © kuvart 
08 kurert 02 99 j © kubèrto 
À di : kuvèrt kuvart kuvèrta 
kuvrèrt 0 nrE 
küvèrt hubèrtà à 7 kubartè 
| kuvart 1 
kuvartz 00 kuvart 24 kubèrto 
105. 112 : 16 “2 kubért, kubèrt 
, kuvärt kuvèrt, kuvärt, kuvart 121 kub èr té 
.. huvér 2 hubèrtè , hubèrtrà 
fuvark . kuvart 
huvärtur, kuvért 7 (2 kuvèrt®, huvértd 
Auvrartæ > 
ns, “2 kuvèrlo", kubèrté, 
kuvèrt ’ d 


124 . 
kurèrt 


rs kuvèrt 
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BORDER UN LIT 
Quest. /!, 10 
ALCe 650. 


Border un lit consiste à replier le bord des 
draps, des couvertures sous le matelas. 


19 
51 


rôlé a le sens général de « rouler ». 


rol lu bé kæl éæz pa, « borde le bien, qu'il ne 
tombe pas ». 


rol dû kæ drél æ tôbri, « borde donc ce petit, 
il tomberait ». 
27 pœær pé k là cé 
30 pœ&r pa k®l cæj « (border un enfant) 
49 pour qu'il 

53 ne tombe pas ». 


Pr pa kœl Éœz 
pr kœ@l éæz pa 6 ba 
62 pœær pa kœæl cé 


rôlé lé kuvèrt pur pà ki s dézäbri, « enrouler 


les couvertures pour qu'il ne se découvre 
pas ». 


119 dévira, « déborder ». 


-" rèlé, rulé 


bôr dé 
. ° rulé 
rôle 
rôlé 
x 
rulè 
N 
\ 66 . 
rôle ; 
rôlè 
D rulé 
\ 
= 64 LT 72  d 
\ rôle’, rule 
te 
ÿÿs 
La À 
Ve 
à _ 
rôle 
rôle, 9 ) 
( l 
rôle 


rèlé rôlé 
rôle de 
/ ” rôlé 
rôle 
ré 6 © rèlé 
2 R rôle ; ad 
rulè rôlé 
rôll, rèléy : 
rôle | rôlè | rôle, rëli 
| rôlé ,rli 
3e 
rôle 7 rèld 
x L / . 4 
rôlé “ob role 
rèls . rôle 
rôl rèl ee 
|‘ bèrdé di: 0 rèlé 
x “ruk ,rolé 51 rôla “rôle 
F 4° rèlé , 
rôle’ Sroh »> rôle 
x | je 
rôle , rèlè rule’, role 
bèrde . 
de & 
si rèlé 
Le rulé, igé 9 pèlé 
] rèlé * rèlé 
7 rôlé, rulé 
03 bordé, rôlé, 102 7, ; 
45 éŸ 106 ÿ | rôlé rôle rôle 
rôle 
rôle 
“rèlé id 


°° rôle 


borde, rule 


rôlé 


rôle 
rôlé 


rèlé 


rôle, rôlé 


rôle 


rôlé 


rôlé 


rôle 
rôlé 
role 
rôle 
rôlé 
rôle 
rôle 
réll, rélund 


»: rôlé ‘rulé , brèda 


rèlé 
rôle, rule 


ardra x 


D 
l'ordre 
; 
lee, rôle 
PU, araré 
? 


relè, rdlè 


1 plèdrÀ èn dèsv 


ruli 


 pévira 


Er üla 


: rôle , rèlè 


T9L D 


(coucher dans) 
UN LIT MAL FAIT 


Quest fl 12 


ALMC 747 (coucher dans un lit non refait), 
AlCe 651, ALLy 591 (‘coucher au réchaud') 


tagétetôle! 


© rsäb a un büz, « il (le lit) ressemble 6 une 
bouse » 


d'un lit mal fait, on dit : / é pa bé tôrcéy 
tun lyé é byé vælya, « ton lit est bien foui » 
s®æ trviré, « se retourner (dans son lit) ». 
s®œ vrésé, « se rouler par terre » 


7228 &$ 


53 /é goré sœ vrasô « les gorets 


79 Jé gôré sœ værnasâ se vautrent » 


114 /æ goré sœ vor, « le goret se vautre ». 


Se blottir (dans le lit) 


ALMC 250 * (l'enfant s'est blotti dans la cavité) 


sæ kéniéé 112 
sœæ kaniéé 100 

8 kôniéé 106, 107 
sœ känifé 104 
s® känijé 112 

s känijé 103 


x le pèyo 
/ 
4 
x 
in værnis En nÿ : 
l ni 
? ? 
z un nif x : 
J $ un vrès 7 s. 
cn }rærpts 7? ? d 
la nie Le 53 on nie à oyë 55 da nic à CyË 
un vrésr! 3 
“ 7 = = à 
Im bel nij x» in ni … TE grèbé, € cengé, 
in vérnis | | e m7 . Esnik , € cnik 
ri. | F jo ni 
e 4 rèrais x in vras in nïj a cè Se © 
\é il mal fèt LATE un nej'a cê 
\ é În hf, 
F le vrès , la rernïs PRET 
in ni (n nij à ce 
«5 +! un ne 
*e . in værnis : le vyèg vrès 4 
in FVærnIs ue r'ès _ Ve ? 38 N 
un vre ni # rérni : P € grèba . æen nr 
RS 2 | in vras <$ un n!} tu 5 5 
Fe PE PE ; un rærès ,un værnis æœn nic, € ge4 deè 
64 € orébé se n un nie n 
x : Egrib un rerës,un ræerër + 2 
€ orébé un rærès 45 Le ; 
À ë vrè grèbà ,innie à eë 
PR 12 
jo berduk la rærnës 5 un r&rêsé °° Evrè grèbé . r 
bà ç êga rèy, — ré CE a Le 1 ; 
Egrébit “à D ryèye rèy à E gribl 11€ gré d'ei 
ë grébé le rgérè = 
89 
Le rgirè , L as € gruk n /grv 
58 un née , va grudse Egrébà, lé gr'ûk à nut £& égrü d cé 
Ekrébé | ë tee 
h vær ’ | En gra dé lee 
l rè è es - Sir rs " 0 { 
o reg rep E grèbé un nie, 0 Ja leènné 
Pr égru dei 
€ gérèt io rérès “un værnès , un gr'us 7 un grv 
à. 4 s  Sorils s 44 
é grébit le rer Egrèbi, in rerès € grébè 
È 22 
26 rs x 
10 rèr un værèt 
nr&rès M 27 Un lyé ébyle 
4 / : 2 Le Ps. à D de 
É un rér , un rérès un ver, à vyèy re] € grébà 
al Jo vær 
# “12 
in r&r , in vré ræras ?* un grébé 


L vér 
L vérèt, là r&rès 


s ZE 5) 116 un nTe 
in ver. jé 
la rëras in vrès ,in rærès un nié 21 ya grébé 
4 
in vérèt “2 un grébé, unà neù 
L rérès un oij à cæn 
jo væris 19 
un njé Fu 
ne. ? un grébè 
/n vérèl 


2€ grabé, in væris 


unè nitsd , Un réturnidi 
Li L 


4 
4 un gr de té 


LE SOL 


Quest. I, 13 
ALLy 704. 


En terre battue jadis, le sol des fermes est 
aujourd'hui soit carrelé, soit cimenté. 

Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


35 rkärlé, « carrelé ». 


La poussière 


Quest. II, 15 


ALF 1078, ALFs p. 182, ALLy 595, ALG 988, ALMC 
1173. 


Aux points 2, 6, 6, 7, 8, 33, 37, 72, la poussière 
porte le même nom que les balayures, c'est du 
‘bourrier’ (voir carte 766, « les balayures »). 


Aux points 46, 47, 50, 54, 55, 91, 101, 114, les 
témoins n’emploient que l'adjectif ‘poussiéreux’ 
et pour dire qu'il y a de la poussière ils disent : 
‘c'est poussiéreux'. 
la pusyèr 11, 12, 15, 16, 20, 21, 28, 58, 61, 66, 71, 
80, 81, 100, 102, 111 
la püsyér 4 

la pusyérë 119 

la pucyéré 119, 

lô pusyèro 87 

la püsyér 97 

la pusyér 1, 10, 13, 18, 19, 22, 24-26, 29-31, 34-36, 
40-45, 48, 49, 56, 59, 62-65, 69, 70, 73, 82-86, 89, 98, 
99, 103-110, 116, 117, 120, 123, 124 


lé pusyé, 23 la pucyéro 88, 90 


la pusyér 51, 68 la pucéro 95 
la pusyér 53, 113 lo pucéro 92 
la pusyér 38, 115 lo puvéro 92 
lé pusyær 39 la puvéré 93 
la pysyéræ 121 là puvérô 94 
la püsyéræ 118 la pyvræ 77 
la püsyéré 118 le puvr 57 

lÔ pusyéro 122 la püvr 32 
16 pucyéro 122 le puc 17, 
la pusyéré 96 


4 la püsyér, «la poussière »; s & pusyéræ, 
« c'est poussiéreux »; lé bâliyur, « les balayu- 
res » mais : j 6 & büryé dä | æy, « j'ai une 
poussière dans l'œil ». 

37 /a püsyér désigne la poussière de l'aire. 

87 l6 puvéro: la terre restée au sabot. 


o puvr 27, 28, 59, 78 | 
6 puv 72 


« ça fait de la 
poussière ». 


plès 
— Pyss 
{ | ’ 
RS 50) / lès, pyès 
Pyis js pus) r. 
Ve Py 
pyès pyës 
pyès : 
Cu pyès 
É_ NAS 
+ pyès 
| pyès L As 
pgès, plès 
| pyès 
o puvr 75 « ça fait de la poussière ET 64 | 
| (en parlant de la poussière plès nb 


| d'un chemin) ». GS 


| (c'est) poussiéreux 
Quest. II, 15. (re 
L'adjectif ‘poussiéreux’ n'a pas été donné = 

| partout, dans les localités où G. Massignon n'a 68 


| pas enregistré de réponse on dit : ‘c'est plein de 
| poussière’ (voir liste « poussière »). C 


pusyéræ 10, 35, 41, 44 


| pusyéræ 34, 38 pyès °° 

| pusyéræ 36, 46 

| pusyéræ 31 PJ 

| pusyéré 67 | 

| püsyéré 118 e 
{ 


|! pusyéru 12, 13, 20, 22, 24,, 30, 33, 42, 43, 45-48, 
50, 52, 54, 55, 62-64, 68, 71, 73, 75, 76, 79, 80, 82, 
83, 85, 86, 89, 91, 96, 98, 99, 101-110, 115-117, 120, 
121, 123 


püsyéru 97 

pusyéru 38,, 74, 124 
pusyeru 100, 112 
pusyéru 84, 119, 122 
pucyéru 90, 119,, 122 
pusyéru 114 

pusyéru 81, 111 
pusyéræ 4 

pucéru 95 

pucéru 92 

puvéru 92, 94 

puvéru 93 

puvru 18, 54,, 56, 60, 66, 78., 77, 88 


plès, pyas 5 plès ” plès plès 
le kéro 
| Ples, pyes a ples ; pyèsr | plès 
pis py3s,. plès 
7. pyès “ | pyss ples,. 
ès plès, pyis,, 4 27 plès 
mes ® sd 32 pyès 
#e pyès : pyès 35 
pyès Plas , py25,. 
42 d pos , plès 
; | 439 pyes 
pyès 18 4 
pyès | 52 .: Plès, pyès pyès 
pyès  Phèspyès D pyes 
di | pyès ur LES pyès 
. ; 7 Pyas 
plis pyés | pyès | pyas ; 
59 4 Py ès : 7 ès 
pyès DS 7 pyè LEE _ "we 
P42S r 1425 7e M js AVE je Py3s 
pyss, pyès  pièe SE 
cu pyès ns Plas 
À pyès Pyss, ples plètss 
, Pas : 72 pyès Plés» 
s 24 pli 84 ; 
Pyès plès , pyès lo plés,! paré 
pyès pyès | x 
22 pyès 102. | | plés, 
7e pyès PAes Pyès Pèsé 
paès ’ lès; 
pyas Plës à dé 
cel de plèsè 
pis de ès . ples 
LA w | Le op plas® 
| Py35 k Plès à 
Pis h pi 
di mézo 
pyèsæ - 
” à d mê,z0 
pyès és 


plès 


BALAYER 


Quest. II, 13 


ALF 109, ALLy 592, ALG 987, ALMC 1171, Sven- 
son 44 


Aux points 116 et 117 les témoins ont indiqué 
deux verbes : le premier signifie « balayer la 
maison », le second « balayer la cour » 


Un balai 


Quest. Il, 14 
ALF 107, ALLy 593, ALG 985, ALMC 1171. 
Voir ALO 455 * (le balai à toiles d'araignée). 


Quelqu'en soit la matière, voici le terme géné- 
ral ‘balai’ : 
6 bälé 20, 38, 42, 56, 63, 65, 66, 123 
6 béléy 59, 119 
un béléy 122 
& balé 9, 22, 23, 60, 75, 76, 91, 92, 98 
é balé, 115 
é baléy 30, 91 
é bäléy 24 
un bâlé, 121 
é bâlé 2-7, 11, 13, 28, 33, 37, 38, 47, 48, 54, 57, 58, 
61, 67, 69, 71, 72, 78, 81, 82, 97, 99, 102, 103, 111 
læ bâlé, 28 
& bälæ 62 
é bälë 86 
é bäléy 68, 70 
6 bäléy 62, 90 
6 bâléy 21 
6 bélay 25 
un béläy 94, 95, 118 
6 béléy 15, 16, 66 
é bäléy 19 
é bélé 12 
é bélé 19, 96 
é bâlé 1, 45, 74, 83, 107 
é bâälé 10, 52 


6 balé 31, 32, 34-36, 41, 49, 50, 53, 55, 73, 77, 84, 
109, 112, 113, 116 


& bälé 6, 8, 25-27, 39, 40, 44, 46, 79, 80, 100, 101, 
106, 117, 124 


é bâlé 51 | 
é bäliné 59 | 
é jäsur, 71. 


Quelques témoins seulement ont indiqué un 
terme en rapport avec la matière du balai 


bèlyé 


balège 


= 7 bèlègé, baligé èyé 
bolègé, baliyé “vite ui dd 


bèlèyé * 
beligé ar ? béligé hèligé 
# Baligé : | y 
7 boligé baligé bèliyé 
bélér bèlyé, bèkr ET 
, . balèyé, néleyir,. bolgé . TS bèlyé, jäsé, Fe bäligé 
bälyé bäligè, pérè , belyé ” ; 7 bélègé 
Blmér | bilègé, bdlèyéy ,ajésé, balyé 
cé ut Jäsé, häsé, àbôsé bélèyh, pérè | bélyi, jésé,, j3si, ss 
bèlyé D DT et Per biliygé 
baligé, baligi,j65é,, j0si, 
AS lyé, ajäse, FA 
bélyè, pérè balyé, ajise, jésé,. 
ce ” ”.. 1! balïgé, balyé, jésé, 
7 SZ Blue 5 ur» | 
piré, pèréy 3e jose ae Nr sé 12] 
pere disé | ‘ bye, jisé nn J béliyé 
piré S baliga , ajésa, baliya, J652, nya baliyé, j ssé, rJ3sé, 
64 2.1 4 Lo + 39 
lue a6sèy = bèlyé ,jêsé 
Aège bilyé , jésé, jas& Je jêsé 45 Je 
- D nr jt = RS re biligé, j5sé 
Jèsé, àj05èy djésé j6s2 bôlyé, jèsé 42 
ajèsé 47 fjsé jasé 
É Jjäsé = ee 12 jèsé # ‘'jssd, jasd 
jêse on 93 j3sé ; V'jasd 
| A Et 46 
bilyë Jôse , j85è IE balèga, jäsa 
J3sé 
é jæné 97 see Ts 30 85 86 Se 
| éiné 86 UT _ MS Jèsé Jäsa JEss  ‘’djyénse 
6 jnéy 91 bilègé, bèlye,häse, jésé, hisé 2: _ 
ë inéy 89 J93E ! djyènsa, gyènse 
A Jésé, hèté iTsé + jäsé, jsé à 
un djinyé 87 J J3s2 12 bwèFa , djjè 
/ ? bw ns. 
no am ” ë jisè Jèse » Yyensa 
di) te « un balai en genêt » g 4D 7 1 Dr: LR 
re TE I 7 19? bye 7 Ve dwéfés détnsé 
È à balèye, balyé, bayé hé CH Jèsé jEsa 
no djinyêto 
no djinéto 95 Jisé | ! jwèglè | 
no dj,inéto 92 jäsé bwésé,dyënsé 0 
un ékybô 93 bigé ne. ; 
as 94 
un 8,küb6 96 J bwdysè 
0 ;yæ,2 
é jné 9 « une balayette en genêt » hèlyé, bèyé balévé 0 Jasé, bwësé 
in rumäs 19 « un balai en tamaris » dl # # Je, bwésé 2, bwéys 
Partout ailleurs, quand on veut préciser, on fase 12 2 / 
emploie le terme général ‘balai’ suivi du nom de baliyè J 7 bwésa, bwéyes 
la matière employée. Exemple : & balé d bâälé, # jêsé, béwésé 
« un balai en genêt » (point 34); & bâlé à brôa. Jésé PR 
« un balai en bruyère » (point 46) RS bwésa 
Pour la matière des balais d'autrefois, voir 3 Are 6 Syés 
liste 767 js wess 


Dis, }Frè 


S9L 2 


LES BALAYURES 


Quest. /, 16 
ALFSs p. 17-18, ALLy 594, ALMC 1172. 


Voir listes 764 (« la poussière ») et 766 («les 
ordures »). 


16 /a salôpri, mé d6 sa 6 buryé (« au tas d'ordu- 
res »), 6 méni, (« au tas de fumier »). 


Ramasser (les balayures) 


Quest. Il, 16 


ALMC 1174°. 

rébälé 7, 45 rékyé 45 | 
rèbälé 44 ébôré 107 

rébälé 68 | 


Les ordures 


Quest. II, 16 


ALMC 1172 (de la saleté), ALCe 1036 * (le lieu où 
l'on dépose les ordures). 


Dans un certain nombre de localités les ordu- 
res portent le même nom que les balayures, à 
une variante près parfois, celle du nombre : 1,2 
(lé), 3, 5, 6, 8 (/æ), 10, 12-16, 18, 19, 23, 24,26,28 | 
(l@ büryé), 30 (/é buryé, lé buryi), 31, 33-36, 38 
(/æ buryé), 41, 50, 52, 54, 62-64, 66, 69, 72 (dé 
buryé), 98, 99 (/æ bur), 100, 102, 104 (/æ büryé), 
105, 107, 108, 110-113, 122-124. 


Le terme ‘bourrier' a été signalé comme un 
mot récent aux points 42, 43, 45, 75, 78, 81, 82. 
léz drdur 37, 56 
lé orduré 84 
léz érdur 11, 85 
léz urdür 7 
d la salté 92 
lé buryé 21, 25, 40, 46, 109 


læ buryé 27, 42, 43, 45, 48, 49, 51, 60, 65, 71, 73, 
75, 77-82, 86, 101, 103, 106, 116, 117 


l& buryé 32, 83, 96, 114 


1ü buriyé 94 

1 béryé 39 

lé buréy 55 

lé bur 67 

/ bur 42 

l& buré d la mézé 53 
lé buri 88, 89, 119 

1ü büri 118 
lu byri 96 
dô buyri 90, 95 


du buryé 


la salèpri 


d6 boryés, doz ékub, le buryé dé buryé 
la bèl dé mé25 
le buryé 22 
18 x 
7 le bdrèy 
+ 4 éparur 
60 
l'Evrye 25 
| l'huryé 
lé grèn d IS pyès 
du buryé 
l burèy. ZA 
dé burèy 
dé bur 
le Dur” 
| 
Il 
dé buré 121 
dæ büri 93 
là byro 87 
la bôré 91 
la bôré 74 
97 /æ buryé, « le videur d'ordures municipa- 
les ». 


16, 58, 69, 70, 76 /æ buryé, c'est le tas d'ordu- 
res enlevées par la ville ou déposées dans le 
jardin. 

102 é téré: un tas d'ordures qui pourrissent. 

107 /a tré: le tas d'ordures et de bouses 
mêlées. 


lburyé lé buryé lé burgé 


dé büryé 
lé biligur 
l'Evryé ” dé buryé lé buryé 
lévryé le buryé dé buryé 
: l / , . : 
/ éd le buryé : 7 dé büryé Je buryé 
& buryé le buryé 17/25 LS. 
s LÉ Gr <£ e purge. r le büryé 
lé büryé , lez ajésur,. , 
2 à 9 _ le buryé 
x / Evryé lé jôsèr 35 
4 lé buryé, lé burgi,k jôsur, l'évryé 
le buryé ler éjësur 
, dé buryé Bons | lébrit d'port > #1 &burgé 
ré PE PET L 5: lé buryé, lérékyur ; 
léz ijäsur 5: as JT | Fee k béliqur, le burgé 
60 léx gjäsur K büra +5 db jar 5 
lez àjésur 54 . éjisur 
4 / J lé bura ; lé jäsur 
d burye 50 lé jüsur dé pyès 43 
=. g_ 54 ; d _ ljäsur 
lez àj6sur le burye 5! lé jôsèr d'h pyès °° léjésur a5 
si 7 lé jésur _ lé jësur dé pyès ie 
lez djésur 76 76 lé jésur 2 léjésdr lé jsur 
: léjäsur 7 à 85 lejäsur lé jasur 
2 ; Kjérurs léjésur | léjisuré 
Là do buryé, là jäsur dé pyas É 78 b gjEsurs 
lé jsur d& la pyës, “PRE 85 6 Ÿ 20 1} 4 
lfssur = dé jésur l'éjäsur, la jäsur © le jyénsura 
CN 7 é 9 jasur ° la gyènsadura , la djgfnsadure 
| x 25 à Je 55, . 
] là bôré lé jasur fi. 
dé 105, ; lé jssurd > lu bwéfadi 
là bôré le bur | 
PS © le buryé 02. 39 97 5 Jédéènsaduré 
NE ro lè buryé lé jäsur, lé bur lé jésur ; 
lé büraÿi _ ; 
lé bèr,lébürgé 15 ë) 
| lé bèr, ryé_., o _ is so di 26 lé bwéFaduré 
D lab 100 lé bür 24 dé buésadi 
Liste 
05 ; mr es 7 F7 Ja jäsur 
. le burye le buryé lé jésur 1 la bmé d 
- le jäsur “2? dé buré 
le buryé . à k jEsir 
| | le buryé L 12 Ja bwèsurS 
| | lé jäsura ne 
MA ; 18 [j bwésura 
| dé buryé / 
| A / 
| 6 buryé 5 le buryé 
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UN PLUMEAU 


Quest. I], 15 
ALCe 785. 


G. Massignon avait demandé le nom du plu- 
meau en roseau. À l'exception des points 3, 6 D 
106, 109, elle a obtenu partout des réponses qui 
s'appliquent à un plumeau fait soit d’une aile de VE 
volaille, soit de plumes d'ailes de volaille. 


35 6 plümay, o plumas bë. 
52 6 bucä d mæbl, « un essuie-meubles ». 


La matière des balais d'autrefois 
Quest. II, 14 


Avant l'introduction du balai commercial, 
chacun fabriquait ses balais et les réponses 
obtenues montrent que les matières utilisées 
étaient très variées. 


Les balais employés pour la maison 


Les matières utilisées étaient : 

le genêt (ALO 357) 1, 3, 6, 8, 10, 12-16, 18, 20-30, 
33, 34, 36, 38-42, 44-46, 48-55, 61, 63-66, 71, \ 
74-76, 80-84, 86-88, 90, 92-95, 103, 106, 110,111, N 
115, 119, 121-124; 

la bruyère (ALO 383) 3-8, 32, 34, 35, 37, 43, 44, 46, 
57,58, 71, 73, 85, 91, 100, 102, 105, 106, 108, 111, 
113, 115, 118, 119, 124; 

le jonc (ALO 354) 17, 19, 20, 33, 45, 59, 64, 67; 

le roseau (ALO 352 *) 69, 107; 

le fragon (ALO 356) 74, 103; 

le troène (ALO 366 *) 62: 

le tamaris 19, 68 (tamaré,), 69 (râmäré), 70 
(témaréy); 

le sorgho (ALO 49 *) 2 (miy), 7 (mi), 9 (mi), 11 
(miy), 31 (sérg6), 104 (miy), 108 (miy), 109 
(miy), 114 (/a päniy), 117 (/a paniy), 124 | 
(géruy): 

l'herbe de balais 59 (/a brôc dæ bäléy), 60 (/a 
grèn dœ balé), 74 (| érb dæ balé), 98 (! érb à 
bälé), 118 (/ érb d bélay). 


le fragon (ALO 356) 24, 27, 73, 75, 78, 79, 100, 101, 
104, 105, 107, 108, 111; 

l'épine 28 (épin), 30 (épin), 41 (pin), 49 (épin), 
88 (épina), 93 (bwésu), 94 (bwésü), 113 
(épin); 

le prunellier (ALO 349) 27; 

l'aubépine (ALO 348) 44; 

17 


Les balais employés pour la cour, pour l'écurie 


le tamaris 62 67 


(téméréy); 
le cornouiller sanguin (ALO 356 *) 48, 81; 
des branches quelconques 56, 98; 
le sorgho (ALO 49 *) 70 (géruyé), 123 (géruy): 
la paille 20 (p4/); 


une espèce de chicorée sauvage qui pousse 
dens les chemps et dont la tige est très dure 
15 (! düru), 79 (! duru) 


(tamarë), (témaré), 


Les matières utilisées étaient : 


le bouleau 3 (bul), 4-7, 11,13 (bul), 15, 19, 21, 22 
(bul), 23, 26, 33, 43, 45, 50-54 (bulé), 65, 57, 63, 
82 (bulé , ), 84-86; 

l8 bruyère (ALO 383) 4, 30, 36-41, 48, 58, 60, 66,66, 
72,83, 101, 107, 109, 110, 114, 116-118, 120, 123, 

124; 
\e genèt (ALO 367) 7,16, 21.,31,32,47,64,77,80, 
99, 104, 106, 109, 117: 


ALL LE LL 2 Le Là LE SAR 10 LE QUE 0 


D fit tisse een 


* plèmèt 
? & pli bèlè 
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si 
a 
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Pyèméy 


53 , 51 _ lumé Se 
pluméy x x : P te péuméy x 32 mi 
x 62 x | pyèmé lumè : 
LAS x " JET pyüméy :3 | PRE 
) jumé, 
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ST. M ou © PUS pyuméy 
L . plèméy He o je $ 83 pyæméy © pyuméy 
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| k  pyeméy ” * 
= > 108 pyumd Mr À M 7 5 N plums 
pti bal, Epyumè in PER “ANS bé 
GS 08 J 
pyeméy ” : # pluméÿ 
ut pyumèy x 
x  —. plumé 100 pyumay + plumèl 
: ù ET 05 112 , 16 plumal 
à N x plumëy plumay 2 
LE 114 / * 
| ” \  PYKmo ” ; plumêy 
| | plumo, plumèt 12 pluméy 
| \ plumay : 
| 2 ” bind © pluméy 


ESSUYER (Ia table) 
Quest. /L 18 


ALLy 596, ALMC 1169, ALF 485 (la vaisselle), 
Svenson 151 (essuyer). 


107 ésé /a tab, « essuyer la table »: ésujé le 
Éminé, « faire tomber la suie qui est dans la 
cheminée ». 

7, 33, 69 ésu dô 


il u 
63, 67 ésu dd « essuie donc » 


Le torchon pour essuyer la table 


l'ésu täb 18 
l èsu tab 14, 17 
la gænæy 73 
la géy 111 
la gæy 73 
la pèy 79, 86, 98 
l pæy6 38 
l'bucé 27 
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eswe x esufe dl 2 
N 59 ; esufe 
é, 56... +. 
à a êswè êsws 5 ésüfs “< èsufé Le 
5, 47 y É esue . 
TZ f 58 7 èsèjé 7 va CA ésüjé 
ere F èswe ésüfe ce /L : Ÿ 
à PT L 
se Te dé ésèfs 4 - 85 süfé ésujé 
re, un A. PF 4 nt 06 
es 68 S : ésuÿs , ‘sufè suÿe ésujs 
èsie K RER it 
Le èswe 76: + ésudje 
Ssüfé d / 85, . ” due 
7 esuÿé esuja ésu/a 
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TA . èsé * ésèjé © ésudja 
Tee 73 “4 * 
sé, ésufé 724 èsujé 4, . 
êswé, ésujé u | 
SUR ” sys esudjya 
: sn 
ésufa, siè ésujé ; 
108 èsWé 02 gg; ARE ésudrè 
Fe èsufé esufe, esuja 
êsüjé ; 
ésdjé, èshé 5 ésudrè 
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+ UE dr; à ésudzé ! 
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LA SERPILLIÈRE 
Quest M 17 
ALG 0 ALMC 1175 


690 9 


. C'est généralement un morceau de tissu usé ses S ü  gésig , sérpigèr 
Veux sac. grosse toile, qui tient lieu de serpillière : ses , ï D . 
et ki donne même parfois son nom TS geræ/g d 


LT 
“ 


1 en bédruy. « un faubert » ; S: és | s£s | sersiger 
‘0. 30 4 sés est surtout utilisée pour nettoyer le sés 
four à pain 


La pelle à poussière 
Quest IL 16 


Le pelle à poussière est un outil récent. les , i _ 
balsyures étant autrefois soit poussées dans le Ds à 
feu. soit jetées dehors G. Massignon a obtenu sës sis Se. sense sn 
deux types de réponses : A) des termes qui séi 4 S S6S ? PER e 

sês 


s'appliquent à l'objet lui-même: 6) des termes 1 , ‘ 1 ses 
Qui s'appliquent à la pelle du foyer 


A) Termes s'appliquant à ls pelle à poussière 
1'rèenês b'uryé 2 8-14, 17, 23. 27-29, 60 62-66. 76. ses ; 
78, 106 sc: : ..sèrséègire 
kæ rèmes buryé 4! = ses 2 
kæ rêmas burye 31 ses sés OR N RE 
læ rémés buryé 15, 20 PSS" sérpegère 
kæ rames burye 24, 52 56 x 
kæ rèmes burye 56 
læ rémès bur 58. 69-74, 99, 101, 102, 108 L 
k> rémes bur 104 sés _ n ses ,Elar pyès  56s un sarpiger, 
kœ rémés burs 54 ph £ lér pyas 
| âmés bur 67, 68 sérpiger ’ an ryè 53 
la pél à bur 59 sarpiger — 
ls pal. 8 bürs 52 ses ses 
le pél s bun 88 = + 
 pglo a byro 87 ses ses sês 
1 pél # buryé 109 = ’ op 22 
la pol s buryé 34 \ ses , sarpiger sérpélger 
le pété dé rémèsur 60 2 ses, lo sarpiger , là vyèg pænig 
là pélét 1. 20 servait à ramasser les balsyures Dans un certain sês 
te pél 47. nombre de localités (3-7, 18, 19. 21, 22 25, 26, 30, 

32. 58, 36, 38, 42-46. 48, 50, 55. 61, 75. 77. 79-85. 90, _ 
8) Termes s appliquant à la pelle du toyer 91. 93, 94, 96-98, 100, 103, 105, 107, 110, 111 ses 

113-124) la pelle à poussière a garde le nom de 
Avant l'introduction de la pelle à poussière la pelle du toyer Pour les termes relatits à la 


c'était Le pelle du loyer qui, occasionnellement pelle du toyer. voir ALO 6938 * ses À, 


sarpilgére 


sés ses 


S'ase 


sènsè 


SinSe , Pèlà, surpælèra 


sês 

L sarpilerS , sës 
sêss À 4 
siroegere , sérpegero 


PASSER 
LA SERPILLIÈRE 


Quest. Il, 17 


Le sigle — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour la serpillière. Voir carte 769, « la 
serpillière ». 


30 sésé | fur, sôsi | fur, « passer la serpillière 
dans le four à pain ». 


Un réduit (sous l'escalier) 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 


réduit situé sous l'escalier et utilisé pour ranger 
les balais. 


6 fur tu 86 

6 kaférnà 77 

6 kéfærné,, 114 

6 pti kafyrnü 88 
6 kébènô 42 

6 kaband 120 

6 kébanë 100, 112 
& kébänà 71, 106 
6 kaburné 110, 113 
6 kabérn6 39 

6 kébærn6 54 

6 kabærnä 55 

6 pti kabærnä 83 
é kébéré 116 

6 kébur6 42 

é pti kabrné 82 


54 6 tébänyé, « une petite pièce où l'on range les 
conserves ». 


7 sêsé la pyès 


16 


pésé là + 


sésé 
sêsé là plès 
X 


16 


lvé Ë pyès 


ul 1 
sese 


| sésè 
27 85 
[0 lave 15 pyés 


_., 64 
sese 


ot 
sase 


Ts 38 
sèsé /a pyès 


[ 109 
sese la pyas 


pasé la + 


6. y : 
sèsé la pyés 


75 
pasa /a 


ESA ï 56 
pasè là — , psè la — l 


pésé la = 


124 
= 
sese 


pasé la — 
P 


pésé là + 


7 pésé là + 


F2 7-1 T * 
sese, sèsi 


sésé , sësi 


© pésa la tel 


_pasa la — 
pasé L léva la plaso 
e += 


| sësa 
+ 


+ = pasa lo — 


; sinsè 
lève la pyas 
sinsè 

O1, ; / 98 ,: d 

pésé la — lävé là pléso 
ré b — ST 
pèse là + lèvè 6 plésô 

pésé la - 

päsé la — 

 » 
pésé la + 
, © Héva la mézo 
sêsé 
© pésa la + 


: pasé la + 


L’ESSUIE-MAINS ; 
LE TORCHON 
À VAISSELLE 


Quest. /! 18 


ALG 765, ALF 1819 (essuie-mains), ALFS p. 220 
(torchon), ALLy 597, ALMC 1170, ALCe 643 


L'absence de point-virgule indique que le 
terme (ou les termes) obtenu 8 le sens général 
de « torchon ». 


Le chiffon 
ALF 281, ALLy 598, ALG 634, ALMC 1218. 


la gæney 31 

la gænil 81 

la gænæ| 81 

le gænæÿ 101 

la gæncæy 26, 30 
la gænéy 26, 30 
l'gæniyu 91 

la géy 107 

18 géya 119 

la géy 105, 113, 116 
la péy 104 

la péy 74, 91, 111 
la péyo 90 

lo pélo 92 

la véy pæniy 107 
la murén 67, 69 


39 6 péyô, « un petit chiffon » 
113 sn géy, c'est aussi une chemise en loques 


l'ésu mar ; | loreëa 


l'èswé 


l nèprô 


in ésulyer, 


l'èsu mèy ; / lorceë 


/tèreés ; l'éswilyer 


le trôcë , le gro! 


ns - d > 23 

s Ve 77 ee _" l'èsu mé ; / Loreû er 
l'èswi me; l'èsu mé, /Eôre8 d'mé, ’ / É&reû 
do géniy / tôre5 à me ;/ têreë 


ILL 


ltèreo,/læreo; + 
lèsyô 


FRS PAT L L . 
PESA RE 7 EURE °/tères , | Ereë 


Fi s = | œ 
: l'esu me; / tèreô / tèreë , 'èsii me; / toreô 
l'èsu ma ; ltorcà 


| buci 
- r 
l'èsu mé ;le treë ; ” 77 Jéswi mé ; | tèreë le lôreë o më; le = à le vesè/ 
/ z. lésièl lésu me; x ; : ’ 
ésu mé ; léswè ue r l'ésu mê;* F 7 l'ésivi më ;le loreë 
y 5 : 22. 4 - 
/ wè/ ; = fe Ê 
: ésu mêg, la gænèy d'eti | l'ésu m8 ; lé turei 
# : 2 . _ ’ _ ÿ 5 
le lorcô lèsu me ; l'éswèt lésu me; l'ésu me ; l& toreë ; 


2 5 ./lôres 
la gænéy lésu mè, ; /tèreô l'ésu me ; /türe 


lésu mé , léswèt 


l'ésulyèr l'ésu mé, x 
lête mË : Jhvez __ l'esu mê ;/tôres, lo gæn&y à la vésèl ., © l'ésu mêy ; l& tèreë 
/ lèrco | ; ü ; l'ésu mi ,/-lé mwë, ; la gæneÿ déçæl | tèreë . 
lésu mE ; x lèsu mé ; ln sës l'èsuj me; /tôres l& tères 
lesu me, x / - - l'ésu mwë F / tèreo lé pè 
/ FR _ Es 15e sé le PS 4 læ torés, le nèprè _ s9 Peÿ 
5 se 1 = Fa # 40 
la gænæ? ’ Fr eo trees PRET l'ésu mwe ;le trés srmésèl _ léssiint , 
À l'ésu er L —; le nèprà l'esujà më ;X l'tèreë à 2 vésèl 
l'èsu me ; le tree l'ésu mnë ; là sis l'ésèju ;le nèprè _ l'ésuj me ; / toreô : 4 
| lèrecË l'ésuj ml; lé nèpré | l'ésu) me j | trèco La mr: LE 
lèsu mE; x T'éseïs 1 oder l'ésùj md ; l tèréô d'vésèl ESU MO) 
l'ésujr ; le tèréë 02 ékyel 74 ? ue ssl ésüj md, lé torei J'ésuj mé ;le trôev, . 
ee lésujv ; le tèréi l'ésij nd; : : _ l'ésu) mdy,/- md; / la pèy d& vese/ 
læ tèrcec L JŸ / tôrés d uésèl,! nèpr lo pè 
lès me, x PR e lésujÿme;x a! ésudje mo ; la pige 
l'ésù me ; lo çèazy ké FAT le trèês l'ésuj ma hr tioë l'ésujo mo ; 18 tôrleu 
FÉ — lésè ms , à pèy, le pèÿ 
ésu me, | gæenæÿ x ;le tôrei J l'ésudjo mo; là pèlo 
F1 5 ri 4 
lésu mên, * lésu mé, le tèreë l'èsu me ,le lore mé; X i., : k 
, l'ésuj mo ; la pèl l'esudjyo ma ; X 


l'ésuj mi, la genes l'ésuj me ; x 


lésu mé, ; le toréi le torts - #8 D l'ésudza mé ; le tèrdzu 
la gœnig . lésuh mEë;ltèrei  lésuf mé ; l'ésuj m3; 
Ci l'ésu] mên, le gæniy ,le lors Le tôrei la pèy d vésèle 


lèsu mé, 51 pyèt my) pêlà 
l'ésuj mé, lapèÿ | l'ésudzô mô; la pél dé veselà 
l'ésuj mé ,l'èsu — ; d si ? 
7 ’ / N F ‘ Z op 
l'ésuf pyd , l'ésu — _ “‘léeudro mi; la pélà d vésèlo 
l'ésuj mé, , | — mo ; la pèy de vésél 
l'ésuzæ md, l'ésujæ md; le pèle 


l'ése mén, /- mêy ,/-—pyé 
y F.; £ ps of LE ‘#i P 
l'èsx mé, / tôrei ésuj mé ; le tôréi l'ésuj më ; 
la pèy de vésel 
l'ésûf m3 ; | — pyd 


! © l'ésufo m ; là pèlà dé vésèlà 
, éséf man ,/- vésél, le 4] à vése/ 1 és mé ; L pèy 
l'ésif m6 ; le torei drèsel ; és je m5 ; lo pèl® 

24 di 
l'éstj mê, ; le gæniyô ». 
l'ésuj® mô, la pèÿ® 


l'ésuf mé ; le lèreo 


s les mé j la gèniy, le gèy de rèsel _—__ 


èsu, mË, /9 gæniy , lo gèy 


LA LAVETTE 


Quest. Il, 18 
ALG 989, ALMC 1170. 


La lavette est un chiffon bouchonné, adapté 
ou non à un manche, dont on se sert pour laver 
la vaisselle. 

Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre masculin. On remar- 
quera le genre masculin de pätrüy au point 44. 


117 é friké, c'est un chiffon bouchonné, adapté 
à un long bâton et utilisé pour nettoyer les 
bouteilles. 
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D veë CE s Fra x ; pétruys ” 
CRAN bues e Es 50 le buëg à vésèl 25, | 
A m ST se ee - pétrig 
NI ) 7 :- bue, bucë 51 l@ bués d'uésèl  ** bueë P 
bueë 57 : F +. <7 le buéé défyel pétrug, 
Nu Ex ’ ë hucë drèsyèl + SR D RSR | 32 UE 
7 À ‘à 7 5 Je huës d'éfye/ 2 .n. x 
Ps ; lé buéë 07 ékyæl ja 5 55 pélruys  PoËT Ur 
ue à ” : € bües d'ékyel E buéd d'résè/ - pétray 
à 72 Ê 
| bucé ss à 
| k 78, ér 
Le N le Eté d'résèl 80. 5 se POTTE 
\ — NE bveë bver *- pétruho, 
bueg 5° 5 d'vésè … SG 
ne $ A | bueë FR 5 Jé bveë d'résèl 7 Le buteu dé résèlo 
Bed 72 ] le bueë d'uésèl x = ë 
L ; = GE : #, Lis le vécu de vèsé), 
È E buë d'résèl ” duvet + 
Re 108 & bueË d'rëésèl 02 gg  . > > #üleu 
le buëë à vésèl 08 | x lé buël d'résèl le suc d'résèl, | 
= 104 
D E büëÿ d'vésèl : = un Buts débèèlé 
lôrésu / 


< Curlsu 


6 : > vc5 d'résèl le ” 
D but d'résèl PR Le bvcô d'résè/, le ver, d 
| Se buse 
l Les os : Süéé Sveÿ 
à le bvëT d'résèl SR 
\ | ; bveô 
\ k huës drièsel 8 Ly 
\ Cv 


\ E bveo d'résè/ 


| € bucG d'résè/ x 


: Juei 


LL 


—— 


(tout est) PÊLE-MÊLE 


Quest. II, 19 
ALES p. 167, ALMC 1180 (en désordre), ALCe 645. 


Il s'agit d'une maison où règne un désordre 
complet. 


21 vrai vrdé se dit d'un travail fait trop vite, par 
une personne pressée. 


Une chaise sans dossier 


Quest. II, 21 
ALG 759. 


& téburé 13, 15, 20, 21, 29, 40, 48, 66, 81, 96, 97 
6 téburèt 17, 124 

6 taburèt 69, 111 

ên tab yré 88, 95 

ê taburé 3, 9, 16, 18, 30, 37, 49, 100, 113, 116 

é taburéy 60 

& téburé 7, 12, 14, 23, 45, 46, 56, 57, 74, 102, 115 
é téburèt 5, 6, 8, 10, 109 

é täburé, 104 

6 täburé 25, 39, 44, 59, 72, 82, 89, 109 

ên tébyré 90 

6 téburæ® 38 

é täburé 85 


6 taburé 24, 26-28, 30, 31, 33, 34, 41, 53-55, 73, 94, 
99, 108, 112, 120, 123 


6 téburé 22, 35, 36, 42, 43, 51, 52, 61, 63, 77, 83 
6 tébüre 32 

6 tébüri 32 

ên éskabé 88 

é pti bä 86 

un bän 92 

un asitay 86 


1 & syétwé, « un siège », « un petit banc ». 
70 6 pyéyät, « un pliant ». 
101 in ésyal, c'est un billot qui sert de siège. 


Le tabouret sous les pieds 


Quest. |, 69 


l'téburé 117 

l taburé 113 
l'taburé 75, 91 
I 'téburé 84 

1 tébüré 4 
1 téb'uré 105 


| tébuyré 81 
lot b&a5S 


per ehwe/ 


_ 


busl buls 


Ly lrèn 
3 pigày 


d l'egdye “ M léparpiyèd lul lrdn 
sh Eut hôte oué byjt bye 
.. à la pègdy ’ 
\ LOC 3 pé, } sp a Cu së dsu div, d lihnè 
page! pêl mêl mal à lordr 
x : ÿ èr bus) bulf 
; / d'épav "/ 
mal à /èrdr o/ à ti in éleipàj a lité 
Évri bura . d'épav, à /èr | bal byje 
d ct sà dsu dsu tul à lèr Cul 5 pégdy, busl bull 
Ov 3 kènës, lut à lo kèt Sri dors Lu sà du du 
l'éu Thés d'épor d'épav 
{ + { 
\ u À pige 
\ d/èr ; 5 dlèr ,à dérèr 
tut à lävèr x Le Cyo Fuyi ? 
d'épr | dén tul à là dégèlwe pur pyès 
Spéqil AR 3 pègè! dépav, délerviré _ tul ïlèr 
à lévèr, à pégèy © à là vadruy si Sul 
à  vèldrèg à pégèl 3 lèr, pègéy ‘à la débidid ’ 
drdunè 17 busi bulf 
Fe *{ f gs nt x ä lèr d ler 
J, < d grigay ES + 
| | 7 bit diré, Rs | 0: bu si diu deu U'tu trén 
er. burls burlé Glèr  lutilré,ïpégil 3 pégey , à  débidad 
4 pà / 
PS3 à là vèldrag 78, , m0 Eygÿdo 
re bus! bul mal éga 3 
à Crèn 3pègéy 5 7 tut èn l'èr 
but 3 pégèy dhvèldrèg … ‘"Spègéy | ni fe 
| àhvéldrèg _ Spègéy % 
: à là véldrà 0 : 9 9 
TN FU d pègéy, à la lrèn busi bulo tutëlèr * 
lu à la vèdrag à véldrèg ‘ 
| 3/3 trên : ”” èn bagèlo 
Eu pikè à la pégày à /éb3ndu 
NS à trèn 00 CdE 3 pègéy 22 Eut èn lér 
Un tabouret tressé : Fe 20 3 là débäded 
Quest. !, 69 à véldrag S pgey a la débédod 121 àn fèr 
| 6 téburé 98 but 3 lér èn pégèl 
6 téburèt 3, 19 Sièr M nie 
é tâburæ 2 7 7 2 là débädè 
6 tâburé 19, 58 o là véldrèg © Zpéqayé 
é taburé 107 à /a débidède, à verdrèga 
se os © Lu vire sur desv 
ë pâyisä 63 à le vèldräg 
& päliso 64 
au by \K à 4 èldrég NP 


us 


(il faut) RANGER 


Quest. Il, 19 
ALFSs p. 188, ALG 1304, ALMC 1201. 


> : AE ; 0 x 
' ï ï ù / Ë à FR PR Re dt me ôrdré x 
A l'exception des points 80 et 115 où les N NN 7 [ FE 4 pe BTS » rémèsè | 
réponses s'appliquent à la table qu'il faut ranger, nt ? x LL /à _ & 
partout ailleurs les verbes obtenus ont le sens V< re ; ” érdré 5 _ nn 
général de «ranger la maison » (le linge, la ‘sai 21 Se À 25 5 ôrdré - - à râjé 
vaisselle, les objets épars). | mèlt à làrdr mèt lÿ s, Sr HS £ | . 
si Ms aréjà, arè) dy, mèl 3 pyds É ordre + ; re 

90 ge la bæzyno : D Le” élor , étwér ès Bs 25 Ë Le DL É “ 5 araje 

3. . « ranger les affaires ». Sie PE ul Sul de £ 15- > 
91 râja lé b&zuné dé js © èstôle L* ? 72 réja . © rdjé, ri, èrdré, àrdri 3e ; 

3 ù Ù L* 4 | ardjé ardji rajé, ardje 
S6 réndzé, « arranger (un outil) ». jo \ 20 ae = $ , 

à KI rêjé mêt 3 pyès 227 mèl 3 pi 
39 égé, « tremper le chanvre ». €/ 57 mel à pyas 

\ 49 PA 
ôrdré 10, 26 66 re 53 PT “! rdjé 

’ ordrèy 47 «une femme \ fe ,L FRERES o"T 57 mèt 3 pyès ! . Pr mèt3 js 3 

NRSremme ordréy 51 ordonnée ». Ga _ arèje Se 5. | dé, mèt än àrd PJ ie 
a prékôsyé 47 Si CA réjé NT mèl 3 pÿas, rêja #5 râjé RS 
é si N 7 60 : met 3 pyès, rdfa PIS: ET, rèjé,rà 
Len is élilye, élèyé Less, ee, ë k Fa 20 3 
TN rèjé, rémèse | # 50 mèt 3 pyès «s rémèsé, àräjé 
\ 59 S6. rêjé 
AN x . mèl à lèrd 5: mèl à pyè 6 
N 


er 
47 rajé 
_ E 
X 22 rêjé, arijé rêja 
|] 75, 7° mèl de /èrdr +. A D = 
> <— êga 77 s/ 85 9e | jé, ge, 
LAN 180 F7 
58 73 arajè rèjé, mèl à lordrs Fes à 
mèt à pôst À 2, . É Je É drèje, ega 
| sé ; : 
ES ; q ne :  fg92 F 
raje | débèrhsé 5, 4 
ébirésé ége êga 
se 


réndrè, egè 


< èggè 
rÿe à 
| LES mèt5 es, rèje 5e ii à 
{ - Py2S , 12) arèje + àgsè 
N 
\ AR + s êge 
* rèje rèje Nr : 
K ? rênere , êgge, 
be” 
= x "À à 
4 rèe rénza , elya, êsge, 
réjè Pr ie 
\ L arèje ,arèje 
\ PE * 
arèfe 


oièrèse 


pl) 


UN TIROIR 


Le 
Quest. II, 20 


ALF 1304, ALLy 755, ALMC 726, ALCe 655. u 


G. Massignon a demandé le nom du tiroir sans \ 
préciser à quel meuble il se rapportait. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


10 /æ tirwér est plus grand que /a tirèt. ss brèt 
37 | tirwé est plus grand que /a tirèt. 
72 é tirwar est plus grand qu'in tirèt. 


Les barreaux de chaise nb lirèt 


Quest. Il, 21 66 ,. 
ALMC 727, ALCe 632, ALF 1761 (barre de chaise). dirèt 


G. Massignon a généralement obtenu les 
mêmes termes qu'à la question « les barreaux 


: 
4° Ecirèt 


 brèt 


2 


Cirèt, Ecirèt 


2  Ryèt. à = 

duèt . leyèt, eyèt ipèt o 
get * | 3 

ss 3 Éirèt és 

lcirèt ss | lirèt, lit 

LEA lé Urwèr, la tirèt étirwèr, layèt,. 
lirèt 
de birèl e 26 , 33 47 à 26 kb NE. 
7 birèt, tcirèt . tirèt e 
birèt _ 7 lbirwé, la brrèt 
25 28 29 32 le Erwér, /a tirèt,. 
tirèl tirèt  Érrèt - Grrèt 


birèé Se ; irèt tirèt 


: 27 Grèt 


d'une échelle » (carte 690). Voici les réponses 
qui diffèrent : 


lé bâré 61 

lé béru 89 

lu béru 95 

lu béræ 94 

lé béré 70 

lé bäryé 28 (mais également lé rôlé) 
lé bérô 22 

lé bâtä 63, 69 (mais également /é béré), 70, 80 
lé bétéô 106 

lu rÿlu 90 

lé véré 53 
lé vérä 53. 


Chez 7 témoins, G. Massignon a enregistré de 
simples variantes phonétiques par rapport aux 
réponses obtenues à la question « les barreaux 
d'une échelle » : 


lé béræ 1 lé bâté 21 
lé baræ 1 lé rôlä 51 
lé bâryé 15 lé rôlä 58 
lé bétä 20 


lé rôlé 58. 


Quatre témoins ont ajouté aux réponses 
consignées sur la carte 690 des termes qui 
s'appliquent uniquement aux barreaux de 
chaise, à des barreaux plats : 


lé bäré 58 
lé baré \15 
lé bâré 55 


trèt 


PPT VE 
€ Lirwar , in Grèt 


= & tirwër, € birwér, 


|birèt 


€ Lirwar , in Éirèt 


birèt 


|‘trrèt brèt 
50 tirèt 5 
56 . Grèt 
birèt 5! brété F° Cirèt 22 
7 tirèE tirèt 
25 tfrèt 32 tirèt ” Cirèt 
PSE 1e : : ss rêt © Grèt 
trrêtæ érrète téèt 


tirèt,tiret Exèt “Hrèt  Liréto 
© tirèt ’ tirèto 
tirèt 74 lirèt É à 
iré tirète tiréto 
bat brèt ‘ 
É k 3 07 Liréto 
' birè, lirèt tirèt ! 
birèt 
br war m. " dx * tirètè 
brèt trÿts + | 
2 le Eiruèr, ba brèt, 4 Érèto 
U 
95 2  Grèt 
tirèt tirèt 


birwar…. 


birwèr m. 
| Ÿ tirèt® 
le tirwèr, la lirètè en 

f € birète, tirèlo 


Cr nèrn., CTI m 


LT M ET mn 


UNE CHAISE 
Quest. // 21 


ALF 222, ALLy 707, ALG 981, ALMC 727, 
Svenson 73, 74. 


28 in céyz dans le parler protestant. 


86 un cér pœr t ésidr, « une chaise pour t'as- 
seoir ». 


89 asité vu dô su la cér, « asseyez-vous donc 
sur la chaise ». 


dun dô kyél cêz kæ j masi, « donne donc 
cette chaise pour que je m'assoie ». 


52 in éèr défrætäy, « une chaise défoncée ». 

2  räfôsé 
43,62 fôsé 
7,9 / dé 

37 | déryèr 
60, 56 /æ dér 
118 /ù déré 


| « rempailler une chaise ». 


« le dossier de la chaise ». 


Une chaise basse 


Quelques témoins ont indiqué le nom d'une 
chaise basse, à haut dossier, utilisée par les 
mères de famille lorsqu'elles allaitent ou langent 
leur enfant. 


un éêr bâs 78 

un ptit éêz 47 

un céz à mayôté 49 
un kurés 50 

un kurèys 50 

un kurëys 76 

un kurëz 47 

un kurës 75 
un kurëz 51 


D'autres témoins ont indiqué le nom d'une 
petite chaise basse, à dossier bas, pour enfant. 


ün pti cér 91 

6 pti cérä 39 
un piti séru 121 
un tséyru 96 
un tséyru 94 
un séru 122 
un céru 93, 122 


6 céru 97 (utilisé aussi comme tabouret à traire. 
Voir carte 493). 


CES y CWS 


in cér 
e : Ë 
/ / à céz 
cèr 
| cèr ,edyr 
ä Fes 
: TT 
<côr, céer  . 
<ez 
18 
( \cèz ) 
Le : : 20 D" 
- Z3 
 { <ôèr 
F 
66 
<è Zz 65 
y 8 
- cèyz 
DOS Le 
LIN <ES7 
Pa | 
= 
<eyz 


5 35 
céz ,cér cèz jé gi ue 
d 5 <ér > 
ou €cez 
S céz cèz 
<ez 
‘ <éz 26 17 8 é. 
He 77 eëz cèz 
À €<ez 31 
<êz j f 
<éz jcerr. Fe 
Éyz , Éèyz us 
\ 25 L 29 L 32 cêz 
ÿ ” / 
CEYZ , €aYZ <ayz 5 cez ,cêry 2, 
FN <ez 
3i cëz j cèrs 
nt eg à: 
Cèyz, Édyzy. cêyz 
49 Z. 
£ 55 Mos, S _ €ez 
| <2yz cd Cez y Ces 
6) - 2yZz f 
2 LE èr eez 
<ayz ,ceyz : 52, | 8 °° + : 
"-s 2 Éer, éèyr 5 cer, cer 
7 <az, Col r Ferees d 
cèyz d 2 <Ez 
” AU A ; 
céyr Cor, Céÿry Fi 
— N LES - 2 | <6 L °ee 
| €<2yz <ez  éêr cer 22 
; = à a ré = 
e 27 Eayz , ÉÈYEZ ; ESYlr » ÉÈT v cez E 
? : 22 22 <ér 
<céz 5 76 Edyr - éer p : 
Le £fr me 45 cèz <ër 
> Fr) y» Ai 2ù 
/ 
> _ Ée re ez, €êrr <ér 
: A 
Es <èz 8 | : Ceiro 
cer 2 £ : Fe 
cer eér Éeiro 
; 
DR S = 
= .<èz | ééz Éeêro 
\ 3, ÿ 7 : 
) <êz, Cêry <ez cèr ; 
RÉ 3 x » Écèro 
aù a ê, 2. ee 
Eèz ,éèr, <cëz , cèyz 
à Æs 
| 9 èz, cer, CHERE ééz é Écèyro 
PAL 4 ; ë. 
<éz cer, Ce D Le ind 
at d Es 
cez : Éséurà teerè 
24 é 
<ez NE bd 
y Péée, éér êèz , &é 
= » Er éèz , éez < Esèyro, Esadègrô 
. S RE : er 
Ccez <ez <cez LL. RE re 
| N esèræ , ere , SE,rÈ 
A+ Es s SL. % D à. 
. cz sègrô, eèrû , sèrû 
cez 5 
<ëz 
a< 
Z L æ 
£e , <8z0 
| 2 b 
| core + à £ : à 
22 2 €yez0 , eagero 
| éez , éez # JET, 
| | Fes 
À L 
| cèz cèz , cèz 


<éz 


< 
eez 

2 F4 
eêz y cèr, 


LE DRESSOIR 

À VAISSELLE 

Quest. II, 22 

ALLy 712, ALMC 732, ALCe 654 * (buffet). 


6 /a vésél été su kiy dä | dærswé, « la vaisselle 
était debout dans le dressoir ». 


26 Ô mété la vésél a cé môrsy6, « on mettait la 
vaisselle assiette par assiette ». 


75 / vésla désigne le meuble tout entier tandis 
que / drsu s'applique uniquement à l'éta- 
gère où l'on place les assiettes droites. 


17 | véslé, | véslé, c'est la partie inférieure du 
meuble. 


107 6 bufét, « un buffet ». 
63 6 véslé, « un égouttoir à vaisselle ». 


Un placard 


Quest. Il, 23 
ALLy 418 *. 


é plékér 20, 84 

6 plékar 10, 39, 121, 122 
6 pläkar 60, 92, 97, 119 
ôn plékér 88 


6 plékér 4,5, 7-9, 11, 14, 24, 33, 35-38, 62, 67, 71, 
72, 80, 94, 96, 115, 117, 118, 123 


un plèké 95 

é plékér 93 

un plékèr 87 

6 plèkar 59 

6 pläkér 63, 64, 90 

6 pyäkér 13,24 ,, 27, 29, 30, 31,, 34, 43, 45, 48, 49, 
54, 57, 68, 69, 73, 74, 76, 78, 79, 81, 82, 89, 100, 
102-107, 109-111, 113-116 

é pyäâkär 86 
é pyäkér 32 


& pyâkar 26, 46, 51, 53, 55, 75, 86, 99, 101, 108, 112, 
120 


é pyâkar 50 
6 pyäkär 44 
ê pyakar 41 
é pyékar 10 ,, 23, 28, 98 
6 pyékér 17, 18, 21, 56 
ë pyékär 40 
ê pyékär 77 

& pyékär 42, 47, 58, 83 
é pyékart 70 

in gérdærôb 1 


ëé gärdærôb \24 
6 gardrôb 3 


/ 


ve pr n. 


véselyé 


a 


derswæ 


; Ie 7 véséye 
vés ælyé _vèsæljé, 3 + 
vèsèyé ut 
. | D up : ; 
véséye vèsælyé vésælyé ° derswé 
d5 Lrééué vésayé “ derswé 
La véseye e vesæye 
vèsæye ; 
drèsu , vêsyé, à vès/yé “ dèrswè 
TS nr re vésæyé . 
vésle vèsælyé, vèséye PR / 
J LÉ Vésls veésæyé ; derswé 
slyé véslÿ , véslé 34 
Sd vèsæl/yé 7 ; résælyé 
è “4 PAL Lip, 
3 vèsælyé AE : vésli 1 ; 
«, le bufe à vésælyé, le - à vésælyi EME 
véslyé véslè sésti 
# a! { 7 
calé ex 4! vesæye 
vèslé vésæl/yé 5. vès/è ; 4 
DNA. vés/a bd RE vèsélgé 3 
esertf 1 vesæ sælye D + 
D Sp 0 / 2 véslé , dei el . vésèyé , drèswé 
l'vésælyé, là désèrt RATE vés/a lé vésèlyé vésèyé 
’ 64 S N F4 # ss 59 
le vésælyé, la désèrt dôrsu , drsv, wesh , l'hufè à vésyé 4 
dræsv , dæersv ) véslé | 
/ vésælyé vésayé 
+ 2 , 
. drsu drésu | vésls vês/é 5 
dræsô > véslé : vesyé 
dorsv n ; vêslé 7 yèsli 
| £ vésla / 2 dvé É 
vés/a, drsv : , 33 resæyé  ves/i 
; ir où 
diest dréswar vesle vèsli 
vèsyé 278 vésæyl 
vêslé , vêsyé M 2 2 ee 
vésælyé vés/i L véséle 
hésyé lé 5 
vesyé FA re 
y , vesyé  vésæyé 
drèswé vésyé vesælyé és 
vesli 
/ L vèsæ/yèros 
# 2 g f J 
vésyé ves/yé 
vesælyé, dréswar és — ny ,", vésælé 
védyé a. vesyé vès/yé vesæl/yé 
vésæ/ye 
= ‘ e L L 
pese , EsÉlyé ! vêysæli 
véslyé PENEIY 
vés/yé dy ei > PRE 
d À veslyé, vesyé ;  véysélyé 
véslgé Eséué pe vésælyé 
vesæye J Es! 
S vesye 21 vésælyé 
AT PP roht 
hs Fee vésæle 
vésiyé > 
4 : veslyé 
véslye La 
» ; vesæye 
vésyé ; 
25°, V0 yésæyé 
vesye S 
vès/ye 


vèsé/yé 


4 


LLL 


UNE ARMOIRE 


Quest. 1, 23 
ALS 66, Ally 764, ALG 1499, ALMC 792 °, AlCe 
604, Benson 41, ALMC 743 (ls gerde-robe) 


G. Mossignon s dernsndé le nom de deux 
types d'ormoires, l'une 4 deux battents, l'autre 4 
un battent. Lorsque ces deux types d'armoires 
portent des noms différents, un point-virgule 
sépare les réponses : svent le point-virgule, 
srmoire b deux battents, aprés le point-virgule, 
srmoire b un battent 
84 un kébiné, « une commode » 

2 l'hését, « le commode à deux tiroirs ». 

116 4 kébiné est une srmoire à deux battonts ou 
un buffet 4 deux boettents; un /éjér est une 
s#rmolre houte à un battent qui sert de 
penderie. 

118 un kébiné est une armoire à un battent où un 
buffet. 

62 6 gard méja, « un garde-manger ». 


Le penderie 


Les témoins des points 24, 41, 46, 47, 86 et 124 
ont fait remarquer qu'autrefois on ne pendait 
pes ôtements, on les pliait et on les mettait 
dans des coffres. 
la pâädwér 38 
le gerdærôb 16 
la gérdærob 38 
/ gérdrôb 37 
la gardrôb 7, 45, 99 
/ gèdrôb 74 

la léjrë 119 
la lindzyéré 94, 96 


3, 4, 7 lé méryônèt. « les cintres ». 


un érmwér 


un armwer ; un ormwêr,* 


€ gardrob 


/n gérderib 


- : 
‘ ” à us érmwêr 
(7 ARRET /n armèr ; € kébinè 
un armwer 
dr, Ë j un grêl armwèr ; & pli kébine 
in armuèr ,€ gardrob; © L'icé 3 €P 


én près; én ar mdyr; in armwêr 


& Lébinèt 


€ kabinè , € gardrob ss un érmwêr 
6 & hobiné Z or3 hébiné ; € ptci in armwär ; € kébiné 

L , f. . . » D à î 
in près ; € kabin CSA NOMNRE; € PEL | in armwèr ; in bônlyer 
in prés ; in hébinè 


€ kébine 


” / ’ , £ 
/n érmwèr , in prés, un armwer 


à $ x ; € kébine TT DS Lilin F1 EG P 
| € kbiné j in armwér ; € khäbinè in armwèr , in érmwêr 
in érmwèr : à 

in armwér 
in près ; & kabinèt in prés j € kébinè € kébine 
; “Le D 2 
 énwir in gardrôb ; € kdbinè & hébiné un armwèêr , Ë käbinè, 
, FA æL£lr. 9 ps ; ñ 
in érmwèër ; € kébinè in près ,€ habinè ; un armwèr ; un d@mi — 
a orûs : & k$binè € kabine = : E kébinè un érmwèr 
1n prés ; € kébiné Ë habiné € kébinè 
3 y NS cé in armwèër spi 
in près, in rmwèr € kébiné; ie DU pps à € kbinè L À 
L hdbiné in érmwär , in gérdærôb, € käbine & kabiné 
o S] Z LÉ; = Pa ñ $ _ . 
in près , € kébinè; x € kabinè € kébinét E kdbinè 


€ käbinèt; ? 7 € kabiné, & Aabinè 


£ 
u» € kébiné , un armwër, € kébiné 


er SrmwEz; X \ 
ge ormwer: 

/ » | 

un Srmwëz ; un gardrob 


vo èrmwèz ; € gérdrob 


un 2TMWEËZ j UN TMWEZ 


œen èrmwèr 


un armwéer 


2 
un arMmwer 


E bèyu ; in èrmwér > 
un armwêër 
œn érmwèêr 


N 
un ermwer 


. 4 
În ermwèr 
| Le, pars 
‘un armwèr ; € hèbinè 


A s es à 
un 2FMWET jun léjèr 


€ käbine ; in érmwèr PV Ty 
j En € kébinèl un armwèr léjèr;,, + 12. » 
€ kabinè : ; 4: yn armwèêr ? & kdbiné 
mio Sie — R € kabiné un érmwdr ,un ärmwèr Le ; . 
€ käbinè ; in armwè,, € gardrob L72 4  _ & hébiné ? € bufe à du kôr; x 
E käbinè; = , in bônlyèr un kgbinè 
E kébinè 45 2 { ; 
> Lire A ) shèné 
& kébinè ê kèbiné un hèbèné 


s LL: PE N s = Lib: à 
ë käbinèl ; in érmwèer :: in érmwèr ; € hébinè & hébiné 


€ käbinèt € kabiné € hibinè 
€ kébinè 
€ kébinèl 


"5 hébiné; x 
” € bufè à dé portyèr ; ë kébinè 
un hébiné ; l'armwêre 


17 un kabinè 


un kabinë , un gabinè 


‘* en käbine 


Rien. € häbinè € hébiné un léjèr, un armwar, 
€ kôbiné , € häbinèl . D Sr. JET U 
in armwér ; € kébiné € kabiné 
€ käbiné, in léjér je häbiné 
7 4 2 70 
: _ € kébiné X ; un kébinè 
€ kébinel , in érmwër € käbinè , in érmèz, 24 % 


€ käbiné € kabiné z Libine FR 5 
€ häbinè ; un léfer un:kébinè 
a kôbiné, 

€ hébiné 


E kébinel 


€ häbinè ; un pidri 
2 un hkébinè 
& kabiné 


| & hobinè 


E hébinèt ; % 


E hébine ; € bühu 


€ häbinè ; un léjèr 


uno lindjyèro 


18 ‘ypé lipluéré » finiuérè Li 
ya linjyfræ ,un& linjyëro ; un kébine 


PENDRE (les vêtements) 


Quest II, 24 


26 akrôcté, « passer dans un crochet ». 
59 èr 6 pôdrlyhé, « être en suspens ». 


Le portemanteau 


A la question « pendre les vêtements », un 
certain nombre de témoins (points 1, 10, 20, 21, 
23, 24, 26-30, 32, 42, 45, 48-50, 63, 64, 68-70, 73,76, 
108, 111, 124) ont répondu ‘mettre au porteman- 
teau'. Voici d'autres termes, ayant également le 
sens de « portemanteau » et obtenus à la ques- 
tion «il est suspendu », «il est au porteman- 
teau » (quest. Il, 24) : 
læ pädwér 123 
l'pâdur 81-83, 85 
lœ pâdu 58, 77 
læ pâdéy 71, 110 
læ pädæy 72 
lpâädæyæ 13 
læ pâdæryé 55, 61 
læ pâdæryé 54 
1æ pädæryé 57, 60 
! pâdæry6 56, 62 
1æ pâädæryé 66 
læ pâdræyà 67 

læ pâdræyé 53 
l pâdriyé 65 . 
1æ pädiyé 11 
/ pâdiyo 44 
1 pâdiyé 43 
la pâdiy 2, 105, 109 
l8 péndéryo 95 
la pâgyét 12 
la pägyô 18 
læ pâgyé 12, 14 
! pâgyé 15, 65 
læ pâglye 22 
læ päglét 17 
1 pégiét 19 


pid 


lakrècér 


mèt 5 pidé 


pidiyé pédiyé M A pidyé 
pidigé 
ékrôce , dkrècté ékrèeé | | pidigé “okrôclé, pidigé 
Re prdiè pêdige, met d'pédigèt ékroelé, pidigé 
x 
ékrèce ô 35 2 M <=: 
Mes Se à mèl d'pédyé, — à hrècè ; |  pédigé pédige 
éhrôce, mèl o péglet mèt o'pégye pédiyé, pidye abrècté, pédigé 
pêglé : — 2 mèt o'pèdyé, — d pädyè, - d pédlge | pédigé 
P°39 ékrècte mèl épidgé, pädii, mèt d pidii .. 
; dpidellgé mèt d'prfyé pidigé 
mèt d pédlgèt met éphérgé mèt 6 pidyé, pidrigé, apidèrÿa 
no gs Fi. nét soif Gdigé 
Sdrigè péderge ; a dd dti à 
Padr1gl LL. pidreya De sdivé . 
mèt d'pédrlé, pidèrgé | mèt d'pidéy Padige r5dÿé 
- rs 0 pà Epse 4 z P: Par ‘4 2 
pidrigé 7 © P#9ge piderys pédrèÿs nn Mn dhrècé, pidégé, pidégé 
mel o kr, > d pidèrgé pidergè Pédè à ahrüeé 
* PRES pèdr FES mèt à à pôdriy 3 sus 
pp ar. + Paage 
pôdrlye, pädrigé akrocli, pideryé shkruës dkrucé’, pod 62 : RE nb ETS 
mèl à pidreye 47 akerëé, shroëé Fe d pédiys 
drive dr, pédiyé pedi 
pidrige : nôté pitu ,shruës F9 PS AN . si 
pidreya : . 5: shrèe ; péd 
ékrôce, mèl d kg, , 3krueë pèdr ,akrôêté Pädigs ,ahrèes 
— 0d'pédé mèt piderge ‘ s dise 
y pidigé s0 _ g dE: do 
pad, pidiga pèndelgà 
pid, mèl d pädiy pidgé | mèt & kyu »Pädige pèndile 
it d 5d5y sp e 0e * pidigé, pädye’ Le 
mé di prdige » mel 0 pédéy, pidige, pidye pidile — 
pèdy — 0 pèdey : péndile 
pidyè pädigé 
akrôce, akrèéé, mel à là pidig, sa À _ péndilè 
pidige’, pidrige DFdigé pädige pidigé péndiga 
1 
die © péndilè 
7 pädigé péndilé de 
id pädige %< péndilè 
L 2dila 
Sdivé shrèëé Ge TT pacs 
pédiyé, ahrôée pèdigé pidige pèndéh 
En RTE 
pidégé péndils 
pädigè p5digé 
F 
pidige", mel o'pidiy ? prdige 
ie of ce 
Sdigé péndigs 


2e 
jArècté, mèt à L p5diy 


= ÉArÈCÉ, fhrbcè, pTdige 


ATTEINDRE 
Quest. /!, 25 
ALFSs p. 12. 


Question posée : attraper quelque chose de 
haut placé. 


17 bôgér, « saisir au vol ». 

74 äkrucé, « placer quelque chose sur une plan- 
che ». 

78 äkrüéé, « accrocher en haut », « mettre sur 
une étagère ». 

42,71,80 äkrucé 


75,101 äkruëé | « placer quelque chose 
110 &kruéé | en haut ». 
119 &kryca 


Un gros clou (pour accrocher un objet) 


Quest. II, 24 
ALG 689. 


G. Massignon a obtenu les mêmes réponses 
qu'à la question générale « un clou » (carte 245) 
dans les localités suivantes : 1,6 (k/ü), 8-11,15, | 
16, 18, 20, 21, 23, 24, 26-28 (k/œv, kyæv), 29-31, | 
34, 36-38, 40-42, 44, 46, 53-55, 60 (k/u), 62 
(klu), 64, 66-70 (kyut), 71, 72, 74, 76, 78, 80, 82-84 
(klé), 92, 98 (kyu), 99-101 (kyu), 102, 104, 105 
(kyu), 106 (kyu), 109, 111, 112, 115-117, 120, 
122-124. 


Dans quelques localités, ce sont de simples 
variantes phonétiques qui ont été relevées : 
6 kIü 35 (mais aussi kyü.) 
un klé 119 
un klé 118, 119 
un klgw 121 
6 ky ü 32, 86, 114 
un ky6 87, 119 


un kyéw 88 
6 kyu 39 , (mais aussi k/u), 58, 77, 107, 110 


6 kyu 47, 49, 50, 51 (mais aussi fu, ), 81, 103, 113 


6 kyuk 52 | 
6 éyu73 (mais aussi kyu), 108, (mais aussi kyu). | 


Voici les réponses qui différent de celles 

enregistrées à la carte 245 : 

6 grû kyü 33 

6 klu 59 

ékyu79 

6 ky6 91 

un cœviya 97 
un cviy 86 


65, 75 et 95 G. Massignon n'a pas noté de répon- 
ses. 


nn tn 
\ x £ 7 
) präd avédr, évéd avëd 
_— Ne avwer Fa . étrèpé *avëd 
K Nes: ds É Jj wéd itrapé 
ss ; 7 Fa Te ? 
\ érobèr de _* atrèpé | ajwédr, ajédr P 
Vs jwédr — 26 ; PRES 
( ; 21 23 dwédr ES 77 gvwèr arnéd ,awed, jwëd 
élrèpé, äpvgyé Spvaye, àdrèd J es 
Lo us —. jwëd 6 F7 érëd 
Le 5 à JEd, jèyndr ue HA ovr 
18 x Ed 28 32 jwëd ,avri, 
7 étrèpé La 4e 50 gnëd 5 
. Le 10 ” ” : jé arwëéd 
SSD Lt. \éfrèpé ajédr 27 ajéd 
Ç 49 
66 L 3 4e | jme 
\ étrèpè és . :, pété Eh Jèdr 7 JnEd 
\, ss évwèr, étrèpè jwëd .. ” ôtrèpé . àjréd 
NEUTRE 60 jé. Jr Ed 
= N 54 
U ) étrèpé 62 olrap L Jjèdr Jned 
(SET avwer ; | © jédr < 
\K 50. E. : LILA 
, Ü \f \ x étrèpé, rjwëd 51 dr * juëd 7 « 
Je F 58 +’ éd ’ Jote ” 
Ç ( [e F jwëdr de 0 jé ; jai Jwëd. 
< jéd sa 1 _ 5: jméd, jéd, | étrèpa, juëd 
a 72 ed Jèdr djétr, jédr 
C = Jjwëdr 7 | djén dré 
\ 2 le ) Je juëdr Jwëdr djéngé 
étrèpé { 69 }) A déhrüce à ajwëd 
àtrèpé-. 70 | ) jwëd 74 avëd Cr ” 
) ‘1 103 É] Je é Crapa 
J éd jmëdr 
- Se 108 jwëd , atni, 102 9, | drénys 
| un cwiy2 es PL dise 106 : dékrucé, àtni djwëd été & 
yno tcaviyo 88 SK Jjnëd 104 
no téavilo 90 ati, à  drængè 
ynd tsévilé 94, 96 LA 722 Juëd dednye’, diünye 
un tét7 ” D dti otoir , juëd #4 Jrænyè 
in pwêt 29 (mais aussi 6 kyæv), 48 (mais aussi ë A à _ ho CE à LA 
kyuk), 89 . élnir étnir jwëd Stnir linge LE 
in pôyt 17 N _ J60, 7 di dtrapa 
yno pyntco 88 7 Jjwëd trépa 
6 piktô 19 | ÿnEëd éd, fwëd 
6 krôcé 43 (mais aussi 6 kyu), 58 (mais aussi & | \ mo Jwedr, Jweor 
kyu) | êtnir ? trèpa 
6 krôcæ 98 | \ $ alair + 
\ SH ee trapa 
ôn rÿg6 93, 94. | étrèpé, atnir, jwéd 
| 
Aux points 3-5, 12-14, 22, 25, 45, 56, 57, 61, 63, | 7 
| étrèpé s Jéair 


UN BERCEAU; 
BERCER 


Quest. Il, 26 


berceau : ALF 126, ALLy 979, ALG 760, ALMC 
1465, ALCe 662. 


bercer : ALF 127, ALLy 978, ALG 761, ALMC 1465. 


67 en plus des termes généraux brsy4à, 
brsyéü, brsyéw, G. Massignon a relevé /a 
brsônèt, terme qui s‘applique à un berceau 
en rotin et support en bois, /a bâl, terme qui 
s'applique à un genre de berceau-panier en 
osier posé sur deux chaises. 

21 câviré, « faire chavirer (le berceau) » en le 
faisant trop osciller. 


118 fér nôno, « faire dodo ». 


123 6 burné : un berceau pour emmener le bébé 
aux champs. 


L'ancien berceau en bois 


Quest. II, 26 


Il s'agit d'un berceau fait d'une caisse montée 
sur un système oscillant. 


1 bærsyü à la brälin 42 
la brälèt 19 
la bräjôl 20 
l8 bréjol 63 


63 /a bréjol, 6 tærvir, ol é pær bréjolé. 


: bèr ; bèrse 


2 à 1 2 
bé, bèr ; brsé 


L j bèr ; x 

; ER UT 5 bers 
\ 7 À 6 É jar.» 4 f € pényé à pupà ; 
“hérvighersér ds pangé, bèr, ; bærsé, Li D à PUpa ; 

Ve in bèrs , € bèr, ; bèrse” à 54 , 

| brsËiw ; brsé pénè ; bërsè ærsyo ; bærsye 

brsyé,, brsyôw; brsé 4 h ae bersy; ee 
% bersyé, ; bærsè Brsyu; brsé 4 bersyés; * 
bérsyu ; brsé 


20 ; 7 / 
brsyd ; brsé brsyëë ; brsé 


; & 
bæersèé ; x 


bersys, ; berse À] 


ss... N 2. 2 
bèr, ; brsè bærsyéo ; bersa 


barsyé;; bèrsè brsé; bersi 


jrs à ; bærsa bar sè,4 
925 -  bèrsa 
bersya ; bersa 


é à 
bersyv, bèr, ; x 
_g—,54 brsé, ; brsé 
brsydé, brsyë ; x A ñ 15e 
25920 0rSÿ2 5 Brsid6 ; brse 


brséè 5 brsé ; 
brsyéo, drsyé, G brsèg, brsèy 
brsyéw; brsé | 


P / / 
Brsyé,, brsyé ; brsè 


: ; 

brsyé ; brsé | 
. » bèrsé ; bersa 
bersvunètl, ; bersè , : 
brso'; brse 


bærso, bærsow; 
_. \ ; bærse 
bérso'; bersé 


bérso ; bérse 


bérso; bérsé | barss; bersé < brsd ; brsé 


berso'; bæersé 
berso'; bæerse 
bèrsyo'; bærse . ÿ 
bærsäw ; berse 
k ; 
bærsd, brso', brse 
É Ë 


À brsèw ; brsé 
! : 


berso'; berse 
L 


É ra à 
brsyé ; brsé 


bersd; x 


bèrso,bersé ; Lèrse 


bér ; bérse 


5! brsë ; brsa 
U 4 


JL £ 
berso ,bærsow ; 
bærsè, bærsa 


brsû ;brsé 
[soul 
berso',bersyé, ; bersé 


bærsyé, ; bersé 


_— 7 4è. £ 5 F4 
, ” berso, bèr, ; bèrsé 


bèr, bar ; bèrsé bèr ; bèrsé 


bèrsé ; sdrsé , 


184 2 


5 bérsd ; bèrsé 


© bèrsd , bærsyô, ; 
bèrsé, bèrsé 
d'; bersé bèrsé ; bèrsé FRÉRPENSE 
7 rso ; brsé 5 bérsyé; bèrsé 
bérsyv; ” à | 27 bersyd,; bèrsé 
_ bærsyn ; bærsé 
bérsyu ; b&rsé _ 


| bèrsyu ; b@rsé, bärsi bérsyn ; bèrsé 


35 1 Brsyé, brsgn ; brsé 
bersyu ; bersé ee Brsyd, brsyn ; brse 
bærsqu ; bèlèsé 3 


4 4brS2, brsgôm ; brsé | bisé; bèrsé 


à © 45 
œrse,, ; bèrsyu ; bersé . 
K? érsyu ; be bærsô, bærsyt,; x 
brsyu; brsé 
A 4 . 2 Là e 
50 bærsé ; bèrsé 43 
. : 
brsyü ; brsé 
€ brsyd ; brsé S F 
Se DESY0 PE : 42 
22 brsyés bé bersyü;bersé : , 
Se > bærsyd ; b&rsé  barsd ; barsè 
© b&rsé ; bærsa t..> à! 5 
ke | as bersèw ; bærsé 99 
aù PT 7 66 | 
: 4 à 
bersyd ; bærse bèrsé ; bèrsa 


net bénet  hires 
bérso , bérsé,, ; bérsé 


bèrsèy; bèrsa, nïna 


| bærsd; bæersé larss ; bærsa . 70 bèrsé ; bèrsa 
7° Brsd ; brsé 97 bârse ; bærlinga 


64 
barso ; barsa 


. , , 02 barsé ; barsa 
bersyé, ; bersé 


97 35 fèrse ; barsè 
bèrsè ; bèrsé 


bersd ; bersé 
1: bars éd ; barsè 
“° bèrtsè, bèrtséà ; bèrtsé 


D 7 pe à , 
> bærsé, bérsyé, ; berse 94 bérsæ ; bèrsè 


n 16, 120 bærsya, , bærsÿw ; x 
ersyé; bersé ;,, ÿarsé ; bèrsêt ; bèrsi 


bersyé, ; bersé 122 bèrséê ; bèrsa 


| bersé, ; bersé 
m5. ,. ,".bèrsèy, brsè ; bèrsa 
bèrsé, ; bèrsé 
14 bèrs& ; bèrsz , nina 


-2 bèrso, bærsyo, ; bèrsé, bèrsè 


2h Re pe FE ” ATU€ û 
LA BUIRE Dune epèt à ly6, € pic * byôt 
Quest. !, 28 È pet 
ALF 1526 (cruche), ALG 709, ALMC 794, 2 krue hrie 
ALCe 739 *. — bu 16 
\ 11 rh m. hrue 
— e u 
La buire est une cruche en terre ou en grès, di: 7 hr bu dr 1 
munie d’un versoir, d’une ou de plusieurs anses, Le Fil bu . 6 33 hrèe la hrûüe à lyô, le pèta-,la bir 
éventuellement d'un couvercle. La buire est ( s ah, 5. bu x 
utilisée pour aller chercher et, surtout, pour L'LELIE bi . krde Arüe, krèc , Bübôn 
” , We 9 " 
conserver fraîche l'eau potable. se . hé. | ” : hu ; ; krde 
; > N ñ s 
1 la buire était portée sur la tête, posée sur un 18 \ ÿ bi, bü ber A bon. brèk. Lie dti 
coussin de paille appelé tôrc. ( Fr bu | : bä à Aruc à 140 
17 _in bu est moins évasée qu'é kanéô! Le A È se , Le ÿ si 
110 in bü, « un broc à eau ». be konéws., j616 m. hs 
( | _ gr az, bÜz, büj, 65, 55 
| 66 j 53 7 14 
\ hbEjé 0 Cas 5 23 bi 
‘ee " bi bi ; 5 Ÿ bg 
K. 765 55 > 25 fu 5 7 
AC je ë , # # 60ÿ, bof 
en bi 62 ” bi bia ù buj 
PA ! G 5 
EE \N : (} ; 56... _ buÿ, buÿ 
NX \( sm: bi #4 51 big buÿ, bi 4 
bu 57 . . . : buj büi 
(o re f bi 75 76 6 dé ; . 
Li | ” Ç büs ss L 93 bije | by 
TE . CE 15.59 
Le bù 5 L pére 
| … büe : hé bu, 6 bujo , pèno 
NE — N 
su 69 NT à 77 Je brôk, Ja bwi ? no 
\ N-.2} 73 ! P? 
LS 75 > 6 
Bu, 70 _) UT ‘bu Ebrôk , un büjè à 
( 103 F1 k “ ÿ pèno 
VS K krüë ru] 
PTT 08 ja 7 TIR , pêno 
| 109 N 4 v. _ kr, bi brèk. bre û 
ba bü | 
Es / ” 3 
N TI ro 
NX # Fe FU bro. & 
” . € brôk, in bii 
A db brûk.. # krts, 
/* * 105 2, 6 bre. , brôk. 
| \ brèk,. vêé bros. br # 
| 0] 
Re È 14 = 
| \ ; QE © € brûk, in krûê bros 
/ 4 À € Brôk , in krèê : brè 
] K ui = 
| | brèk. | bé... 
| \ brô, 
\ brô.. 


| "EE 


| € brèk, in kan d'èv 


\| 


OO TETE ne TÉL TEE EU TT EE ET EULtt PTT TEEN ET TEETTEEEUENNENENE NE SSI EMEEEENTEENEEE ne de CU! 


LE VERSOIR (de la buire) 


Quest. II, 28 
ALG 1301, ALMC 795. 


97 bür à lé gälètæ, « boire au jet ». 


Le bec (du pot) 


Quest. !, 49 
ALLy 381, ALCe 742. 


Aux points 4, 6, 10, 13, 15, 19-21 (brôk), 26, 27, 
30, 31, 37, 48, 51, 61-66, 68, 69, 72, 73, 76, 77 (bék), 
79 (bék), 81 (bék), 82, 84-86 (bé), 87, 93, 99, 
103-109, 111, 113, 114 (bék), 115-119, 121 (bé), 
123, G. Massignon a obtenu les mêmes réponses 
qu'à la question « le versoir de la buire ». 


Voici les réponses qui différent : 
1 bék 2, 5, 24, 28, 32, 35, 36, 38, 41, 43, 45, 47, 49, 
52-55, 78, 83, 98, 100, 101, 110, 120 
1æ bé 88, 92, 94, 97, 122 
1 bé 39, 89, 90 
lu bé 96 
lu béku 92 
læ bæku 95 
l gulot 21 
la gul 8, 33, 46 
læ ko 95 
la trut 102 
| trûté 29 
1 piké 39, 91 
1æ brôk 11, 12, 60 
l& brôk 50 
la bærlôk 14 
læ babæco 35 
læ buryôt 18. 


brèk 


s barbure 


brûk 


bœærdot 


| bietri 


| Biturv 
7 
| Brèk 
brd 
byd 
brôk 
; | érdôk 
byd 
L Brôk 
‘brèk 
brôk < 
brûk 
* "fe 
x . 
: bé, 
bèk bé 
’ “bét 


o X x 
bèk j 
érute ' ; que 
bèk : x Nr 
bèk … 77 lutro, Luto 
” érôk 2 S gui 
érut : Eplei gulé 55 
ièk gulo, trüts 
” Brôk 
_ > =" qulé 
re os = É 
bèk trot CCS , 
és 2 | 46 butée épti truto 
trèté | robinè 5 Cru truti 
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UN SEAU; 
UN PLEIN SEAU D’EAU 


Quest. II, 29 


ALF 1208 (seau), ALG 711, ALCe 618°, 
Svenson 357, ALMC 793 (seaux). 


Il s'agit du seau, autrefois en bois, aujourd'hui 
en fer, utilisé pour puiser l'eau. 


24 la bérät à | êv est en forme de baril cerclé. 

62 /æ slé & plé d 4yv, plé d éyr. 
in s&y 

se «un seau » (terme général). 

6 &ésyo 

13 /a sœæly, nom du seau utilisé pour abreuver les 
vaches. 

28 /a séy, seau en bois pour la nourriture du 
cochon. 


49 l/æ séy est le nom du seau utilisé pour la 
nourriture des bêtes. 
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LA ‘CASSOTTE’ 


Quest. Il, 30 
ALG 708 *, ALMC 796 (casse à eau). 


La ‘cassotte’ est une sorte de louche dont le 
manche, tubulaire, servait de tuyau d'écoule- 
ment. Disparue par suite de l'installation de l’eau 
courante dans les fermes, la ‘cassotte’ servait à 
trois usages : 

1) Une fois remplie comme une louche, la 
‘cassotte’ était posée horizontalement sur un 
seau et elle se vidait alors comme une fontaine, 
permettant ainsi de ménager l'eau et de l'utiliser 
avec un débit lent. C'était la principale fonction 
de la ‘cassotte’. 

2) Le tuyau creux de la ‘cassotte’ permettait 
de boire à la régalade. 

3) Ce même tuyau creux servait pour l'arro- 
sage des sols poussiéreux. 


Le fer-blanc et le zinc avaient peu à peu 
remplacé le bois dans la fabrication des ‘cassot- 


tes’. 

La ‘cassotte’ n'est pas connue partout (sigle 
+). Son étude a fourni à M. Bernard Pottier le 
sujet de sa thèse complémentaire pour le docto- 
rat ès lettres : « La cassotte à manche tubulaire. 
Histoire de l'objet et des noms qui le dési- 
gnent », Arts et Traditions populaires, V, avril- 
décembre 1957, p. 182-260. 


28 in gôdéy dans le parler protestant. 

2 l’eau coulait par /a mäc. 

4 l'eau coulait par /a kyæy. 

72 in käsôté d év = le contenu d'une ‘cassotte’. 
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LE PUITS 
EST PROFOND 


Quest. II, 31 
puits : ALF 1104, ALLy 763, ALG 930, ALMC 797, 
ALCe 617 *, Svenson 332. 
profond : ALLy 764, ALG 707, ALF 1095 (pro- 
fonde), ALMC 93. 


Différents types de puits 
Quest. Il, 31 


Trois types de puits se rencontrent dans l'en- 
semble du domaine de l'ALO : le puits cigognier, 
le puits à treuil, le puits à poulie. 


le cigognier 
ALG 712. 
la sigôn 58, 60, 62, 71, 74 
la sigon 85 
la sigun 75, 89 
la sigyno 90 
la ségino 95 
la sigôny 61 
la pérc 2, 63, 68 
la pérc 56 
la paré 75, 111 
la pôfuré 105 
læ pôyzur 17 
la bäläs 8 
la bâskul 8 
la brâäbäl 68 
la brébal 71 
la gru 42, 80 
l'adyàso 90 


le treuil 


ALF 1731, ALLy 763 *, ALG 712, ALMC 798, 
ALCe 617 *. 


l'træy 8 

læ trôl 17 

læ træy 76 

| trèy 98 

l'truy 44, 49 

læ tru 21 

læ turiyô 31 

1@ tur2,4,7,10-16, 18, 20, 22, 24-29, 31, 32, 35-38, 
40-43, 45-48, 51-61, 63, 64, 71, 72, 74, 79, 80, 82, 
84-86, 88, 89, 91-94, 97, 99, 101-104, 106, 107, 
111-121, 123, 124 


læ tür 30, 34, 50, 77, 78, 83, 100 
læ trür 3,5, 6, 33 


b Ftèn à bré LS sai | phi à kré ne ; 
NRA lé pm ètré lé-èbs  * db M phit à fré 
dpi 
la Fétèn al à hrér pit Pen. E tré le püi à hréy 
! Fr, depui ! pùi à kré 
SET la Fôtèn lè pui è bé 
VE pôy à kré lè pwé à bé 12 
ue h le pi è kré là pèé à bé, lé pwé, = L le püi à kréy, lé pwi, è — le pi 
| l'pwg à kré / pué à kru képüé, lé pmèy, là péi hré 
pes, /péw, | pôw .22,,,, : le près lepné ss lé pii, le pié 
2 , pue ét le pué lpwé ékré, le pui j 
Ve pwé | N” — le pit é kré 
L N\/ pm ébé, lpôè à le pné , le puè 7 là pwé 
6 PS de 2 55 Sue D à le pwèy 
le pré èbé , Le le pué à bé, le pwéy à — | pat dif, ke pwe é bé, mo Céd _—. | 
” l'pwe e bi lè pwé à bé le pwèy ér a! PNÉ ê bé PREEME le pwi, lé pue, 
n\Æ pwè lé put “ba ëpwé ‘5 I pwi à ré lé put, 6 1$ 
PIN) l'pmé à bé nn 6 , 
Tpreie ré lé pné à bé Nam ous 50 là pwë é bé 45 Ipwë à bé,[ = èkré 
- P lé pui é = P AN ; 
e — | 59. ie 56 P l pwé à bà, | pmèy à — 
+ { le pwèy à bé le pwé à bé 5! là pué é bé Je pme é bé, le puè é = æ 
le pwe à bé  _ ï +7 le pwé € ba ._: lpwé é bé ,/puë- . . 
AG le pwé à bé _ 6 je pwf é 32 le pwé é bé le pu ébé 
> : | 5 à pus is ie 22 89 jà … +k£ 
Se l pmè bi Le de eslepwé, le pué le pu é bè 
l@ tür 81, 95, 96, 122 68 S lé puè , le le pwè é ba “lé pe à 
bises À le pué eh à 2. _. | æ pwe, le pwa P le pwé è ba 
à le, le pwë à bé 8 le pu è bé 
læ muliné 75 \ ë PO 80 CE CL 
\ le pwé é bi PSS L : LS. 2 55: à 
l& muliné 50, 63 \ N_ 7 / pwé à bé le pu, € bé lo pu é prégo 
! brésay 65 l pué à bi, lé ppèè © CN ; le pi è hi pwé, à “le pwé à bé 7 le po é prèfé 
la poulie le pivi è perfo, 70 \ lé pwa é bé, + là pwa à bé, le pwè à — "re 
ALF 1072, ALLy 763 *, ALG 774, ALMC 798. posées | lapwède 10 8 } yù à 8 hd 
lé puë, à - là pwé pwè è bé 
la puli1, 17, 21, 25, 31, 48, 56, 60, 63, 65-74, 78, 81, ‘ NX 08 là pwé € bé 102 99 97 le pè é bè 
82, 84, 85, 87, 97, 98, 100-103, 105-112, 115-120, | Pen _- 1 pmé à é bé VE pme é bé an 
124 pwè le owéé bé 
_ L PR 10 
le pou 104 à le piéé lé pud eh ” : = IS pô è bë, 18 pè ê - 
le püli77 à : | là pmè ébé lu pwè, lu po 
la püli 33 ” ; : 
la péli 7 NO es me | 00 le puè à bé 94 jé pà à bè 
la püli 62 \ nr” pè ébé LÀ sé Fe le pu è bé 
" wé à bé / A 
la pit a 5 su » ln à sis le pô é bi 
le püli 37 SES h 1% 
la puli 58 / é le pwè é bé °° lu pu é bi 
| | lé pwè ; pe 
le pule 121 + \ ri le pwé é bi 
la pülé 114 \ le prè 5 9 Pi pù é bé 
la püli4 \ le pué é bé 
| 13 18 Je 
la puyi 20, 23 | le pué kr éd 
la pylyo 96 | 
suite C. 788 *. È | lpmé à Aré 25 lé pué 


4 


LE CROCHET 

(pour suspendre le seau) 
Quest. II, 32 

ALCe 617. 


Pour puiser l'eau, le seau est accroché à un 
crochet lui-même fixé au bout de la chaîne, de la 
corde ou de la perche du puits. 


Au point 69 mäy est du genre masculin. 


83,105 krôcté 


116,120 pâté | «accrocher {le seau) ». 
98 pâté \ 


Différents types de puits 


(suite de la C. 787 *) 


Pour les puits démunis de tout système 
comme pour les mares ou les citernes, on puisait 
directement à l’aide d’une perche. 


Cette perche pouvait être soit recourbée à 
l'une des extrémités pour permettre d'y accro- 
cher le seau, elle s'appelait : 


la pérc 12, 29, 57 
la pérc 102 

la paré 51 
l'krÿtcé 88 
l'krôcé 33, 80 
læ krôcèt 69, 70 
Iæ krôëé 47 

16 krutéé 90 

læ krocé 85 

1æ krôéé 47, 101 
la kurj 12; 


soit terminée par un crochet et elle s'appe- 
lait : 
la pèrc 4, 7, 16, 60, 72, 123, 124 
la yub 56. 


Le crochet s'appelait : 


l krôcé 16, 72 

1 krôcèt 4, 7, 124 
1 fèr 60 

la gaf 123. 


La perche pouvait également être fendue en 
deux au gros bout sur une certaine longueur, elle 
s'appelait alors : 


la gubl 19 
la guby 19, 20, 21. 
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Les deux morceaux, lé gulér (point 21), 
étaient eux-mêmes percés vers leur extrémité 
d'un trou. Dans la fente on engageait l’anse du 
seau et on la maintenait au moyen d'une cheville 
de bois, in bæctæy (point 23), passée dans le 
trou. L'anse pouvait également être maintenue 
entre deux chevilles de bois : /6 cæœvæl (point 
21), lé cvæl (point 19). 
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— nr frvteë 
| krdëé krôeé 
s mr ” : hrèeé 
€, krdéèl 16, jus Ayèvyd krôéé krôeè 
krôéé 
a L x 
krémèy kratsè 2 krutsè 
ü | krdéé 
»  v  krôéèt êè : 
s kroëè krutsè 
185 , 2 k krdeë 
mé x ae 
: Je rèéè krusè 
: krôëè, Arueë 
hrdéèt is 
- krôeë 
MayE Arüeë 
| kroeë 
aù krücè 
| kroéè 
| |krôeèt scù 
\ | krdeë 
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UNE ARAIGNÉE 
(crochet) 


Quest. II, 32 
ALG 713 (grappin). 


Il s'agit d'un crochet de fer à plusieurs bran- 
ches, utilisé pour retirer le seau tombé au fond 
d'un puits. 


7  pêcé | äs, « attraper l'anse (du seau) ». Le 
témoin a aussi indiqué, mais en précisant 
que c'était le terme français, æn érinyé. 

89 péca avék 6 jàfé, « attraper l'anse avec une 
araignée ». 

116 tandis que /æ éyé est un crochet à 7 ou 8 
branches, /æ krôcèt n'en compte que 3. 


31 6 cé pær araci la séy, lé syc. 


62 6 rémätur, « un remonteur de seaux »; bâlé 
su ! éyv, « flotter » (en parlant d'un seau). 


66 on prend une perche. 
67 pour les puits non couverts, on prend in gäf. 


La manivelle (du puits à treuil) 


Quest. Il, 31 


la mänivél 44, 45 
la manivéllo 90 
l8 ménivél 48 
la punyé 5, 10, 26, 42, 46, 48, 82, 83, 99, 111, 115 
la punyé 6 
la punyi 29 
la punyi 28, 30 
la punyé 49 
la pünyé 81 
la pônyé 43, 80 
la ponyé 98, 113, 115, 117 
la pÜünyéy 52 
la punyay 55 
la punyéy 53, 54 
la punyéy 57 
la punyéd 84 
lô punyédé 122 
la punyad 85 
la punyäd 89 
lo punyédo 92 
la punyédo 93 
1 volä 80 
l'äniy 2 
le kæ 8 
| brâsäl 20 
! brésay 14, 23 


l'bräséy 61 
lœæ bréséy 80 


€ krépéo 


in érènye, in érèny, in érèni 
age, 2ÿy Ÿ 


2. ÿ un nu, &n éré do èp 
uniren, Un 1719 X é 
un drèngé, unirèr, 
ün érênyé, un erènyé, un nv S 5 fs 
in arènyé jn érènye SE) dE un arènyé, un irèg 
, ë cèl un érènyé, un drèn, 
SE. in krépédin Epye d'ed 
E brok , in érènyé 2 | 
” à à 0e 5 
: in arènye Du Le un arënge 
nn D EEE in érænye | 
in érènyèy in érènyé, € kräpô £c u mr 
| ar Epye dc 
in 2. Fs = 26 3 
in Na Z N us 
arenyey in èrnyé l grip + ec : 
ù ” le grifo 
: € cé 3 
in érègyè 1N:eRENYEY VA grip 
{ # 
\ | ë cé 
€ kräpô —_ ca 4 
+ : 5 le £a 5 cf 
€g97Pye Éhrdeè 52 +5" <? Es  . € <ë 
( r ". a At 3 e €? _ ‘ + 
In egrep : Ê ea le £iw, lè dyàb &cä,æn renge 
= 64 DE) ; z 
NS 7 ; é kräpeô LS Eci 
in égripyé Ekr5 le &s 50 = 2 s 
É kräpe 7° ect L ; 
: 6 ëca 
E kripe & cënè S'aéé,éêë | Eei < 
) ? # 27 F1 _ » 
in Érén © = 47 géëé E eù si 
PS in Crèn , in Crèn lp éë 7 eca,ece GS 
è \ à D 4 2 ù 
Le = la trn 77 un 55 Eyaby,ë ce E jàfé 
0 æ = € 
> ‘ = € cè é éd és 
in ren nn ! 
L dé pèc 9 ” ". en djèfè 
un pà : Ÿ90 PO 
b ëcë ] lé é 
2 ë cë le jèfe doäp 
PIA ( € hrôcè d pue’, € krwdziyô ca 6 djérè 
ere S > 73 « à n 
Eräpô,, in 2rpy36, ] & krdcè n pèt . Fe 
in arpyao | 103 2 » J un djyarè 
| lé pôt dé cë, 
( € grapès : 102 RE 9 un djàfl 
| é krdêe!, & kroëèt re DFE in grèp ece lu ei 
L n arpé … 
€ kroëè, 10! à arf, > èn deifs 
TR n 
* E krëpô, € êen pre grpre 
— le hroëèt SAS at Ë : 
EP REREECE un dréfe, dé lé tsèrtsè 
105 112 120 >». € 
= Eu 116 e €yè 
€ Ardée ékrècé “à D + 
| € CyE , un krôe > à 
| < 9°, desk  Eeèreæ 
M7 | : 
N, € l'éræn ‘dé là cèrea 
s ; 
\ " | un krècèlt, un cèrc 
| € kroëèt, in irènye 9 ñ 
\ 7 # : und céreû 
| \ ” un krôcèlé 
A NL Ÿ dè& y cèrcs 
| ékroéë, in arénye 
| ” 
| \ n érè0ye 'SArdéeé 


< 
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PLEIN; PLEINE 


Quest. II, 33 

plein : ALF 1031, ALG 1085, ALMC 1070 *, Sven- 
son 311. 

pleine : ALG 1086, ALMC 1070 *, Svenson 312 


La maergelle (du puits) 


Quest. II, 31 
ALCe 618 *. 


la mérjél 42 
la märjél 106 
la mérjélæ 121 
la märjæl 100 
la mérjæl 103 
le marjæl 33, 38, 39 
la marjèlæ 118 
la marjélæ 115 
la marjèlé 119 
la marjélé 118, 122 
lo marjyélo 92 
le maerjel 36 
la märjel 5 
le mérzéi11,21,24,27-31,43, 46, 48,53, 54, 63,68, 
71, 74, 80, 98, 101, 105, 108, 112, 116, 120 
la mérzél 52, 81, 82 
la mérzél 76 
la mârzäl 109 
la mérzel 32, 104 
le mérzel 47 
la mérzél 67, 84 
la mérz®l 10, 34, 62, 103 
la mérdzglo 95 
le mérdzéllo 93 
la mérzélô 94, 96 
le marzél 8, 35,42, , 49, 59, 73, B5, 89, 99, 106, 110 
la marzélæ 97 
l8 marzæl 41 
la marzé| 79 
le mardzgllo 90 
16 marzélo 122 
la märzél 77 
la mœærzél 63 
le mœærzél 111 
la mrzél 111 
la mârzél 78 
la mârzél 86 
la märzél 44 
la märzél 51 
la mérèl 6 


RE 


ple j plèn 


x x x ple; plèn 
pl'e; plèn 
PSE ; pyèn PSE j pyèn PIE 5 pyèn - 
| | Ù s. PYË ; pyèn lé ; plèn 
Plen ; Plép pyé ; pyèn © pye ; pyèn PYË ; pyèn PER 
\ ê : è ? pu 
1 Mie L PYe 5 pen Es pis PYË ; pyèn p'E ; plen 
RUE; plèn PYÈ5 PÈ l PIE j pyèr Pl; plèn 
ple ; plèn 22 d. " PSE IEEE PYE j pyén / 
| PJE ; plyèn PYyË ; pyèn € ; pyèn DE ; pyè 
PSE ; pyèn PIE 5 PJ , PJE j pyen 1. 
PT PS PS* 3 pyè ol 
P4È4 j pyn PJ j pyèn 
PYE ; pyèn ce u PYÈ ; pyèn es, | PIE j pyèn PYèg j Pen 
PIE ; plèn - ; PIE 5 P3 TT ë ; pyèn 
EL PYÈ ; pyèn | D JL PIE 5 PIN PIS 5 PS ple ; plèn 
ES CR Cple ; plè pyëspyèn  RÉrPIEs, “bi Plé,pyE ; pyæn 
Plé ; plèn d he Lis na ë; pyèn 
Été PIE, PIE ; pyèn ; plèn FIST PYÈ ; pyèn : so ? 
. s 5 2 PE ; pyèn 
Lo dé PSE j pyèn Pye j pyèn | PJ; pyen / 
PSY IPUÈn en. _ , 50 PyEipèn  _ ,  Pÿ£;pgèn si 
\C Ple ; plèn : | puÉ pire PYË ; pyèn | | pyé ; pyèn 
, PYe j pyen : | : Pye j 2gen PYye ; Pyèn 
PYË j pyën FT PIS I PIN PS? j pyen PyÉ ; pyën 
( PIE; Py°n dre ple ; plèno 
pu; puën L | PYE ; pyèn PY*; pyèn plè ; plèn 
: Py 69 | PYE ; pyèn : | 
d L | $ Vs ë : | PSE 5 pyen ple'; plèno 
Pi j PYen ) PYË j pyèn * PIE j pyen dE ptèe 
| 5 & 2 “ES Re 2/8 ; p/èno 
| L pyè ; pyèn PYÈ ; pyèn . 
[y \,  PYèy; pyèn LI, 2 ple ; plèn 
| PYE j pyèn D ads BYE j pyèn pPyè ; pyèn PyÉ ; pyèr& 
PYE j pyèn — ae ; 2/ènû 
07 ÿ à PS 5 pg°n p'e ; p/èa 
êy ; 5 ; | 
PJ Eg i pyên PYÈ j pyèa « plé ; plèaë 
S gs à à z . pe; plèa 
PSE 5 P4€? PI° 5 JE? PI 5 PyÈn 2/8 ; nlène 
PYE ; pyèn pl ; plènè 
PS j pyen 5 S 
; ; PSe , Ps en 
PJ j Pen L ; pyèe plè ; plènë 
\ Se ; JA | à 
a | | PYË ; pyèn p'e ; pléad 
la burn 11 
‘ \ )Ë : pu { / 
la dôrn 26 L PS< 5 Pyen PÿE ; pÿèn 
ill rent il (Li At kits js LL TPE Mn EI LL EEE EO CO PEOOR E  E TT O N TT 


TIRER DE L'EAU 


Ari d'lés, = d'/yo 
Quest. II, 35 


bre d'Iyé Ari dé pêcé S 
7. 797, ALF 1102 (puiser), ALF 432 (eau) 3 pweré 
L a p.” 
631, 632, 633, ALG 927, ALCe 616, Svenson, | " mé d1Ë CE ” tiré syé 
\ wéce ir 2 
Voir ALO 363 (chercher de l'eau). NN . Liré, pêcé 
a en ni. Liré dé 16, - de lyé, 2 
POYZENE k/é dev pwézé d'lgés pecé d /yo pêeè E syd dé ROME ME fé, biré 
28 / ëv dans le parler des protestants. é ‘ pèce d& lyë 
4 tiréë Re ne : | ; 3 AE > à / Gr se 4 ; / 
ae ee ça se faisait d5 /é Præmyé, « autre- tcire dE pécé, pécè pêce in sœyé dyo : s. Liré un sèyé dû kri d''yo 
. se " y vue CTÉ d'/gd, = d'lèr, ; 7 no rt ue 
5 tiré de l'eau du puits, pécé de l'eau dans la . AL 22, ; péêa in sys dy6, pèés , PWizé de | yô ,peeé- 
mare. 18 À, hs pêcè d'y ‘ éé 8 14 Ari dly 
46 tiré de l'eau du puits, pwéré de l'eau à le ( \pweze dè 36 P. Erd in syi dyd. Ari d èr, | 
fontaine. * £ ACT \ ” Giré d'èv,, bri Ari d'Iyé 
. sr ècè d''éyr peëé d'èr, = d ! èyy pe 20 op . 
59 pècé, « attraper ». 9 JV pêcé € sli d'èr 
14 gété d'Ié, « renverser de l'eau ». \ 6 e 
49, 50 truyé, « enrouler la corde pour remonter \ pêcè d'ègv , pêcé d'/5 ce ri dé Ari d'yë 
le seau »: détruyé, « dérouler la corde pour ( pêcè Esli : Kri da lèr be 174 
l 65 d x wèzé pwéze ) | 
descendre le seau ». so 56 34 13 P tiré did, = d''yës, kri, 
JL S\rbe8 d l'ègr 55 , ; kr dé De Îré did, + d'Iyë, ,kri, » 
Se 60 : pwëza & sya dèv, dre p kri d'Iyd, kér de l'èg 
La fontain À pècé d'éy 5° pêcé & 4/é dèv LP kri d'é pwëré d& y À 
e LV Fr x : .. . kri d'lér sn, À 
Quest. II, 34 NY ee Dèes € sys dv nn TT pwêze d/y0 
ALF 592, ALG 929, ALMC 799, ALCe 46. bre Esgé dèr 27 L dt. Ferre dés dal ii 
Ge ’ 58 : 7 Eiré de lèv, - d& lé, ri d'èg : 
la fôtén 2, 8, 22, 32, 48, 47, 50, 63, 71, 72, 108, 113 rs à pècé E syé dèv : —. 8 bré dié, = dlèg, hèr de / èg 
la fôtën 49, 54, 55 a) de éæréa, kri, ee ,  kri d''èyg | kér d& lé, + de l'èyg 
D ,, ,,68 S . rè d''és ré d'é ° 
la fôtèn 30 Ééè d'iyé à SG Lirè dIèvg Eire d''êr kèr de l àg,— de lèg 
la fôtéyn 24, 52, 54 À ee Ari dlév, - d'ièv 78 Lire dlaygo 
la fätèn 10, 31, 34-36, 73 | 4 ) Kri, d'lèr ré néeé > dlé, _ Ru 
na , \ he tire, pècé Lire d'Iég, Lire de /iygo 
la fotén 81 liré Esys dés ( 59) NX tiré did ie piiza — 4 
la fütän 27 | hr À Nue à .  . Ari d'lèv : - hèré 20 sèle, pèlez = 
la fôtän 28 | FÉES FT ) Arte di 5 dlèg Lira laygo 
la fôtäyn 52, ( 103 8, : 
nd : | / \ Éirè d'à De tiré un sèyé de lèy - 
la fôtän 75 y irè d'lêv, pwèrè, dd 
2 7, 8 kri dé, = d'Ièv, + 102 ‘ 39 4 | bre dæ là 
la fôtan 28 bédié on06 pwèzé Eré d lév, her de 1&, a 
la fôtans 77 c ê Liré d lèv, 3 <erca 
la fôtén 51, 76 | + kri d'Iév, : _ — Erè de l'aygè 
la fêtèn 62 Le | 


la f6 39, 82-86, 88, 91, 96-102, 105, 110, 111, 112, 
113,, 115, 119, 120 


la f6 38, 41, 109 

la fà 79, 86, 104, 107 

16 FÜn 87, 96, 118 

lé fün 121 

la fun 90, 93, 94, 118, 122 


La source 
Quest. II, 34 la surs 46, 48, 58, 71, 85 
ALF 1256, ALG 929 *, ALMC 799, ALIFO 365, la rsurs7 

la rsus 39 


ALCe 46 * {une petite source). 


À LL éeréé d''én., kri, 


éerêé d'/o, - d''ègr, 


A 


A » 
02 éeréé d'/èv 


këre dé l'éggô 


"purè 


© Er dlè 


— Cire de lègge, - de léygé,. 
Cira laggo 


“ire de l'ège 


* lire de 'éygù 


\ 105 12 ô 
à Hp Pr c . 
* kri d'Èèr éeréé d'/èv Liré dJèv, 
? 
% je  d'lèr 
nn Ari dè l'èr 
lirè, eréè de 
À. Ar Sene. Liré € sy 
5 A à 
éeréé d''èv : 
| Üré d lève 
éæréé d''èv 
4 
. pwëze d /èr : pwëre, puëre 


Q 


ë 


D 
POUR PORTER - 
LES SEAUX D’EAU . D. : . 
Quest. !, 36 Fserk € in kurj B, € juh J,Ë sèrsd C ” FE Eju J,Esèrk © 

E sèrk © ë sérk © 


ALCe 618. { L | 
Fe © Eserk c un ur 5 


| Ejuh à sléT;èn hdr) 8 in karj 8 12 Efhd 987,5) ak 
Pour l'ensemble du domaine de l'ALO, | f ? | 23 Srbe vue 
G. Massignon a enregistré quatre dispositifs 1Skôri 8, /z kèri B Esèrk c (5 kurj B ‘ CR Le D 4 h . 
différents : | 19 T5 7% y 7 Lhèrfb lé è k c E juk JT, in ar) 8 34 z sèrk 2. J Lori 2 
. . 7 ad RJ 1) 
la barre de bois sigle B in korj B 22. ie 25 2 AU Or TES % sie Esèrk C,E juJ, en kurj 
È 5 ve 8 és in kôrj 8 in kurj à syë B in juk 7, În kvrjB, = &serk c ñ 35 , . : 
9'cérc'e sigle EU: | Esèrk c : y 25 o kurj 8, le ju J, le serk c 
le carré sigle K » 20 . in hr) 8 CAES 
La barre de bois était portée sur une épaule, à du in gr) B 
la façon d’un balancier. Les deux seaux, l’un en | F 29 2e Z jy4 
avant, l'autre en arrière, avaient leurs anses 66 Eju k3 sé. p É rar 4y L ,Efu k4J EJVT,EjukJ 


engagées dans de profondes entailles. in kure à syé B dr. 55 
Le joug permettait de porter deux seaux, l’un ner Li hôrj 8, € jukJ in kurj 8, E juh Sy] | À é sèrk c FER, un kvrj B Es A kèrÿ 2 
in de 8 : 13 kur à és kB lejhs © /sèrk c,ljus, la kurj 8 her asél 


LS. e 
FE sérk © ,Esark, C 


" ésærso C 


L kurj 8, lé sèrk c 2 le kurj 8 


le fuk FA N” Fe 8 


à la droite, l'autre à la gauche du porteur. 
Le cercle, souvent un vieux cercle de barrique, - 54 CA à 
et le carré, assemblage de quatre lattes de bois € sèrk à 3 sé à pe 4 € juh à os la kürÿ 8, lé juhJ . 
léger, assuraient un transport plus aisé en main- in vr Cd » EjÙ J : l kurj 8 
tenant 1 seaux éloignés qu Por | | AN A / juk 2 ds Ty in kur) à syé B 5 Lg kürÿ B “un kurf B 
Aux points 62 et 109, le joug s‘’employait aussi E kérlé k LL Lurré n L : 
pour rapporter les seaux de lait des prés où l'on 58 7 le kurf B = 9 AUI, © 5y6 8, særso C 
avait trait les vaches. E juk J ” ; le Ha 3 sé 8, 52 la kürf 8 un kôrj 2 séy B 
Aux points 22, 24, 28, 31, 46, 51-54, 63, 73, 75, 9 la kurf 8 | Esérky a séÿa c 5: un kürf B la hôrj 8,Esérk c 
76, 84-86, 93, 94, 96-99, 113, 119, 121, 122 la barre 58 Ÿ un hürjé 8 ; 
de bois servait également au transport du linge + _ 72 fari3 L 
au lavoir. Aux points 76 et 113 on précisait alors : = in kurj à syé 8 see 4 : : _n0 kurdjo 8 
: ES \ un kèr, e ser “ , + 
la …… Ê — | :  - ds um er, kurÿ 8 un kurj 8, Ljég, èn dfuJ, in tsëmbulo 8 
27 & sla dér é pi dvä. 69 ee ñ kurj 8, E hôré 78 jy hurf l'sèrk c : 
30 & sy6 cék kuti. + 71 + Vetaef no kurbo 8 
2 la jékôl est une courroie, où une corde qui, Esèrkc 7 j ëserkc, M 8 ‘‘Esèrkc “le kurj 8, ! cébèl 8 
passant sur le cou et les épaules, soutient par \ + 10 ; _. le ju J 
ses extrémités munies de crochets les man- | a Esèrk C un kurf 5,e sérky c 
cherons d'une brouette ou d'une civière. ER 108 & sèrk c 0 ce lé tsimbèl 8 
le kurjé d y6 23 Euh J 106 E hat, in kôrf 8 le hurf 8 le epèli 8 ’ 
la kurjé d 6 83 l la charge portée 5 _. 124 
la kurjé d év 56 avec une ‘courge’. Efuh J 0. ên Ésämbèla 8 , un sérklè c 
la korjay d y6 22 Le. EjukJ 


/2 Emi B,Esèrk C 
l her B,/e sèrk C, le pli jukJ 


un kürjé 8 le hèrj 8 


un tsämbè/i 8 
— + ? EfukJ “ un Csämbäli 8 
E cibalu 5, € <5balé 3 


€ sèrk € Ejuh J un kurf 8 ha aile: à 
EfvhJ un <ämbélu 8 , un sämbils 3 
la kurÿ 8 = / ‘ ‘ 
GLEETLE 
la kurÿ 8 lu eh 8 


Efuk J,€ béto 8 


là eïmbèli 8 


= : sis 9 
E sérk C,in ur] à Sigé 8 


t6L 9 


FAIRE LA LESSIVE 


Quest. Il, 37 


ALF 759, ALMC 1183, ALLy 635 (lessive), 
ALG 933, ALCe 775. 


Le lessive, principalement celle des draps et 
des grosses chemises de toile, avait autretois 
lieu une ou deux fois par an, rarement plus 
Souvent, seuls les témoins des points 14, 69 et 
106 ayant indiqué le nombre de 3 ou 4 lessives 
annuelles 

C'est le rythme de deux grandes lessives, 
l'une au début du printemps, vers Pâques, l'autre 
avant l'hiver, autour de la Toussaint, qui domine 
dans l'ensemble du domaine. La lessive a été 
indiquée comme annuelle, sans précision de 
date, aux points 50, 52, 59, 67, 71, 95, 110 Elle 
avait lieu au printemps au point 62, en avril-mai 
au point 60, en mai aux points 61 et 72, avant les 
vendanges au point 124, à la saint Michel au 
point 45, le 15 octobre au point 89 Dans 10 
localités (points 15, 16, 18, 19, 21, 22, 64, 66, 87. 
92). l'habitude de la grande lessive ne semble 
P&S vraiment avoir existée, les réponses obte- 
nues s'appliquent indifféremment à la grande 


lessive et à la petite lessive hebdomadaire (voir 
carte 794). 


G. Massignon n'a enregistré que trois dates. 
très différentes d'ailleurs, pour la disparition de 
cette grande lessive 1900 au point 12. 1914 au 
point 24 et 1939 au point 100 
S4 lé budrandyére. « les laveuses » 
la bujädn 119 } 
la buf&dri 79, 101, 116 | 


2 un grus lévni « une grosse lessive » 


« la buanderie » 


\ Fèr le bé, — /o bi, 


Fèrte bue 


Fèr le Bay 


N s 
\ ônéy 


\ 


\ 


h bwé 


lèr la bwd fèr lo bd, le bd, lèr la bwé, = lo bwi 
l'èr la bwi * 
Fèr la bay Fer le bé far la bwé, bwsdé ler la bwé 
la bwé Fèr là bwd 
: fèr Ja bù U 6 la bwè 
fér D bé D lo Bey, + le bvèy 
lêr le bivé 4 ; / { 
: | ” | ou Fer b bté Fer 34, Me di 
l'êr le Bwdy lève, Fèr la lâvri, s mèt à lévri la bi 
Fer la bi g” bwd ler la bwé, - là bwéy, — lo bwi 
Fèr là Jèsiv , lévè fèr là bé, + là bivé, L bi D br 
+ là bivdyy “ bis la bwéy 
la bièy béy 
1j à 1 [1 os : de | ô € 
Fèr là lévri OU là bujéy en Hé: 
| Fèr là be Fèr la biéy la bujé la buyé d buis 
\ "es FI ; : s4 n À | Y 
Ru Fer sô lesi b bdfe lo bujèy, lo bujéy la buje d bujé, lé bujid, 
& 5 "A b bèé Je | / d 
7 HN dl èr là bwé de {5.4 
lève | Fèr là dy Fér la bùjéy le bufèy 4 buje 
\N ; r… , lo bujè 
\N er la bidg, = h bèy, pr 1 bujèy , = là bujé s1 lo Bufé “« fèr Là bujé du 
| : Ve lis uey ue 39 Ÿ | 
Fèr le bujèy é 7 SEUJeyr,— la US le bèjéy , la Bdjèy Fer là bajé 
[Ce RO Fèr là bujèy b beïà là bij À 
Le le bèjéy , le bjèy Fér h bajé o Ssjèd 
Fêr le bujèg . Fer ter bufe Li le éajad 
\ fèr 13 buje nat Fèr le budjède 
\ ie & ) is LA là buje Fer le bajad Fer Sudjèce 
Fè VA ) à \ % à L a + + u 
êr la bèÿe | À i X® buje, là _ la buje Fagré là Sadjsde 
se pe So sa «là buié é 
Fèr le bèje eu le buje à buje, la bujé la Sujéd Fagrè b bodjède 
| La % bé le bujés n pat | 
K s L buié ; ‘à Dudjeco 
| NN A USs Fèr le Bujé, < la buhe le bujé Fer le bujic 
le bèje se =ns , +) 
{ Fer la büje, L 
le buÿe CEITATE 
. D Fér la büpe Foyré Le budaÿad 
nn Fér la &èjé DATA 
& $ s là Sujae , le Suje 
Le bujé le sue fe Ÿ . 
\C s, Ÿ eur le buje le éujide , le Sccrice 
X \ vod RL. se 
- de sèje R Sajacs 
N à je 
% \ EL \ [A Suje, & svje 
\ | dd Li Ar L lei, © b éojésE 
& bo : 
\ | me nn. CRE 
| Fer le Safe : 
| 
\ | FÈr à fr, + © ses 
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x lôré L êsije £ 
LAVER _ é | 
À 2re L 
SANS FAIRE BOUILLIR 3 
Quest. Il, 37 Fèr l3 ba Fè 2. éeajé L re 2 
— êr la lévri L 
ALFs p. 77 (essanger), ALLy 639, ALMC 1185 dé s # hey S.à 1755 
(décrasser le linge), 1190 * (laver le linge). Ç ” Lbré écafe £ er lg larrt EL 
LL, = Fèr Ja lèsiv L dits 
lèvér L_ Fèr là be £ 
A la suite de la question « faire la lessive », &= . Fe Fer 1/3 ptit l£vri L r. z écijé L 
G. Massignon avait demandé s’il y avait un terme Fèr b ii 5 Pèr [à ptit lévri L are L LE x 
particulier pour désigner le lavage du linge cha- er 19 0W4ÿ FF Ag;/pAE Verr! : écijé À lèré L 
- 4 A h rs è 5 AIS 
que semaine. À 10 exceptions près, les réponses Fèr /2 bay 22 pèse à / 0 £, pa53ÿ 3 = L lré L 
obtenues ont le sens de « laver sans faire bouil- Fèr [à lèsiv, lavè ee 2e +2 re, Se ” 
; à ES “ j a lesiv, lave Bvé L Fèr Jo lÉsi » =-i 2 E- : 
lir» mais les unes s'appliquent à la première  Jjyé er Ja /85i L ë ecèje L, éca! L . E 
érati l lessi igni - êve . Je lévri L SE CE PSN - ve 1 Êgé À 
opération de a grande lessive et signifient « es : » | ÿ 7 ésèmé E, ésèmi €, Fèr le lerri L SE L ,gEge £ 
sanger » (sigle E) tandis que les autres ont le dr ae dékrisé Bvé : : sd / 
sens de « laver, à la rivière ou au lavoir, sans le so E lvè & pti pèket L CAFISE Ep lare;L : pésé 2 /èv L 
faire bouillir, le linge de la semaine » (sigle L). T 
Dans les dix localités qui font exception (points id: Su [E fions 5 es : ei FRS £ 
15, 16. 18, 19, 21, 22, 64, 66, 87, 92) les réponses Fèr là lévri à: APE 5 Fér lésémE ésémse SPL 2 7 
obtenues s'appliquent indifféremment à la sa 5 dékrasé E, êsijé L d _ èsifé £ ère 55 pèk 
grande lessive et à la petite lessive hebdoma- | x Fèr /3 leysiv L JA 55 ae 24 5 ; - Sre E pfhe L 
daire (voir carte 793). 2422 _ dékrèsa E ,éséma, Fer /ésèm €, * lavé L she 
ne 6 LE ED > S ni lave 50 pare L 
| .  . < sir Frér SE Lrr; 5€ ésëma E, Fèr 53 lävri L ore s6 
8 le linge de la semaine, on / écäjé 6 pñi 61 | live 9 cover PÉrRUUE Pér lésèm E ,ésèma £ 
adærsé dä léz érmwèr (« on le lavait et puis = ésoréL, Fèr l'écäjaj L TES EE A ES PUS $ ; (51e [/ p3ké d 1. in L 
on le rangeait dans les armoires »). écijeé L 59 sé esèmée £,Fèr ma lovri L 5 Fe ce P34Ee d /o smèn L 
à TR ère fr ésef e Fèr sa lGrri L 
33 léz écäjur: le linge de corps lavé chaque x Fèr l'èséjur L 5 Lér ! ès LÉ, — Fer / Écs7 L Ch RER E 
semaine. eséye L S. 2 rs = ci += rs 
58 “7 Fer léséf L love 55 père L 
À ae bn du X ésijé FE ‘ 1515 
é, é = 76 MR 5 / 
æ} j d'ésèm, « du linge essangé ». Per lé A à Fér lesëj L 7 Sd 
: er lèse SE : PS Tr p =» 
ci. ge | éegjé bre! pèhé à 
lôvé lé grey L EN 72 éséfè L ésäjé L ! L 
. L Fèr l'ésüjur L',èsüjé L 74 dés Fee: BE 
Li | Fèr l'és3ÿÿ L & ,. [gra L 
Fèr lésijur( 6 7 A M éedje L lèva L,Far so lévedjé ! 


Ç — Fèr l'éséfèr L 


; | \  éSgjé L, À “s5f. 
Fer l'és5i ul : | | à €Saje L,fer son es5fur 1 LS + 
r éséfer \ éÿé 2 * Fèr lé 2 À é Fayré lo Sudjide 
| | = 03 ce). 
| Ne : 3e L , : 
= . ne S : és3jé L Fèr un êsäfur L Fayrè lo éudjèdo 
0 N lavé sé murèn L | 103 ; lv 
éséfé L , ./06 Fèr lés5 SEE 7, _, dévèl 
LE Se ” Fer in ésäfur L ee FER EURE éegje ‘ 
| _ dékrèsé £ ” s 
| a pu Fér l'ésäfur L , ésèfé L ET 7% pre  Jndze à 
à —  édjé L os étsändzré L 
| \ . ZE ! NURS lôrè L 
à, CT 
| | Tr 2 lèvé L 
| : à LR ésäfé L ne. 
éséje 1 éeënja L 


| | l'vé lé Æje ésfé L 
| , ésjé à leva Lpasa à léug8 L 
| | | lévé 56 5 L ,és5fé 1 x 
| 4 


lavé 1 


® Fèr (3 lèsiv L 


En nn entierement 


LE LAVOIR 


Quest. II, 38 
ALF 755, ALG 715, ALMC 1193. 


Avant l'introduction 
petite lessive ainsi 
lessive, se faisaient 


Porte alors souven 
(voir ALO IV, une m 


planches où en Pierres, en béton pour les plus 
récents, installé Sur le bord d'une rivière. Chaque 
fois que les témoins ont distingué ces deux types 
de lavoirs, un point-virgule sépare les réponses. 
Les termes qui se rapportent à la mare-lavoir 
précèdent le point-virgule, ceux qui se rappor- 
tent au lavoir bâtiment Suivent le point-virgule. 


Le lavoir se réduisait parfois à une simple 
avancée en planches sur le bord de la rivière 
(points 14, 33, 56, 60, 62, 81, 86 : sigle P) et cette 
planche même pouvait faire 
alors aucune installation de 
59, 72, 87, 88, 91, 92). 


défaut, il n'y avait 
prévu (points 10, 16, 


10 iln'ya rien d'organisé, chacun se met y u ki 
væ sur le bord de la rivière. 


Aux points 18, 66-70, 78, 109, on lavait chez soi. 
Aux points 105, 106, 107, on lavait dans des 
‘timbres’ (voir ALO 614, l'auge-abreuvoir), aux 
points 108 et 114 dans des ‘timbres’ ou au lavoir. 


Aux points 28, 36, 48, 50, 75-77, 82, 101, le 
lavoir et la planche à laver portent le même nom 
(voir liste 796 *). 


2 l® dwét; lé dé. 


28 dé dans le parler protestant. 
62 /® dé, « le canal ». 


50 un lavrjæ, « une assemblée de laveuses ». 


le dwé ; l& mécino 


le dwèt jé lüvwé le dwèt ; 


+ lè dwe'; là lv 
+ 
Ebrét, :x A lévwér p lé du, là mérdo 
"7 LR l& lévèj 
le dwé ;lè ljvy 


lè dwé, lè duè ÿ /& lévwer | dwéfl lovwar 


le lvwe 


le marcé; le lywèr 


la Fds , la Fès ; 


ns la Fôs ; | lfnwé 
b hivri le lâvwé, là ljwe / 


l'éti; le lvwèr 
X j l lévw, : ee 
HS le Fus ; la lavr}, le lévwé 


la F6 j là lvwir 


_P 


la Fés ; l lävwè 
lo mér ; lè lavwèr, lé lvwé LbFus:/Enes 
« 2 vw Li P 5; /lèvwe 
+ 5/8 lôvmér 22 le dnè, lé d'uè, lé de ;lé Ie . bé ' 
lè dnè; ? PET 81 À x À 30 x; le lèvwé 
| "CNE ESP le dwè, le dé'; + ;/e lévmé, le lévur 
| lé lévey b dù :lé hvy la Fus; le lavmèr 
g L ; 
E méredy, & mére ; & ljvwé lé dmé; x “lé dwe’; x 
49 . ; 
; 1 dwé; | ljrwar 53 lé bvu | le Fès ; l'lévu 
+ ne OR s le vu £ . 
. le dwi 5 le lévwi lé dwè ; le lovv d _Eléru la Fos ; lé lèvu ï 
É le kru; le Één, lé lvué . lé due, là av ; le lavv X ; la lèvri la Fés ; x 
=. _ 64 , hot. lé lavy 54 ë N 
lE dwè } lé Bvwe 2; 6e le livu le lavwèr ; x 
= 0 le lavu 3 
. 59. 56 le Fus ; le lèvur 
| | LS +5/@ lovup, lé bétyèp 51 x ; la lôvriE x ;l& lävwar : 
7, + - - 27 la mêr ; lé vu le Fos ; le lime 
Ce. bu 7 lé marée; lé lvur + 
LT _b - le vu . di , 2: x jle lévur x; le lèvué 
58 S : X ; le lévu là mêr ; lé madrigé p le Fos; P 
F 1 + 78 ; : lé&; + 
F x ; € lévur l'krë; L'avur le hrd ; le livwar 
de (e = le lévur . 72 le lvur ges 
{ | x; l@ lévur 7 x; lé lévur % sde lévur 
La ee . à 2 
L 7 Er lavur X; llévur + 
D 8 x :le |, , e 99 1. .. X jle lévur 
| 10 N de x ;l@ lévur X ; lè lévwer X j le lévur : 
F + 
| X ;/ Bvur 2 x; 18 léradur 
? CARS X ; lu lävur F 
X ;l@ lavur / 
( + lé lovur lu lé puzadur ; le lérur 
) n2 0 Ve ljvur 
Æ le lvür le lévur le Mur 
lé lévur un F6sû ; un lévur 
] la mêr j le lèvar l mêr; lé lavur 
14 
le lévur x ; lu lovur 
| X ; là lavur 
| x j; li lévur 
| élévur 


# A of. 
+ ; le lovwdr, lé lévur 
| 4 
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LA CAISSE À LAVER 
Quest. 4 © 
ALLy 645, ALCe 780, ALMC 1191 (‘banquette ) 


Il s'agit d'une caisse de bois, ouverte sur un 
côté, souvent garnie de paille ou de vieux chif 
fons, dans laquelle la laveuse s'agenouille pour 
frotter le linge posé devant elle sur une planche 
inclinée, cannelée ou lisse. Cette planche peut 
faire corps avec la caisse 

La caisse à laver n'est pas utilisée partout 
(sigle+}), soit que la laveuse s'agenouille à 
même le sol, soit qu'elle lave chez elle. La caisse 
peut aussi se réduire à une simple planche que 

la laveuse pose sous ses genoux. 


caisse sigle C 
planche sigle P 
caisse et planche à laver forment sigle CP 
un tout 


On remarquera que le nom de la caisse à laver 
8 partois été donné dans des localités où l'usage 
de laver à la rivière, au lavoir, n'existe pas (points 
78, 105, 106, 107, 109). 
117 le gard jænæy est plus ancien que la sé/. 
28 s mèt dæ jnu, 
s mêt dæ jnéy. 
46 s mêt dæ jnu 
73 s mêt dæ jnæy 


« s'agenouiller 
(dans la caisse 
à laver) ». 


La planche à laver 
ALF 1673, ALLy 645, ALG 715, ALMC 1192. 


Aux points 21 (in sé/), 39, 42, 83-86, 88, 89, 94, 
95, 97-99, 117 (un sél), 118, 119, la planche à laver 
et la caisse forment un tout. Pour les termes 
donnés à cet ensemble, voir la carte 796. 


Aux points 28, 36, 48, 50, 75-77, 82, 101, la 
planche à laver et le lavoir portent le même nom 
(voir la carte 795). 


Au point 24, on savonnait sur la pierre, on 

n'avait pas de planche. 

la plyäc 62, 124 

la pyäc 21,58 

la pyâé 100 

la pyâé 112 

le pyêc 49 

la pYôc 59 

le pläc à lévé1 

la pyâc à lavé 10, 73, 108 

la pyâc à lavé 34 
la \pyäé à lavé 47, 81, 82, 105 
la pyäé à lèva 76 
la pyâc à lévé 71 
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é Rrwé € un bwèt à lévé c un bwèt © un bwét à 1év8 € un bwèt c 
œn bwel C 
in bwèt à lévé © “AREA un bwèt © 
End un bwèl à lévé © un hkasel © 
\ in bwèt à lève ©, 8 gardèjnuy C € géraæjnu C 
X in bwèlt © 1°3 k dé 
À & gerdèjnæy C pari € un Lisèt & un hisèl © 
\ : À _ # . À / 
in bwèyt © ,in sl cp & grd jénèly © LT & gardëjnv C, & gerdæjnèy, © œn bwél 3 lèré © 
in plêe P L D 5 le gérde jnv Ê lhés ©, /a kasèl à lévé © 
” E gr J'EN € Egérdæ jnély c lé gorde jnev & gaerdjénoy © .. 
] 
( \ | | & gardé jnèg c la kgsèl c 
in bwèl à lévèy c & gord j&néy c E gérdéjnôy C 
| 66 a _. 8 a = A un hasel C 
\+ in in kërès © E gérdé né c € gerdéjnv c,€ gard&fnèg,. € nr 
( | la hkärds c & god jenëy ©, in kérès © € gardéjnèy © L: ui AIRE c NS 
TAN kärôs c qe bn karde c,Efnuyé, c ë gerdéjnéy c ê gardëjnv C,un késèl, © res 
DHRT ; in kérès c,E gard jen&ÿ © Efoyl © ë gerdèfney c, 5 3ère 
{ in kérès © € gardéfneys © DORE 
\ | médrès em hÿ TA RE Su 
( \ in hérès c, Înéÿé,. © € gardæfnu c,E bäsyo C 
+ 3 € gèd jénèy C € jnèyë € la sèl à lavé ce 
la pyäc à lévé 32 \ [< \ ’ € gèd j&næy c D € jneyo Fe + 
. \ STE, L Ejneyg C 
la pyâc à lavi 30 j & jnèyé c in sè/ cP 


€ hébard Cp, 


la pyâc à lave 31 
un sè/ CP 


la pyôc à lavi 30 + | 
la pyâé à lèva 55, 76 ë jneyé c _ #0... $ 
nes et & E gébüro C un sè/ CP + 
la pydé à léva 53 { + ( \ € kôfr € ,un sé/ © 

| la pÿ6€ à lava 52 | ) + ë béyd c Ebay cc, Ejnuyô c t: à 
la pyô6 à lèvé 50 +) se un sèla CP na sèlo € 
la sèl 4, 16, 40, 41, 43, 91, 104, 116, 120, 123 \ € by c un sèl cp | 
la spl 121 | 


lo sélo 90 : 06), 

lé slô 122 ë gardjènéy c . 

! ês dé dé 29 ë fneyë C . , 

lœ spyé 111 LA ü , éfneyè © , in sæl C 
l spé 113 in kès c 
| lèvwé 36 

lœ lévu 48, 77 

lœ lôvu 27 

{ lavu 26, 50, 51, 76 

lœæ lèvu 75 | 
læ lévur 78 

læ lavur 81, 82, 101 
lœ lévur 46 | \ 
læ lévæv 28 | 


Sn 21,7 Z nov 
E fnéyé C epnæeya C un se/ a larz CP 


in bwèt © 5 
no sèlo CP 


no sèlo c 


no sélo cP 


le sé c in pySe à lévé P & kôFrè CP un sè/ ce 
un sèlè c 
unè sel c 
- & gard jæœnæy C 
(gr Janey nn 
E kôfr c 
un kofré c 


‘uno sè/à cP 


\ gerdjænæy CE gard jénèy C & kôFr c 
7 & gard jénæy c un kôfré c 
\ Jérd Jénèy c un sè/ cp, E gardjænæy C 
| ë gard jen&y € uno sèl£ ce 
E gerdéjènæyc a  _ 
& gérd jéney £ ‘uno sèlè CP, unà sè/ ce 


47 lé éâbrér : les piquets qui tiennent la planche 
à laver inclinée. | \ | 


€ gord jnày c : € gard jæn&y c 


96L ‘2 


UN BATTOIR; 
BATTRE (le linge) 


Quest. II, 40 


battoir : ALF 116, ALLy 646, ALG 716, ALMC 1190, 
ALCe 781. 


battre : ALMC 1190. 


Le battoir est une palette de bois avec laquelle 
on bat le linge. Le battoir était surtout utilisé 
lorsque les laveuses lavaient le linge au lavoir ou 
à la rivière. 

82 bôré: battre le linge pour le rincer. 
92 brédja, « frotter (le linge) ». 


Rincer (le linge) 
Quest. II, 41 
ALFSs p. 196, ALMC 1179. 
Les réponses suivantes s'appliquent aussi 


bien au rinçage de la petite lessive hebdoma- 
daire qu'à celui de la grande lessive. 


rêsé 1,4,6,7,8, 10, 15, 16, 19, 26, 33, 35, 36, 39-43, 
45, 46, 48-50, 67, 69, 70, 73, 81-83, 98, 99, 102, 105, 


108, 111, 114-117, 123, 124 
résér 17 
rêsé 31, 32, 34 
rési 32 
rêsé 47 
räsé 71 
rêsé 20, 60, 66, 103, 110 
rêsa 39, 51-55, 84-86, 88, 89, 119 
résé 120 
rêsé, 120 
rêsa T1 
rinsa 87 
rinsa 92, 118, 121, 122 
rinséy 28 
rinsä 28 
rénsé 94 
lävé 44, 56, 58, 74, 78, 104, 112 
lävé 93 
lva 90 
lävé 27 
lévé 96 
rlävé 65, 70 
rlôvé 47 
râd | 6 kyèr 53 
pasé pær | èv 79 
pésé dàä | év 56 
rpäsa, 51 
rpasé, 47 


| 


€ bédré; bédrése 
E bidé;x 


& bédré ; bèt 


Ebétur, Ebédré, in bèl; labèrné 
ébètér, € bètur; 24 
F bètüre’, bètérèr 
LE &bètu;x 


ÈR E batur ; x 


4 
€ bétur ; x $ 


Ebèdré ; x 


Ebélu ; x 


E bétur ; x 


Ebétur ; x 


€ Btur ; bturé 


€ bèlwèr, & Btmé;x 


€ bilwé, € bétwè ; Lpe Ebètué; x 
pale ébôlué, Ebilwër; à 
Lipé 
5 Ebèlué; x 


£bilué ; lipé 
! € bilwé ; Lipé Ebiluë , Ebituè,; x 
Ebèlu; Lipè ie me, j 


Ebétu; x RASE Ÿ £ bilwë ; Bpé 
/ € bèlu ; hunyé ,, E batwe ; bèt € balwë ; Lipé 
ee € bètu, € bètué ; Cipé : 4 éftué > 
23 ou » Ebèlué ; Éipé 
Ebétu; x in bètev ; bàt & bilué, & bèlur; lèpé 


 Ebätur; x 


: E bètur ; bituré 


) 6 
D € bétur ; x 


— 64 


{ 


rœæpasé 78 
tôpé læ léj 49 
sækwéya 76 
skwéya 75 
ésüré 123 
ésüri 84, 87, 96 
égæyé 2 
régôyé 23 
rägôyé 23 
râgôyé 23 


ë bèlws ; x 


Les réponses suivantes s'appliquent unique- 
ment à la troisième opération de la grande les- 
sive : le rinçage. 
lâvé la bujé 108 
lavé (la lessive) 40, 47 
lévé la bujé 115 
lava (la lessive) 53, 75, 97 
lavé é rêsé (la lessive) 72, 106 

lgva é rinsa la budjgdo 90 
lave la bi é rêsé 31 


| Ebètur;x 


| 


F 


- ë hard, € bardr& j5X 
E bèlwd, € bètu; bèturé 


— 


103 N 
in bèl, € badrd ; x 


58 
€ bëla ; x 


€ bètur ; x 


Ebôtru,ë bérdréé;x E bèlu ; bardrè 


08 € bérdra ; Lipé 


& bérdra ; lip 


\X 


Ebèlu; x 


\ € hardy, ; lèpe’ 


| ébètu; lipé, bip E bélwé ; Lip 
é batu ; bètuzé 
439 ZA 2 
ébèlu ; bèt, tèpé, lipè dons 
Ebèlu ; x 
Ebètu; bèt #5 


7 ebitr; hvré sh 
êr 
er pèt € bälur ; kunygé A 
# 


EF bilué ; 85E, hyèfé 
| ébètu; Bt 


E bilwé,; buré 
€ bètu ; 85 23 
Ebätwé, € bilur, ; bituré 
5 &bètu; bèt 
47 €batu; x 


76 Ebètu; bèt 


Ebétur ; bôt = À : 
* Ebôlué ; bètr, bure 
| » € bôtur ; bät, kunyé, bôré E biltué ; x 
& bètu ; bôtr 


si 23 € bèlur; bèlureé 5 
Ebètü; bèt, rabété 


86 


ébétrur ; bura 


. E blue, € brume, E brué; lèpa 
& bôtu,€ bôtur ; bôt 

Ebètu ; x ; h Pêyle pétél, 
ë bétur; x 


2 € bètur,; ht 


& bétur ; bèb 9 
PRORIEE € bardur, 


ê CACHE 
€ bètdur; 


bät, bura 
LÉ 57 un bèlidu ; tipa 
E bérdra ; tapé 4 Ebèdré,E birdré; X 84 à £ 
ë jp d € bèldur ; bura Va + ae 
LE LS un pèlæ ; pelélz 
é bärdra ; lpè  Ebatur ; x 
- 102 99 un pèyle ; pèytilè 
. Ebèlur,E bérdré; x E btur; 6à£ PESTE 5 PIS 


VE bètdur; 
E bardré; b5t LE bura 
2 ne 
€ bérdra; lêpé 7 un pègléi ; pèglælè 
& bdré ; tèpe 9 : 


un pèytéi ; pèytèls 
100 € batur ; bèt 2 un pèyté ; pèytelè 


105 A 12° 16 0 € bèlur ; bètura 

€ bardré ; bèt é batur ; bat ë bôtur, € bèdre; 81 à de te ts : 65 sutel 
. we n pégle, un pèylé ; lèpa, pèylèls 

| E bèdré ; bôt, lipé 122 


à | un bésadur, un pé, lé6 ; pétéls, pèytéls 
€ bétur, € bardré ; lipé labètur : Bpé ii de 
ur ; lâpe 
£ bèlwer, € bèturs., 2 un bètvr , un bètodur, ; bètré 
liburné 


& bètur, Ebédré ; bèt, 
Tan bètur, un bètedur , unpète®, ; Lips y pétéle, 


| & bèlur, € bèdré ; lèpe 


L24 
z1Ÿ L o 
E bélwer, Ebordré ; x Ebitur,; x 


UN BAQUET (à lessive) 
Quest. !I, 40 
ALMC 1176, 1187 (cuviers à lessive). 


Il s'agit du baquet utilisé pour la petite lessive 
hebdomadaire ou pour le trempage du linge. Ce 
baquet était autrefois en bois, parfois même 
c'était une simple barrique coupée en deux 
(points 50, 52, 76, 99). 


29 lœ syé, « le seau » pouvait aussi être utilisé 
comme baquet à lessive. 


41 & baké est plus petit qu'é pôné. 
109 in bésin est plus petite qu'é béy. 


un bésin ,E békyèt ,un sèy x x € bèkèt 
€ bèké 
ë bèkè e € hwèto ë bèse 
7 “hé CPE ë bèhèt 
x x 12 
* ‘* béy ’, | € bkè un bésin, € békèt 
E béy : 
ie 28 2 6 sbété x 
x x l& pèno Ebéké à lôvé à 
24 € by E 6ékye 
* 7 la bésin 
big E bah, & pono 
; 53 Zh5SL3 5,0 070 
€ béy > | & pèré € bèkè, un béyôt  … ,°P 
»65 E béyé x | , in bèyot 
lSATS FA & cédrz mbësyôt,inbéjôt  X “un bèyèt di 
> 64 _ LS 54 
nm 2 € bäkè ss 
in 4 in bégdt un bayôt té x x 
- on 4 56 in bésin ,€ y , in bégôt 
… \( in bél in bay ‘un bS& un béyôt re 7 
in bégot : - Fr un bés À X / 
= x : 6 on bfs un bäs un bgsin 
| 5: un bäyôt un bés in bégôt 
68 É ? 12 ! 
in béy , in èrin 2. F un bgsæ , € béy un bés un bésyot , € pènd 
C = in béy PTT . € bégo En bâyo 
y \ ? 9 d bäy , € bésyd no bè/gôto 
in baésin| © } PT LL, 
: Re | .,, /n bèy . € bèy un bèkè 
€ bay , in bèsyôt 4 | in bëy 1 € béy & bôké, &bèlé 
( 103 , g 
/ & bay à lavè . X 
À 00 € pli bé 7 _—. no bésino 
in bésin , & bëy ” Le in bày € bäy un pti bäkè | 
\ 17 
d bèy > no bèlo 
” 7 x un by [Le 
: AL x no bdsind 
| Ebé Te os PU 
dé A à pèoÿ un bèkè 
no x ” 
\ EE LC RE Le ë bay , € pènd 
à € by L sci un béyo 
€ pond ,@ bujur 
\ hs ee | un bôlo 
| ë béy ' 
| | € bd! | 
\ d X 


AR 


L’EAU DE LESSIVE 


Quest. II, 41 
ALF 760, ALLy 644, ALG 934, ALCe 777, 
Svenson 232, ALMC 1186 (‘lessif’). 


La grande lessive se faisait avec de la cendre 
de bois et l'eau de lessive était l'eau rendue 
détersive par la cendre. Voir carte 807, couler (la 
lessive). 

19 /æ dékrési, « l'eau sale de la lessive termi- 
née ». 


Le savon 
ALF 1204, ALMC 1192 *, Svenson 355. 


! sävä 48 

! sâvé 62 

1 sävu 89 

1 sébô 101 

1 sabô 73 

1 säbô 71, 98 
1æ sëbë 107, 109 
læ sèbä 69 

1 sabo 87 


Savonner 
ALMC 1192 *. 
savuné 50 
sabuné 87 
säbuna 118 


du lési 


da lèsi 


lès 
dé lèsi etes 

dé lési 
dé loysi, dé Iwèsi 22 
d dé lési 

du lési, du Iwési 
dé lèsi : : 
dé lèsi 
dé lësi 


dau lési 
du lêsé :” 


do lèsi 


le lesi 


do lèsié 


L du lési du lési du lèsi de lésè 
de lési 
| du lèsi du lèsi du lèss 
Du du lèsi du lèsi 
; le lèsi 6 , — re 
TRS dé lési 3 du lesi ds 
2 HESA L dé lésé - ” da lësi 7 da lési 
le lési PR EE = 
25 24 2 : = l& lési 
dé lès; dé lèsi du lési, du Jési : 
| du lési le les; 
dé lesi 27 dé bai, dé lési 
dé lési 55. let de lé 
5 do lesi >: D lé; 
dé lèsi 52 .. dé lesi CU de ln, dé, - 
| dé lési do lési = le lési hs dE 
é p_… 
> dé lèsi oh; 7 b lési 
= délesi 23 
. 5: ds lési 
— la lési dé lèsi 5 dé lési F dé lési 
2 é EG: . dé ki . 
- Ési ce les 
le lès 5 7 dé lési chu S É: 22 
_ dé lisi . 5 dé lési ds ls 
a | le lési dé lési dé si 
Ë dé lési 7 , le lé 
do lesi sd sus Se pr D _- 
le lègsi, le lësi de lesi & lesi 
— lé lsi le lési | de lési 
| dé lési - la lèsi l'lési dé lèsi 
de lési le lési JE 
© dé lési ; nr ne 
dé lési : le lèsi le lési le l&,s 
l& lesi , 
ù dé lési : dé lèysé 
, she 85 
dé lé Fe 
dé lesi co lesi - & lé sa 
sp. ? pride 2 dé lési 
do lesi do lesi le lési dé lègsi 
le lési le lési 
ke lési le lési 
dé lèsi . dé lési 
le lesi LE 
LL és 
dé lési sa de 


éwèr. à ère 7 
TORDRE (le linge) “ trd tèrdr tôra; Rsore krSpi 
Quest. /. 41 tort 
ALF 1316, ALG 935, ALMC 1195, Svenson 396 é 55 Tr 
—. _ ôrd e 5 Corse = Eürd 
50 ed mœæ dô à | tord, « aide-moi donc à le U Ç Brd : d tèrd tôrsé tèrd 
… | ’ re Br 
tordre ». 7 tèrd _ 
84 tôr yu byé, « tords-le bien ». Ve ASS. à . 
; | ? + tôrd Fees = lord, lors Corse 
63 dicton: mal lavé et bien rorsé, la laveuse f éért + 25 bèrsè lèrse sÿ ? L 
n'est pas grondée. on PSE lord , torsé :> tord 
86 ésüri Se tèrd tursé, turséy ë a ; 
. «essorer ». \ 7 25 | 28 29, ” dôrse 
91 ésuri, 18 Be * tôrsé lôrsé “lôrsé, lèrsi ; 
118 o! 6 tu rœbuzina, «il (le linge) est tout { one | 29 _dôrsé, lersé 
froissé ». , * a 24 Le lersé, tersi / 
AFS Ke lorsè, érsè die 7 tèrsé 
(du linge bien) tordu \ 66 ie _ 49 bre lord, lersé, 
ALF 1726, ALMC 1196 +, Svenson 397. | je sn 6 57 lôrsa ; LT L 
| , tôrd, édr x { tèrsé torse 5 
bi » 65 Ê lors 52 48 . lord, lèrse, 
tordu 75, 77, 118 | + tèrse SEX ldrsa +5 lèrsé PR NT 
| RAIN : trsa éguéé le 
tôrdut 107, 111 = 60 é ns: eguée, eguié 
| | st lorsè 5 e sr 5 
tortà 86 | CN Brse sé sfr. tôrd, tèrsa je lorsé < 
Len : | 50 Cor « 
tôrtu 91 | ANS | 59 : se" tôrse 
rorsu 12, 13, 40, 71, 79, 93, 97, 102, 110, 115 TT lrse tôrsé 51 tèrt* 56 tèrse . 
tôrsur 114 torse s> ELA - FE «7 Côrdr Corte 
tôrsü 100 CEA / bôrse : > lord, tèrsé dôrt 
D à 75 76 tr 
torsu 83, 85, 86, 96, 117 Dr CES Du. Cèrdr _ né se 63 # tort 
Rores es es > 3 tord tèrse * 26 
tôr 37, 61 tèrd LT Te rs x 
, : = tdrse en 78 : lèrdré, ésuri 
tôr 77 \\ LD +4 éèrd. 80 85 33! 
étré 108, tord lord , ésuri èrdé, tèrsé, èsüri 
tard 
= “4 ;s # éA 57 ésüri 
{70 | étréd « tèrsé 54 
tort > 
105 D i< ÿ - €esurt 
x Corse 
à 08 lord, étréd, ee OR go 27 5 ésûri 
LR 106 À tord, tord ésuré 
- tèrd | 
LT VON, 4 
tord Fr | 2: ésuri 
7 _. ER Eôrd A 
d * È 100 tord 24 ésûri 
/ Û 
Fe à 105 #12 7", 6 2 torséw 
R tord tèrd ‘ / 
\ tèrsé 121 ésgré 
À + 14 
\ "0  X 2 ésüri 
En 10 Ze 
N \ x > 
\ | 2: M 
| on 2 ésüri 
tord 
"3 ri, V8 ésüri 
tord Q 
124 : ë 
Lorsé, s lôrse 
| \ 
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LE CHAUDRON 
(pour chauffer l’eau 
de la lessive) 


Quest. II, 43 


ALF 1784 (chaudron), ALLy 732, ALG 738, 
ALCe 668, ALMC 791 (‘pairol'). 
Voir ALO 721 (la chaudière). 


Les chaudrons utilisés pour chauffer l'eau de 
la lessive et celle de la vaisselle étaient le plus 
souvent en fonte. 

Aux points 18-21, 65, 66, 68, le chaudron 
employé pour chauffer l'eau de la lessive servait 
en même temps pour faire bouillir le linge (voir 
carte 802). 

Quelques témoins ont indiqué le nom d'un 
chaudron en cuivre utilisé 
— pour le transport du vin de la cuve aux 

barriques : 
lu kons u 96 
l'kôcü 97; 
— pour la préparation des confitures et des 
rillettes : 
læ côdré 38, 39 
læ é6drô 82 
l& é6drê 77-79, 100, 105 
læ é6arë 111 
la éGdrun 114 
la pélun 114 
lu kuncu 92 
lu kunteu 92 

lu kunsu 94 

15 kôncü 118 

1ü kôcu 118. 


Le chaudron 
(pour chauffer l'eau de la vaisselle) 


Quest. !, 44 


ALF 1784 (chaudron), ALLy 732, ALG 738, 
ALCe 668, ALMC 791 (‘pairol'). 


Voir ALO 721 (la chaudière). 


Les mêmes termes que ceux enregistrés à la 
question « chaudron pour chauffer l'eau de la 
lessive » ont été obtenus aux points 1, 3, 11 
(cédrä), 12,16 (cédrô), 23,27, 31,32, 36, 36, 38, 42, 
43 (céyér), 44, 46, 48, 52 (pélün), 66, 69, 72 
(côdréy), 77 (é6dér), 80, 81, 86, 87, 89, 90 
(tSédyéro), 96, 98, 118, 121. Voici les réponses qui 
diffèrent : 

1 cédré 9, 14, 70, 74 

l cédré 6, 10, 33 


7 | cédré 


lé codrô x l'eddrôné 
< : 1æ ur no 
b” l'eddré, la pwël à bwey ®} cédré : /'codrè / codr5 
"+ > 6 10 pe TT | 7 
| È | 2 7. Ne dé ecddro l Furnë , la gr3 eôdyèr 
Sur, 5 14 lo:gräd cédyèr l'côdra, la codyèr 
TR pnél) x ne FT se 
Ve l'eddr& 26,..,,, Ja cédyèr la côgèr 
( : si ù NÉ ke à 2 codyér : 
| l'eddré , lz pal & evdrô Lo, . la côdèr, la codyér ” 7 l'eodrS , / Furnë 
| a puël à büëy 2 PT - lé gré <ÔdrE, le gré marmit i lé Furagé 
à RS & codrô le côdré la cédyèr ; la côdér, la cédyér be er 
_— frmi 36 2 4 dyér , ! dyer 
( Ve mérnit 4 . eddés a codyer , la <ody 
t à | / : : 
Sr \ 2 poël ! Furnd 27 là codré 
| se l'eôdre 53 Me Féroé) li pelèn;l peftèn di 
La à à côdré : + & Furnd, la polün, là pwi Fe 
l cèdèr, là eudèr 63 61 57 le pèlun, la pwèlun e is DER /a coder 
.- Des x la pwélun ee la codèr . Ja éédyé 
_ à je à : 55 LJ* e 7 4 - : : 
1 cédrS8 19 SI \/e codre , là pwélun le pwélun la pétèn lé Furad -/ Purnd, la cédyèr la eodyér, la eôdér 
5 Se 60 : 
l côdré 29 64 Es 54 , A d 
NE l di èr Be. le pwalun le pwélun e cogye! 
1 côdré 15, 57, 60 l'eodrëé 50 le pêlun 
. Ë Laure ; : P É. à 
læ cédrsä 56, 67 NS PS9. 2 56.” ; , rt 2x là coyer 
l@ cédrä 55, 63 L AN \ lé eddré no) pwèlun 51 la pébun 5 Ja codyèr, la codèr ji; 5 à 
ne lgré cüdrë 6 à se ; la côdyér 
! côdré 45, 115 ÿ 58 * <7 le Furno 5 ie89 2 
re DA 2Js ñ £o de » éodrô œæ eogrv 
l cédré 58 RSS la pwélôn , la pélèn . TR la édder, e é» rô : 
1 ééarô 101 Se . la pétun 53 Ten 33 la coyér la côdyér de Forné 
2 ébdré Le 0 ES la éddèr, la pèluné la éddèr ss z 
tb sl 24, 28, 53, 54 l'eédréé à, 22 | Ë PRE dE la coyer 
lé éédrs 75 / Le lcodrêy, la pwëlun ne en - la teédyéro 
lœ é6arê 54 VX D le éodré , lè £ddrä, la pêlun né 55, à tiédyéro 
: # } » ’ FA 
læ é6dré 103, 105, 109 1, à RON LAS ns 2 coyer la codyér tsogy 
y l'eddrôf 59 7 N_— le pwèlôn AE 
læ éodrä 51, 104 \ EEUXS l éodré "| teodru 
: 2 73 ! 
1 cdaru:68, 26 l'or cddrë 70 la eodyèr  ”* la pwalun us: 
læ tcpdru 88 ns , #53 | _L ” socye lo Écodyèra 
IG tsédru 93 la ptit coyér 40 Ke /3 pwäélun © 1 eodrô : 
sn mie es Se & 
læ cuadrëë 17 le ptit céyér 83 Fr pre 108 le pwélun, la éddyer . 102... 99 : ; # lg teodyèro 
l& éudré 53 la mérmit 5 | l &dyèr 106, sfué la eodrun la éoyer le eddrè : 
| cudrë 20 la marmit 22, 59, 107, 117, 118 ENS. a €odyer ne , 
l pti cédrô 7, 64 la mérmit 2, 8, 30, 62, 102 + NN la pwélon ” le tsu dyër : 
l pti cédrä 113 16 mérmjté 122 ! ". _ la éddrun | lu Esüdèyrà 
0 , 
! pti codrä 49 ! bäkyé 37 la pwélun b sfr 24 ’ 
; < a éodrôn, là éddrun 9 à :j 
l@ pti codré 59 la bäsin 71 À Ke _ ’ L dr8 “le gr2nd0 marmito 
; : \ 4 105, ., rs ; : er 
l& pti codru 91 la basin 37 à \ le pélun , la écdrvn la éddrun Ve éédr5 HN Ta ” codru 
la é6drun 110, 111, 116 la bâsin 43 Se "Ve sowdërv 
la céd ! bâsé 19 L D Eéot 2 pt 
FIRE Un Ie f \ 0, la éodyer lu eôdert 
la codyér 4 { bâsän 19 | \ VA éddyér | ( 
la éGdér 47, 50, 76, 78 la pérÿlo 95 / \ U Eédià l& <odrô 
la côdyér 4 la pérélo 90 | \ d €odyèr ./ cédré 
le côdyér 34 1æ p6 107, 123, 124. , x sue 
l8 côyér 41 93 én pti tséwdéru, « un petit chaudron » L éGcrur 13 <ôdro 


54 ééfa | év 4 la vwésél dû à éédrä. | 
55 /æ cédrä pr céfa | év à la vwésél 


la ptit éédyér 82 


la ptit éédér. 82 dl) chu à 
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LE CUVIER (à lessive) 


Quest. !I, 43 
ALLy 636, ALG 714, ALMC 1187, ALCe 776, 
ALF 375 (cuve à lessive), Svenson 128. 


Quelques témoins ont précisé la matière du 
cuvier dans lequel se faisait l'ancienne lessive à 
la cendre : bois à 3,6, 7-9, 33, 38, 69, 70, 107, 111, 
123 (bujwar, bujur), 124; pierre à 12, 24, 44, 50, 
58, 62, 77, 80, 82, 85, 104, 114, 123 (pôn), terre à 
1,13, 14, 17, 23 (pôn), 29, 40, 63, 93, 98, 102, 116. 
120; métal à 64. 

Le cuvier est généralement d'une capacité de 
100 à 150 litres mais il peut contenir jusqu'à 300 
litres (point 13). Parfois, pour couler plus aisé- 
ment toute la lessive (voir carte 807 pour le 
procédé du coulage de la lessive), on utilisait 
deux cuviers, c'est ce que les témoins des points 

10, 24, 27, 30, 32, 39, 44, 46, 50, 80, 98, 110, 116 ont 
indiqué, mais ce procédé a pu aussi exister dans 
d'autres localités. 


2 un grus pâné, « une grosse cuvée ». 
45 il y avait des pôn communales. 


G. Massignon a rencontré un deuxième dis- 
positif, celui du chaudron dans lequel le linge 
bouillait dans l'eau avec un sac de cendres. Ce 
chaudron était en cuivre aux points 19 et 20, en 
airain au point 21. Les termes relatifs à ce 
deuxième dispositif sont suivis du sigle C. 


La selle (du cuvier) 


Quest. II, 43 
ALLy 638 (trépied), ALMC 1188. 


Le cuvier était parfois placé sur une sorte de 
chevalet en bois, cela afin de faciliter l'opération 
de soutirage de l'eau de lessive dans un réci- 
pient. 


la sél 7, 40, 60, 69, 71 

la sél 107 

la sœl 2 

lu trété6 96 

1 biy6 11, 41 

| bwiyé 40 

l furcé 7 

| trwàpyé 44, 123 

| trwapyé 2, 3 

| trwépyé 4 

56 /2 sél, « la selle du baquet à lessive ». 
Au point 45 le cuvier reposait sur des madriers 


mais il pouvait également être encastré dans un 
mur. Le cuvier n'était en effet pas toujours 


sage EE ep HT TEA HAMSTER ANRT 


lé bigwé la pän, le pèn 07 RL | kèvyé 
le huvyé 
| bohè : 5 p A | ? da pon ! hèvyé 
 … Là le pôn le küvyé 
LT. . ‘ lg pèn à bwe P 7 
du L : à bwé bai . /a pôn ; là pên /mèrtyé,/ mortyé, l'huvyé 
ne ra C, à pwa C a pon, là ur | la pôn, la pun | /môrtyé,!huvyé 
la pual à bwëy C 25... le hèr o le pôn, la béyèt, 
n ! bély là pèn à bwè la pên 72 
la mérmit © re lo pôn 
. a pôn 
la poël c PET la pôn à bÿéy 
s sn Das Le ñ la pôn 
là côdèr ©, là cudèr © : la pôn de bwäy haèt à ut la pôn | P 
la pôn la pèn de bièy la pôn lo pèn 
dy Éinb : Se A ÂGE 45 la pôn fe 
l'eôdré C, là pwélun © la pôn le pèn de bujey P l'huvyé, l bujadé 
x l Ôn à bWwa | x ? a 
la pôn , P 21 L 4 
F” le pôn Éd 50 la pan à bujèy 4 / . le bujedyé, le pan 
RENTE à 2:p09 
l la pôn la pôn à bujèy 5! Ja pèn à bujéy /a pôn + 
la pôn la pn l'bujadyé, le pôn : 
a pôn 6 Ja à > la pôn, le pèn lé bujédi 
à pèn 
l pan ; P ; 83 la pèn lé bujèdi, lo pon 
l'eôdréô c nn le paré la pèn& la pèn lo Pôr y lé bujodi 
| pin K” pén de 7 : ' É : 
a pan L / À 
| la pän la pôn , le bufur . ‘ ? sa 
| Là | , a pôn 07 là péno , le budjsdi 
a pèn ’ : là pôn à bujé,, le buÿ :. 8] 
pè l'bujur à pôn à bujé, le bufur hr 1 bujdi nn 
ne " , » lu bujadyé 
le hüfur “Ja pôn, la pèn, 
| 7} P. | 
| : /'bujur 02h 99 9 » le budrÿdi 
| la bèjur Va ape la pèn là bujur la pôn le pèn 
| /bufur a à 15 le budzadi 
| à bar Je pôn lu budzadyé, lu budzadyé 
@ büfur N | 
7 00 le pèn v4 18 budzédyé, 18 budzédyi 
| Clébijur la pôn be ; 
| . p 2! le bvzadyé, lé bujadyé, la pènè 
| | la pèn 22 lu buzédyé , lu bujédyé , à pônd 
| l& bufur M. : 
| lé duyét à bujé, le bujur . 10 Le pèn8, bu bujur 
_ lé pôns ju 


mobile, quelques témoins ont signalé qu'il était 
ämäcé (point 10), äkästré (point 48), ämurayé 
| (points 100, 115, 116, 120). « encastré dans un 


mur ». 


la pèn “946 bujur 


l'bgjur 02 l'Eujur , l bujwar, là pôn 


DE 


ho 


LE CONDUIT 
QUI VA DU CUVIER 
AU CHAUDRON 


Quest. II, 44 
ALCe 777*. 


Durant toute l'opération qui consistait à cou- 
ler la lessive (voir carte 807), l'eau de lessive, 
après avoir imbibé le linge mis dans le cuvier, 
revenait dans le chaudron grâce à un conduit qui 
reliait le cuvier au chaudron. Ce conduit était en 
bois, généralement en sureau évidé, ou en fer et 
dans ce cas c'était parfois un canon de fusil qui 
était utilisé. 


40 le conduit était en bois de sapin. 
102 le conduit était en bois de noyer. 


46,48 /a trutest en bois, /& känôest en fer, c'est 
un canon de fusil. 


56 dans /à cén, conduit en bois, on emmanchait 
un canon de fusil appelé /é dél. l& pti kèn£G 
était un conduit en fer. 

124 /a cœnél était un canon de fusil. 


+ ce système n'est pas connu, l'eau de les- 
sive était recueillie dans des seaux et re- 
versée dans le chaudron. 


C le système est connu, mais le nom du 
conduit est totalement oublié. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


Les réponses obtenues aux points 43 et 80 
s'appliquent également au trou du cuvier. 


Le trou (du cuvier) 


Quest. Il, 45 
ALMC 1188 *, ALLy 637 (bonde). 


A la base du cuvier s'ouvre un trou rond dans 
lequel s'emboîte le conduit ou, dans les localités 
qui ne connaissent pas ce système, par où 
s'écoule l'eau de lessive dans des seaux. 


l'tru1,2,7, 32, 35, 36, 56, 65 
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lœæ krü 10, 27, 55, 81, 110 
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LE ‘CHARRIER’ 


Quest. II, 46 
AlLy 641, ALG 922 *, ALMC 1189, ALCe 778 
(drap mis entre le linge et les cendres). 


Question posée : « nom du drap (ou du sac) 
mis au fond de la cuve, et contenant la cendre de 
lessive ». 

Tout au long de l’année. on récupérait soi- 
gneusement les cendres de bon bois de feu et on 
les gardait pour la grande lessive car les cendres 
servaient alors de détergent. Le ‘charrier’ est le 
nom du drap ou du sac dans lequel on mettait les 
cendres et que l'on plaçait généralement au fond 
du cuvier. Les termes ‘sac’, ‘sachet’, ‘poche’, 
‘pochée’, ‘pochon'’, b/sé (point 87) se rapportent 
à un sac. Dans quelques localités, les termes 
sädriyu (points 8, 48), sädré (point 124), ‘cen- 
drier’ (points 32, 92, 101, 104, 118, 123), ‘cendrou’ 
(points 47, 58, 72, 73, 74, 80, 92, 108) s'appliquent 
également à un sac. À noter qu'aux points 21, 
100, 116, 120 on mettait deux ‘charriers’, l’un au 
fond, l'autre à la cime, qu'au point 36 le ‘charrier” 
était posé par-dessus le linge. 

Aux points 69, 70, 105, 111 on faisait « un lit de 
cendres » dans le ‘charrier’. 


56 on mettait la cendre dans un sac et puis 
dessus on mettait /2 bém, ‘le ‘charrier‘ ”. 

4 âlôpé, « envelopper les cendres »: rélépé, 
« ramener les cendres dans le drap ». 

43 læ säk & tu sädru, «le sac est tout cen- 
dreux ». 

51 6 sédré, « un coin à cendres ». 

74 6 sêtr, « une ceinture » faite avec un vieux sac 
entourait l’intérieur du cuvier afin de protéger 
le linge. 


Afin de faciliter l'écoulement de l'eau, pour 
que le linge ne fasse pas obstruction, on dispo- 
sait tout au fond du cuvier, près du trou d'éva- 
cuation de l’eau, des tuiles ou des petits fagots 
de sarments. 


Cribler (les cendres) 


Avant d'être mises dans le ‘charrier’, les 
cendres étaient passées au crible. À quelques 
exceptions près, G. Massignon a obtenu les 
mêmes réponses qu'à la question « cribler » 
(ALO 94). Voici ces exceptions : 


grêlé 5 

grêlé 82 
grælé 105, 108 
græla 86 
grælèyse 52 
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pasé à la grél 78. 


La cendre lessivée 
Quest. II, 46 


| ALCe 778 * (cendres). 


La cendre lessivée servait ensuite d'engrais 
pour le jardin. 


la sädr d büjé 83 

la säd dæ buhé 102 

là säd dœ là bujé 44 

la säd buyi 37 

le säd dæ sermä buli 20 
la céré 25, 36, 48 

la céréy 17 

la cêré 2, 3, 13, 46, 48 

la cèré 7,9, 14 

la câré 5,6 

dé cérèy 56 

lo tcaréy 92 

læ sädru 69 

3 fér la cêré: ébouillanter, à l'aide d'eau bouil- 


lante et de cendres, les pots de grès destinés 
aux rillettes. 
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TITRE LIT 


METTRE LE LINGE 
DANS LE CUVIER 
Quest. ||. 48 

ALLy 640, ALMC 1188 - 


(entasser le linge). 


On disposait le lin 
ce qu'il ne soit 


29 s sir, « s'asseoir » 


Qu'ajoutait-on Pour parfumer la lessive ? 


Quest. II, 47 


Il était de Coutume, dans un certain nombre 
de localités, de Parfumer la lessive en laissant 
Macérer diverses plantes dans le chaudron où 
chauffait l'eau de la lessive : 


des feuilles de laurier (points 8, 14, 31, 33); 
des feuilles de laurier ou de romarin (point 17); 
de la lavande (points 16, 71, 77, 114, 124); 

des racines de Sévunét, « de Saponaire » (point 
34); 

des racines de lys (points 58, 81, 118); 


des racines d'iris (points 3,5, 7, 8, 10, 12, 24, 30, 
31, 35, 36, 44, 45, 54, 57, 59, 67, 69, 71, 73, 75, 76, 
78-82, 101-109, 112-115). 


10 dé rasin dæ flam, sa sä à bô, « des racines 
d'iris, ça sent bon ». 

67 dé sucét (« de l'iris Sauvage »), o sä plu à bô 
K l'éris (« l'iris cultivé »). 


33 on mettait du laurier, c'était cuit quand le 
laurier avait des cloques. 


L'iris 


(complément à ALO 382) 


G. Massignon a obtenu un certain nombre de 
termes relatifs à l'iris mais très peu de ces 
termes ont été donnés avec quelque précision 
sur le genre d'iris auquel ils se rapportaient. En 


voici la liste, en complément à celle publiée dans 
l'ALO Il, carte 382 *. 


l'iris 12, 30, 57, 59, 71, 79, 107, 109, 112 
l'iris 24, 75 
l'iris 108 
l'éris 67 (iris cultivé) 
l'éris 76 
l'éris 69 
la flam 10 
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Avcér 


le flam dæ fur 35 

la fläb 5 (iris bleu), 7, 8 

la fläb 36 

la fläbé 3 

la fyäb 31, 44, 45, 81 (iris bleu) 
la fyäb 82 

la pasæraj 113 

la pésæräj 114 (iris sauvage) 
la pasærgjæ® 115 (iris bleu) 
la pésærÿjæ 73 (iris bleu) 

la pésærgjæ 104 

la pâésæräj 54, 101, 105 

la pâäsæräj 78, 106 

la pésæräj 103 

la pésräj 102 

! 4ÿéy 80 

dé sucèt 67 (iris sauvage) 
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COULER (la lessive) 


Quest. II, 49 et 50 
ALLy 642, ALMC 1186 (lessiver). 


| La grande lessive (carte 793) durait plusieurs 
Jours et comportait plusieurs opérations : la mise 
en place du linge dans le cuvier (carte 805), le 
Coulage de la lessive, l'enlèvement du linge du 
Cuvier (carte 808), le rinçage puis le séchage de 
la lessive (cartes 797 *, 809, 810). 


C'était la deuxième opération, le coulage de la 
lessive, qui était la plus longue, elle durait géné- 
ralement toute la journée. Une fois le feu allumé 
Sous le chaudron rempli d'eau (carte 801), on 
versait cette eau sur le linge et sur les cendres 
(carte 806) puis, tout en faisant chauffer douce- 
ment et progressivement l'eau de lessive (carte 
799) qui s'écoulait du cuvier par le conduit (carte 
803), on reversait sans arrêt cette eau sur le 
linge. Les témoins ont généralement signalé 
sept ou huit arrosages du linge. Quand l'eau de 
lessive bouillait, la lessive était coulée. 


Pour cette opération du coulage de la lessive, 
G. Massignon avait posé deux questions : « pui- 
ser de l'eau chaude dans le chaudron pour la 
verser sur le linge de la cuve » et « arroser le 
linge avec ». Un certain nombre de témoins ont 
donné des réponses pour les deux questions 
mais en leur donnant les sens suivants : « verser 
de l’eau chaude sur le linge » (réponses placées 
avant le point-virgule); « couler la lessive » (ré- 
ponses placées après le point-virgule). En l'ab- 
sence de point-virgule, les verbes notés ont le 
sens général de « couler la lessive ». 


32 kuri, la bwi, c'est cofe é dœvwidi jusk à s kä 
büy. 

90 kyla, c'est retirer le /ési. 

65 kulé, c'est faire bouillir les cendres et les 
filtrer avant de s'en servir. 

51 /æ léj aré té lé d ét ébrvé, « le linge aurait été 
loin d'être imprégné ». 

25 uyé, « remplir »; ruyé, « rajouter pour rem- 
plir ». 

9 ravuyé, « rajouter de l'eau ». 

23 râvuyé, « rajouter de l'eau chaude ». 
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” ,_/06 : pwëzé arvzé ; hulé,mæné ar vza, vide ; mena 
ue pêêé ; hulé ” 
vwèdé ; kulé mænè 
Df" à ;, ; s 
A : vwædé ; kulé budzé ; mèna 
197 ’ er é g. ÿ > 27 . 
3 ___ vodé ; mœne vwèdé ; hulé, éruzé + razè ; mænè 
05, 12 dé 21028 ; HUlS 
( 1? + à F x x 1. + 
: vwèdé , vwadé'; vwade ; vwèdé ; kulé aruz 


gr Üza ; mêna 


ar uza , MEnd 


vméde; kulé, mené 


dwède, rwède; 27v7€ 


vWed2, er vza 
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RETIRER LE LINGE 
DU CUVIER 


Quest. {4 51 


Le linge était généralement retiré du cuvier 
après avoir égoutté toute la nuit. 


76 lèsé kwa pWvi dézésir la bujéy, « laisser cou- 
ver puis retirer le linge du cuvier ». 
119 ésüri, « égoutter ». 


Complément 


39 démôté la bujé, démôté , la bujéd ,. 


Porter le linge mouillé à le rivière, 
oo ed 
au lavoir 


Quest. II, 52 


Une fois le linge retiré du cuvier, il restait 
encore à le porter à la rivière ou au lavoir pour 
finir de le laver et pour le rincer. Dans les locali- 
tés où rivière et lavoir n'existaient pas, cette 
opération se faisait à la maison, dans de grands 
récipients. 


mné (la lessive) 30, 37, 113 
mné la bé, mné la bvéy 60 
mné la bwéy 57 
ämné la bujé 43 
cérwayé la bwi5 
céréyé (la lessive) 8, 11 
cérèyé (la lessive) 35, 36, 46 
caréyé la bujé 73 
créyé la bujé 44 
cériyé la bé 10 
cériyé la bwvi 30 
cériyi la bwi 30 
cériya la büjad 86 
ééréyé la bujé 112 
éaréyé la büjé 82 
éâræyé la bujé 100 
éärèyé la bujé 101 
câryé la büjé 83 
céryé la bujé 48 
cérya la büjad 86 


Les sacs pour mettre le linge mouillé 


Quest. II, 82 


_Le linge mouillé était mis dans de grands sacs 
de toile ou dans des corbeilles et il était porté à 


| 


7? x 
Ve 
| x 
x 
{ + 
? + _ 0 
S Fv: $_ 7 
— roce 
ses 
( 
\ 66 
x 


la rivière ou au lavoir à l’aide de brouettes ou de 
charrettes. Le linge pouvait également être posé 
directement dans les brouettes ou dans les 
charrettes, un drap ou de la paille garnissait alors 
le fond de ces véhicules. 


dé sëk 4, 6, 42-45, 60, 77, 82, 113, 116, 120, 124 
dé sak 73 
dé sé 39, 91, 103 
dé pôc 2, 5, 7,8, 37, 84 
dé pôc à bwi3 
dé pôcé 2, 11, 23, 36, 48, 56, 58 
dé pôéé 114 
dé poéé 81 
dé pucé 20 
dé pôcéy 35 
dé pôcéy 59 
dé poééy 53, 54 
dé pôééy 52 
27 chaque lavandière avait sa bærwétéy. Le 


linge n'était pas mis dans des sacs, o/ ari 
brulé. 


äsäké 60 | 
äpôcé 4, 44 « mettre le linge mouillé 
äpôce 32 dans des sacs ». 


fr dé pôcé d léj2 


Dans un certain nombre de localités, le linge 
était porté à l'aide de la barre de bois. Voir notice 
de la carte 792, « dispositifs pour porter les 
seaux d'eau ». 


x 
Ô3 
x x 
. \ k [7 
Es x 
ne 
| ) 
= " { 
L 
; 
\ 
69 D } —— 
x À = 
Hilé le bujé 70! ] 
bre 
\ = 
déxésir là bijé 


7? 


s x 5 
LP défèr la bèé x 
dépônè /à bè 
x 26 do déxésid le bé, 
? 31 x 
déxésir la br ” 
25 29 & désémé /à be dl 
je x _ © dézasyé la br 32 | 
dérasir la br dérésit la büé, 
7 défer la bwéy 
,. 5. dén Écë b bèje, désésir ln = , dezasit. L bujey 
57. dézasir la bujéy Rs | dérèsit B hojé 
dépènd h by‘ Fa . dépôné la bujé . 285 ” démêté b byjé 
5£ PAT De + 25 dénpènet 2 
: : dézésir bèjay dézdsir la bjéy dépôné la byjé débujidé, débujicé 
x 54 
dézésir la bèfé Bis 0.7 5: :je ché 
| APE AOU, déresir la bufèy : débèrésé l3 bujé, démôlé là 
59 56 démicé 4 bujé, , déponé la bujey 
x Liré lé dré d'/a bujèy 5! dérésir bujéy “© dépôné bujé ; 
co 47 désir lo 6djoy démôté la buje’ . 
Liré la bujèy : Dr 0 . 52 dézasir la bajé dénôti / Éujad 
5 dézèsir la bujèy ue x + 
dézasir la bujéy > 5: dézasir la büjé ” dépôna la bujèd 
. dézasir la bujè dézésir la bèjè démôts la bèjod 
? 8 démonl / budjade 
dézésir la büjé démôts la bujod dégar ni là sudjido 
y .  dézésr bujé rælira lo Sudjado 
x re 32 4 É 
dézasir là bujé a: ” 
Fe : ; od Les dénvab l Budjède 
dézèsir la bujé x 
10 , 39 démünte là éudfédo 
06 x dézasir la bujé démôla le byjod : 
dézësir la büjéy 


dézésir la bujé 


107 
dézasir le büjé 


x 


dézésir la bujé 


dérésér là bujé 


dézésir là bujé 


dézésir la bèjé 


dézasir là byjé 


démuntè /à udrèdo 


démunta /à budrédo 


dérésir la byjad 


* démunté là sudz$dè 


démunls & budride 


démunts la bujidè 


déxésir la byjé, + là bujé 


sôrtir là lej dé bufur 
dézasir le bujé 
démôté là bujé 


rûré dé bujur, rOrè do — 


* démôts /à bujédë 


désyéla la bujidæ , — la byjéd 
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TR LAMAUEE) Lis 


ÉTENDRE (le linge) 


Quest. 11, 54 


ALFS p. 78, ALLy 647, ALG 719, ALMC 1196. 


Pour faire sécher le linge, on l'étendait sur 
l'herbe, sur les buissons ou sur des cordes, des 
fils de fer tendus entre des arbres, des piquets. 


54 un épéräy, « une file de linge étendu ». 


55 un bél épéréy, «une belle file 


de linge 
étendu ». 


Le fil à faire sécher le linge 


Quest. Il, 54 
ALG 718 * (corde), ALMC 1198 (fil de fer). 


Il s’agit du fil, corde ou fil de fer, tendu entre 
deux arbres ou deux piquets. 


1113, 18, 26, 42, 46, 48, 66, 68 
123 


1 #11 39, 99 

! fi 84 
læ fil dæ fér3,5-7, 15, 20, 21, 33, 43, 64,67, 89, 95, 
116, 120 
lu féu dé fér 122 
læ fil d'arca 117 
16 fi d'értca 90 
1 griyai 33 
la kôrd7, 19, 33, 49, 50, 52, 64, 76, 102 
le kôrd à léj53 
la kôrd à bwé 2 
la kôrd à bujé 72 

la kôrd à bujé 80 
la kôrd à bujé, 51 
la kôrd dæ bujéy 75 

la kôrd dæ büjé, 106 
la kôrd dæ bujé 101 

l kôrdé 124 

l'éparu 55, 56, 78 

l'épäru 54 

l'épäru 57-59, 62, 72, 77 

l'épéru 47, 60 

l'éparur 74, 100, 104, 109, 110, 115 
l'épérur 71, 82, 112 

l'épärur 73, 81, 98 

{ épärur 69 

[ épärur 114 

l'épärurt 70 

dé vyun 17 


, 105, 107, 111, 113, 


53 c'est une pèré que l’on pose sur deux pi- 
auets. 


étid 
Ed, 
ét5d ét5d EÉ80r 
étéd, étëd 
étéd, 
épérè 
épèré 
pe à 
père 
épéré , 
épärè 
éparé 
épéré 
ot 
épéré 
SE 
mèlt s&cë 
7 ) dS 
épèré | 
128 
épéré 


71 lépérurdésigne l’ensemble constitué par le 
fil et les piquets. 


102 / épärur, « l'endroit où l’on met le linge à 
sécher ». 


101 déz étèp 
104 déz étep 


1 le linge était placé sur & bœærcé, support en 
forme de tréteau. 


« des piquets ». 


51 /æ bæréé est un tréteau sur lequel on met 
égoutter le linge. 


Ft es égèyé , épire sg : 
épare cpiré JèJe , éps étäd , ékarté 
: ékirlé 
Gi ni 
étid épiré Fi 2 > 
P élad , ékarte 
Fe 
éd étid él5d , éharté 
do” 
nn en hé art 
élôd, épéré, 454 
pond sEe 3 ékirté 
épérè , épéréy PET 
< 50 ‘ ; ékirte 
2 
£Ee étäd éhérti 
ARR d. PTE - 
. épôré , épèri éläd , ékarté, 
épèré ne 
P épèra 
DA 141 
épèré dde Ts éparé Et 
Fér sæëz épèra FES 
Pre. ? LEP et3d 
épéré , épôré ét3d 
Le Pa = 9 e 
; épéra Rare dédie éE5d 
/ Le 
éparè En D 7e 
2, 5 € Fér sœêa, épàrs ë étäd 
épéré PT co épSré  ét5d à 
_ 6 été 
7 épérèy épéré 5 épà pô 
| P <'eépèra epare 
4 he 
ü a “7 épèré : ét3d _ 
épré 5 LS spare Si 
5, ° épèra 5 27 io5d 
Ta < Rare 24177 5 l, 2, a té ‘pe 
ù | éparè , épèra épäré Fér sea , épara 
De 
Le épèré 78, épandre 
éparé er, » 2 Posos Le 
C ? epare eparè epandre 
| = # J = 
= éparé : éparé épandré 
4 épéré 1 
] éparé P épara 55 dr à 
EE 363 ; épan drè 
63, 8? £ + 
éparè pare 
: 3 ét5d , épéré, 02 .. 9, , ,  épéndré 
épèré 2 una FR hr to. PERS ARR fpaEe 
épèré, Fér déz épéri 
< 104,..., Le ’ 
éparé . 5.5 épändré 
». en épara : 
L L éparé 
es GS A % np TX 
( —. paré éparé 7 épändré > éparè 
PA : 5, 2, 6, épéré 
{ éparé épéré éparé . épérè 
| 
] |épéré pére 
| ep 
“ ?, 4 F P; 
] . |. ‘paré : éparé 
épèré $ 
| P , ép3re 
| \ éparé A 
| hs épèra 
| | | Eds 
| 
\ | pére 
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NX , 584 


SÉCHER; hair t io x red x ; sèk 
(du linge) SEC 
Quest. I. 5 TS _ 
. % . sæce ; sè4 
sécher : ALF 1210, ALG 717, ALMC 1196. — K X X j jæe 
sec : ALF 1209, ALLy 648, ALG 936, ALMC 1197. q sæce ; Sèk ,SÆ€r X 3 5è 
Rs _s . à. ; : ; SEA 
= ; - X ; sè4 sæecè ; X 
ve PRE ; sè j 
Jœee ;5êA sèce ; sèk 
13 sæc = X ; sèk . € È 
Û au masculin comme au féminin. Ë £ sêee : X jæce, Se4 sæece ; 524 
T1 sèk cæce ; sèk X ÿ sèk ? SR | 
57 sèk nm: SæC: Sie ad 022 à Sæce ; SEX X 584 
| a ses, sèés, SÈC8y ; SÈA er. ii à 
92 sè n: Sétco : \ ; $ Sd x? Jéer, SEce, 5è4 
LE ca . N X x sées ,; sèk ë .  _: 
93 dé lindré pé pru sa, « du linge pas assez _ \ / Sæc/ ; SEK é 
sec ». LXS. en, à secé , sæci; sèk sece ; 524 
6 le linge est côvni, « humide »: cnéri, isi ». à à Us s £é : sè ' 
g côvni, « humide »: cnéri, « moisi » NS \X ; sèk Sete y sèk sæce ; X 
etes ; sæcé ; sèk Sécé ; 584 
sece j X 65 | . séês ; x due: ., : ; ee 
# sæece ; X + séce ; sèk oDureu y SA 7 
\ ; x ; sè4k | _ NÉ R sæes ; X 
È : ce ; sè R ; 
SI) , s&cs jsek SEX / sæce , 5268; SÉA 
D ER. X ; sè , re 
c&ce ; X ie ul sœæêse ; sèk .. séee ;sæ 
ÉARS CæCé ; SÈ secte; X … 
NAN = 58 5 , | ; é sece ; X 
Ki | Xjsèk,se, swècé ; sèk s&és ; se séce ; sèk 
<æce ; X ee a sæée ; sèk x sæce ; se . 
KW A x ; sèk | in sæéé ; sèk jæcé ; se 
ÿ , Le seês ; x | 4 sece ; sêk secs; sé 
5 6e +, AA ARE DL 2. ; F 
| FA > sééè , s&éa jsèk  sèée ; Se ses jé 
: Le. secye; X . Sæca, se sélea ; sè 
( 2 
\ \ sæce; X ; : , 
LS LR sece ; X sétes ; sé 
<æse; se | °° D» Le 7 f . sè a 7 
; ( | N \ secé ; sPe | sœeée ; X séles ; sé 
Si à à $ { 
X j SÈËN 70 ; ssécé, X / 
d \ see ; X # sæce j 5€ N à 
à :. _ sèbes ÿ sè 
be sæéé ; se sæece ; sèk 
| ‘4 PN 8 sæcé, sæêé ; sèk sétsè ; sè, sÈ 
109 à ei Re ae. | 
sééé ; sèk 6 __ sæcé; sèk seée ; X sæca ; sé 
S sæecé ; X F 
+ C4 x 
ne sœéé ; sè " sébsa : à sélsè ; sa 
Ÿ <7 : 
be . sæéé ; X ! d 
| Se AT. A! & 
| à __. sæéé ; X sæée ; X rsètsè ; sè 
J à sœcé ; sèk 7 
* sæcé ; X sœée ; X sœée ; sèk À , \ 
>: 2 séea , Sesa ; Sè 
] RE sœûé ; sèk céea, sésa ; sè ,cè 
\ \ éè ; X : 
| Sr sæce ; sèk 
| \ \ d £é . sèk 
| \ SEse A ne ‘sœeca ; sè 
| \ sæcé ; sèk | 
\ pe 0 seca ; SÈ 
| sœéé ; sèk 
| | | ‘ 
| | si x X j sèk 


rat ENTIEREMENT STE 


Tnt TITIITTITITIE TETE 


REPASSER (le linge) 


Quest. II, 56 
ALFS p. 192, ALG 938. 


Autrefois on ne repassait généralement pas. 
On se contentait de bien étirer les draps au 
moment de les étendre pour les faire sécher, de 
plier soigneusement, alors qu'ils étaient encore 
un peu humides, mouchoirs, serviettes, pour 
qu'ils se « dérident bien » Suivant l’expression 
d'un témoin du point 52. C'était la lingère qui 
repassait, ou parfois même venait repasser, à 
domicile, le linge plus délicat. 

Aux points 47, 49, 50, 51, 52, 53, 71, le premier 
verbe signifie « repasser avec le fer plat », le 
second verbe « repasser avec le fer à braise ». 


77  étira, étiré, s'appliquent au repassage fin 
effectué par la lingère. 

103 étiré l® léj, lisé les coiffes, les bonnets. 

29 rpâsé se disait étiré. 

17  drsér, « repasser en amidonnant ». 

70 fyâské, « empeser ». 

102 fyaské, « glacer », « empeser ». 


1 plus anciennement, on mettait des planches 
sur le linge et on s'asseyait dessus. 


10 ployé (a dmi sék) 

55 pyaya 

48 kôtræpliyé 

52 kôtærpliya 

30 kôtærpyeyé, kôtærpyeyi 


« plier ». 


drse 
e 


2 5 rpèsé 


Ÿ rpèse 
rpase os / 
— rpase £_ 7 
rpèsé P bi 
US ÿ à A repésé rpèsé 
 P ; = rpèsé rpésè 
rpaser, drser Fer ls rpésur P pes 
f 3 4 28 \ ” “ 
; dr ve. rpésé rpèsé rpèsé 
rpasé rpèsé, rpésè P 2 i 
di ; rpèsé 5 
rpasé pésè P EL, rpèsé 
Fléskè, Foëshé 28 29, 3 2, rpèse , léjé, 
rpèsé 7 JTE, élire étire n 
| - 24 rpèse , rpési pese 
à: Alèskè Fléshé 27 Fyèské 
S 2 sg he S'isacpe rpèsé 
x A 53 / 
Flèske is Fyäshé Fdssk étiré , Fyèshé é.. 
Ÿ FPisske 5 TŒpeSe; gesKe / rpésé : 
_ Fèskè Fyashké | EL rpase . ærpèsé 
: fyèshé : Fyasha rpèsa ,Fyaska <= rpésé erpèsé ,erpès 
Sn 64 . _ Fyaskè 7 rpasé 
f ase _ É y 253 2k- + 3 12 
à fliskà P élire, Fyèské … 
La & , : rpésé 
s 2 Lt 36 ; ne K = 2002 
Fléshéy Fyèské, 5! élire , Fyèska  “rpäse #2 
flèské _ retiré, Fyèské rpèsé é 
(QE êsé, Fyèské, ; 7 7 étiré rpèsé 
QU ns f) LA Fe 76 | . N 2 Fi 
Le dd Fhrsho ou 3 pèsa d Fèr 
a , PA ve lopes VE x 
s 27 E ærpèso.,ærpèsé, élire , étrrè rpase pèse ! 
AjeeRe É Fyèshé ; r&pasa 
- n  4L= ? 2n x 
étiré fé repos pèse 
Fyèske — œ r&pèsé , Fyèske 3 ‘répase, pèse 
Perd | . de S 2 L ; 
rpésé. lise rpèsé rpésa ve 
of ÿ 1 
étiré, lise pese _ 
Ex pret 4 -  rpesè 
Um 1e rpèsé rpasé rpèsa 
* rpésé, lisé Fe, 
lïsé D :: r@pasè 
c ñ ræpàsé 
rpasé ; 
lisé 0 lisé 24 r&pésè 
2 | » Ce 
s 12 ” “0 rpèsêw , lis w v 
sé 4 in C4 ) ele _ (4 k p 
lisé lïsé rpèsé, lise * r&pésa 
É lisé 122 
) | x 
[isè rpasé 
| lisé ; 2 pæpasè 
| dlisé : 
5, 18 rs 
| | lisé 
| | 
| : rpèsé , 15 -plèhé 


LE VIEUX FER 
À REPASSER 


Quest. /1, 56 


Question posée: «nom du vieux fer à 
braise ». 

Les réponses obtenues s'appliquent à deux 
types d'anciens fers à repasser: un premier 
type, à chaleur directe, le fer contenant lui- 
même la source de chaleur, braises ou plaque de 
fonte rougie; un deuxième type, à chaleur indi- 
recte, le fer devant être posé avant usage sur une 
source de chaleur. 

Les termes non suivis de sigle renvoient au 
premier type de fer qui, bon nombre de témoins 
l'ont précisé, était surtout utilisé par les lingères. 

Les termes suivis du sigle P renvoient au 
deuxième type de fer. Pour éviter à la repasseuse 
d'attendre, il y avait toujours un ou deux fers qui 
chauffaient tandis qu'elle repassait. 


74 [ kéro, c'est le fer du tailleur. 
68 in fyäskuz, « une lingère ». 


ss en 6 


dé bwët, dé plôkP œn bwèt à <érb5 , 
€ Fèr à plà P 
& Fèr 3 plèk P 


€ Fèr à earbô 


€ gru Fèr 


— + | / Fèr à bréz / Fèr à cerb5 , lé pläk P x un plëk P 
EE : . 1! læ Fèr dé bwèl à rpisé 
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. > X ÉCreN pese, Ur pre “. , é Fer à rpèsé : 7/7 Fer 
—  / Fèr à carbô LUE De Fish 2e - _ &Fèr à léjé 
18 K ë Fèr & Fyèsk / Fyask | + € Fer à élire 
(7 VE Fèrk P ) : Le EE /e Fer 
TK de : 24 é Fer à vriz 
7 NE Ash, in plyëk P le Flésk 227 8 Fyèsk 
Ç | «9 = 
| 66 L frs : 53 = ; : e fer 
\ di lès CE € 1y35h 57 E Fasé, & Fèr P Le Asie 7 PA 
e E Fäsh EFjèsh 2 € Fyèsk . ? le Fèr 
SANTE 60 : € Fyask ”. Fysk,E Fèr P FEREr /& Fer 
E Fèr , in plèk P 62. Fsk e Fyësk € Fyèsk _ N à : /2 »/àx P 
SANS é 4Jes "1 re “Je fyësk, le Fèr plôk P - 
S\ 4 ° eFlèsk : € Fyèsk : 5 “ ? 
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N 4 ) € Fyask 75 Je Fyèsk PERTE nue 
d'u : lé Fyèsk le Flèsk ES =: le Fèr #2 Fèr 
68 Eu : > 1 2 FI3 s 
E Fyèsk ,E Fläsk 72... Dr Le fyfska le flôsk Je Fèr 3 pèsa ? 
: Le & Fyèsh | 7 le Fêr à pess 
\ Ç le Fyèsk RE * Pa Ex æ F1: . 
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E Fyèsk 69 EN lb e Fèr P : DA Re 
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_ . | / Fè y For 
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[ALES 


(il a) DÉCHIRÉ 
(sa culotte) 
Quest 1, 57 er XX 5 


AlLy 649, 650. ALG 640, ALMC 1219, ALF 1531 
(déchirer) 


Quelques témoins seulement ont indiqué une 
nusnce de sens entre les verbes qu'ils don- 
naient 


28 fe in pye d cév. « déchiré avec accroc » 
38 ékôrté, « déchiré avec accroc » 
116 ésarté, « déchiré avec accroc » 


SI sœæbré. « déchiré de haut en bes par suite 
d'un accroc » 


79 sœæbre. « déchiré en deux » 

80 sœæbre, « déchiré en deux ». 

91 ésarté « complètement déchiré » 

112 ésarté, « complètement déchiré » 

114 ésérté, « complètement déchiré » 

36 éruse, « déchiré par suite du frottement » 


102 ésœbré, « déchiré », 
état» 


118 écika, « déchiré et effiloché ». 


sen très mauvais 


35 érusé, « etfrangé » 

37 érusé, « presque déchiré » 

40  érêyé, « presque déchiré ». 

S7 éralé, « presque déchiré » 

51  ésébra, « faire un grand accroc ». 

102 krœæjé « percé » : déramé, dramé. « usé ». 
S0 in érslur, « une déchirure » 

20 ré sœvré. , « tu es un déchireur ». 
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mettre une pièce : ALLy 652, ALG 897 *, ALG 1463 
(rapiécer), ALMC 1217. 
une pièce : ALFSs p. 169, ALLy 653, ALG 897, 
ALMC 1217. 
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RACCOMMODER 


Quest. II, 59 
ALFSs p. 186, ALCe 799. 


Voir également la carte 814: 
pièce. 


36 rabistuké, « rafistoler ». 
72 rapyuné 


76 pætônya | 
78 pœætunyé 


53 rékabiya | 


« ravauder ». 


Repriser 
ALFS p. 192, ALG 1264, ALMC 1213. 
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«1 Sato mr 6 


(une chaussette) 
MAL RACCOMMODÉE 
Quest. !, 59 


ALCe 600 * (mal raccommoder), 800 (reprise mal 
faite), ALMC 1214 (ravauder). 


Voir également les cartes 815 : raccommoder 
et 814 : mettre une pièce. 

Les réponses obtenues sont de deux sortes : 
des participes passés et des substantifs. Voici 
les contextes dans lesquels les substantifs ont 
été recueillis : la chaussette est un... (points 31, 
32, 45, 50, 53, 85, 86); la chaussette fait, tu as fait, 
un, une... (points 14, 17, 34, 40, 78, 82. 107); une 
chaussette à... (point 83). 

11 ta tut séréyé tà pési (« ta reprise »). 

28 tu la pa bèn adubi(« raccommodée »), tu la 
séräÿi. 

43 t uz à tu goräyé (« gêté »). ol é säräyé. 

93 une chaussette ké sérsi, c'est une chaus- 

sette dont le trou est bouché. 

ta byé carpi tu dæbé, « tu as bien déchiré 

tes bas ». 


67 séräyé se dit pour les dents. /a lé dä séréyé, 
«il a les dents serrées ». 


121 


68 6 dun pèn, « qui donne du mal ». 
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UNE AIGUILLE 


Quest. II, 60 
ALF 14, ALLy 658, ALG 632, ALMC 1207. 


Il s'agit de l'aiguille à coudre. 
28 éyuy dans le parler protestant. 
13 in éduyé d lèn, « une aiguillée de laine ». 


87 no gylo a sersi « une aiguille à 
93 und gulé sarsyérô 


Ru 


repriser ». 


87 no gylo a kuzé Le. 
« une aiguille à 
nô gylo kuzæré 
coudre ». 
93 uno gulé 2 kuzé 
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UNE ÉPINGLE 
Quest. II, 60 


ALF 477, ALLy 663, ALG 900, ALMC 1208, 
ALCe 796. 


L'épingle à linge 
Quest. II, 54 


En dehors d'‘épingle’, terme qui correspond à 
l'épingle à linge moderne formée de deux mor- 
ceaux de bois ou de plastique maintenus serrés 
par un ressort métallique, G. Massignon a ob- 
tenu les réponses suivantes : 
lé pés 42 
la pénsa 90 
lé täké 2, 11 
la yub T1, 74, 78 | 
la lub 76 
la blèt 59, 60. 


Ces termes s'appliquent au simple petit mor- 
ceau de bois fendu qui faisait office de pince. | 
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LE DÉ À COUDRE 
Quest 4H 61 


ALF 379 ALLy 657. ALG &2 ALMC 1206”. 
ALCe 795, Svenson 12 


? 6 Ceyé. « un doigtier ». 
x € Pœrdu ma dyôl « j'ai perdu mon dé ». 


Le dé du tailleur 
0e D socio 
Quest NL 61 


Le dé du tailleur est un dé à coudre ouvert, 

Sans fond Une protège pas le bout du doigt 
Aux points 7, 85, 88. S0, S4, le dé du tailleur 

porte le même nom que le dé à coudre 

fœ dé 51. 76 

1 dyo 46 

le dyo! 47, 81 
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64 le terme vérj signifie également « doigt en 
peau ». 
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AVEZ-VOUS DU FIL NOIR ? avé vu du li nwër . : 
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J'EN AI BESOIN 


Quest. Il, 63 
ALMC 1779, ALFSs p. 22 (besoin), ALG 894, 1555. 


Cette question a été posée dans le contexte 
suivant : avez-vous du fil noir ? J'en ai besoin. 
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DE VIEUX VÊTEMENTS 
Quest. // 65 et XX 7 


Voir également la carte 825 : (il est) en loques. 


23 ôl é bâ pur l® cifunyé, « c'est bon pour 
le chiffonnier ». 


32 ol é bä pur l& gnæyu, « c'est bon pour 
le chiffonnier ». 
97 bô à mètr à la pèy, o fripyé, « bon à 


mettre aux chiffons, pour le fripier ». 
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50 léz wé pètæry6 à travèr ! 
29 cäji, « passé de couleur » (en parlant 
d'un vêtement). 


116, 120 un géy: une partie déchirée dans un 
vêtement. 


72 dé pænæy, « des habits en loques ». 
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(il est) EN LOQUES 
Quest. !1, 65 et XX, 6 
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|  géniy, dégniyé * 
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TRICOTER ; 
LES AIGUILLES 
À TRICOTER 
Quest. Il, 66 


tricoter : ALFs p. 224, ALLy 664, ALG 1462, ALMC 
1204 *. 

aiguilles à tricoter : ALLy 885, ALCe 789 *, ALG 

1461 (aiguille à tricoter), 


ALMC 1204 *. 
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LE TRICOT 
Quest. Il, 66 


Il s’agit de l'ouvrage d'une personne qui tri- 
cote. 


Sauf indication contraire, les termes consi- 
gnés dans cette carte sont du genre féminin. 
17 ji ve prâd mé brôc, « je vais prendre mon 

tricot ». 
86 À vay éporta ma brôcri, « je vais emporter 
mon tricot ». 
104 j äpôrt mé brôé, « j'emporte mon tricot ». 
107 /æ pôéä, « le sac à tricot ». 
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REFAIRE 
LE PIED D’UN BAS 


Quest. II, 67 
ALLy 670, ALMC 1214 (enter un bas), ALCe 790. 


L'opération consiste à couper le pied d'un bas 
trop usé et à tricoter un nouveau pied à l'an- 
cienne jambe du bas. 


Les verbes obtenus sont tous transitifs et ont 
comme complément direct le mot bas. 


49 rækürsé a également le sens plus général 
de refaire une partie quelconque d'un vête- 
ment. 

54 rkôrsa se dit aussi au sens de compléter un 
carré de légumes. 

113 rapyésé, « refaire le talon ». 

115 répunyé, « raccommoder le talon ». 

39 âté un ééz, «remettre un barreau à une 


chaise »; âté un uti, « remettre un manche à 
un outil ». 
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LE FUSEAU 


Quest. II, 68 


ALF 1575, ALLy 1150, ALG 886 1500 
ALMC 1226. | | 


| 


Question posée : « autrefoi 


S on filait la laine 
avec un fuseau ». 


Cas 
70 6 fuzé6 uniquement en finale. 


Un fuseau Qui ne tourne pas bien 
———— °"me pas bien 


Quest. II, 68 


C'est un fuseau : 


bwétæ 23 
bwëtu 124 
bwêtu 32 

bwétu 25 

bwétu 20, 51, 53. 


Une fusée (de laine) 


Quest. II, 68 
ALMC 1226 *. 


C'est la quantité de laine enroulée sur le 
fuseau. 


un fuzé 1, 4, 8, 12, 14, 25, 38, 42, 49, 58, 72, 78, 99, 
105, 110, 111, 123, 124 
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un füzé 26, 70, 79, 103, 113 
un füzé 82 

in füzi 28 

in f@zi 28 

in füzi 30 

in füzi 31 

in füzi 32 

in füzi 29 

in fuzé 22, 60 

un füzé 77 

un füzé 81 

un füzé , 82 

un fuzé, 2, 23 

un füzé, 41, 83 

in füzé, 35 


èn fuzèy 17, 24, 50, 56, 59, 64 
un füzéy 47 
un füzëéy 16 


EN Firué * 
_ Fuzèo, 13 . , Uzyô 
Fuzô 5 FGzo 2 
Fuzyô 
f SZ | 5 | 4 PF, 2 ER Füzo F 
uzéé : Füzyo Uzy30 | Füzd uzyd 
| Fuzyé 6 
: > 25 62 PS RS 2 Pyré Paru 
_ Fuzës, Fuzè, Pozyés Fuzyo —. z0 Gzyd, 
Füzès sà Füzys, Fêzyé 929 Fuzyd 
: Fuzyé, Fuzéé > 8 pe > 5 Fozyé, 
Fuzyé Füzyéé Frè, Füzyé . 
2 é. Füzè Füzyd, 
FE ÿzÉé; uzè : CP 
Füzés 6 27 Ffuzéé 
\ 66, 2 Fuzè is PP à N Füzyé. 
Fuzyé, Fuzéé, ds = P Fuzè > Fozë Füzÿa , Füze éd 
£7 ; ; 
L _ fuzié, Fuzyé, = fes L Füzo Fuzyé =, 4 
PES \ fuzèé 55, TR 2Ë Pos ué Füzo 
; u 5 . >; 
+ s ; fFüzè a J0v Fuzô , Fuzyô, 
“, . S 6 £, 54 L 
Fuzyé , Fuzèé, ps t eee Füzè ; Fuzgd 
He Üzwd Fizs = | 
—_— Puzus 6... ; , Fuzyd 
à uzyd Fuzè 51 Fdzè Füzd, Fuzyë & 
| , 58 <7 Fèzyé K Fuzd , Fuzyd | | 
FÜzya RES Se :2 Füzé Fuzè, 
n 5 à uze Z < 
SE Fuzè >> de À 53 Fuzëw ; Fuzè, 
Fizyé 8 > ee Füzé Fèzyé Fysé 
| in furéy 16,19, 21, 24, 27, 50, 53, 57, 63, 65 : Fèz86 , Fèzéw —.. | RS 
. Uzé UzdW 80 : 55 ; 
Éiaues Lé Fi uzy Fuzé Fuze 
| in fûzay 25, 55 Fèzs D — - Fr 
69 ) + 
| un füzéy 47, 51, 54, 66 0 | CA, furé, 78 Puzs ge 
P | 72 _. " ’ 
no fuzédo 92 Füzé, Fuzé6. 0 | Fuzé Füzé, Fêré | 
no fuzédo 95 l'ame * 76 Fyz Fuzé 
no fuzédé 93 | Ke Fèzé uzo ' 
no fuzédo 94 CF TE 08 Fuzé £ ; ge © Fuzé 
PFaÿs | 106 _ Ë Füzé Füzô Fuzé 
no fuzÿdo 90 LB Füziw , Füzéo | 
NN é = 
no uses Fuzs : s Pi 
no fuzÿdo Te / x 
\ Uzd y 75 N 
no fuzédé 96, 122 je Or ny es Fuzeÿ , Fuzè | 
unS fuzädé 118 3 + 00 lUzya. + Fuzé , FuzŒd 
dé 1 05 2e, ; “2 Fuzyä0 
no fujédé 122 Füzé Furyé Pap ded 
uno fuzÿdæ 118 & <' l'uze 
” 114 2 . 
un fuzad 85, 86, 91, 97 ] | ; Füzyé “* Fuzéo , Fujés 
un füzéd 84 S Fuzyém in. 2 à d ‘ 
in pupéy 43 |. 7 Fazd, Fuzè, 
in pupäd 89 | | Uzye 5 . "3 Furèy 
| . \ Fuzyé En 
51 i v6 fini ma füzéy avê dèla m kuée, « je veux | \ | ; | 8 fyzéé 
finir ma fusée avant d'aller me coucher ». | Fazyé 
29 in füzi dä ma vyi, « une fusée dans ma veil- | 
lée ». | Fuzys 
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L’EMBOUT MÉTALLIQUE 
DU FUSEAU 


Quest. I, 68 
ALG 888 (la thie), 1500 *, ALLy 1150 * (la coche), 
ALMC 1226. 


Il s'agit d'une petite pièce en fer, parfois en 
cuivre, terminée d'un côté en pointe avec une 
rainure en spirale, et de l'autre côté en creux, de 
manière à pouvoir se fixer à l'extrémité supé- 
rieure du fuseau. La rainure sert à fixer le fil 
pendant que le fuseau tourne. 

Tous les termes de cette carte sont du genre 
84 un kÿoæ en fer qui ékrôca læ fi dans la 

kôcçur, « un embout en fer qui accrochait le fil 
dans la rainure ». 

94 é viro ké té viré. « et tourne que tu tournes » | 


Une grosseur dans la laine filée 

Quest. Il. 68 

Voir ALO 855 * (une grosseur dans un fil de lin ou 
de chanvre). 

Plusieurs informateurs ont indiqué que le 
rouet filait moins uni que le fuseau, ce qui 
entraînait parfois le formation de grosseurs dans 
la laine ainsi filée. 
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LA QUENOUILLE: 
UNE QUENOUILLÉE 


Quest. /| 69 


Quenouille : ALF 1119, ALLy 1149, ALG 625, 
ALMC 1225, ALCe 787. 
Quenouillée : AlLy 1149 *, ALMC 1225. 
Voir ALO 854 * (la poupée de fi- 


lasse). 
ee 


7 cils la knÿy. « je file à la quenouille ». 

84 la k®nuyad é féc. « la quenouillée est faite ». 

84 /8 furcét «la Quenouille à filer la laine »: /a 
kænul, « la quenouille à filer le chanvre ». 


86 un pupé, « une quenouillée de chanvre »: 6 
Pupré, « une quenouillée de laine ». 
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{ \, 
En K 


Lx : S L 4& 4 . 
le kènoy jun pupy "SX 


lo hènuy j x là hnéy ; x 


lo k@nuy ; un pupe 


h hènèy; x 


/ 
la knuÿ ; x 
(3 ny ; x 


e la kn0y jun pupay + hènèg; x 
5 là knè] ; in pupè la k&nèy jun Pupéy . 
là hnè] ; in pupé 0 la kèney ; € pakyè d'éerb 
lo hkèn&y ; 
5! un pyèn + 


la hnuy; x 


/ : 
59 . la h&nüÿ ; Epupréi 
dn0/ , là hënè] ; © lo k@nuy, la knuy, la kènèy, 


TS VE An&ld, in hénéyèy 


la Aën&y ; in ènéyé his dépusé 


y: À É ; un pyèn k&næ 
la kènôy ; in PIPE 58 * Lhèney ; x 17, kéneÿ) knœyé, un kneyè, CRETE 
Ce l3 hn&y ; X , 5 ; L jap UNPpupé, Un hneyé, 3 E An VYY, € pupro 
SE dé 7 / / 75 lo knëy jun pupè ,l'étups ? ? : PUYU, 
LR K la knef,/3 hneÿ ; X : n 7) LD hèoSË le Aœ@nvy ; & pupé ; 
+ \ = de Aënèyæ ; un püpè le ee j ins: la ny, la k@nés ; un pupé € puprè . 
la knôÿ ; x * 2h hey, Dhènë) y” L un pup Sur la kænyyo, la kunëlo ; uno kenvyädo 
, de , 
; j | en&y ; un élupé ET nùË le kunèlo ; no pupado 
In; PUBPE la k@ny ; un étup le k@ntÿ, la kènæÿ,. ! ! go ; tp; 
à \ ) in here * Co kirui, btm, ü knyÿed, un pupé 
Ja kn y, / 4nèy 69 D / hoæy ; X 78 fo kney j un knæyé', un pupé Fi kwnèlo ; no kunèlado 
vpé \ y . . sa : 
. 17 . LC 5 kb kénèy, lo hey; la kèney, la knèy; X l Fureét, la kenv/; lo kunèlo ; n0 kunèlèdo 
dé in pupé 103 “Jakeney ; k&nuyad re 
/ /2 fera, : h&nœyé : un kænëyé la kunulo ; no kunulèdo 
L— EN 08 3 hèney ; x É hénèy;X le Any; /a kœnuy ; X 
Ldengs jap x in pi 


{a Adnulô ; no kôny/èdo 
1 kon ; no kvnulgdd . 
> là Aænv/ô ; uno Aënylÿd 
l hand! ; X 
le karu/e 5 X 


(6 Anal ; ? 


D” 
K 
A 


"é \ L* là hénèy ; 
Le \ Eburjé d En 
L, + 


N 


l hèney ; x id . 
la hen@y jun kenœye 


"4 Hney ; X vo lo kèney ; X 


a hèney; x henry ; x 


“y k&næy ; in pupé 
D hènuy ; un kènvye 
la On UgE ; X 


: k _ nr x kænv/è ,# kænv/è 5% 
k bn ; & bvrjo 


: la kën&ÿ ; in pyèn + 
% D #ënày; X 


D'hèndy ; in hènèyé cs OÂruy 5 X — 


{ = 


rwét, rwèt rwèt 


rwit Hvèt 


LE ROUET 

Quest. // 70 D. 

ALF 1892, ALLy 1150 *, ALG 887, ALMC 1227. * 6 1 

Voir ALO 601 (ronronner). — à que a x % RENE - rwèl 
: à RE et rwë : -rwèl 


/ 


Les témoins des points 87, 88, 92, 93, 122, ont “4 + rwé 
indiqué que le rouet n'était pas en usage chez les : 
paysans mais uniquement dans les maisons 
bourgeoises. 

25 ; : rwe 


D 
M 
> 
Si 
a 


: ; 27 rmè 


rwé < 
L rme rwè Se 
A, LA 


Les parties du rouet 6 ÿ . 
nn -— rwèt \ 
Quest. Il, 70 . | 74 

ALMC 1228 * | L'er / ; 

FS \rHêË rHe 527 pue’ 
La pédale . » 
= —— ELLES rwé ,rv€ 
la pédäl 19, 59, 64, 72, 98, 102 rwe 63 6, Ju rvë cs É 
la pédal 53, 55 … rwé rwe rwë : . rNÉ es C3 
77 ES : 52 28 22 


la pédal 28 a ve 
. 
la pen 32, 85 rwé ” 
la pœdäl 29 SE rRÈ - THÉ nc 
la pædäl 84 ms. sg i : 24 
là pyédél 56 | SN TRE k rue, rw 5 rw ee . 
læ pyé 13, 43, 61 rmèk 27 dé 3 <7 mé rue 
1 marcæpyé 14 Se Ped —— rÈ ,Twè =. 6 re 2 1WE x 
1æ maréæpé 51, 53 ER — = reé ne 
id rpyé 23 rmè 2 2 Fa, rwE THE < 
la märc 42 L LE rnE : pi 
là mércèt 20, 57 rmè ; ; 
ee ru£ L we 
i rmèl <= = > OR 
La bobine Ç À LUE LE re 
La bobin 72 rHÈË, 70 RS #2 rrè 
la bôbin 22, 55, 57, 59 = is - is rs 
le babin 58 L N THE 
12 binôt 23 = TR LLC z … n rad , TER 
la kénèt 11 DE rue ra x 
18 kënèt 29 PT ps : 
le kænèt 23 18 brôc 12. 14, 16, 18, 20-22, 44, 48, 57, 59. 61, 63, : . ° 
DT : vus 
le niy 25 65, 72. 98 - ” : | 
| fuz6 42. 98, 102 / rêté 32 x raë, sai “ ru 
! fuzéô 16 ! râtyé 32 “ | 
1 fré 4 L'épinglier + 
læ fuzé 85 An ra 
le furé 53 le brôc 19, 32 Eu 
Læ fuzé 51 LE 
4e fuze 60 


». 
E 
nn / 

“ 
\ 


Trois termes ont été donnés sans que les 
témoins puissent préciser à quelle partie ils se 
rapportaient : | R 
La tige de fer sur laquelle on enfilait la bobine le câtiæ 13 fe ru 
é câtièt 19 
é bréséy 61. M _ 


Un) 


le 
18 565 


TONDRE (les moutons) 
Quest M >: 


ALF 172, ALG 1384. ALMC 1222 *, ALIFO SSS. 
a —  S 


La tonte a généralement lieu au mois de mai 
TES là lune de qualité inférieure (voir carte &34) 
St partis récoltée un mois plus tôt. en avril. 


£E ) 


2 v o66 têd ler wey «nous allons tondre les 
MOutons ». y VE térdu ler wéy. « nous avons 
tondu les moutons » 

S9 y ên à 16 « j'en ai tondu » 

ê td avèk de gru sirvo 

T1 dœv lé 160 svek de gru séro. « ils doivent les 

tondre avec de gros ciseaux ». 

4 td avek der éfôrs dé siryé. « tondre avec 
des forces. des ciseaux ». 

37 t6d svèk déz éfèrs, « tondre avec des for- 
ces ». 

60 r6d avek dé fors 


Le toison 


t&d Æÿdr  tËdr Ed 
ALMC 1221, ALIFO 569 *. 


2 tEdr, têdr | Ed 
IX têdr, tè L Hd 
la twäzô 46 


la twéz6 4, 38 Re CS Edr 7 = TR 35 tédr _ | td 
la twéz5 43 54% 5 Fe , téd têdr É5d 

la twézä 51 L Le x | 78 > 
la twézé 28 \N | tédr 
13 twézé 119 ) . NE ” . 
là twézü 97 | (À EN ,46d 

la twézü 88 | K 


Eod 


| | _tundre 
Ed Éd, … tündre 
p © tèndré 
| St ) ‘Ééd * tüd Hd 
la twëzü 121 | l.  — 103 
la twézu 84, 85, 89 


| tundrè 
+ ” Eüd 
la twézu 91 


FN : Éd 
lo twédju 92 à 

la twÿ,zu 90, 93 | Se 

la twéyzu 94 


02 ù 99 = lundrè 
Éôdr Cd tôdé ' 


7 lundré :: cu tundré 


# £undreé 
7 20 (üsura 
tôdr 12, tundré 
no, . = Lundré 
DR “tüd 
| tid 


7 5 lundre 


LEe #72 


A  —"—"—"…—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"————"———"—"…"—"—"…—"—"——"——"———"—""—"—"—"—————_————— 
LA TOISON x 


DE QUALITÉ INFÉRIEURE 


x x x x \ 
Quest. Il, 71 d 
ALCe 456 (les débris de la tonte), ALIFO 569 , = lé hænôt dé kwëlyë lé Ewèzë ? 
ALMC 1224 * (laine de 2° qualité). E . 1 # 
7 l 15 Gé Je X Po He; Hs Ébwer ‘ x 
MTS ; éz ekwe 
d 3 Fäli lôn 2? tes Dear) 12 ” 
s’agit des parties de la toison situées sous le Ve léz ékwl 26 3: ; s 7 
ventre ainsi que sur les pattes et près de la É sens Phys 2h À © léz Ékmëy 5 l x le Emèzë 
queue. La toison est de qualité inférieure car le ; X j lez Ékwëy ie VAE ékwi, 
pelage de ces parties est plus court et sale. È | léz ékw ÿ6 352 .J _ lez éknèy Y 4 ÿ 
Dans quelques localités la toison de qualité F \ l'éhwëÿ léz ékws, 28 Rod à ? 
inférieure n’a pas de nom spécial, dans d’autres CE burië 21 léz Éhwëy 7 ; lez Ékwëy 5 
pe reçoit les sp ile que les \ 0 L ” 24 / ; lez éhuëÿ ? 
plaques de boue collées aux flancs des vaches | a NT Ly rs £ lez ékwëÿ EN 
{voir ALO 512). de kwal, dôz èskwal d 27 lez ékwë} 
56 Sr : ia © 2 lé bürii 
53 / 
éskwälé 20 | là grus La, léskwéy . ., doz ékwély OL le Lwé! l'éhuèy : TJ 
éskwäyè 66 « tondre la toison | l'ékwël déz ék Se 41 ; lez CL ' 
ékwéyé 83 de qualité inférieure ». h RC ee léz èshwé d° OX ENMeT: es , ke kms ! ., Shut _. l Awèyô L 
kwété 92 AIN IEE SNS - léz ékwäy F8 CANOT P lez éhnèyë, lé knèy 
Pr 11 4 52 lez ékwë, 2e ; = 

4 sur l& vât la lèn à pé si bél. l'éhwdl  huï éz éhwa/ | x M | lé buryë 

25 ékwäyé, « nettoyer la toison ». NIK ; v : e ; 50 lez.ekwe <5 % 

11 ékwéyé léz way, « nettoyer la toison des | \\ \ 7? a ) 5 déz ékèy ? 6/7 Awëy , lé hwayô, dé burnyë ee 
moutons » et également « dégager la laine | ‘ S en le gerlo, CELL bôrg 
autour du pis pour faire téter les agneaux ». % 2 ape ft X sde grlé, lé nd li hmëyé 
; Re : { 75 ez EkWI - FT. nus ; : 

81 i léz é ékwälé, « je les ai nettoyées ». | … léz ékuréy, léz ékwg y . : >: l'ékwëÿ © dé bèrgv, dé gærlé 
42 kwäyu, « crotté ». | OL OX blwéz léz ékwën ù 24 / 
| À A /a Cwezo, /z lwëzu 
86 kwäyuz, « crottée ». | és ékwé her, : ESA 4 
96 dé péru, « des flocons de laine crottés ». : 7 % ékwéy L : L l bèrye, 7 Ange 
45 | ékwäÿ, « le poil des cuisses des chèvres, des : - à / burgë lu Heu, | do Awêla 
moutons ». ; \ SN - UV ot : 
35 / anyælë « la laine d'agneau » N 2 nn dt x L 10 LWwezu 
36 /inyœlé }) (laine très fine, plus chère). lez ékwëy 7/2 eXway la hwdlé lu Awëlyasu 
103 é 2812 4? = 
| k Anëy © le boryô 
ve léz ékwëy 72 59 lu knètu 
106, , x x lu kwëyv 
léz ékwëy 
Re x ” lu hwèy/a 
, w . "€ révnèl , lé kænèl, lé kadenèt, 75 tèydzd 
07 ,, + 2 e régen do. , 25 x ” 1 
2 = léz Ekwëy CE rgenEel o dé burÿé dé kwèlu , dé kwèlasu 
É à L 105, Me 0e ge ee Æberjv, lé bærjè , lé værju, lé rerjo 
| | + * HUE CURUe KE berfo,lRver]é l'ucarpisu , lu kwèlu, lu kwètisu 
| % : 14 
] \ À x dé krènilu 
| be \ lé burfé … dé burÿo, lé burjo 
| : d /a lèn sal :? 
\ LE burjo | 
\ NS, 35 * lu kræniyv 
| de mal 


» là këkærniy 


TITI DLL AT HER ME HAE 


MAMAN 


jun a til 


Lx) 


LA LAINE EN SUINT 


Quest. II, 72 
ALLy 315, ALCe 455, ALMC 1222 (laine surge), 
ALF 744 (laine), ALG 895, Svenson 229. 


Il s’agit de la laine brute, provenant de la 
tonte. Cette laine est grasse parce qu'elle est 
imprégnée de suint et qu’elle n'a pas encore été 
lavée. 


23 /burjô d lén: le tas de laine brute une fois 
lavé. 

25 6 burjé d lén, « un tas de laine prêt à être 
écharpé »: dé pti burjé, « des boules de 
laine écharpées mais qu'on ne peut pas 
filer ». 

33 quand on avait mal à la gorge, on se mettait 
d Ja l@n grés autour du cou. 


72 d6 nwi, « de la laine grossière », utilisée 
pour faire des jupons et des tabliers. 


84 déswgna, « dégraisser la laine brute ». 
92 /u tcwän, « le suint ». 
103 ébüré, « nettoyer la laine en suint ». 


La belle laine 


Quest. II, 72 
ALMC 1224 * (laine de 1°" qualité). 


là bêl lèn 1 

la bél l&n 33 

8 bun lén 11 

la brévo lénû 93 
Ja gr& lèn 20 

lé gr& léyn 22 

la grôt lén 63 

la lôg lèn 14 

Ja lén 15, 16 


1 dæ été, « de la mauvaise laine ». 


Des déchets dans la laine 
Quest. I, 72 


dé dcé 60 
dé burjä 12 
du pwal dæ cyé 33 
d la râj 63 
là réj 20 
là râc 66 
neue | « enlever les déchets, les 


éburjuné 25 | l | 
Re Ÿ saletés qui sont dans la laine ». 
ékwèyé 4S 


d à lèn sél 


/2 len x 


X 
« 


la lén gras 


/a lèn grès 


+ ë 
—_ N d'la lèn brut “ 
ne" X 
De os M Se x 
Re [ . , / , » .. 9 Œn 9 5WE ) 1 
DS x D ln grès se dla lèn brut : /a Jèn 3 süë Je Jen grés 
= | | + x 6 > ; F é 
| Se | Jalèn 3 sûe la ln 5 se 5: d'lalèn grès la ler 
£ le En orés ; 
€ / 3 
x 22 : la lôn, la lôyn, la lon, 3 7 : ; s 
à : à x . 28 mn _. L a Jen grés, la lén — 
 Velén l2 lèn 3 SE lo lén siêtuz 5, 
ÿ te N SE on, *; js se la lén sé/ Ja Jen sél 
Le \ 2 lè sé/ FER. SME 7 Je (ôn sal 
{ 
\ 66 4 4 ; 
| | : 58 ha ps ; la ln sal, /3 lên,— 
| X , lên a 6 n _ : &5 A lagn  sh5,13 lin, = le lèn , le lègn , LA 
A ÿ Jèn sé/ : £ 58, 
“ ne la ldynSshê © X «5h lèn grés le lEn , la lén 
: je la lèn sal 9 3 la lén , la ln, 
: 2, … 8 grà l'èn l3 lèyn, la Jen Re . 
En. Ja lèn 5 swë é Le 50 d'la lôn, à sw <3 
= 89 $ 56 la lèn grés, la - sil 
| - la lèn d'wëly d'/à lèn sèl 5 d'la lén Z 58 “la len sôl, la - grés . 
FOX. d 58 <7 la lèn, la ln, la lèn 53! re 
UE x PT ie :2 d Ja lën sl, d'la lén, = 2 /5n 
ESS : 75, , là lén swéluz Fe man ss 
D LS d'la lén pa dégréséy ; 2: le lén à 5WE la ln grès 
69 TS - /a lén séle d la lèn grés STE) 
la lèn grés < 72 PE gécr-e A ITS le ln 
3 LL. x : dE dla lënr, + Je läno swënËuzo, /2 - swanguzo 
( Ç (3 lèn , lé län 60 ; &, ‘ es ‘ 
=. F d L lén grés la [3n sal, /e län0 5/0 
59 — D A ln IShE 
Le EN ; : 5 Ja lèn siËr =" Jà lÿno swangazo 
la Jèn 70 | X < le lèn grés FEES 
_… h | 2 ln swaguz 
| | le ln, 5 5ùS “la lèn grés, le - grésuz, 
(2 N 25 le len säl, l2 = grés 02. "—, 9 3 © Ja lèno 
la lén gré, la lên, — 106, 18 Hokngres % x 
Et la ln grés 
la lé grés . * là lènû kmäjuzè 
5 # 2 2 7 2 . 
au /a ln sél, là — à swè © 3 /ÿnè 
4 D ? ; 
—. dlalén la lén së/ < /3 lénè swanygzô 
ns 5 ’ LA 
* , 105. 2 z 2 , la ln swëluz 
4 le ler swéluz /a len grésuz  J3 Jen grésuz Lise er bé 


35 y a tu pyé dæ tyær mûr, « il y a tout plein de 
saletés ». 

79 la grâvél est une saleté dans la laine de 
mouton. 

80 dé gært ] 


« des saletés dans la toison ». 
87 lô swéno | 


à Je len sal 


lg lén TShE, lo = s$/ 
le lèn SsWE 
lg lèn krèsuz 
Le lèn sé 


Le en grés 


2 /o lgnè sé/è 


4 LP 
le /5re 52/€ 


-/e (08 grésyzæ 
’ 7 


SE8 “2 


UN FLOCON DE LAINE 
Quest. I, 72 


W s'agit des touffes de laine restées accro- 
chées aux endroits où les moutons se sont frot- 
tés : buissons, barrières... Ces débris de laine 
étaient généralement récupérés. 


107 on récupérait soigneusement ces flocons de 
laine car / môd étyä pa si rié kôm ànæ, « les 
gens n'étaient pas si riches qu'aujour- 
d'hui ». 

17 & kwèt, dé kwé. 

4 st wéy la s é fèt tut tiréyé la lèn, «ce 
mouton-là s'est fait tout tirailler la laine ». 


vus Peu à ft Ht HN ul 
if fl in 
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EN 


Es 


mu 
_ x XX x x 
br; Êveë : 
- ‘ x 
> .; €burjé dlén x 
| . d | bvcé ñ bris 
E : x : 26 $s 
borj3o x ” mété : : ; 
" bdrje ss 25 are 36 . lé ptit Euf ii 
| Eburjé d'ièn * bu 7? 35 
à Ses 24 a bvr6, burjëi e 
N\ burjé ærje jz 
7 7 X 
\ . 9 6 Sr E 
€ burjé d'lèn  ;. ë _ x és T 
É F _ Jerÿé, Doré x burjé. | | Fe / dd berjô 
50 k dé pti burn x > x dé pti hnéyà 
; de pe bare À 
MES Gi: x | bérg6, 68ryèts 
burjé Ebaurjé d'lèn 5 s hé . | - 
56 * 47 bèryô 
Évrje : & dé pti bpérsé > pli bvryo dé pti bèryv 
L < 2: buryô © Ebèrqu, € bu dlfn 
L tupænyé “dé pti buryë é lu pti bërg 
x : 
| 76 : bôrgu 
“dé pti hui 80 À 95 8 ! 
by A dé pti burjgd Bürigu ên Borgo de lôno 
N\ à . 79 boryé 7 bèrtu 
# | bvrfô 74 burÿo 84 | 
(y bvr/u GS 
103 ‘ un buryv dé /èno 
. Burjä 7 dé pli Bdryô 
Te 2 El ed se LE 
| bærÿé, dns ee Bus db - borjo x Andy 
> 104 
: burÿs P ÿ  kwê,Ju 
" 'hurfs kwälu Îse 
À à b fé PE 
ÿ * 100 burjà L 94 kwdlu » kwèlasv 
: L RE 16 ærjv, Éerjé 
| \. \ burjd dé pti burj bærÿô, verjé she 
\ 14 " , 
\ 7 bvré |  Arènily 
ur) 
| | mn me 
| bvrjo 
113 kræniyv 


2 burjo, méto 
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ÉCHARPER (la laine) 


Quest. Il, 73 
ALCe 786, ALMC 1223 (chiqueter). 


C'est l'opération qui consiste à démêler la 
laine, à en diviser les brins avec les doigts. Au 
temps où la laine était filée à domicile, la laine 
écharpée et non destinée au filage était utilisée 
pour les édredons. 


110 si la laine n'était pas écharpée, o sré tut 
guspiyé, « elle serait toute mise en mor- 
ceaux ». 
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# X epérpiye x 
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S— N Ft carpir Éarpis 
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<arpir Carpl carpi Éearpi 
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ÿ à 
€arpi | 
P. re 704 Ésarpe 
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carpi 
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$ | arpi 
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| | cérpir cérpir 


CARDER; . 
UNE CARDÉE 


Quest. II, 74 
ALMC 1224 (carder). 


Par cardée on entend la quantité de textile 
qu'il est possible de prendre entre deux cardes. 

Trois témoins (points 16, 65, 66) ont précisé 
que le verbe ‘écarder’ qu'ils donnaient était le 
terme général qui recouvrait deux opérations 
successives : 

16 1) dégrosir; 2) äflæré. 

65 1) brizé; 2) le témoin ne se souvient plus du 

verbe employé. 

66 1) brizé; 2) afluré. 

20 le témoin ne connaît pas le terme général. 
brizé s'applique au premier cardage, äflæré 
au deuxième cardage. 

111 / ékardaær, « le cardeur ». 


33 on pouvait / uvré, « la travailler » (la laine) 
sans la carder. 


62 /kérdë ] 
63 /ékardä ) «la laine cardée ». 
65 /ékardô | 


Des cardes 


Quest. II, 74 
ALMC 1224 (une carde). 


dé kart 62 

déz ékart 9, 12, 14, 28, 59, 60, 68 
déz ékärt 11, 23, 58, 64 

déz ékôrt 13 

déz ékärt 25 

déz ékard 15, 16, 20, 21, 27, 63, 80, 100 
déz ékôrd 32 

déz ékérd 10, 24, 29, 57, 65, 66, 110 
déz ékärd 61 

déz ékardu 77 

déz étÿérd 18 

déz ékér 17, 19, 22 

un ékart à pu 41 

in ékardæz 56 

1 ékérdur 74 

é kérdur 102 

1æ kærdur 71 

é pti karté 84 

dé rétyé , 12 

dé sr 1 
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RUTARIUINIANTHE 


COMITE TANT PETITE 


trèvu] trié 


UN TRAVOUIL 


Quest. Il, 75 Fa 
ALCe 788, ALG 630 (dévidoir). 


2 / 
Éravuÿ 


trévèly traruy nl malinè > Érévèy 


Pour vider les fuseaux et mettre en écheveaux Le 7 * É _ . ; / éraÿ 2: 
le textile filé, on se servait d'un travouil. ESS + 15 nl 4 Érdvèly AE É + trévaÿ raVuy 
Ve | Re pes 
17 les écheveaux étaient faits à la main. Le , | Érévèly. 
49 on faisait les écheveaux sur dé talé d cêr. | Érévo] Érévély | 
« sur des montants de chaise ». A, à Le ñ î 
; Crèvèl 22 Créy, tréy 


Érévè/ 


tréy : ” ravoy Ftrérèy 

Éruy, trey :. Érèvuy 
LS GE 26 29 à A tre, trey 

trèy, trävôly træy | Éroy, truy 


L trèy ray 


Travouiller 


; 24 ! 
Quest. II, 75 NS Erévè Crévoÿ 


27 Créy 
trévuyé 3, 15 ’ / trévè = 
travuyé 124 Crévoÿ 55... ; révoly : trêy La 
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bise do | septi trug, ë + tréy 
truyé 10, 34, 44, 45, 47, 98, 99, 109, 114-117 | C 58 é Érüy 
trûyé 38, 76 | 7 trwëy trèy j 
À SA TN , 
truyé 43, 80 x | try êr 14 Éroy 
truyé 51 X mulë 
trüye 27 
trÜüyé 42 * 
troyer 89 Érévuy| 5) lurnikè 
trôya 86 * | travuy 
trôÿé 75 \x) je Fi 
\ 
trôla 84 | ' Érivè 
nl | M try, tray try x 
trôlé 60 | E pti mulëy , € trèy träväy 
træyéw 120 | à. trdy tro X 
tryé 56 | trüy 
tr& 29 4 » + 7 
yé | | Éravüy trüy 
bétuné 124 Érèy 
sutira 53 | \ érèruy Étruy Érauy trè 
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! LA CENTAINE (de l’écheveau) 
| Quest H 76 


{ 


ALMC 1231 * 


Question posee : le bracelet de l'écheveau 

C'est le bnn de ussu. de fil ou. plus générale- 
ment. de laine. qu forme bracelet autour de 
l'éecheveau. lisant ensemble tous les fils de cet 
echeveau. 


63 on farsait une tresse autour de l'échevesau et 
cette tresse n'avait pas de nom spécial. 

8 on mettait une trêten pur ps ki: s bwérä êsäb., 
« pour pas que [les fils) se mêlent ensem- 
ble ». 

24 y än é prévu ls tétèn « j'en ai perdu le fil », « je 
ne sais plus ce que je voulais dire ». 


Les parties du travouil 
Quest . Il. 75 
Les ailes 
léz èl 4, 16, 42, 45, 58, 59 
lez è1 35 
iéz 614 
léz 81 32 
léz 8127. 47, 56 
léz 8135 , 55, 75, 99, 100, 110, 111, 113, 114 
lér 8122. 25, 77 
lé slé 85 
lé bra 63, 121 
lé bré 50, 66, 76, 81, 89, 104, 112 
lé brêc 5, 15, 21, 23, 31, 59, 60, 64, 83 
lé bréé 81 
lé brdé 51 
lé brôé 28, 53 
lé brôc 18, 30 
lé brâcwé 19 
lé pèt 42 
lé p8 31 
lé bu 20 
lé bré 101 
lé brè 78 
lu môrsé 84 


Les chevilles des ailes 


lé cœviy 1 
lé cœviÿé 85 
lé cviy 115 
lé éviy 99 

le teavilya 88 


lé jviy 10, 98 
lé cvæy 30 
lé Éœvaæy 78 
lé cœvæy 77 


| lé cœvæÿ 59 


lé cvæÿ 56 
lé cœvay 30 
lé cœvel 63 
lé cvèy 29 
lé ciéy 29 
lé niy 42 

lé niy 102 

lé nil 60 


| lé pélèt 21 


lé bwe 35 

lé pti bwé 64 

lé pti bwé 18 

lé bwé d trévôly 14 

léz rsà 114 

léz érèt 31 

lé punygdé 84 

lé maryonèt 16 

16 mérydnèt 8, 19, 20, 80 
la démwézgla 122 


| 6 dmwézél 35 
| lé dmwézél 11 
| là dmézélé 118 
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UN DÉVIDOIR 
Quest. II, 77 


ALF 1535, ALLy 1150 *, ALG 630, ALMC 1232, 
ALCe 788 (travouil). 


On dévidait l'écheveau au moyen d'un dévi- 
doir. Aux points 36, 110, 116, 120, on utilisait le 


travouil (sigle T) comme pour confectionner 
l'écheveau (voir carte 839). 


Dans quelques localités (sigle +), le dévidoir 
n'était pas utilisé, on plaçait l'écheveau sur les 
bras tendus d’un enfant ou, plus généralement, 
sur le dossier d’une ou deux chaises. Aujourd'hui 
les écheveaux sont achetés dans le commerce et 
mis en pelotons de cette manière-là car les 


dévidoirs ont disparu depuis un certain temps 
déjà. 


76 la virdédèn a deux petites roues, une en haut 


et une en bas. Elle est plus ancienne que le 
éâtlé. 


dévidwer 
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DÉVIDER (un écheveau) 


EE ——————…—…—…—…—…_… …— ”] 
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- dévidé \ 
ALF 399, ALG 627 (elle dévide), ALMC 1232 (dé- 5 ,.,, 
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— | : a | 
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UN ÉCHEVEAU 


Quest. Il, 77 
ALF 1541, ALLy 666, ALG 629, ALMC 1231. 


Blanchir (les écheveaux) 

— 1" "TVveeux) 

Quest. II, 76 

Voir ALO 851 * (blanchir la filasse). 


Il s’agit du blanchissage à la cendre mouillée 
des écheveaux de fil. Les quelques réponses 
fournies par les témoins se répartissent ainsi : 


Verbes signifiant « blanchir » 
bläci 1 
byäci 23 
byééi 50, 53 
byäcir 29, 89 
écäréya 51 | / éêvé, pi | mèt su & miu 
ésôdra 51 | (« une claie ») pr I pésa dä | fu. 
mærsa 55 


19 on blanchissait les écheveaux à la rosée ou à 
la lessive. 


Verbes signifiant « laver » 
léve 20, 23 
lave 90 
rælavé 33 
bujèyé 77 (é pasé 6 fur sur & mlu, « une claie », 
Spésyal pendant 2 jours). 


92 on trempait les écheveaux dans ‘un lessif de 
cendres’ (ALO 788), les écheveaux étant 
posés, avec des sacs de cendres, sur une 
planche appelée un tcardriyé. 


Verbes signifiant « bouillir » 
buyir 11 
buypir 15 
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METTRE EN PELOTON; 
LE PELOTON 
Quest. II, 79 


ALMC 1233 (pelotonner), ALFSs p. 167 (peloton), 
ALG 626, ALMC 1233, ALLy 668 (pelote). 


Les verbes obtenus aux points 47, 50, 51, 53, 
76, 84, 103, 122 ont également le sens de « dévi- 
der » (voir carte 842). 


Le noyau (du peloton) 
Quest. II, 78 


Le noyau du peloton est constitué générale- 
ment par un petit objet quelconque autour du- 
quel on enroule le fil lorsque l'on commence à 
faire le peloton. 

Les réponses des témoins ont été données le 
plus souvent en français. Le noyau est : 
une coquille de noix (20, 26, 51, 63, 64, 73, 82, 85, 
88, 90-92, 108) ou une demie coquille de noix (81, 
89); 
si noix (36, 42, 48, 50, 52-54, 56, 58-60, 72, 176 
78-80, 83, 87, 94, 99, 101, 103, 106, 114); 
un morceau de papier plié (10, 18, 28, 29, 31, 38, 
66, 71, 74, 100, 101, 105, 111, 113, 123) ou mis en 

boule (11, 21, 27, 63, 102); 
une boule quelconque (4); 
un bout de bois (124): 
un chiffon (2, 41); 
une petite pomme de terre (30); 
une fusée vide de maïs (22). 
Quelques réponses ont été données en pa- 
tois. Le noyau peut être : 
in kékäy dæ& rigédé (coquille de clovisse) 1; 
un môk (tapon de papier ou d'étoffe) 115, 116, 
117; 
6 môsôj (bout de papier) 104; 
6 f6 dæ ry6 (bout de papier) 19; 
in ptit bul d& bwa (boule de bois) 15; 
in gorjwér (trachée desséchée d'oie) 43; 
un gôrjyèr (trachée desséchée de cane) 98: 
6 bu d mérôtä (maïs) 77; 
é papôtô (fusée vide de maïs) 98. 

Quatre témoins seulement ont donné le nom 
d'un objet vraiment conçu pour servir de noyau 
à un peloton : 
un kéguy 47, 76 
un kég ÿy® 77 
un kég üy 76 
un kéguÿ 76. 


1 s'agit d'une boule munie d'un 
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RÉPARTITION 
DES CULTURES 
DE LIN 

ET DE CHANVRE 
ALCe 362, 363. 


+: ni lin, ni chanvre. 


Le chiffre mis entre parenthèses donne, ap- 
proximativement, la date de disparition de la 
culture quand l'informateur a pu l'indiquer. Il 
n'est pas tenu compte de la période de la guerre 
de 39-45, période durant laquelle les cultures du 
lin et du chanvre ont souvent été reprises. 


31 pas beaucoup de lin, du chanvre surtout. 
0 
95 peu de chanvre, du lin surtout. 
85 vers 1860, les toiles de Benest, à moins de 10 
kilomètres d'Alloue, étaient réputées. 


Arracher {le lin, le chanvre) à la main 


Quest. II, 80 


aracé à pônyé 16 
éräcé punyé à punyé 72 
äràcé 58 

arâcé 42, 115 

érâcé 11, 33, 56, 64, 70 
érâcér 17 

érâcé 20 

éraéé 77 

arcé par punyéy 22 
aracë 28 

ércé 29 

érâca 55 

éräéa 77 

érâcé 57 

ratsé 93 

hélé1 

mésa 88 

kuyir 89, 106 

kuyi, 91 

kœy8 28 

kyé 25 

kyé 26 

kyë 28 


Arracher les pieds mâles de chanvre 
pour laisser mieux mürir les pieds à grains 


Quest. II, 92 


âlvé lé mal 42 
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éfumlé 73 
fumlé 60 
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trjya 90 

troye 32 
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DÉTACHER LA GRAINE 
(de lin, de chanvre) 
Quest. /I, 81 


L'instrument utilisé pour battre le lin ou le 
chanvre afin d'en détacher la graine variait sui- 
vant les localités et les témoins. C'était : 


une planche munie de pointes de fer 2 (/ 
éruswé), 16 (in grœj), 57 (in égurj); 
de simples dents en fer 80 (dé pu), 92 (lé pyé); 
un maillet 4, 12, 23, 56 (œn mäyôc), 15, 70 (in 
mayôc), 63 (in méÿôc), 19 (in mélôc), 22 (in 
mälyoc), 21 (in ptit mâyôc], 14 (& mayôcé), 13 (6 
bédrä); 
un fléau (ALO 77) 95 (un flc.), 72 (& fyé), 64 (à 
flé), 34 (é kyé), 33 (8 kÿu). 65 (in gäl, «un 
fléau-bâton »); 
un battoir de laveuse (ALO 797) 11, 27, 62 (é 
bètu), 25, 59 (é bétu), 61, 66 (& bétur), 28 (in 
bätæ, 29 (in bâtæv), 84 (6 bétdur), 88 (ôn 
pé,tæ); 
un battoir spécial 69 (& bâtwar), 43 (é pti batwé); 
un rouleau à battre 20; 
une masse 1 (é méy}, 87 (no maso); 
un bâton 4, 60, 90, 124. 


Le lin 


ALF 772, Svenson 235. . 


l@ 161, 12-16, 19, 20, 22, 24-26, 29, 56, 57, 65, 66, 72 
læ lé 28 
læ lé 55 
læ lé 10, 121 
Li 
lœ léé 69 
l@ 18 10, 11 
116 25, 59 
1 län 63, 64 
1 lén 17,19 
læ l, 24, 91, 104 
lléy 73 
læ léy 21, 31 
1 lày 73 
læ läy 21 
lœ lé 85-87, 92, 95, 96 
læ le 84 
lé 1888 
læ li 91, 92, 95, 97 


29 / é bé m@r ty6 lé, «il est bien mûr ce lin»! 
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La capsule de la graine du lin 


Quest. !I, 82 


1 grébé 11-13, 20, 22, 23, 27, 29, 57, 60, 61 
læ grébé 25 

1 gräbé 1, 58, 59, 72 

1 gräbôt 19 

là grébôt 14 
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ON 


METTRE À ROUIR 


Quest. II, 83 
ALLy 1145 (rouir), ALMC 1235, ALCe 365. 


Pour les rouir, on plaçait les bottes de lin, de 
chanvre dans une eau peu profonde (voir carte 
848 : le routoir) et on les maintenait en place à 
l'aide de pierres, de fagots de bois. Le Séjour 
dans l'eau variait de 8 jours à trois semaines, la 


macération facilitant la séparation de l'écorce 
d'avec la tige. 


86 met à / èg juska tà kœ& si rwé, « mettre dans 
l'eau jusqu'à ce que ce soit roui ». 


29 mèt 8 muc dà | y6, « mettre en tes dans 
l'eau ». 

34 la bôs dæ cäb, «le tas de chanvre dans 
l'eau ». 


116 apilé la carv, « entasser le chanvre ». 

49 s arwé, « s'imbiber d'eau ». 

4 on piké dé parc pur | äfôsé dë | 6 

7  fèr rm avëk dé béyäj c'est faire rouir les 
bottes en les maintenant au fond de l'eau à 
l'aide de bois et de pierres. 


30 férélé(a un lit ») large comme un drap, à 50 
centimètres de profondeur, krwèze lé punyi 
(« mettre les bottes en croix »), placer des 
pierres sur les bottes pour les maintenir 
enfoncées. Le séjour dans l'eau durait envi- 
ron huit jours, 0/ é p&r lve la pé d la cävr. 
« c'est pour enlever l'écorce du chanvre ». 

39 les bottes étaient attachées aux arbres du 
bord et maintenues dans l'eau à l’aide de 
pierres. 

60 on recouvrait les bottes avec de la paille et 
on posait dessus 10 à 12 pierres. 


Le botte (de lin, de chanvre) 
Quest. II, 80 


la bôt 4, 5. 8, 25, 39, 46, 59, 
1 bôt6 19 (= 100 punyé d lén), 23, 32 
1 bétéé 17 

le jérb 66 

la jérb 56 

la dzgrbo %5 

1& paké 43 

1Œæ pâké 46 

1Œ pâké 44 

1& fägé 33, 40, 110 

1 fâgé 15 

la brâsé 124 

la brésäy 22 

la pônyé 11,58 
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LE ROUTOIR 
Quest !L 83 
Ally 1146”, ALMC 1235, AlCe 365 ° (trou à 
rouir). 


Le nom du routoir, c'est-à-dire du lieu où l'on 
faisait rouir le lin, le chanvre, s'est effacé de la 
mémoire de nombre de témoins. En revanche, 
presque tous ces témoins se souviennent que le 
lin, le chanvre, étaient mis à rouir dans l'eau 
d'une rivière, d'un étang, d’une mare ou sur un 
pré humide (point 20). A côté des réponses 
apportées à la question « le routoir », nous avons 
donc indiqué, à l’aide de sigles, l'élément qui 
était utilisé pour le rouissage. 


— rivière, ruisseau 


= trou d'eau 
- canaux d'eau douce (point 17) 
— pré (point 20) 


20 les bottes de lin restaient exposées pendant 
15 jours sur l’herbe humide d’un pré. 

71 on portait les bottes à rouir dans le Marais. 

43 les bottes de chanvre étaient placées dans 
la fus (« la mare »). elle-même creusée dä d 
la mal tér (« de la terre argileuse »). 

83 les bottes de chanvre étaient mises dans la 
rivière, dans 6 rmu d 0, « une eau calme » 
(sic). 

123 chaque propriétaire de bottes de chanvre 
avait son emplacement dans un bras de 
rivière où il n‘y avait pas de courant. 

59 on creusait des fossés profonds appelés 

115 6 royur est un lavoir réservé au chanvre. On 
dispose les bottes en carré, couche sur 
couche. 

51 Le Rouéyou est un lieu-dit qui s'applique à 
un pré dans lequel coule un ruisseau. 

74 Le Rouéssour est un nom de lieu. Autrefois 
on rouissait le chanvre dans ce lieu. 


Se Gran ENANMSSe re 
rw ” 
I | ONE 47, évaré PT rangé. LE ft runs 


lè mérdé M,R 


M 
le cädlurè P 
M - 
_. 
L 
x 
x 
lé rwègdur 


2 _ à É | lkîré dyô, ! régur ds 
R,T R £ _ le réyur 35 
’ R X 
2 T 
£z > L . < 
R le rwoyv né : ÿ LS 
R la rwër M 
SE, 48 7 x 
le royur le règr . 
le rwësu le rèqu, /érège, lérgu 2 N 
le rwèyu 
——— pe “ _ x S # 
le règur, le règr, F h . ” l& règo', le rmagor 4 
le règr Æ le rwëyu, lé rHÈguR krmige k 
F sn -2 lo ruèr,le riisur, le royisur “R 
| 75 le rigr : 
le rwëyu 27 SR F £ 
lé rmèqu,lrwigy lerogur À : 
ë T 4 
le rwë, ; : 
| ct /'règur R,T £ T 
RE ; léruygurT _R 
lérwagrr ÿ 
, dl lo Éearbo 
le ruësur le rwisur À 
’ DE /2 sarêo k 
lé résur 0e x T x . 
le rmëégurF 
F : R 
— 7 É : 
= CE r se 
s : ; 29 £ x 
AR x le rôgur E 


le rwis5 R sé 


À : | Je rdèy, le rdëy : 
l rodur 


x 


X 


là rwësur M 


le royur * 


88 1) 


BROYER (le lin, le chanvre) 
Quest. Il, 85 


ALF 179, ALCe 366, Svenson 66, ALLy 1146 (teil- 
ler), ALMC 1235, ALCe 366 *. 


Une fois retirées du routoir, les bottes de lin 
Ou de chanvre étaient mises à sécher dans les 
prés, debout ou 3 plat, puis elles étaient passées 
dans le four afin d'en achever le Séchage. Cette 
dernière opération était précédée, dans quel- 
ques localités, du brisement des tiges soit au 
rouleau de pierre (points 11, 14, 22. 61), soit au 
mäillet (points 14, 16, 61, 63). Après le séchage 
venait le broyage Dans plusieurs localités les 
témoins ont indiqué que les tiges étaient d'abord 
bnisées au rouleau de pierre (points 13, 24, 25, 
56). au maïllet (points 25, 26. 27, 28, 29, 55. 59, 60. 
73,115). au marteau (point 27 € martéé), à l'aide 
d'un gros bâton (points 40. 64), avec le dos d’une 
serpe (point 57) ou d'une petite serpe (point 75 - 
un aûré). Un point-virgule sépare les réponses 
relatives au brisement des tiges, que ce brise- 
ment ait lieu avant ou après le passage au four, 
des réponses relatives au broyage Les verbes 
qui précèdent le point-virgule se rapportent au 
bnsement, ceux qui suivent le point-virgule au 
broyage. 

Le broyage proprement dit s'effectuait sou- 
vent à l'aide de deux broies, la seconde broie 
broyant plus finement. Lorsque les témoins ont 
distingué sémantiquement les deux broyages, 
les verbes qui se rapportent au second broyage 
sont suivis du chiffre 2 


45  brér. « broyer ». y né bréyé d la cer. « j'en 
ai broye du chanvre ». 

51 un verbe de sens général : bréya. « broyer ». 
recouvre les deux opérations de broyage 

76 un verbe de sens général : bréya, « broyer », 
recouvre les deux opérations de broyage. 

60 pour le chanvre, on effectuait une deuxième 
operation de broyage. Cette opération avait 
leu sur un chevalet en bois plus grand 
maludé la cârv. 

77 avant la deuxième opération, on passait les 
tiges au four. 


105 bærjé se dit encore au sens de « briser », 
d'un brise-tout 


1  émulé, « ôter la moelle » 
19 épure, « nettoyer ». 

é mayo 16 

ë mél56 59 

in mäyoc 27 

un mäâyoc 26, 28, 55, 61, 115 
in maÿôc 63 

ëé méyocé 25, 29 


«un maillet ». 
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Quest. II, 85 
ALFS p. 30, ALMC 1235, ALCe 367. 


Voir note générale à la carte 849. 


Lorsque les témoins ont distingué sémanti- 
quement deux types de broies, un point-virgule 
sépare les réponses. Les termes qui précèdent le 
point-virgule se rapportent au premier type de 
broie tandis que les termes qui suivent le point- 
virgule se rapportent au deuxième type de broie, 
à celui qui donne un broyage plus fin. 

= = Me 
62 on achevait le broyage avec in mäya6, « un 
maillet ». 
23 in broyæz 
10 6 brwéyær 
ne une broyeuse moderne. 
72 & bréyær 


56 € brolyu 


Le broyage se faisait à la main pendant les 
veillées d'hiver. 
la bréyri 2, 7,15 
: . { « la veillée de broyage ». 
là bräyri 20 
4 | bréyaj («le broyage ») se faisait à 4 ou 5 
hommes. 


Faire sécher [le lin, le chanvre) dans les prés 


Quest. Il, 84 


En dehors du verbe ‘sécher’, donné sous 
diverses formes phonétiques (voir ALO 810), 
étédr (à terre) 19 
étäd d& in pré 23 
étäd 26 
étéd su | erb 14 
égâäyé d& Le pré 7 
ékarté 5 
ékirte d£ le pre] 
ékéré 6 16 dé bucæ.le des haies vives ») 4 
éparé 81 
épéré (sur des perches) 58 
épéré ! 6 dé pre 2 
épére 22. 66 (sur un pre). 77 (dé é pre) 
épére ds & pré TI 
éparé 57 
épäre 52 
met à bôt dœbur 70 
dærse 60 

dærsé À 


_ æn bré,æn bré, ‘ 
n.” £ L 3 
— 2e in bréy in brè : x Sur brëy 
C ou ; ET É _ s 
Re NS UR jé PTIT R hrè € brmèger x 
Pa de s s , 4 dé brigôe un bre 
 )èr 6ray in bréy 7. . 
Ve, : Î jyù 26 Se 7 > 
_ 21 23 DATE “rbre TE mêewé ; un brëy 
| où a + ra n 4 . A 22 2 x 
- dé bréy lé brigde , in brôyéz ” : in brwè ; in brigôcez 
* 3 ; : in bre , in bra ds : 
= Ja brèy, la bréy . _ Lu D nn RS dE un bré à 
: . o brè x În brè ; in bæryôe on brE 
ARE. e < \ - 30 si 
À N 5 & x 
= > in bre 
Le \ 22. _ À ARC . 
id \ in brdë in brigoé 2 ji brè 
— 
; = + ; <° ya re) 
73 fre dé brèyde 53 un brèy éræ 
UPrEg Te. 63 _. un bréy ; E rpesu pe ; 
— IR BTE in Bréy , € <vôlè nt __ 2 6rwèg l c : 
5 L sys 0h br ; << un brè : 
à =. unbray; =, Eerèlè êrèy Z ire; er, ls 5722 
5 Fe / ; 5e As 
FT + 4 62 in bre un brèy ; € évelré Gr SE 
: in brè 52 in érèg < 
La . . hr 
À 1 Se Lg … 5 2 = 4 ps € £ TE 
- in bréy in brëg , € brèlqu S'un brég ; € érelè uv? bres 22 0 brÉ 
di S £7 ua érès , un êr. 7 | 
7 os 23 #erj,23 8e 
=. PRE [5 _-.,. an brèg | er 
3 un brèy,un bréy ;Efrèle ; 23 2 es jrè ire, 
66 TS un brèfe ;Eéralè #7 $rè, as 5rË, az ærf = À 
x = Re D Le 
4 L. € erèlè , € brèyer 7£ 2 mitsaéer ; G isrge 
Ç on brëy,un brè, un brès ,E brèga 5e PS és mile : L hèrs 
— : 2 . 
in bré | #5 AN | F5 € miËvr, as berf 3 bèrge 
\ . 7T - 
in BTE. 70 x Énscér 7% # 
" X 2e MELETUT : NI ITELS 
ue Te £ 
£ érèlè 
ARTS 2 x e sx MOÉLHEUT ; 90 DESII - FI BNTE 
SN 2. . x x x 
E miéur > es he 
. E méyoêer,E miêer; 
: ia bèrf Erétre | 
, vù  Emäéur jinber] . s3-7 
x 
a éerf x æber * 
| ie ler Fier mé 
£ os berf EE 
cédæré (sur une praine) 61 nm Ées; :  . 
cädure 12 > mire 
côdiuré (en faisceau) 65 
1 comé. « mettre [les bottes) debout ». 
£1 ékalé lé pat, « mettre les bottes à drstance » | 
47 fér sœée dà la plen, «faire sécher dans un o 2 mie - fer 


champ sans palssses ». 


vu 


: dé qgèpwèy 


lé khut®, lé päy * 


LES DÉCHETS LIGNEUX 
(du lin, du chanvre) 
Quest. Il, 86 


11 les deux termes gért et gært sont du genre 
masculin. 
17 lé krèt, mais fér d |! ékrèt. 


25 à côté des deux formes /a grét et /a grêt. le 
témoin a indiqué, mais comme étant du fran- 
çais régional, / égrèt. 

11 kôcé, « détacher les déchets ligneux de la 
filasse » à l'aide d'un kôcu, sorte de grand 
couteau utilisé pour cette opération. 

51 /a pläs, lé péy, on les met au fumier éa pti bu, 
« par petits bouts ». 

2 lé gært ça servait à échauffer le four ou pour 
se chauffer. 

82 on allumait le feu de la saint Jean avec ces 
déchets. 


Les chènevottes 
ALLy 1147, ALMC 1235, ALF 1788 (chènevotte), 
ALCe 368. 


Trois termes ne s'appliquent qu'aux déchets 
ligneux du chanvre : 


lé cénvot 7. 9 
le cœnvot &. 
dé bré d câv 25 


Blanchir (la filesse) 
Quest H. 8 
Vos ALO 843 * (blanctur les echevesux) 


by 47 
dy 75 
avé 53 
buieve 1 
emçacre £] 

bvéc dé do sédr muyay € 
cendre bouillie » 

pour secher la fissse on l'etaiat sur une 
que l'on mtroctusat dans le four 


« Dienchur & Le cendre ») 
Li ls CErsr. « de le 


æ 


5 éz égrêt 


— Le" lé hèrn , lé 4èg lé gært PA x 
| à É ; rs : 7 x x 
\ XC/7 [ 5 14 Fe N / 7 lé gèrt Le œrt 
R rèt Hire .® dé grèl, dé grét  . JEREGIE ST) 
DE | . lé gret 26 é; dr | 7 dé tigès E 
. lé hèrn le grèt on. .. lé gèrt , lé grèt 5 - 
\  krèt, lé bèra 2 ÿé lé grêt, lé gært : dé l} bréyèt a 
2 \ do gret la grét, la grèt lé grè£ l é grêt 5 
( x F 
E SK 2 24 lé gèrt , lé grèt . 
_ \ Ne + #. É 1 > 7 4 4 2 
ST \ Æz étap dé grét 7 /'égrèt 
“e s } ., do grèt lez . lé grèt, lé grêt ” se 
 lékôrs a , 57 s 
A SE l& déeé , do grèt do bérd, dé bôrd 52. ,, < le pures —. 7 ii x 
in LAN l grèt £ lé bord | lé grét 7 PPUSS Fe ENT dE debri, /5 tr 
Der 8 sz lé grèt, doz êgrèt Es - E Sur 
nd * 5 le pèy 2, 
à 59 56 ; us ce 2#3 
AN do bord l bnwéy SL plès, lépäy 7 lé bar Gé hèss bé bérd 
KR 5 <7 lé bvrég D 25 PT à ÿ rs 
Ç à 5 Jeu 2 = € 207 = és 
Los Lu = ? es * do éuréy : 1ékor > ? 
De d6 buréy ne 7 5: l'ékors d & bôrde 
ee A E Buré dé burè le bèr ; ’ 
D ; dé buréy ,do Euray LE durs 
x Es 
= dé grèt re, 3 bèrde, la pi4ÿs3 
l£ Sérés Eur$ÿ L re /a Es, dœ la Sèrda 
er de € È FAT 0 20 
decel, 5ère: — - SE RE 
à j x ‘ ez egrel *,, É : | 
K)'= à x Æ £ Pire 
. l£z Sgrét ez egrèt, lez étrèt 
5 x ou . ” N u hdèe ETS 
X x 
X x 
É — £z égrèt < 
| x 
A x 
È x NX Er grèf 
K - : x 
= w 


PEIGNER (la filasse) éeérpiyé 


Quest. II, 87 "4 
ALCe 368 * (le chanvre), ALMC 1223 (la laine). 


päsé 0 sr8,n 
cbré 


4 cäbré, « peigner la filasse de chanvre ». ( L = : À ho, a : te 


Le peigne (à chanvre, à lin) 


Quest. Il, 87 


ALCe 368 *, ALMC 1223 (à laine). D. FEES _. 
— pènpè 
l& pèn à grés pu 19, 56, 57 | A X D 
ên n 
1 pén à grôs pu 59 4 PEnge y peny 
l pén à grus pu 64 Le. AD | 
| lé pên à grus pü 54 : 59 + péngèsé | 
! pèg à grd pu 60 pènye X : à. | 
la pæn à grôt pu 63 : a pên y, | 
à à k 45 4 La La 
| pên à pu 58, 123 pénya x rs pényé, pênyé 
l& p&n à püa 51 54 à j Fe 52 | 
lé pœn à püa 51 | Penyé _ “s x | 
4 
la pén à pu 21, 72 En x j X | 
: E 5 : 46 . ! 
l pên avék dé pu 27 ÿ 5! pænya , X . énvé + n Eu 
la pén à filas 29 27 x 58 À +2 pèngé  Filsé &nyé FORTS péngé | 
| pèn à cäv,7 | RS f peeÿe, 75, EX ; # pènyd ! 
| pœn a cäbr 32 | | ei Fr PET Re Mn 2 x" F7 pos Il 
l& pèn à ar 99 RE ; Lt. Pape OS il 
Ld ss 2 hurts 4 ; tl 
lœ grä pèn 20, 124 | À pènyé CU. 78 : " | Filesa il 
! pén 17, 23 | \ ) à x x ” Filèse L 
ôn 75 : M ( #, | {2 
T pen L né (5 ) ns 9 1 Filèse il 
lpæn 10, 35 \ \ 7 75 x 84 , {il 
lé pén 24 pègé 70 ( je x 7x x + Filasa ll 
5 , 89 Li — 103 98 .;.. 
L pèr es 15, 69, 70 lœ& penyur 106 \|/ & pényé penge | 
la pæn lœ pényu 12 R _. er D PT AURAS 99 a 95 p£nge il 
in épégy 12 l@ pényu 53 109 à d x 10 » , u x x X il 
15 pinyé 33 lœ lisœr 7 G pes Pég3e 101 28 | 
la pinya 95 | | X 101 38 X 
d la pényé 90 s 
Le filassier L: 
le géy 16 Le lstnt-théts L, | 107 FA 
in ékér 22 C'était, le plus souvent, le filassier qui se 
1 sr 2, 4 chargeait du travail du peignage. 
(6 burg 18 | filasyé 2, 23, 40, 42, 43, 45, 79, 89, 95 
dé pyé 92 lc filasé 50, 81 1 doué = X dé x 
I filésé 80 | Pgrye à Ne péngé 
: læ filésé 46 \ ; pèn ye : TP) 
î de filasse | \ D US sv à 
Le poigneur (de filasse) | lc filsé 77 | pese 
ALCe 368 * (peigneurs). | là flasé 52 D: x 
» filasi 85 
1 pényær 33, 82, 115 | Jo filasi 8 . 
invor 38 | lo filaci 88 14 ÿ1 a 
. || Lu filacé 92 pepyé «5 pèngé, pènyè 
A Ucbr 
Pre | l& filasu 61, 76 
I pénycr 33 | 


a 


mp 


ncdinrtrenilt NT il 


LA FILASSE 
DE PREMIÈRE 


Quest. {LL 89 


AlLy 1148 * (la plus belle fibre 


QUALITÉ 


filasse), ALCe 368 + ). ALMC 1235 (la 


Voir ALO 845 po 
de lin et de chanvr 

G. Massi 
filasse : 


ur la répartition des Cultures 


gnon 8 posé trois questions Sur la 


« Nom de la 


Partie la Meilleure de la fila 
ss: 
obtenue »: ° 


€ Nom de la filasse de Seconde qualité »: 
« Nom de la filasse de troisième qualité ». 


La filasse de première qualité Servait surtout à 
l8 confection des chemises et des draps fins. 

5 /a filäs l6g était la Meilleure, elle donnait læ 
bré. Avec !a ptit filäs on faisait des cordes. 

1 on blanchissait le lin avec un ‘lessif' (« eau de 
lessive ») de cendres de bois. 
(« trempait ») le fil dedans 

4 la twél une fois faite, on la bwizé (« rendait 


bise ») avec /a bwi. Les toiles restaient bises 
au moins 5 ou 6 ans. 


On supé 


Enrouler de la filasse autour de la quenouille 


Quest. II, 90 


fêr la knuy 11 
fèr in kæœnôy 29 
fér la knôy 32 
fér la kœnæy 51 
fèr sa knuyé 1 
fêr in kœnôlyé 14 
fèr in kænôlé 20 
fèr in kænoyäy 16 
fèr & knôlô 60 
fér in pupéy 60 
fer un pupäy 54 
fér in pœpéy 64 
tiré a sa kœnæy 50 
plédya ma pupédo 90 
énkunéla 92 
énknôluné 17 
rulé 59, 81 
rulé 57 
rôlé 15, 25, 39, 43, 72 
rolé 24 
rôlé 23 
rôlé 22 


17 /a filäj, « le lin filé ». | 
50 dicton : tâ mé lfyué fé 
tä mé la tel é bé. 


« plus le fil est fin, 
plus la toile est bien » 


l& cèn85 
S, le F;/ 
€ le bre 
NS x ; * l&/é ; de 
\ le il @ /e Lbré Files , 
LA : . fs _ 
. le ly, le Fil l& bre, le l& l& ré | 
TP : > 
N ef jé lé brè le rpéro , lé brè 
& - 
s \ le /£ 26 3 rè 
= x l &re 7. L ; : L e b e 
LUN re le ré , là &r£ 
Su EN AT Dé Des à 2 là bre 
Ne €, 18 Filès, le Fi le bré le br, lé Fs 
_ LA 
N; E, Ph … le DOIE, là lE, là bré DR 
. 115» 15 le re 
DES, le brë : ss _ X 
NA à 8 : POrE, le bèl Files laFiles x «18e 
DAT 5 labèl Filés,leb PT: 
buse à la Filès l& Éènbr5 25 
NP CRE 4 files 5! là ê$rbà le cènbe 
7 % E , <7 Je £en83 à FE, lé bre. ee é $r 
Cr : ES 5 :2 læfre,le bre, le êenbe ° 
Res la Filès : 5, + Mlebl = le brE De L 
Te "she. lœbrè,lebra SE RLE a Mur 
5 - L 58 K l& brà @ dre ,læ bré, _J& ré, Ja ire 
rola à pupi 28 Le 2 : SJ l& £n des lé ÉanbE ee. 
rôla 27, 85 : L. x à br£ d ee 
rôlé 39 , Le UE | JBrE la ôre da 3r8 
: Se 
rolé 56 l'ére fées, à Eee le 8re æ 5re 
rtôrné 19 ) CT ÿ>z 73 + ., 
âvirôlé 63 l br 70 * x | x . ans u bre 
trüÿé 81 | / le F "Re 
La 5 ss - 7 l& ôre 
AN UM e JE bré x 
. ité [ x 106 x 
= | À la Filès | E3re 
; i est)... (= M. + = PTE? 
c'est un fil qui est)... H Le lé brey ,, dé Fé, dé Fr à: 
Quest. II, 91 NUS x : FR le FE 
L 07 là bre _ #4 l@ Feu , /e feu 
byé filé 29 un + : 7 2 Je brêy 
pläj 14 AR L' lé bré x le brè,, le fil "x 
pyäj 21 | \ Ë 2 dé brè 
22 o ren 
pyäc 20 | L ” X | ; 
pläc 16 / + là fé, le Fên l& bre, le érègr 
pyä 75 x æ lé bré _ 5 /æ bre 
pyé 91 | \ : A D 
92 dæ brévé fi, « du fil d'une belle égalité ». | | bré 


LA FILASSE | d là gr'usur ; ? 


x ; léz étuf 


x l'étup x 
DE SECONDE QUALITÉ ; , . 
a grus Filas; 
LA FILASSE | | en 
DE 3° QUALITÉ ez CUP l& rpérd ; léz elup . sk 7 
Quest. I, 89 in à 2 fc X 
| ù , ‘ Ja Filès : déz è 5 l& réparé ; lé tèt dé le 
ALF 495 (étoupe), ALLy 1148 *, ALMC 1236. l'étup lé rpéré ; léz étup a:f119s j déz 'S PTE 7 
V: lé brê ; lé têt 6 4 
j î . = Je 2 ; 
, re sp le rparô , le gru ; létuby s! RAF ET x 
Voir la notice de la carte 853. létup léz étup; lé tet ” l'étèp ; lé räpay 
n FT lé : > <pe J 24 È 
La filasse de seconde qualité était utilisée lé r&pèré , là tèyt gs ; | le rparèn ; létüp ee ét x 
principalement pour les gros draps, les tabliers, lé rparê . lé tèt / ÿ À / 28 29 : z _ PE ez vP 
les torchons tandis que la filasse de 3° qualité ; x | 7 rpore j I gTu le rpare, lé rpérén ; le ræpéri ; lez étüp 
était réservée aux sacs de grosse toile et, éven- - | lé tet le réparô 1 étp x 
tuellement, aux cordes, aux mèches de chandel- J PRE Tr. /& knd Lz sa DE ” à » 5 d 
les. # léz étup ; lé tèyt 1 7 le k@nôyô ; léz elvp 
Beaucoup de témoins n'ont pas fait de dis- f . bé té b: lez ét lé pik «5 | 
tinction entre les deux qualités de filasse et leurs ; si a ; déz étup CCEYE Fier EENp, JE pIEr ” ss L méléfé ; la grus e 
0 É ili la pupé poupée de filasse LE je. SR 7 ez 7, 
réponses s'appliquent à la filasse utilisée pour la de 1°" qualité) ; le rpérs ; lé tèygt dé pùè - d! 4 (4 x 
confection des grosses toiles DES, , 0 PWE ; Cup 52 22 TT ; x 
re F en Per la pupé, 47 SI lez élup : fé hnèy£, léz étvp A 5/3 bures ; le $ur bis 
1 E rŒœpar servait pour sacs ; la püpé, 24 SR L 54 Ty fat 54 Pa 
tét étaient vendues au chiffonnier. + lez étup TE l'étub ; do pih le buras ; létäp . n 
| | la pupéy 16, 43, 59, 60 lez étup 5: Jg Burèse ; l'étüp ge ; L borss 
14 1éz épærn6 étaient vendus au chiffonnier. la pupéy 25. 54, 57 De” F 26 Le ÉMCRE 4 / k£ Fès: x né 
19 à téyt ça donnait du mauvais fil on en 12 pæpéy 64 AN lez étup léz élup; le deé NÉ Lors E << 2 bures ; x < 
faisa déz äpétr, « des cordes », pour atta- is pcopé, 72 : : | TE lg buréS, [3 bôréS ge ; 
cher les vaches. as She : 3 Le £ orc 
dé bés, « des sacs en étoupe de lin ». la pæpé 14 — tp 5 4 TE /élup, /a büres nes > FE m5 
£ servait à faire dé pétyc. « des cat2- la pupäd 89 (poupée de filasse La Ne élup = $ L s Æ gre£ 
= . ° sg ‘ de 1°" qualité) 58 = lez ébüp ; do rhuluræ jé borès, lé burss; Le gré 
| A x _. 4 N JEz éls, /° 5T - 
72 dé lémä, c'est un brin de grosse filasse pour le pupédo 30 : " x ; /e Cèt 78 ez élëp, stupe 
faire la meche des chandelles 1æ pupé 83 (poupée de filasse létëp êtes Svres ivre , À à 
on pouvait aussi filer l'ortie mais le linge de seconde et de 3° qualités) _—_ RC step 3 a ê 
restait toujours noir. ol é kutré se dn d'une læ pupë % létup = = = itup 
toie qui fai murn, qui & des sréguiartés de læ pup5 40 Létàp : x . ; 
couleur | puprô£,5, 40, 42 (poupée de filasse / _ XX 
72 € sapid hirér est un tapis fan avec des ét de seconde qualité) élan d'/stup 
EE in lens Robe es CP Le kœnuyé 15 nr x 
ren 1 krruye 1 A x x elup <Èvz 
201 iæ nu est une etnfte Ge fil de chanvre : xX £a 
twbler de ru tablier Ge lame use- le kœnôlyé V4 SN Lg Z 
191 dæ me er L 2 By 55 Eur L tué sTepe 
_— Le éænoyey 18 | dile | 
112 mms « dE grosse filssse » =. EA — 
Le écænoyver VE ELvD step à Dur 
. ir écænoÿe à &z: eu 
Le poupee (se fesse) te ivonété 2 - slur Ne lez Sr U 
Quest Hi. 3D 2e émail SE FRS _ ” 
. &ez sur 2 Dune 
| De BE" (ooupess, : æ aænæve SE ne 82 Se - : % ù 
var ALLO EX dune quenouilise) pa = Mnaeré sn. æDre ,læeb»rer =D ne EN 774 Lu 
de pope 11-12 NS ZE ZE 2 (poupee Se fesse De 4 turuleno Le &æ pm bre up &: ape 
rousine) € 72 72 énoië 0 | «le poupes T'EUne » DRE . > RU 
| È : nôke ceru D L 
| + pue, 21 treué SI jpoupes Se TIBSSE Ke urS 
| æ gp 2 de sense et Ge F'ousiies S ou qu MES 8 FLESSE En DOUDÉS SAONE EVA 
: 2 érupi 5 TRE. 7002 
Le ke rune 7 : 
ee _ srunt DE (poupee se fiissse 4 une 398 LS Pa PEPIRES ei mBEngeBe 18 ad. F2 & Le 
Æ TuUP = et de F'ousinss grise restse pu FOnE Au our 


XT (suite) COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 614 


Rentrer (les bêtes) à midi 
— "011 0 mial 


ALCe 432. 


| Quelques témoins ont indiqué que l'été, à 
l'heure de la grosse chaleur, ils rentraient leurs 


bôtes. 


mét maryéné 49 
mêtr à moœryén 51 
mêt à mœryèn 46 
mné à méryèn 48 
amné à méryèn 45 


aMmna 8 maryén, « faire rentrer les bêtes midi et 


soir » 54, 


‘Acrêcher' 


Aux points 17, 40, 60, 118, ‘acrêcher' signifie 
«ramener les bêtes à l’étable ». Dans d'autres 


localités (points 83, 84, 85, 86, 93, 94, 96, 100, 101, 
104, 106, 107, 114, 119, 120, 121, 122) G. Massi- 
gnon a également relevé ce verbe, mais avec des 
sens un peu différents : 


« (la vache est) installée à sa place dans l'éta- 
ble » 
ékrétsÿdé 94 
ékrècé 101 
ékrocé 104 
akrœcé 114 
ékrééé 106 
akrécé 83 
akrécad 84, 85 
äkrécad 66; 


« passer la tête par la collière » (la ‘collière’, 

carte 526 *) 

akrésa 121 

s ékrétsa 96 

s ékrésa 122 

s akrètsé 93 

s dkrécé, 120 

s ékœrca 119; 


« (la vache est) occupée à boire ou à manger » 


4kræéé 107 (à l'étable) 
akrœæéé 100 (dans les champs). 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 662 


Techniques pour cueillir un essaim 
Ve@CNN QUO 2 ——— 
Quest. XIII, 4 et 6 


Une fois l'essaim arrêté et posé sur une 
branche, il reste encore à le cueillir. Dans l'en- 


COMPLÉMENTS 


semble du domaine de l'ALO on relève deux 


techniques : , 

1) Une ruche vide est placée au pied de l'ar- 
bre sur lequel s'est posé l'essaim. Dans cute 
ruche on a mis un appât, généralement du miel, 
et on frappe la branche pour en faire tomber les 
abeilles. Appâtées par le miel, ces dernières, une 
fois au sol, se dirigent vers la ruche vide (points 
1,3, 4,7, 8, 10, 11, 15, 33, 37, 38, 41, 43-46, 51, 52, 
63, 71, 74, 77, 91, 93, 96, 98, 99, 102, 106-108, 112, 
119, 122, 123). La ruche est parfois posée sur un 
drap afin que les abeilles tombent de préférence 
sur ce drap (points 14, 16, 19, 20, 25, 49, 56, 59, 60, 
88-90, 97, 124). 

Dans quelques localités, en plus du miel, on 
place encore dans la ruche vide du sucre délayé 
dans de l'eau (point 1), du sucre ou de la crème 
(point 20), de la crème ou de la fleur de luzerne 
(point 19). On frotte la ruche avec de la mélisse 
(point 44), avec des tiges de fèves (points 51, 71, 
102), avec du té, d bardjjro, «thym bergère » 
(point 88), avec de la crème (point 60). Aux 
points 11, 15 et 22 on brüle de la camomille 
sauvage. 

2) L'essaim est recueilli dans un drap que l'on 
noue aux quatre coins (points 42, 48, 57, 61, 65, 
83, 84, 86, 87, 94, 95, 118), dans un drap ou dans 
un sac (point 17), dans un sac (points 73, 82, 100, 
124). La nuit tombée, on vient chercher le drap 
ou le sac pour l'emporter et le déverser dans la 
ruche préparée à cet effet. Au point 13 c'est dans 
une petite ruche en paille ou en bois (6 pti 
burnyé, in ptit rucét) et au point 30 dans une 
petite caissette (in rücét) que l'essaim est 
d'abord recueilli puis emporté de nuit pour être 
mis dans la ruche. 

Lorsqu'on trouvait un essaim installé dans la 
cavité d'un tronc ou d'une branche, on sciait le 
tronc ou la branche et on l'emportait au rucher. 
Cette technique n'est plus employée aux points 
1,11, 14,15, 16, 19, 44, 51, 60, 61, 64, 65, 66, 82, 83, 
84, 94, 95, 102, 110, 111, 113, 115, 122, 123, elle 
peut encore, à l'occasion, être pratiquée aux 
points 20, 21, 23, 42, 48, 80, 81, 90, 103, 112 et 121. 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 665 


Le masque (de l'apiculteur) 


Quest. XIII, 15 


Lorsque les témoins ont précisé en quelle 
matière était fait leur masque, nous avons mis 
l'indication entre parenthèses. 


1 mâsk 3, 8 (en grillage), 22, 33, 39, 45, 46, 56, 58, 
60, 64 (en grillage fin), 72 (en grillage), 74, 77, 79, 
84, 91 (en treillis), 99, 100, 102, 103, 106, 110 

| mâsi 7 

| mâs 120 

1 mask 20, 31, 35, 36, 73, 83, 113, 114 

| mâsk 34 

| mäsk 32 


1 kask 87 

1 käsk 62, 109 

| vwal 124 

| vwél 2 (en fil de fer), 6, 7, 13, 30, 37 
| vwël 34 

la twêl 40 

la twél 30 

1 muré 75 (en tissu) 

| mur6 78 

| murilé 97 

lu muril ü 96 

la gérbôl 19 (en toile) 

1 gérbôlôt 19 (en toile) 

| bébwé 26, 57,, 123 

1 bäbwé 4, 12, 23, 25 

1 trémély 65 (en grillage fin) 
1 griyäf 82 (en grillage) 


24 | bâbweë, « le masque et la blouse ». 
26 / bébwë pr s äbabwiné. 
23 lèt äbäbwiné. 


Un certain nombre de témoins n'ont pas ré- 
pondu directement à la question, ils ont simple- 
ment indiqué comment ils se protégeaient le 
visage. La protection est assurée grâce à : 
une guenille 61 
une guenille ou un mouchoir 43 
un mouchoir 44 
une guenille et un chapeau 29, 63 
un vieux chapeau 89 
un vieux chapeau et un grillage 88, 95 
un grillage 49, 55 
un chapeau de toile 85 
un vieux chapeau et un voile 11, 50 
un voile ou un capuchon 38 
un voile 86 
un morceau de tulle 111 
un sac 93 
une vieille chemise 17. 


Aux points 21 et 115 on ne se protégeait P#5 
le visage. 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 666 


L'eau miellée 


Quest. XIII, 19 : 

ALCe 535 * (l'eau dans laquelle on lave le miel) 
du lavage des 
J'extrac” 
jisée de 
aîchis- 


Il s'agit de l’eau provenant 
rayons et des instruments ayant servi à 
tion du miel. Cette eau miellée est ut! 
diverses manières : comme boisson rafr rs 
sante, comme gargarisme contre les pans “ 
gorge, comme sucre dans le vin et dans 185 P 8 


e de vin. Les témoin 
ps à leurs abeilles. Dane cn et 91 en 
toutefois (15, 31, 59, 65, 71, 73, 74,77, 83 is 
107, 110, 112, 114, 117) l'eau micllée ses 103, 
utilisée. pas 
16 myêèlé 6, 16, 78, 99, 101, 116, 120 
1 6 myèlé 97, 111 
1 y6 myêèlé 35 
| èv myœ@li 32 
1 6 myèlé 81 
1 6 myéléy 76 
1 6 myèléy 47 
1 év myèléy 75 
| ég myèlad 86 
16 myélé 42, 62 
| ég myélad 85 
| g myélad 91 
| éyg myéléd 84 
| 4ygæ myélédæ 121 
| éyg® myélédo 118 
| éygô mylédô 122 
| éygo mélédo 88 
1 4ygo mélado 87, 90 
| éygo mélédo 87 
| aygo mælédo 95 
1 eygo mænédo 95 
| éygô myéû 94 
| gygô o mêù 96 
l éygô dé myéw 122 
l eygo dæ myéw 93 
l aygo dæ myaw 92 
l aygo dé mæ 92 
16 d myêl1 
la myêlé 17 
la myélés 20 
la myéléy 51 
la myéléy 51 
dé myélé 82 
la myôlé 26 
la myôli 29 
la myôli 28, 30 
la migôdél 49 
d la mläs 105 
læ pétruyé 56 
! pétruyé 57 
! pâtruyé 55 
l& râguyé 54 
dé nâväl 60 
læ ræblu 23 
l'aryèr brèc 12 


19 /a myélés est de l'eau miellée additionnée 
de farine. 

124 là myélàs est de l'écume du miel mêlée de 
cire. 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 667 


Quest. XIII, 21 et 22 


s, une fois 


cire des rayon 
Pour extraire la tiennent, 


ceux-ci débarrassés du miel qu'ils nt La cire 
on jette ces rayons dans l'eau RE ne 
monte à la surface et se fige Par ro frolnre 


C'est le ho 


à la nt de ce produ 


° que G. M it qui vient se solidifier 


assignon a demandé. 
sr jôn 16, 59, 80 
P6 (de 
l& pô é “ ee 
100, 111, 134 | 4, 28, 32, 34.36, 43, 49, 71, 81, 89, 
ê pé, (de cire) 104 
. (de cire) 47, 99 
: n (de cire) 108 
© PWë (de cire) 60, 54, 65 
ên po (de cire) 90, 95 
Un p (de cire) 121 
l8 bul (de Cire) 76, 77, 84 
Uno byl (de cire) 122 
: our (de cire) 45, 82, 102 
8 gät6 (de cire) 112 
ên galèt (de cire) 17, 83 
la gél@t (de cire) 91 
& môrsyé (de cire) 105 
l8 pläkèt (de cire) 42 
1nÔ pléko (de cire) 122 
la tébyét (de cire) 27 
in rôdél (de cire) 63, 78 
la rädèl (de cire) 11 
la kartèl (de cire) 85 
in kértél (de cire) 106 
é turté (de cire) 73 
é turté (de cire) 72, 103, 110, 117 
6 türté (de cire) 79 
6 tôrt6 (de cire) 101 
la turt (de cire) 45 
la turtél (de cire) 46, 48, 65 
dé turtrél (de cire) 74 
la tortél (de cire) 86 
no tôrtélo (de cire) 87 
la turtyèr (de cire) 29, 72 
in turtyér (de cire) 114 


(la cire) se durcit 


Quest. XIII, 22 


sæ rfrédi 49 
sœ präà 10, 27, 28, 30, 34, 41, 55, 108 

sæ pré 52 

s fij 36 

sæ fjæ 50 

s asæc 31 

s jèm 19 

sœ käy 39, 73, 86, 97, 100, 112 

s@œ käy 47, 55, 79, 82, 99, 103, 105, 106, 109, 111, 
113, 124 

sœ käy® 77 

sœ kéÿæ 119 

sœ kéÿ 114 

s@ käÿ 75, 83, 110 

sœ käy 38 
sœ käl 24, 81 
sæ kél 84 
sœ kélô 118 
sæ kélæ 121 
kéy 1, 12, 117 
käy 76 

môt 35, 54 
mât 32 
radæsi 95 


| « durcit ». 
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käyé 107 
kôyéy 51 
kàlgdo 90 
kôlédo 92 


käyé 26, 101, ") 


| « (la cire est) durcie ». 


s kaÿé 116 

8 kgya 87, 88 

8 kâÿe 85 « se durcir ». 
s® kgla 93, 94 

sé kgla 96, 122 

sæ kala 120 


XIV COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 803 


Le bouchon (du trou du cuvier) 


Quest. II, 45 
ALMC 1188 *. 


Le bouchon est souvent un simple morceau 
de bois entouré de filasse ou de chiffon et il ne 
porte pas toujours un nom spécial. 


l'buc6 1, 2, 4, 35, 43 
l buc& 32, 34, 80 
læ bücä 36 

læ bucä 49, 55, 72 
læ bucé 59 

læ buéô 70, 113 
l& buéä 105 

læ buéä 53 

lé buéë 53 

| bucu 84 

Iü bücu 118 

1ü butcu 87 

lu butcu 92 

l bucwé 11 

lu buse dæ bwé, 96 
l@ tép68 56, 60 

la cœvéy 29 

la cwéy 29 

lo bundo 92 

læ trutu 85 

1 fuzé 51, 76 


læ bucô 71 
l bucë « bouchon du trou du cuvier» 41 


læ bucéô | et « trou du cuvier » 17 
læ kræ 111 


Le robinet (du cuvier) 


ALMC 1188 *. 
Voir ALO 219 (le robinet du tonneau). 


la kanél 3, 37 
la känèt 7 

| duzi5, 33 
la câplær 37 
la cäplur 3, 7 
la cätplu 6 
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